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ணட ச்‌ 
அண்டி ரர்சவிநாய்கா அதி. . . 
பூமேவுகங்கைநதி யெடுத்தெறிகொக்கரை யென வொண 
புனிற்றுலோனு௩ 
தூமேவுமுத்தமென வதுகாலுஞ்சுவையமுதத * 
துளியும்வேணி 
யோமேவுமெய்வயங்கக்‌ காசியிலந்கதிக கோட்டி 
ஜெளி மேவு 
மாமேவுமொருகோட்டுத்‌ அண்டி ராசக்களிற்றை 
வணக்கஞ்செய்வாம்‌. : 
இதன்‌ பொருள்‌, 
பொலிவுள்ள கங்கரறஇியான து, அலைகளால்‌ வீசப்படுனெற சங்கத்தைப்‌ 
போல, ஒளிபொருந்திய *இளஞ்சம்திரனும்‌, அச்‌ சங்கம்‌ பெறும்‌ முத்துக்களைப்‌ 
போல, அச்சம்‌ இரன்‌ பொழியும்‌ மதுரம்‌ வாய்க்க, அமுகத்துளிகளும்‌, சடையிலும்‌, 
பிரணவவடி வமான இருமேனியிலும்‌ பிரகாசிக்கும்படி காப்ப இயிலே ௮க்கங்‌ 


கைக்கரைக்கண்ணே எழுக்தீருளியிருச்கின்ற ஒற்றைக்‌ கொம்பையுடைய தண்‌ 
டி. ராச விமாயகக கடவீளை வணங்குவாம்‌, எ-று, ஆ ப (௧) 
மங்கலம்படப்‌ பூமேவுமென்றாுர்‌, கங்கைகதியென்றது மூத்தபிள்ளையார்‌ 
திருமுடிக்‌ கண்ணதாகிய இன்ப அருட்பெருக்கனை கங்கையென்றொபழியா 
அ ஈதியெனமிகுத்துக்‌ கூறினர்‌, சத்தனுக்குள்ளன சத இக்குமுள்ள , ஒற்றுமை 
ஈயங்கரு,தி மூத்தபிள்ளையார்‌ இரியரசததி கூருமாகலின்‌, எடுத்தெறியென்ற த 
ஒருசொன்ன ரது, கொக்கரை உவமேமவ்பொருள்‌, புனிற்றுாலோன்‌ என்றது 
இளம்பிறை, அது உவமிக்கப்படுபொருள்‌, அ காலுமென்ப தணை முத்தமென்‌ 
பதனேடும்‌, அமுதமென்பதனோடும்‌ தாப்பிசைப்‌ பொருள்கோளாகக்கூட்டிணும 
“மையும்‌. சங்கைப்போலும்‌, பிறைவேணிவயங்கவெளவும்‌, அச்சங்ன் ற முத்‌ 
ஈகப்போலும்‌ பிறையீன்ற அமுசத்துளி மெய்வயங்க எனவும்‌, உவமநிரனிரை No 
யாகக்கொள்க, ஓம்மேவும்‌ மெய்யென்றது, மஞூலாகாரதீதின்‌ கண்ணே பிரண 
வபிட்த இருந்து நால்வகை வாக்இின்‌ சதஇக்னும்‌ காரணமாயுள்ள மூத்சபிள்ளைப்‌ 
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வணி அம்புசததிருவ்ருவை, அது இன்ப அருட்பெருக்கினால்‌ செலுத்து 
ண்ட்‌ மதிக்கொழுக்கு ஒழுக்கிய அமுதத்துளியாற்‌ புனேவுற்ற வண்ணம்‌ தியா 
னித்சார்‌.  இர்நூல்‌ இடையூறின்றி இனிது முடிர்த * சதமுஜ்று நிலவுதல்‌ 
வேண்டி , இங்கணமன்‌ றி எக்கலைக்கும்‌ பரிணாம உபா தானகாரணமாயெ பிர 
ணவமே இருமேனியெனவுங்‌ கூறுப, 
விசுவ நாயகர்‌ அதி, 
சீர்பூத்தவிடப்பாலும்‌ வலப்பாலும்‌ பசிதாகஞ்செகத்திறகோம்பும்‌ 
பார்பூத்த வனனபூரணி ம₹தாகினிகழுவப்‌ பதுமன்மாயோன்‌ 
ரேர்பூத்கபீனிமலர்‌ தூய்ப்போற்றெடுப்பக்‌ காசிககர்தழைப்பமேவு 
மேர்பூக்கவிச்சுவ காயகனடித்தாமரைமலாக ளிதைஞ்சிவாழ்வாம்‌, 
(இ-ள்‌.) சராசரப்‌ பிரபஞ்சங்களா இய ஆன்மகோடிகளின்‌ பசியை நீக்கி 
யருளும்‌ அன்ன பூரணியார, இடப்பக்கத்திலும்‌, அவ்வுயிர்களின்‌. தாகத்தை நீக்‌ 
யருளும்‌ கங்காேவியார்‌, வல்ப்பக்கத்திலும்‌ பொருந்த பிர மவிஷ்ணுக்கள்‌ மல. 
ரால்‌ அர்ச்‌ த்து துஇக்கக்‌ காசித்தல்மான த மேன்மேல்‌ தழைக்கும்படி எழும்‌ த 
ருளிய விசுவமாதர்‌ இருவடித்தாமரைகளை வணங்கி வாழ்வாம்‌, எ-று, (௨) 
தாரென்ப த பூக்தாள்‌,' மாலையென்பாருமுளர்‌, போற்றெடுப்ப என்‌ 
பது ஒரு சொன்னீரவாய்வக்க செயவென்னும்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌ 
மேவும்‌ என்பதனை,தழுவ, போற்றெடுப்ப, தழைப்ப என்பவற்றேயெ கூட்டி 
விச்சுவ காயகன்‌ என்னும்‌ த்து முடித்துக்கொள்க, 
உயிர்களுக்குப்‌ போகமூட்டுவிக்கும்‌ வள்ளற்‌ க்கட்‌ டட அடி. ச்சாமரை 
மலரென்றார்‌, ட்‌ 
வாழ்வார்‌ மலரைவேண்டுதல்‌ ஒருதலையா தலின்‌ ஈண்டு இறைஞ்ச தற்கு 
இருபுடையும்‌ இயைபுபெற்றவாறாயித்று. 


அன்னபூரணியார்‌ அதி, 


இறையவனில்வெண்ணிறஞ்‌ ௫ செக்கிறமுளார்‌ முகக்கண்ணா 
_யிருக்குஞ்சிரு 
மறைதருக வளப்பிறைதாழ்‌ தருகுழற்பின்‌ 
ட. * ஸலும்வன்னியமரங்கையு 
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'மறைகெழுமு மேதகவும்‌ வரயந்துமாதேவியென 
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நிறைதருபே சருள்கொழிக்கு மனனபூ ரணிமலாத்தா 
ந ஷர அதுவா மவாம்‌; ழ்‌ ரர்‌ ்‌ ்‌ 


(இ-ள்‌) வெ பெருமானைப்போவும்‌, வெள்ளை ரம்‌ ச ெம்மைகிதிழ்ம்‌ப a 
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யெகையும்‌ வேதத்தால்‌ 'துதிசக்கப்பட்ட பெருமையும்‌ அமைந்து, மரதகெவர்‌ 
என்றதற்கேற்ப மாதேவி எனது திருமாமமகதிரத்தாலும்‌ ஒத்து நின்று, ஆன்‌ 
-மாக்களுக்கு 8என்றுமி. நிறைக்க பேரருளைச்‌ செய்கின்ற அன்ன பூரணியாரு 
டைய மலர்போலும்‌ இருவடிகளைத்‌ தியானித்துக்‌ கெடாச நிலைமையைப்பெ 
வாம்‌, (எ-று)... | I வ (௩) 


பெருமான்‌ தஇருமேனிக்‌ கண்ணதாயெ திருநீற்றின்‌ வெண்மையும்‌ 
ஒளியின்‌ செம்மையுமா கிய நிறமும்‌ பிறையணிச்த சடையும்‌ அருக்கரததல்‌ எரி 
யழலும்‌ வேதத்தாற்‌ பரவப்படுதலும்‌ மாதேவரென்னும்‌ திருநா மமுமுடையராய்‌ 
அருள்செய்து ரின்றவாறுபோல, அம்மையும்‌ தமது திருவிழியில்‌ வெண்மையுஞ்‌ 
.. செவ்வரியுமாகிய அர்ச்‌ செக்நிறமும்‌ பிறைவடிவாகச்‌ செய்யப்பட்ட தலைக்கோ ' 
லமணிக்து பிட்‌ கூந்தலும்‌ எரியழலேக் திய திருக்காமும்‌ வேதத்தாற்‌ 
பரவப்படுதலும்‌ மாதேவியென்ற இருகாமமும்கொண்டு அருள்செய்து நின்று 
வாழ்க்கைத்துணையாமசறு உலகுணர்‌ ததியவா அ காண்க, இது சிலேடை விசே 
டணம்‌. பின்னல்‌,  சடைக்கும்‌ மாதர்‌ குழற்பின்னலுக்கும்‌ பெயராம்‌, மாதே 
வா என்றசெரல்‌ அவாய்நிலையாக நின்றது. வாழ்க்கைத்‌ துணையாமாறுலகுணர்‌ 
ததியதென்பது குறிப்பெச்சம்‌, கெழுமுதல்‌--பரவு தல்‌, 
சபா நாதர்‌ துதி. 
வில்லாருர்திருமேனிமுதலானாள காண்ப்தனறி 
விளங்கம்‌ மேனிக்‌ 
 இசவ்லாரும்சடையாபசண்மா பிருப்பவையோ 


'டெல்ல்ரங்காணச்‌ 


ட தப அதத ல்‌ அட்சர மன்அணடரவிலும்‌ 


தேவதேவன்‌ 
சொல்லாருங்குஞசிதத்தா ணெஞ்ரிதந்தாள்விதமுரு இத்‌ 
துதித்துவாழ்வாம்‌, 


(இ.ள்‌,) ஒளிபொருந்திய திருமேனியை, யாவைக்கு முதற்காரணமா 
யுள்ள சிவகாம செளந்தரியார்‌ நிரக்தரம்‌ தரிசிப்பதன்‌ றி, விளக்க விளங்கும்‌ அத 
இருமேனிக்குப்‌ பிரகாசம்பொரும்திய வஸ்திராபரணங்களால்‌ அலங்களி ததி 
ருக்கும்‌ காட்சியோடு கூடிய அகப்பாட்டுப்‌ புறப்பாட்தெ இருவகையாளங்க 
ளை யுல்குங்‌ காணும்படி மேகந்தங்யெ சோலைகள்‌ சூழ்ந்த. சிதம்பரக்‌இன்‌ கண்‌ 
அழகிய கனகசபையிற்‌் பஞ்சுத்‌ திய நீடனஞ்செய்கன்ற சபாகாதரது புகழ 
மைந்த குஞ்சிகபாதமானது நெஞ்சை இசம்படத்தனவயப்படுச்த உருகத்‌ 

, அதிதீதுவாழ்வநம்‌, எ-று, ராய்‌ | | a} க ப்‌) 
te ” அசப்பாட்டுப்‌ புறப்பாட்டுத இருவடையாளங்களை அளுடையவரசு அந 
ளிய இருவதிசைத்‌ திருத்தாண்டகத்திற்‌ பரக்கக்காண்க, * எல்லாங்கீராண ? வல்‌ 
என்பதற்கு உலகமெல்லாங்‌ காணவெனப்‌ பொருள்விரிப்பாருமுளர்‌, உடை 
ஓ ட்‌ p I e 


“20 பாயிரம்‌, 
யானுடைமை யொற்றுமை தயங்குறிககற்கு **மணிமன்று? என்றார்‌, திரோ 
இத்தலை வீணாத்தற்பொருட்டு “எல்லாரு மாடையாபரணமாயிருப்பவையோ?' 
டென்றபடி, வேதாந்தத்தின்‌ முடிவின்க ணுள்ளதாசொன்பாரீ 6 சொல்லா 
ருங்‌ குஞ்சிதத்தகா ளென்றரென்க, உல்குசொல்லெச்சம்‌, அவாயநிலையான்‌ வம்‌ 
தது; காட்டக்காணுக்‌ தரத்ததாகலின்‌, அறம்பொருளின்பம்‌ வீடுஎன்னும்‌ 
பொருட்பேற்றிற்குக்‌ காரணமாதலுடைமையின்‌ :: செல்லாரும்‌ பொழிற்‌ 
மில்லை '? என்றார்‌, உருகுதல்‌ என்றது தத்துவங்கரை தலை. கெஞ்சென்ற நீண்‌ 
டுள்ள.மென்னும்‌ பொருட்டு, பஞ்சூருக்கியம்‌ என்பது சிருட்டி, இதி, சங்காரம்‌, 
இிரோபவம்‌, அனுக்கரகமென்பன, பிறவுமன்ன. 
ட்‌ சிவகாமசவுந்தரியார்‌ இ. 
மீரதுபுரியினுக்கனக்கென்றென்அம்‌ வேண்டான்‌ 
புரியுமிறையேபொற்செம்‌ 
மாதுபுரிபொதுகடனங்காண்டல்‌ புரிவதுமுயிர்க 
ட்மக்கேயாக்கெ 
கோ துபுரிப்வஈதவிரந்துகுலவு ' சிவானந்த 
வெள்ளங்குளிரப்பக்காணும்‌ 
போ தபுரிகருங்கூகதற சிவகாமசவுக்தரிகன்‌ 
பொத்முள்்‌ போற்றி, 


(இ-ள்‌,) எத்தொழிலைச்‌ செய்யினும்‌ சனக்கொருபயன்‌ கருதாது பிறாப 
யன்‌ கருஇச்செய்கன்ற இறைவனைப்போலக்‌ தனகசபையி னிடத்தானந்க ஈட்‌ 
ன தரிசனஞ்செய்வது மவ்வுயிர்களின்‌ பொருட்டேயரக்கிக்‌ குற்றத்தை யியற்று 
கின்ற பிறப்பை நீங்கி அவ்வுயிர்கள்‌ விளக்கமுற்ற ப்ரசிவானந்த வெள்ளத்திற்‌ 
குளிரும்படி. சருபாகோக்கஞ்‌ ' செய்கன்ற மலர்கள்‌ விரும்பும்‌ இயற்கை மணம 
மைந்ககரிய கூர்தலேயுடைய ிவ்காமவல்லியாரது பொன்போலும்‌ திருவடி களை 
மமஸ்கரிக்ன்றேன்‌. எ-று, | (௫). 


இறைவன்‌ அனாதிமல்‌ முதீதனாதலின்‌ இடரின்மைய்னாகலானும்‌ ஆனந்த 
மயனாகலின்‌ சுகப்பேறு விழையானாகலானும்‌ தனக்கொப்பாரு மிக்காரு 
மின்மையனாகலின்‌ புகழ்விரும்பானாகலானும்‌ பிறர்பயன்‌ கருதியே அழயெ 
இருச்சிறிறம்பலமுடையார்‌ புரியும்‌ பஞ்சஏருத்தியமென்பது கருதி *யாதபுரி 
யிணுந்‌ கனக்கென்றொன்றும்‌. வேண்டான்‌?? என்றார்‌. உயிர்களென்றது விஞ்‌ 
ஞானகலர்‌, பிரளயாகலா, சகலரென்று மூவகையணுக்களை, இவற்றை “மூவ 
கை யாருயீர்வர்க்க மலதீதராகன்ம மூலமலகத்சார்‌ மஷூன்றுமுடையா ?? ரென்ற 
சிவப்பிரகாசதீ திருவிருத்தத்காற் காண்க. கோதுபுரிபவமென்ற த பிறவிக்‌ 
கேதுவாய காமம்வெகுளி மயக்கங்களை, “ கரமவெகுளி நல சமித்‌ ப 
க கெடுநோய்‌” எனத்‌ திருவள்ளுவர்‌ கூறலுமிக்கருத்தேபற்றி என்‌ க 
இனிக்‌ ₹ கோது புரிபவர்தவிர்க்து குலவுவொனம்த வெள்ளற்‌ குளிர்ப்ப ? 
என்றதற்கு * ஞாலத்தரர்தைகெட்‌. மணிமன்அளாடல்‌ காணும்‌ ?' என் மீ வப்‌ 


6 ஃ ள்‌ < i 
உ 


த £ 
பாயிரம்‌. ௫ 


பிரகாசத்திராவிருத்த,த்திற்‌ குரையானுமுணர்க, போது என்றது பொழுதென்ற . 
தன்‌ மரூஉ. அஃதிண்டாகுபெயராய்‌ மலரையுணா்‌ ததி கின்றது. புரிதல்‌ விரு 
ம்புதல்‌, போ தபுரிகருங்கேக்தலென்‌ றதில்‌ போது புய்யென வினைமுதலாக வைத்‌ 
அரைக்கன்‌ மலர்களுூந்‌ தம்மணத்தினூங்கு இறைவியார்‌ கூக்தலினறுமணமிறப்‌ 
பக்கமழ் சலின்‌ விழைதனோசக்க்‌ கூறியபடி. இங்கனமியற்கை மணமுடைத்‌ 
தென்பதைப்‌ * பரவி ரீவழிபட்டேத்தும்‌ பரஞ்சுடர்‌ திருக்காளத்தி, யரவுமீர்ச்ச 
டையார்‌ பாகத்தமாந்த ஞானப்பூங்கோதை, யிரவினீர்ங்குழலுமற்றோே வென 
வஃது மற்றேயென்னா? என்ற இிருவிளையாடற்புராண த்துத்‌ கருமிக்குப்பெற்‌ 
இ ழியளித்த படலத்‌ தருவிருத்தத தானும்‌ அத்தருமிக்கு இறைவனருளிம்‌ “கூந்த 
லின றியவமுளவோ டீயறியும்‌ பூவே” என்ற திருப்பாசுரத்தானு முணர்க;இனி 
போதுபுரியென்‌ பதை யிரண்டாவதன்‌ ரொகையாகக்‌ கொண்டு மலரை விரும்பி 
யணிூ௰ன்‌ றவெனப்‌ பொருள்‌ கூ றினுமிழுக்கா த, இது சத்தனுக்குஞ்‌ சத்திக்கும்‌ 
பேதம்‌ கூறியபடி, 


தக்ஷிணாமூர்த்தி அதி. 
வேறு, 
மாலமராடிவாவெனஈடுவன்‌ வஈதுகொண்டேகுமுன்‌ பிரியுஞ்‌ 
சீலமராடிவாவினுந்திகமுந்‌ இருமதிழுகமுனாதுச சிப்‌ 
பாலமராடிவாய்நிழல்பொருவப்‌ பதிபெரும்பேறுளங்கொடுக 
லாலமராடிவாழ்தருபெருமா னடிமலர்க்கன்‌புசெய்திடுவாம்‌, 

(இ-ள்‌.) மயக்கமான போர்செய்ய இயமன்வந்து வா வென்றுசொல்லி 
யழைத்துக்கொண்டு போமுன்னம்‌, சொல்ல்ளவில்‌ பிரியேனென்று சொல்லி, 
பிரி சலாகிய ஒழுக்க த்துநின்றும்‌ தவருத பக்‌ முகவழகையே நினைத்த 
ராத, உச்சிப்போதில்‌ சூரியன்‌ எஇர்நின்ற கண்ணாடியின்‌ நிழல்புறக்கோன்‌ 
ரூ.து தன்னிலை நின்றாற்போல திருவருட்‌ பிரகசத்தின்முன்‌ ஆன்மபோதங்‌ 
கோன்றாது அருள்‌ நிலையில்கிற்கச்‌ சவபோகச்தையேகாடிக்‌ கல்லாலமரத்‌ தடி. 
யிலே குருமுகூர்த்தழாக எழுந்தருளிய பெரியபெருமான்‌ திருவடி.மலருக்கு 
அன்புசெய்வாம்‌, எ-று, | (௬) 

கோழிகூவிப்போது புலாகந்தது என்றாற்போல அம்ராட்‌ வெனற்‌ 
பால்து, அமராடி யென தீதிரிக்து நின்றது, இங்ஙனமனறிப்‌ பெரும்போர்‌ 
செய்து வாவென்றெனநடுவன்‌ வினையேயாக்கி, செய்து என்னுழ்‌ வாய்பாட்‌ 
டாற்‌ கூறுவாருமுளர்‌, நடுவன்வர்து வாவெனக்கொண்டு எகுழுன்‌, எனக்‌ 
கூட்டுக, சொல்லளவிற்‌ பிரியேன்‌ என்பது முன்ன ததினுணர்‌ தலால்‌ வந்தது, 
எனவே, சொல்வேறு செய்கைவேறு என்பது கருத்து, சீல்மறாள்‌ எனற்பா 

உலது எதுகைதநோக்கித திரிக்கது, ௪ சா தயொருமை முகத்தின்‌ அழ்கை 
குழகிமென்றார்‌, மருட்கைஎன்னும்‌ மெய்ப்பாட்‌ மிகுதி குறித்சற்கு, இரு 
மதி விருப்பத்தைத்‌ தருகின்ற மதி, மதியாயெ முகமெனவிரிக்க, தஇிவாவினுக்‌ NN ” 
இகழும்‌ மதியெனக கூட்டுக, இஅ உருவக எஅச்சற்குறிப்பு. மதிபோலு 
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முகமென்பாருமுளர்‌, அதுபொருக்காது, உச்சிப்பால்‌ மராடி வாய்நிழல்பொ 
ரவ, என்பது ஓட்டணி, அமராட ஈவென்வமக்துகொண்டு எகுமுன்‌ முகம்‌ உன்‌ 
னாது நிழல்பொருவ உள்ளங்கொண்டு அன்புசெய்வ ம்‌! எனமுடக்க. மர அடி 
மரரடியெனத்‌ திரிந்தது, பிரியுஞ்‌ சீலமராடி, என்பதற்கு பிரியுஞ்‌ €ல கைப்‌ 
பொருந்தா தவளென்று பெசருள்கூ:றுவாருமுளர்‌. . | டி நலக) 


கண்டபாணிசுவாமிகள்‌ அது. 


எண்டபாணியை நிறத்‌ துறவழுத்தினுமீயங்‌ 
கொண்டபாணியை நிரப்பியுட்புகுத்தினும்குஅம்புள்‌ 
விண்டபாணியை பூம்பொழிம்காசியண்மேய .. ட்‌ 
தண்ட்பாணியை யன்றிமற்றாரையுந்காழேம்‌, 

(இ-ள்‌.) கணக்கில்லாத இருப்பாணிகளை மார்பிற்பொருக்த அறைக்‌ 
தாலும்‌ ஈயத்தை உருக்கி நீ போல நிறைத்து அதனுள்ளே முழுகச்செய்கா 
லும்‌ வண்டுகள்‌ வெளிப்படுத்தும்‌ சுரமமைக்க மலர்ச்சோலைகளையுடைய கா. 
த்‌ தலத்தில்‌ எழுந்தறாளி இருக்கும்‌ தண்டடாணி சுவாமிகளை யல்லாமல்‌ வே 
ரொரறு தெய்வத்தையும்‌ வணங்கேரம்‌, எடு. (௪) 

ஈடங்கொண்டபாணி, ஈயத்தையருக்கக்கொண்ட பாணி எனக்கொள்க, 
உருக்கி அவாயரிலையால்‌ வந்தது, ஈயமென்புழி ஈறு இரண்டனுருபு தொகை 


யரகலின்‌ இயல்பாயிற்று. 
“காலவயிரவர்‌ அதி. 


வேறு, த 
தீளம்பொலிமலரோனாதி வானவர்காழ்க்துபோற்ற 
வுளம்பொலிகாசிமேவு முயிரகள்‌ செய்பாவமெல்லாங்‌ 
களம்பொலியாதுகண்டங சண்டறவொரழித்துமுத்து * 


வளம்பொலிவகைசெய்கால வயிரவற்கன்புசெய்வாம்‌, 


(இ-ள்‌,) இதழ்களோடுங்கூடிய தாமரைப்பூவையுடைய பிரமன்‌ முதலிய 
தேவர்கள்‌ வணங்கித்‌ அ.திக்க காசிப்பதியை விரும்பி யடைந்த உயிரகள் செய்த 
பாவு ததையெல்லாம்‌ கண்டஞ்செய்து முத்றுமொழித்து மு.ச்‌இிச்செல்வச்ை 
படையக்செய்கன்ற காலவயிரவக்‌ கடவுளுச்‌ கன்புசெய்வாம்‌, எ.று.. (௮) 


தளம்பொலி மலா என்பது இதழ்களோடுவங்‌ கூடிய தாமரைமல்ரென்க, 
உளம்பொலிகாசியென்பது .உய்தலை விரும்பினவரது உள்ளர்சோறும்‌ நிக 
முங்‌ காசியென்க, தியானிச்சத்‌ தக்கதென்றபடி களம்பொலிடாது என்‌ 
பதுவேறு உடற்களத்கைச்‌ சென்றடைந்து நுகராகஎன்கீ: விளை த்‌ தவை 
அிகா்க்து மேல்விளைவித் தலுக்கு விச்தாக வினைப்பயன்‌ தொகுக்கப்பட்‌ நிற்‌ 
றலைகபற்றி உடலைக்களமென்ற ௮, உயிர்களென்‌ பதனை முத்‌இவளம்பொலி 
என்‌ ற தனோடுங்‌ கூட்கெ: டல்‌ 
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பாயிரம்‌, ட்‌ டு 


துர்க்காதேவி அதி. 


நிறைகட்லுடுத்தலைப்பி னிகரறமுழங்கிப்பாயு 
மிறைகெழுகூற்றஞாரும்‌ வெந்தொழின்மகடமஞ்சக்‌ 
கமைகெழுபிசிதஷண் கொள் கருமடெஞ்சாய்த்தும்பர்‌ 
குறையற டி. த்ததெய்வக்‌ கொறறியைவணக்கஞ்செய்வாம்‌, 

(இ-ள்‌,)  ர்ரிறைந்த கடலை ஆடையாக உடுத்த உலூன்கண்‌ நிகரில்லா 
மல்‌ முழக்கம்கொண்டு பாய்ன்ற அச்சம்பொரும்‌திய இயமன்‌ செலுத்தும்‌ கொ 
6ந்தொழிலையடைய எருமைக்கடா அஞ்சும்படி உதிரங்கலந்த மாமிசத்தை 
உணவாகக்கொள்ளும்‌ கரிய மடொஞக்ரனே வதைத்துக்‌ தேவர்குறைகளை முற்‌ 
அமொ ழித்த தெய்வத்தன்மைவாய்ம்த துர்க்காசேவியை வணங்குவாம்‌,எ-று, ௯, 

கூற்றுவனைக்‌ கூற்றமென்றதும்‌ மமடொகுரனை 'மடெமென்றதும்‌ உயர்‌ 
துணை அ௮ஃமிணைமயக்கம்‌, மிறையென்பது அச்சம்‌, 


அண்டி விநாயகர்‌ அதி. 
விண்டிர ாசதந்தாம்தமொழி தரவிரும்புசத்‌ அவமொன்றே 
கொண்டி ராசதந்தாம்தரமுத்திகை கூடினீர்மதுவுண்ட 
வண்டிராசதந்தாதிதழுட்டுயின்‌ மருவுதீம்புனற்காசித்‌ 
அுண்டிராசதக காவள தீனை யடிதெ ஈழினுலகுள்ளீே, 


௪ 
(இ-ள்‌,) உலகத்தவரே தேனுண்டவண்டுகள்‌ இராக்கால்ததில்‌ படு: 


கையாகக்கொண்டு நித்திரைசெய்கின்ற நூற்றிகழ்த்‌ தாமரைபூதீத மதுரம்‌ 
வாய்ந்த நீர்வளமுள்ள காசிதீதலத்தல்‌ எழுக்கருளியிருக்கும்‌ துண்டிராசரென்‌ 
னும்‌ இருகாமத்தையுடைய' யானையைத்‌ இருவடிக்கண்ணே வணங்குவீ்களா 
னால்‌ இராசததாமதகுணம்‌ நீங்கி அறிவடை யோரரல்‌ விரும்பத்தக்க ௪ ததுவகு 
லே ர க ஆணவக்குற்றம்‌ வில முத தியடைவிர்கள்‌ 


எ-று. ee (௧௦) 


கொண்டி ரென்னும்‌ வினைமுற்றை லப ணா என மனை வண்டு 
இராத்துயில்‌ தாது சதவிதழ்‌ மருவுதிம்புனல்‌, எனக்கூட்கெ, சததாதுசதந்‌ 
தாது எனவிரித்தல்‌ விகாரமாயிற்று, சதவிகழ்‌ உறுப்பாகுபெயடி முத 
லை ஜயுறிற்‌ சனையைக்கண்ணுறும்‌ என்பதனால்‌ தந்தரவளத்தினை அடிசகொ 
பின்‌ என்புழி, எழனுருபு விரிக்கப்பட்டு, இஃது உருபுமயக்கம்‌ ஆண்டுத்‌ 
தகரஒற்று மிகாமை புறனடையாற்கொள்க, துண்டிராச தந்தாவளம்‌ என்பது 
தற்‌ குறிப்பணி, மூத்சபிள்ளேயார்க்குத்‌ அண்டிராசர்‌ என்பது, காசிப்பதியை 
கவாந்துருந்த துரரசகன்‌ என்னும்‌ அசுரனை அழுக்கும்‌ பொருட்டு உமாதேவி 
சார திருமுகத்து எழுந்த கோபப்பிரசாதமே ஐந்து இருமுகமூம்‌ பதீதத்‌ இருத்‌ 
கோளுமுடைய வக்ரதுண்ட மூர்த்தியாகத்‌ இருக்கேரல்ஞ்சாத்தி அசுர 
னைத்‌ இருவடிக£ம்‌ அடக்யெகாலத்து அம்மூத்தபிள்ளைப்பெருமானே கோக்க 

* 


* : : 


௫! 


த 


ர. | பர்மிர்ம்‌ 


தேவா யாவடு௩ அதிப்பக்குறித்த இருகரம்‌ மம்‌ திர மென்றுணாச இ ககதை 1 
லத்‌ திணைப்பார்க்கவ புராணத்துட்காண்க, தந்தாவள மென்பது யானை. யானைமு 


கத்தினை யுடையாரை யானையென்‌ ஞா, ஆர்வவணிவிள்ங்ச்‌, ட 


சுப்பிரமணியர்‌ அதி, 
இருகூட்வெளாபறவை யி.ரண்டூருமிருவருமுள்ளிட ததுகரண 
வொருகூட்வெளர்பறவையிரண்டுளொன்அஅவசமற்றோன்‌ அர்தியாக்கி 
யருகூட்பெஞ்சடிமென்பிடியு மா னுந்த்முவவமர்போரேற்றை 
வருகூட்றுழையாதுபேோற்றுவா மிருவினையுமாற்றுவாமே, 


(இ-ள்‌. இரண்டுகூண்டில்‌ வளரத்தக்க இருபட்சிகளாகிய அன்னத்தின்‌ 
மீதம்‌ கருடன்மீதும்‌” ஏறுகின்ற பிர்ம விஷ்‌. ணுக்களிருவரும்‌ மனத்தில்‌ கரணவு 
கொள்ளும்படி, ஒருகூட்டில்‌ வளாந்த சேவலு மயிலுமாயெ பறவைகள்‌ இரண்‌ 
டனுள்‌ சேவலொன்றனையுங்‌ கொடியாக மயிலொன்றனையும்‌ வாகனமாக்‌ 
கிக்கொண்டு பக்கத்துச்‌ செம்பஞ்சு ஊட்டிய இருவடிகளையுடைய பிடியையும்‌ 
மானையும்‌ தழுவி வீற்றிருந்த தொருபோரிற்‌ சிறந்த ஏற்றினை இணிவருங்‌ கூட்‌ 
டில்‌ நுழையாதபடி போற்றிசெய்து இருவினையு மொழிப்பாம்‌, எ-று, (சக்‌) 


பறவைச்சாதி என்று குறித்தற்கு இருகூட்வெளரென விசேடிக்கப்‌ 
பட்டது ஒருகூட்வெளர்‌' பறவை, சூரபன்மனென்னும்‌ பெயருடைய 
சோர்யாக்கைக்கண்ணே வாழ்ந்திருக்க சூரன்‌ பதுமனென்னும்‌ ஈர றிவினையு 
டைய உயிர்‌ சேவலு டீயிதுமாகிய புள்வடிவோடு போரழிந்க ஞான்று வக்க 
னவற்றைக்‌ குறீத்தது. ஆக்கி என்பது மும்மு தற்றொழிலில்‌ படைப்புக்‌ காப்‌ 
பென்னும்‌ இருதொழிற்கும்‌ தலைமைபூண்ட பெருந்கேவராய்‌ அப்‌ பிரமவிஷ்‌ 
ணுக்களிருவரும்‌ வேறொன்று படைத்துக்கொள்வதல்கும்‌ வளர்த்துக்கொள்வதற்‌ 
கும்‌ வல்ல்ராரீம்‌ அங்ஙனஞ்செய்துக்கொள்ளும்‌ உரிமையாற்றல்‌ இல்லாராய்‌ 
ஒவ்வெரன்்‌ றனையே ஒவ்வொருவரும்‌ ஊர திக்கும்‌ கொடிக்குமாக்ப்‌ பெற்றமை 
யின்‌, அவர்கண்டு காண அவ்விரண்டிற்கும்‌ வேறுவேறுஅமையக்கடைக்கணித்‌ 
துக்‌ கொண்டருளிய இளையபிள்ளையார்‌ அளவிலாற்றீலேக்‌ குறித்தது, இது 
விப்ரவனையணி, ஊட்பெஞ்சடி வினைக்தொகை, பிடியுமானும்‌ தழுவ அமர்‌ 
ஏறு என்பது தொகை உவமம்‌, பிடியும்‌ மானும்‌ ஏற்றைச்சண்டஞ்?ி அகல்‌ 
வது”இயற்கையாகவும்‌ அதனைமறுத்து தழுவ அமா ஏறு என்றார்‌ இது விரோ 
கவிலக்கணி, வருகூடு, இணிவரும்‌ பிறவிக்கண்ண தாதிய உடல்‌, உயிர்க்கழவ 
னும்‌ பறவைபோல யாக்கைதோறும்‌ இரிதலுண் மையின்‌, சொற்பொருளின்‌ 
பம்பெற *கூட்டுநுழையாது என்னப்பட்டது, “குடம்பை தனிச்தொ ழியப்‌ 
புட்பறந்தற்றே யுடம்போ டியிரிடை£டட்பு?” என்ற தேவர்‌ மறைமொழிகோ 
கி, போத்றுவாமென்ற வினைமுற்றை வினையெச்சமாக்க இரவினையை மாழ்‌: 
அதற்குக்‌ காரணமாக்டிக்கொள்க, நல்வினையும்‌ பிறவிக்‌ கேதுவரகலின்‌ “இரு 
வினையு மாற்றுவாமென்றது, ££ இருள்சேரிருவினையுஞ்‌ சேரா” என்ற தேவர்‌ 
இிருவாணையுமது. | . 


பார்யிரம்‌. பிரக 
நந்திதேவாவணக்கம்‌. 
மறைமுமுஅம்வகு க துணாதத வாதராயணமுனிவன்‌ மதிமாழரக்து 
நிறையதிலநாதனெதிர்‌ நாரணனேபிரமமென நிசழத்தலோடு 


a மறை தருமவ்வகிலேசன்‌ முன்புகாட்‌ டியசயத்‌ நூுணவனேயாக 


முறைஙிறுவியருள்கொழிக்கு ஈந்‌ இிபிரான டக்கமலமுடிக்கொள்வாமே, 


எ... --எல்லாவே தங்களையும்‌ வரம்பிற்படு தது ஒருவரிடத்‌ தன்‌ றித்‌ தாமே 
யுணர்க்தவராகிய வா. சராயணரென்னும்‌ பெயரையுடைய வியாதமுணிவர்‌ அவ 
ததைவயத்தானறிவுகலங்பெ பூரணகர்த்தாவாயெ விசுவகாதா தஇருமுன்னர்‌ 
காரரயணனே பரமபதயென்று கூறுதலும்‌, மேல்‌ பூரணகர்த்தாவாகச்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட விசுவமாதர்‌ சக்பிதிக்கு முன்பாக ஈாட்டியுள்ளதாகிய வெற்‌ நிக்கொ 
டம்‌ அவ்வியா தனேயாம்படி அவனைத்‌ தமது ஆணையானிறுத்திப்‌ பே 
ருள்‌ புரிக்தவராயெ நக்‌ இதேவருடைய ஸ்ரீபாசகமலங்களை யெமது முடியிற்‌ 
குஞ்சிப்பூவெனக்‌ கொள்ளுவாம்‌. எ-று, (௧௨) 


ப-ம்‌,_— வேதங்கள்‌ மான்கேயன்றி அமக்தமென்பது அவ்வேதத்‌ இற்றானே 
பெறப்படுதலால்‌ மறைமுழுதும்‌ என்று கூறினா, ௨ மூ5ீ01872 ட? ப 


டது சுறாதிப்பிரமாணம்‌. 


அ௩ந்தமாயுள்ள வேதங்களை யுணர்வது அறச்தமாயெகரலத்தை யாச்சியித்‌ 
அக்‌ காலம்‌ முடிவு பெறாத வுண்மையால்‌ வேதமுமன்னதேயாய்‌ முடியும்‌. 
பரிமிதத்தானுணர்‌ தற்‌ பாலனவல்லாத வேதமடங்கீலும்‌ தமது தெய்வத்தன்மை 
யா லொருங்குணரமக்கமையால்‌ வகுத்து என்று கூறினர்‌, தெய்வத்தன்மை யெ 
ன்பது விஷ்ணுவினுடையு அவதாரமரதல்‌ பற்றி யென்க, 

ப்பம்‌ பத்த 08 எண வேதத்திற்‌ பக ஈழப்பகெ தன்மையுணா 
மையால்‌, உணர்ர்து என்பதற்கு ததா பேயுணாநீதனன்று பொருள்கொள்ளப்ப 
ன 

காட்சாத்விஷ்ணுவேயாயினும்‌, மறைந்து வியர்சரூபங்கொண்டமையர 
ல்‌, அவ்வுண்மைே கான்ற வியாதமுனணிவரென்னாது மறைசெரல்லரய்வாதர௱ 


யணபென்று கூறினர்‌. 


/ விஷ்ணுவே வியா தமுனிவராயினும்‌, அவததை வயத்தரனமுங்குமேரர்‌ 
பசுவென்பது தோன்ற மதிமாழாக்கு என்று கூறினர்‌, வியாதர்‌ பசுவரானபோ 
து அவர்க்கு மூலமரயெ விஷ்ணுவும்‌ பசுவென்பதுதானே போதரும்‌, 6 (2 
ஐல 00 2203 DSS விடல்‌ என்னும்‌ பிரமரணத்தால்‌ ' பிரம ணிர்இிரன்‌ 
- முதலியவர்கஷோடு விஷ்ணுவு ழேரரபசுவென்பது வெளிப்பட்டது, பசுத்‌ 

ஆமூள்ள விஷ்‌ ணுவை தீ தெய்வ ததன்மையுள்ளவரரக மேற்கூறிய தென்னோ 
எட எனற சிவபெருமானை வழிபட்‌ அவருடைய அதிகாரசத்திகளிற்‌ பதிபால 
ன சத்தி தம்மிடம்‌ பதியப்பெற்றக்கொண்டதனாலென்க, 6 எனவே, அத்தெய்‌ 
இல அதர்வ உசாள்ப்ட்டத 
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என்னும்‌ மச்சபுராணவாக்‌ியத்தால்‌ நான்‌ வியரசரூபியாய்ப பிர இ தவா 
பரயுகங்களினும்‌ சதுர்லட்சப்பிரமாணங்களால்‌ புமாணங்களைச்‌ சங்கிரக 
அஷ்டாதசவிதமாய்ப்‌ பூமியிற்பிரகாசிக்கச்‌ செய்கன்‌ றேனெனவும்‌, இப்போ 
அந்‌ தேவலோகத்தில்‌ சதகோடி விஸ்‌ சாரமாய்க்‌ இடக்கன்றன வெனவும்‌ விஷ்‌ 
ணுவர்ீல்‌ சொல்லப்பட்ட வுண்மை வெளியானதால்‌, விஷ்ணுவே வியாசரென்‌ 
பது தணியப்பட்ட த, இன்னும்‌ புராணங்கள்‌ பதஇினெட்டேயன்றிச்‌ சதகோடி 
விஸ்காரமாய்க்‌ கடக்கின்றன வென்னுமுண்‌ மையால்‌ புராணத்தின்‌ மூகனூலா 
ய வேகம்‌ அமந்தமென்று மேற்கூ நினதும்தெள்ளிகின்‌ விளங்கற்பாலதாயிற்று, 


விசுவச்தையாஞந்தன்‌மையொன்‌ றினானே வர்தவோர்‌ பேரெனமயங்காதவ 
மிவியாபகத்தன்மையானுபமை! சவுண்மைசகோன்ற நிறையலெகாதனென்ற கூ 
றினா, | ர 

விசுவதாதீரென்னுந்‌ திருப்பெய ருடைமையால்‌, அம்மூர்த்திக்குரிய காஜ 
யென்னுமிடம்கோன்ற எதிர்‌ என்று கூறினர்‌, 


மண்முதனாத மீரு௫ய்‌, தத்துவங்கள்‌ தாமேயரகியும்‌, கடம்து மொப்புவமை 
யின்‌ றி விளங்குமெய்ப்ப திக்‌ கெதிரில்‌ பரத்துவங்‌ கூறப்போந்த வேற்றுப்‌ 
பொருளின்‌ ெமைதோன்ற காரணனே பிரமமென நிகழ்ததலோடு மென்று 
கூறினர்‌. நாரணன என்பது சலார்ஈவத்திற்டெக்கு மொருவனென்று பொ 
ருள்படும்‌, சலாவ மெணேட பிருதிவி கழிந்த விரண்டாவது தத்‌அவாதிக்கம்‌ 
பெறப்படும்‌. அதற்குமேலும்‌ தத்துவங்களுளவாகலி னவற்றைமேரக்குழி 
யவ்வவற்றிற்குமிய தெய்வங்களின்‌ முன்னர்ச்‌ சலார்‌ நவதேவகதை கலையெடுப்‌ 
பது பரியாசமரய்முடியும்‌, சலம்தீயிற்‌ சுவறுகையால்‌, சலச்துக்காஇக்கம்‌ வம்‌ 
அழிமண்ணாு மதன தட்டான்‌ தெய்வமுங்கெடமோாபோல்‌, தக்கா இக்கம்வம்து(ிச்‌ 
சலமுமதனதிட்டான தெய்வமுங்கெடும்‌, மேல்தீயுங்காற்று மரகாயமுமாயெ பூ 
தங்களுப்‌, அவ்வவற்றிற்குரிய தெய்வங்களு மொன்‌ றி னொன்ழறேற்றமுடைய 
னவாய்‌. வெளிப்படமொற்றால்‌, சலமாகியசானம்‌ அபாவத்கை யடைந்தபோ 
அ அதனோடு சயம்‌ தேவதையைப்‌ பரம்பொருளாக மதித்தல்‌ 


. |. \ ௪ ச்‌ டி 
பேதமையிற்‌ பேதமை யக, ஆயின, வேதக்கில்‌ நாராயணனே பரம்பெர 


ருளென்று கூறப்பட்டமையென்னை யெனின்‌, அந்தவேதத்இிற்றானே சந்திரன்‌, 


இந்திரன்‌ பிரமன்‌ மூதலியவர்களும்‌ படம்பொருள்களாகக்‌ க றப்படுத்லின்‌ 


அமைவுடைத்தன்றாம்‌, அப்படிக்கூறுவ தென்னை யெனின்‌, அவரவர்களுக்கு, 


8 நிட்டவர்களை மோக்ியென்க, ச௩திானிம்திரன முதலியவா களை கோக்கப்‌ 
பிரமனுக்கா இக்கமும்‌, பிரமனை கோக்க விண்வெக்‌ கர இக்கமுமுளவாகு முண்‌ 
டட ம்‌ x வது ry ன . . s 
வலையல்‌, அண்டுிறு மண்ணைச்‌ சிவபெருமானுடைய தனுவாகுஈதனைையரல்‌, 
கூல்‌ லு ர Rg & கட 


ட 


ரிக 


பாயிரம்‌, நர 


6 உ பூப்பு [08581 பட்‌. படைக்‌. பவ ப்‌ 85060 
௨.௨ என்னுங்‌ கூ ர்மபுராணவரக்யெத்‌, குரல்‌ ண சக்ரி சர்வ சொருபி 
யாயும்‌, அனி சோ மேக்இிர விஷ்ணுவாதி சரவதேவ சறுரப்‌ பூதனாஓயும்‌, 
சர்வமுக்கிய ஹவிர்த்‌திரவியங்களுக்கும்‌ போக்தாவாய்‌ நானே பலப்பிரதாதா 
வாடன்‌ றேனென்று சிவபெருமான்‌ கூறியவுண்மை வெளிப்பட்டதால்‌, சமஸ்த 
தேவர்க்களுஞ்‌ சிவனுடைய தனுவாதல்‌ பெறப்பட்டது, இசனால்‌, சிவபெரு 
மானுக்கெதிரில்‌ காரணனைப்‌ பிரமமெனக்கூறல்‌ அசப்பியமாயிற்றென்க. 
௦ 8 3906590980) 56௦ 5 3௧௦ 848௩4. 5௦7 என்னும்‌ வாக்கியமே யாண்‌ 
வியாதர்‌ கூ.றிப்பிரமாணித்த துண்மையாக, ஈண்டு நாரணனேபிரம மென 
க்கூறல்யாண்டமையு மெனின்‌, விஷ்ணுவுக்குரிய கேசவா பன்னிரண்டு 
நாமங்களில்‌ நாராயணனென்பது, மூலமம்‌ இிரமும்‌ பரியரயப தழு மாதல்பற்றி 
யென்க, கேசவன்‌ என்பதற்குப்‌ பிரமனையு மிசனையும்‌ சன்னிடத்குற்‌ பெற்ற 
வன்‌ என்று பாஞ்சராததிரிகன்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌, பிரமனைத்தானே பெற்றது 
ண்ட ாயின, அப்பிரமனுடைய கலை சிவபெருமானாற்‌ கபழிக்ததை மீண்டுமேன்‌ 
உண்டாக்கிக்கொடுத்திலர்‌ 2 வெனைப்பெற்றதுண்டாயின்‌, அச்சிவணிடம்‌ கை 
லைக்குச்‌ சென்று பிள்ளைவரம்‌ வேண்டியேன்‌ யாரிக்துப்‌ பெற்றுக்கொண்ட 
னர்‌? பிருதிவி அப்புதீ தேயுக்களில்‌ பிருதிவி அப்புவினும்‌, அப்பு சேயுவினும்‌ 
உதிக்க மொடுங்கியும்‌ வருதல்‌. சகசம்‌, அவற்றின. கட்டான தெய்வங்களில்‌ 
முறையே பிரமன்‌ விஷ்ணுவினிடத்தும்‌, விஷ்ணுவுருத்திரனிடத்தக்‌ தோன்றி 
யும்‌, ஒிங்கியும்‌ வருதல்‌ சகசம்‌, தேயு அப்புவிற்‌ பிறப்பினன்றே விஷ்ணுவி 
னிடம்‌ வென்‌ பிறத்தல்‌ கூடும்‌? அப்படியே தேயுபிருதிவியிற்‌ பிறப்பினன்றே 
பிரமனிடஞ்‌ வென்பிறக்தல்கூடம்‌ ? இிரிமூர்‌ சதிகளிலெசருவராயெ வருத்திர 
மூர்‌ ததியே பிரமவிஷ்ணுக்களிடம்‌ பிறத்சல்செல்லாமையின்‌, துரியஞூர்‌ தியாயெ 
பரமசிவம்‌ பிரமவிஷ்ணுவாதி பசுக்களிடம்‌ பிறட்ராரென்பது சர்வாபத்தமெ 
ன்க, உண்மையில்‌, கேசவன்‌ என்ப தற்குப்‌ பொருளை விசா ரில்குங்கால்‌, சவத்‌ 
தைத்தலையிலுடையவன்‌ என்று பெறப்படும்‌, தக்கனுடைய யாகத்தில்‌ வரப 
ராதத்தா விறந்த தெய்வப்பிணவுடல்களை விஷ்ணுவினுடைய தலையிலேற்றி 
அவரை காகபாசத்தஈற்‌ பிணித்து அச்தயரககுண்டததைகச்‌ சுற்றிவரும்படி வீர 
பத்திரர்‌ சண்டிக்ச மான்மியம்‌ பைப்பலாதம்‌; காக்தமுதலியவறிறிற்‌ கூறப்‌ 


பட்டமைகாரண்க, 
A ௫ 


விசுவார கசரொன்றுஞ்‌ சொல்லானே 1 பூரண கா நதாவ்ரம்‌ கன்மைபெதப்படு 
முண்மைகொோன்ற அறைதருமென்று கூறினர்‌, 


பிரமாணஞ்செம்யும்பொ ருட்டணுயெ வியா தமுணிவருக்குச்‌ உ சேய்மைப்‌ 
பட்டவரரகு முண்மைகோன்ற அவ்வசலேசனென்று கூறினர்‌, இன்னும்‌, 
உ விசுவசாதரொன்பதற்கு மேலிடத்தில்‌ அகிலகாதரென்றபடி அவர்க்கே விசு 
வென்னும்‌ பேருண்டென்பகை விளக்கும்‌ யொருய்மேே அவ்வடிலேசரே 
ன்று ரெனினுமமையும்‌, சேய்மைப்பட்டவரப்படியே யாகாதபடி அவருக்‌ கண்‌ 
மையராய்க்‌ துசத்கம்பமாகி வடிந்து! நிற்றல்‌ கோன்றமுன்பு என்று 
கூறினா, 


ட்‌ ட்‌ 1 
௬. 


ட: அதது ட. ரராயி ர்‌. 1b. 

கேர்க்க விவாதம்‌ பமிஷ்காரப்பட்ட வேறு ஆசஙகமைக்பெம்‌ பெறாமை 
ீதோன்றீ நாட்டிய என்று கூறினர்‌, எங்கனம்‌ பரிஷ்கரிக்கப்பட்டதெனின்‌, 
விளம்புதும்‌, வியாதமுனிவர்‌ பால்‌ வேதங்களையும்‌ புரர் ணங்‌ களையும்‌ பிறகலைக 
ளையு முணர்க்க முனிவர்கள்‌, அவற்றாற்றெளிவு பெறாோராகி யோர்பகல்வியா 
தரையடைந்து சேவரீரிடங்‌ கேட்ட வுபசேசங்களா லெமக்குச்‌ சந்தேகமே 
அதிகரிக்ன்றது. ஆகையால்‌ நூன்முகமா யெங்களுக்‌ குபகேசித்த லொழி 
ந்து தேவரீருடைய வுள்ளத்‌ அண்மைப்பொருளாகத தெளிம்திருக்கும்‌ பாம 
பதியாவான்‌ இவன்‌ என்று பிரமாணித்துக்‌ கூறல்வேண்டுமென்று கேட்டனா, 
அப்போதுவியா கமுணிவா அவர்களைகோக்இ நாராயணனே பரமபதியென்று 
பிரமரணித்துக்‌ கூறினர்‌, அவர்கள்‌ வியாசரை மோக்கெ தேவரீர்‌ காசியில்‌ 
விசுவநா தர்‌ சந்கிதியின்‌ கண்வக்து இவ்வாறு சொல்ல வேண்டுமென்று கேட்‌ 
டனா. அதற்சைஃது அப்படியே ' சிவசந்நி தியில்‌ நின்றுகொண்டு இரண்டு 
கைகளையு முயரவெடதெது ஈாரரயணனே பரம்‌ என்று கூறுதலு மிரண்டு 
கரங்க . சம்பித்‌ துத்‌ தம்பமாய்‌ நின்றனர்‌, உடனே ஈர்‌இபகவான்‌ வெ 
ளிப்பட்டுத்‌ தம்பிச்துின்ற வவருடைய விரண்கெரங்களையும்‌ வாள்‌ கொ 
ண்டு சேதித்தனர்‌. அப்போது விஷ்ணாுமூர்ததியு மங்குவக்து வியாதமுனி 
வரைப்பாரத்து ஃ௩ 5007325100 வம 5) பு 0 முடம்‌ | ம BK 
ட 5508 மு 605880 கம Yup? என்று கூறினா, 
என்பது ; மூடனாயெவியாசனே ! சத்தியமாய்ச்சொல்லுகிறேன்‌ கேள்‌, உலகத்‌ 
அக்கெல்லாம்‌ நானேபதியென்பதண்மை, எனக்குப்பதியாவார்‌ ' மஹேசு 
வரரென்றறிவாயாக, மகசகேவராகிய அவர்க்கு மேலொரு பதிப்பொருள்‌ 
கிடையாத என்று பெறப்படுதல றிக,--இவ்வுபகேசத்தை வியர சமுனிவரு 
க்குச்செய்துவிட்டு விஷ்ணுபகவான்‌ யதேச்சையாய்ச்‌ சென்றனர்‌. பின்னர்‌ 
முணிவாகள்‌ தம்மிருப்பிடஞ்‌ சேர்க்சனர்‌. வியாதமுணிவர்‌ நந்திபகவானை வ 
ணங்கி அடியேன்‌ பாலிரங்கி யிரண்டுகரங்களையு மறாளல்வேண்டுமென்று 
பிராரததித்தபடியே அருளப்‌” பெற்றுக்கொண்டனர்‌, ௩ம்‌ இதேயர்‌ கண்டுப்‌ 
தீருலிய சிவபரத்துவதாபனம்யாண்டு முலகி னிலைபெற்றிருக்கும்பொருட்டு 
வியா சமுனிவரையே விசுவநாதர்‌ சக்கிதிக்கெஇரில்‌ வெழ்றிக்கொடித்‌ சம்பமா 
கநிறுத்‌ இனர்‌. இவ்வுண்மை காசிமான்மிய முதலிய நூல்களிற்காண்க. 


சிவபாரம்ய விடயததி னேர்ந்தவாதத்இில்‌ வெற்றிஈந்‌ தபகவான்‌ பக்கல்‌ 
சார்கலால்‌ அவ்வெற்றியைக்‌ காட்டுமறிகுறியராக வவர்‌ நிறுத்துமுறைமை 
கோன்றச்‌* சயச்தாணென்று கூறினர்‌, 

(4 

அவரங்கனநாட்டிய அண்‌ அவராற்கரங்களொழிக்து வாயடைந்து தம்பா 
அன ய்கெல்‌ வியாகரென்பக வ வனக கூறினர்‌, சிவ 
பெருமானுக்கு வாகனமாகிய நர்திபகவான்‌ கமக்குள்ளவன்பு மனுக்‌ 
கொடி டரவாருக்குமுளவா தல்‌ கருதநியமைத்தாரென்பதடே சான்‌ றக்கொளளின 
மமையும்‌, தானுமோர்வாகனமாசலா லபிமானம்பற்றி வி விஷ்ணுவே யாண்ட 
டைந்து வியாதருக்‌ க றிவுறுச்‌ ்‌ தியப டி. சிவறிர்கைசெய்வாரைத்‌ ம்ண்டி ௫ குறி 
வலு அகல்‌ வி சமென்பது கோன்‌ முறை நிறுவியென்று கூறினர்‌, 


6 


ரு 


ங்‌ 


பாயிரம்‌. த்‌ 


அறிவுறுத்த வணர்க்து வழிபட்டாமர்க்‌ கரங்குகன்‌ முறைமையென்ப த 
சோன்றவருள்‌ கொழிக்குமென்று கூறினர்‌. | ப 
| த 
பெருமானைத்தாங்‌ வாழ்‌தன்மாத்திரமேயன்றிச்‌ சைவத்துக்கு முதலா 
சிரியருமாம்‌ தன்மைகோன்ற நக்திபிரரனென்று கூ றினா, 


முடியிற்‌ சூட்டிக்கொள்வது பூவென்பதுசோன்ற அடிக்கமல்மென்று கூ றி 
னர்‌. இன்னும்‌ அவரடியிற்‌ சூடிய கமலமெனினு மொக்கும்‌, 


மலரை முடிப்பது குஞ்"ியிலென்பது தோன்ற முடிக்கொள்வாமென்று 
கூறினர்‌. முடிவுத்‌ தமாங்க மாதலறஹிக. இன்னும்‌, அவர்‌ திருவடியை முடி. 
மேற்கொள்வாமென்பது முடிமேலிருக்சக்கொள்வாமென்று பொருள்கொ 
ண்டு அவர்‌ இருவடிமீழலில்‌ வ௫ிக்கப்பெற்றா மெணினுமமையும்‌, எம்ருூரடைய 
தலையிற்‌ பிரமனெழு தியவெழுத்தை அவர்காலாற்‌ அடைக்கப்பெற்றுக்‌ கெ 
ண்டேமென்பதும்‌ பொருக்தும்‌. அவரிடம்‌ திருவடி னைக யடையப்பெற்றே 
மென்பது மொன்று, இன்னும்‌, முடிக்கொள்வா மென்பது மதி சவர்‌ தரும 
தேவதை யா தல்கண்டென்க, தருமம்‌ என்பது யாவரானுஞ்‌ ஏரசாக வூத்‌ 
தொமுகற்‌ பாலதாகிய பதியினுடைய வாணையின்‌ சொருபம்‌, அது அப்பதி 
யின்‌ காலின்‌” மொதுங்கெ இடக்கும்‌, அப்பதியொருவருடைய வரணையில்‌ 
விக்க வுரியவனல்லரமையால்‌, அவரரணையில்‌ யரவரும்வசிக்கவும்‌, அவரொ 
ரூவருடைய வாணையில்‌ வசிக்கா மலிருக்கவுமுள்ள வாதிக்கத்தாற்பதியைச்‌ சர்‌ 
வமியக்காவென்று வேதங்கூறும்‌, தருமம்‌ சிவன்‌ காலின்ம்க்டெப்பத தோன்‌ 
றவாகனமாய்ச்‌ சமைம்திருக்சல்சானஞும்‌, அ ச்சருமமதனையனுட்டிப்பார்‌ மூடி 
யிற்கொள்வசொன்றாகலான ததருமவடிவமாயெ நந்தி சேவர்‌ பாதங்கள்‌ 
முடியிற்‌ சேரும்‌ பெற்றிமைத்தாகல றி, இதனால்‌, வியாதரைச்‌ சருமமேத 
ண்டி த்தது என்று கூறுவதும்‌ பொருக்தும்‌, ” 
ப்‌ 
இங்ஙனநிற்க, வியாதமுனிவர்‌ வேதத்டிற்புகழப்‌ பெற்றவரும்‌, ஓதாமலு 
ணர்ந்தவரு மாதலுண்மையாக,பின்னாமலைவுற்றுக்‌ கூறின மையாண்‌்டமையுமெ 
னின்‌, வேதத்திற்‌ பு5ழப்பெற்றவரும்‌, தெய்வத்தன்மை யுடையவருமா கிய 
விஷ்ணுபகவான்‌ பொய்ச்சான்று கூறி மலைப்பாம்பாகச்‌ சமைந்ததென்னை ? 
வேதத்திற்‌ புகழப் பெற்றவரும்‌, தெய்வத சன்மையுடையவருமாயெ பிரமதேவர்‌ 
விஷ்ணுவினிடம்‌ பொய்யுரைத்துப்‌ பூசையுங்‌ கோயிலும்‌ போக்கடி ஸ்துக்கொ 
ண்ட்‌ தென்னை ? பசுக்களாதலுண்மையாகலின மலைவுற்றமுங்கலியல்பாம்‌, (௨ 
கியாமரியா வுணராமறவா, விதிமாலறியழா விமலன்புதல்வா) என்பது பிர 
மாணம்‌, இதனால்‌, மற்ப்புமாத்‌ தரமேயன்‌றி நினைப்பு என்னுத்‌ தெளிவுமுடை 
பராதல்‌ பெறப்பட்டமையின்‌, வியாச முனிவர்‌ நீரரணனேபரமென்று கூறிய 
° ணு: கூறினரென்னாத கசெளிம்து கூறினாரெனினுமமையும்‌, செளிந்து 
டர ஆ கூறுங்கால்‌ பெரய்யுரைத்தல்யாண்டமையு மெணின்‌, அதபொய்யன்றாம்‌. ஸல்‌ 
கன்‌ மெனின்‌; ர ன்விலர் முனிவர்கள்‌ வேதங்களையும்‌, பி தகலைகளை 
யும்‌ பலகரலவரிடங்‌ கேட்டுமையம்‌ விலகாமையால்‌, மீண்டு மவர்க்கு மும்படி. 
யே வரையாராயிலர்‌. பிழைபடக்க, றின்‌ வில ணுவேயாண்டடைக்தண்‌ 


ஓ 


(கரு. பாயிரம்‌, 


மையுணாத்துவர ரென்பதறிக்து, அவராலம்‌ முணிவர்‌ சந்தேகத்தை யொழிது 
தற்‌ பொருட்டேயவ்வாறு கூறியதாம்‌, (பொய்மையும்வாய்மையிட தீத புறை 
தீர்க்த ஈன்மைபயக்குமெனின்‌) என்னும்‌ பிரமாணமே மீண்கெருதற்பால 
தென்க, விஷ்ணுவே வியாசராசலுண்மையாக, வியாகரை விஷ்ணு விகழ்ந்து 
புத்தி கூறல்யாண்டமையுமெனின்‌, கருத்து வேறுபாடின்மையால்‌ பிழைபடா 
தென்க, வேறுபட்டகாலத்தும்‌ பிழையுண்டாகாமையைப்‌ பின்செய்யுளாற்கா 
ண்க. (அரியிரைந்தவதாரச்‌ சேயலியாவுமான்‌ செயலா மாலறியாதகநீதைகூ 
ற, நிரிவாதழடல்‌ வாலதநணழப்பில்‌ சேய்லுயிரின் செயலாதஞ்‌ சேய்தி 
போலும்‌, விரிவாமைந்தொழிலையு மேம்மிறைவன்றுனே மீதபடர்க்கை 
மன்னிலைத்‌ தன்மையிலுண்டாக்தந்‌, தரியாதன்றிராமனுடன்பாசுராமன்‌ சமர்‌ 
போரநதஙதையுலகிற்‌ சாற்றுவிரே) என்பது பிரமாணம்‌, வியாதர்கூறினது 
பொய்யல்லாமையாசப்‌ பெறப்பட்ட வோர்பொயத்தால்‌ அவர்க்குக்‌ கரங்கள்‌ 
தம்பிதுததும்‌, அவரைத்தூணாகச்‌ சிவெசம்பிதியினிறுத்தியதும்‌ யாண்டமையு மெ 
வின்‌, அவ்வினையை யவரநுபவிக்க விருக்சசனாலென்க. அன்‌ றியும்‌, அவருடன்‌ 
பாடுமப்படி யொத்திரும்கமைகாண்க, எங்ஙனமெனின்‌, சிவபரத்துவதாபன 
ஞ்செய்வது சிவபுண்ணியத இற்றலேயாய வண்மையால்‌, அதுசெய்கலே பேரு 
கக்கொண்டிருந்தவராகலின்‌, வெரித்தையிற்‌ றலேப்பவெொ ரடையுங்க இயை வி 
ளக்கவும்‌ அது தம்பாணிகழப்பெற்றுக்‌ கொண்டன ரென்றறிக, (அன்பிலா 
ரெல்லாம்‌ தமக்குரியரன்புடையா - ரென்புமுரியராபி தாக்கு) என்னும்பிரமாண சு 
தால்‌ எலும்பையும்‌ பிறர்க்குமேலோர்‌ சொடுப்பரென்று வெளிப்படுமாற்றால்‌ 
அவற்றைப்‌ பெருமானுக்கென்‌ ஐர்ப்பணஞ் செய்வ்திலார்வங்கோண்டொழு 
இயவியாகசாதன்மை யிழுக்கடைவதெப்படி? (செயற்கரிய செய்வார்பெரி 
யா்‌) என்ப தற்னெஞ்செய்தலால்‌, மேதாவியரிது கொண்டே யின்னு மகந்தயுத்‌ 
,இகளைவரித்து மேல்விஷமங்களைப்‌ பரியாலோசிக்கக்கடவரென்‌ றிவ்வளவி னி 
அத்தினம்‌, இன்னும்‌ விரிக்கிற்பெருகும்‌.' 
ர | 
காடுவணக்கம்‌, 
வறு, 


தானற்களெதுசொற்றாலுக்தனைமுதலெடுத்‌ அக்கூறு 
மான்ங்களுடையதாகிம ரதேவன்வடி வுற்றார்க்கு 
ஞானங்களோடுகல்கிலமுறவைகு மொண்பூங்‌ 


கானங்கள்பொலியுக்கெய்வக்காரியைவணக்களுசெ ய்வாம்‌, 


(இஃள்‌,) எங்க த்தல்‌ மான்மியச்தையெுகதுச்‌ சொல்பவர்களும்‌, அவற்‌ 
றிறகு மான்மியம்‌ விளங்கும்பொருட்டுத்‌ தன்னயே முதலிலெடுததுக்‌ கூறுஞ்‌ 
சிறப்புடையதரகத தன்பக்கல்சார்க்து மதாகேவரைப்‌ பதிட்டித்து வடட படு 
வாரப்கு ஞானமோட்சங்களை யளிதீது எல்லாகலங்களு நிறைத்து பிரகாசிக்கும்‌ 
அழூய பூஞ்சோலைகளால்‌ விளங்கும்‌ தெய்வத்தன்மைபொருக்‌திய கா௫ுயென்‌ 
னும்‌ பதியைவணங்குவாம்‌, எ. ம | | (௧௩) 


பு த 
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தெய்வக்காசியென்பகனால்‌ தாரககேஷே தீ நிரமென்பது பெற்றாம்‌, இந்தப்‌ 
பதியில்‌ தேகத்தை விடுமுயிர்கட்கு நிரய ரண தசையில்‌ ஸ்ரீவிசுவேசர்‌ அவர்கள்‌ 
வலக்கா தில்‌ தரீரகமர்திர தை யுபதேசித்‌ கருள்வரென்று வேதமுதலிய கலைகள்‌ 
சாற்றலால்‌. தாரகம்‌ இரமென்பது உடனே பாசதஇினின்றும்‌ தாண்டச்செய்‌ 
யுமாற்றலுடைய மாஇுரமென்றாம்‌, அது தசரதனுடைய மூத்த்மகன்‌ பே 
ன்று சிலர்சாற்றுவர்‌, அவனுடையபேரை எல்லாமுடையானாடய பெருமானு 
பதேசிதத்ல்‌ அடாது, அவனே பாச த்தின்மூழ்‌ யோனிவாய்ப்பட்‌ டமுங்கியும்‌, 
பெண்டைப்‌ பறி கொடுத்து அசுரன்வாதையிற்பட்‌ட நொம்தும்‌, பின்னர்ப்‌ 
பலவவதிக்குள்ளரஏடிச்‌ சரயுஇயில்‌. வீழ்க்திறக்து மெர்ழிதலால்‌, அப்பெயர்‌ 
இராமனென்பதேயாக, அது தசரதன்‌ மகன்பேரென்பதுமடாது, . சமத்க்கி 
னிக்கும்‌, வசு வனுக்கு மப்பேரையுடைய பிள்ளைகளூளவாதகலால்‌, கரும துன்‌ 
_ மகனைப்போலவே யேனையவிருவரும்‌ விஷ்ணுவினுடைய அவதாரங்களா த 
லால்‌, மூவரும்‌ விஷ்ணுவினவகர்‌ ரங்களேயாக, இருவரைக்கழித அஒருவனைக்‌ 
கொண்டது பிழையாம்‌, சமதக்கினிமகன்‌ விஷ்ணுவி னற்பாமிசமாதலும்‌, வள்‌ 
தேவன்‌ மகன்‌ விஷ்ணுவின்‌ சுவேகரோமமொன்றாதலு போக்‌இத்‌ தசர கன்மகனை 
ந ரு பதின்‌, தசரதன்‌ மகனுக்குப்‌ பூரவஞானமின்மையும்‌, வசுஜேவ 
னிளைய சேயாயெ கண்ணனுக்குப்‌ பூரவஞானமுடைமையும்‌ பெறட்படுதலால்‌ 
மூவரையும்விடுத்துக்‌ கண்ணனையேன்‌ கொள்ளக்கூடாது? கண்ணன்‌ பூர்வ 
ஞானமுடையவனாயிறாப்பினும்‌, அவன்‌ விஷ்ணுவின்‌ கறுப்புமயிரெொரன்றாத 
னேக்கிக்‌ கழித்தனர்போலும்‌, மற்றை யவதரரங்கள்‌ சிங்கம்‌, ஆமை, மீன்‌, 
பன்றி குதிரையாநிகளாய்‌ முடிதலர லவற்றையறலே யொழித்தன/ போலும்‌, 
இவ்வாபாசங்களாலேரரவகாரமுஞ்‌ சால்புடைத்தன்‌ மும்‌£ இதனால்‌ சீசரதராம்‌ 
ணை யிழுத்துவி த்தது தவறாய்முடிக்தது. அன்றியும்‌, அவதாரபம்மாயெ இரா 
மமக்திரம்‌ கார்கமாறெபேது மூலமந்திரமாகய்‌ நாராயணமரக்கிரம்‌ தாரக 
மாகாததென்னை ? மூலமக்தரத்துக்கு த்‌ காரகதவஞ்‌ தெதயாதபேோது அவதார 
மக்திரத்துக்‌ கவ்வாதிக்கமுண்டா மென்பதெப்படி? மோக்ஷப்பிர தாயகமாக 
மூலமந்திரத்தைசோக்க இராமமந்திர தீக்கு மோக்ஷப்பிராதரணியத்து வயி 
ன்மையும்‌, உடனே டாசவிச்சேதஞ்‌ செய்யுக்தன் மையால்‌ இராமதாரகத்தை 
கோக்க மூலமந்திரத்துக்‌ கஃதின்மையும்‌ வெளிப்படலால்‌ ஒன்றைநோக்க 
வொன்றழிம்து இரண்மெட்‌திரங்களு மவலமாதல்சாலும்‌, இவ்வுண்மை விசா 
ரத்தால்‌ மூலமம்‌ இரமுட தாரகமந்திரமுமாயெ மோஷம்‌ திரமொன்றேோச யழதல்‌ 
பெறப்படும்‌, ௮௨,௮ எகாஷரமாயெ பிரணவமென்று உண்மை நலனை த.ஆங்‌ 
கூறும்‌. . பிரணவம்‌ காரகமு மோக்ஷ மந்திரமுமாயின்‌, ரீபஞ்சாட்சரம்‌ மோ 
ட்சமகதிரமும்‌ தாரகமுமாத லிமுக்காமேயெணின்‌, பிரணவமுடி, ஸ்ரீபஞ்சாட்‌. 
சாரமும்‌ எகமேயாசச்‌ சூக்குமமும்‌, அரலமுமாய்‌ விளங்கிச்‌ சூக்குமபஞ்சாக்கரம்‌, 
னலபஞ்சாக்காம்‌ என்று வெளிப்படலீரல்‌ ஒன்‌ றிலொன்று முரணாவாம்‌. இஸ்‌ 
வஹண்றேம ரூதசங்கிதையிற்காண்க ஆகவே, ஸ்ரீ விசுவேசராண்‌ பெடேடித்கறா 
ளுூவது தமது ஸ்ரீ பஞ்சாட்சரமாயெ பிரணவதாரகமென்ழது நிச்சயிக்கப்பட்ட 
அ, இவ்வுபசேசத்தைப்பெற்று மீங்குமான்மாவெசாருப்பியமெய்தல்‌ காட 
கண்டமுதலிய சல்களூரைத தலால்‌, அச்சிவுப்பேற்றை புசவுமக்திர ம்‌ பழசிவ 
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சம்பக்த்மொன்றேயன்றி யிசரகேவதா. சம்பந்தி மொன்று மெய்தாமைதெளிக, 
மாதேவன்‌ வடிவுறறாரச்கு ஞானங்களேோரடு மல்கியெனவிச்செய்யுளிற்‌ போம்த 
மையு மிதனைவிளக்கும்‌. எனவே தன்ிடத்தி னிரியரீணத்தைப்யெற்ற போக்‌ 
குத்தாரகோபகேசத்தடன்‌, அதன்பிரயேசசனமாகிய மகரகேவருடைய சா 
ரூப்பியத்தையு மருளrாக்‌ தகைமைத்தென்பது வெளிப்படை, இன்னும்‌ விரிக 
திற பெருகும்‌, | 


கங்கா தேவிவணக்கம்‌. 


மாற்றவவளிடப்பான்மேவிவாழ்வதையணாச்‌ துவள்ளல்‌ 
போற்றுறும்வலப்பான்‌ மேவிப்புரிம்‌தவர்தாடாமின் றேர்‌ 
சரற்றருங்கொடியபாவக்களையழித்தறங்களெலலா 


மெற்றிகன்கருளு ந்தெயவககங்கையையிறைஞ்சல்செய்வாம்‌, 


இ.ள்‌, உமாதேவியார்‌ ஒவபெருமானுடைய இடதுபரகத்திற்‌ பொருந்தி 
வரழ்வதை யறிக்து அவருடைய வலப்பாகத்தையடைந்து சங்கற்பஞ்செய்து 
தன்பால்வ$து மூழ்குனெறவா களுடைய சொல்லுதற்கரிய கொடுமையை, வி 
ளைக்கும்பாவமாயெ விலங்கைத்தறிததுப்‌ புண்ணியத்தில்‌ விடுத்துச்‌ சமஸ்த சிவ 
தருமங்களையும்‌ அவர்கட்கு ஈன்மையுண்டாம்படி யறுக்கிரகிக்கு£ தெய்வத்தன்‌ 
மையுடைய கங்கைஎன்னும்‌ ஈதீரூபப்பிராப்‌தியை யடை/ திருக்கு மோர்பெண்‌ 


கொடியைவனங்குவரம்‌, எ-று. | (௧௪) 
ட்‌ ள்‌ Cc க 0 


- கங்கையைப்பெண்ணென்ற  தென்னையெனின்‌,. இமவானுக்கு மேனை 
யென்னும்‌ தாய்வயீற்றில்‌ குடிலேஎனவும்‌, உமையெனவு மிரண்டுபெண்கள்‌ . 
பிறந்தனரெனவும்‌, அவர்களில்‌ ஜ்யேஷ்டையாகிய குடிலையைச்‌ சிவெப க, திணி 
யரகத்‌ தேவரீக்கள்‌ பிரம்ஹலோகத்திற்கு வரிச்தபேது அவள்‌ பிரம்ஹதேவ 
ரால்‌ சபிக்கப்பட்டு ஈதிரூபப்‌ பிராப்தியையடைந்து சத்தியலோகத்திலேசானே 
யிரும்தனளெனவும்‌, பின்னர்‌ பே தனால்‌ வரிக்கப்பட்டுப்‌ பூமியில்வர்தபோது 
சிவபெருமான்‌ தரித்தருளினரெனவும்‌ பாகவதம்‌, பாரதம்‌, இராமாயணமு 
தலியவற்றுள்‌ கூறப்படுதல்காண்க, இவ்வுண்மையை யறியாதார்‌ திரிவிக்கிர 
மனுடைய பாதகிஸ்ருதமாகிய சலத்தையே சிவன்தரித்தரரென்று கூறுவர்‌, 
௮ 3 சமுத்நிரகாமினியாய்‌ விட்டமையும்‌, சிவபெருமான்‌ தறியாமையும்‌ பாக 
வதம்‌ பஞ்சமஸ்கர்தத்திற்‌ பரக்கக்காணலாம்‌, விரிவஞ்சிவிடுத்தாம்‌, இவ்வுண்‌ 
மை (கங்காதாரணப்‌ பிரக்யானம்‌) ன்னு நூலில்‌ இனிது விளங்குமென்க, 


அகத்தியர்வணக்கம்‌. 
ல்‌ அ பதம்‌: தணு 
ஒருமலைபிலததுவீழவுரடிமிக்காத துப்பொகங்கி கி 
வருமலைவயிற்றுச்செல்லமலர்க்கரங்கவிக்கிட்டேற்றுப்‌ * 
பொருமலையொழிக்தோமென்றுபுவிமகள்களிப்பக்தென்ன% 
இ 


இருமலையமரு௩தெயவசசெம்மலைவணக்கஞ்செய்வாம்‌, 


( 


ப ரயிரம்‌, | 121 


(இ-ள்‌.) விக்தமென்னு மோரமலையின்‌ செருக்கழிந்த பாதலத்திறி 
பதிங்கவும்‌, மித்ககோபுங்கொண்டு பேரிரைச்சலோடு பொங்வெரறாஞ்‌ சமுத்‌ 
அரமடங்கலுக்‌ தமது இருவயிற்றுட்செல்லவும்‌, முறையே தமது மலர்பே௱ 
லு£ திருக்கரத்தைமேலேவைத்தும்‌, ஆ சமனத்தின்பொருட்டு எற்றும்‌ பூமியின்‌ 
தென்பாகம்‌ பாரமின்றித்‌ தூக்கக்கொண்டபோது பூமிதேவிக்குண்டாகய 
அன்பம்தணிந்து களிக்கும்பொருட்தெ தென்மலையென்னும்‌ பொதிகையின்‌ 
கண்‌ ணெழுர்தராளியிருக்கும்‌ தெய்வத்தன்மையுடைய அகஸ்‌ இியமகாமுனி 
வரை வணங்குவாம்‌, எ.று, ழ்‌ ர ஒடை. (௧௫) 


திருஞான சம்பந்தசுவாமிகள்‌ வணக்கம்‌; ) 


இருமட்த்‌ தமணரிட்ட்‌ செய்யத வழுதிமேணி 
யுருடெப்‌ பற்‌.றியநரின்‌ ஜொல்லையவ்‌ வமணரேடு 
கருடெப்‌ பற்றியன்னார்‌ வயிற்‌ நளுங கலப்ப்ச்செய்த 
பொருவரு முத்தீச்செல்வர்‌ பொன்னடி. சென்னிசேர்ப்பாம்‌. 
(இ-ள்‌, மதுரரபுரியில்‌ சைலமடாலயத்தில்‌ திருக்கூட்டத்தோடெழுமக்‌ 
தருளியிருக்கும்‌ போது, சமணர்கள்‌ வஞ்சனையால்‌ அம்மடத்தில்வைத்த செந்தீ 
அவ்விடத்‌ இனின்று நீங்கி கூன்பாண்டியன்‌ சரீரம்‌ குழையும்படி சரமே 
யாகப்பற்றச்செய்து அவன்‌ வணங்கியபேோது அவ்விடத்தினின்னு நீங்கு அச்‌ 
சமணர்கள்‌ சபதங்கூ றி ரெருப்பிலிட்ட அவர்கள்‌ சமயநூலெழுதிய ஏடு விரை 
விற்கருகி எரியும்படி செய்து அவர்‌ வயிற்றுள்ளும்‌ பற்றச்செய்தருளிய சமான 
மில்லாத காருசபத்தியம்‌, த௲்ஷிணாக்சணி, ஆகவனீயம்‌ என்றெ மூன்றக்கனி 
களையும்‌ விதிப்படிவளர்க்கும்‌* கவெஞானச்செல்வராயெ திருஞானசம்பக்க சுவா 
மிகள்‌ பொன்போன்றதிருவடிகளைச்‌ ெசிற்குட்டிக்கொள்வாம்‌.௪-௮, (௧௬) 
மூன்று தீயைப்‌ பாதுகாக்கின்ற பிராமண இல்‌ நா சல! 
அம்மடரலயத்தில்வைத்த ரெருப்புவிலி மூன்‌.நிடத்திற்பற்றச்‌ செய்தருளினா 
ரென்னும்‌ வி9த்திரர்தோன்றக்கூ றினா. 
“6 ஒரும்டத்தம்ணமிட்ட செய்ய வழு மேனியுருடெப்‌ எந்த த்‌ 
என்பதற்குப்‌ பிரமாணம்‌, டண , 


இருஞானசம்பர்தசுவாமிகள்‌ கேவாரம்‌£ , ”* 


ய்‌ 


இருவாலவாய்‌ பண்‌” கெளசிகம்‌, 
இருச்சிற் றம்பலம்‌, 
செய்யனே திருவாலவாய்‌ மேவிய 
ஐயனேயஞ்சலென்‌ றருள்செய்யெனைப்‌ ' 
பொய்யசாமமணாகொளுவுஞ்சுடர்‌ 


பையவேசென்று பாண்டியற்காகவே, 
* > த ச்‌ 


டச்‌, 


கவு] பாயிரம்‌. 


ன்‌ அப்ப்னாலவா யா தியருளினால்‌ 
வெப்பன்சென்னவன்‌ மேலுறமேதினிக்‌ ஈ 
கொப்பஞான சம்பர்கனுரைபகத்‌ தஞ்‌ 
செப்பவல்லவர்‌ தீதிலாச்செல்வரே. 
இருச்‌ற்றம்ப்லம்‌, 
££ அரின்‌ றொெல்லையவ்வமணமரேடு கருகிட்ப்பற்றி 
யனனார்வயிற்றுளுங்‌ கலப்பச்செய்த”' வென்பதை 
அஞீசுமுள்ளத்தரரகயு மறிவிலாவமணர்‌ 
வெஞ்சுட்ர்ப்பெருக்தியினில்‌ விழுத்தியவேடு 
பஞ்சுதீயினிற்பட்டது பட்க்கண்டுபயத்தால்‌ 
ரெஞ்சுசோரவும்‌ பீலிகைசோர்ந்‌ அிலர்நின்றார்‌. 
ப வேறு. 
“ அருகர்‌ தாமிட்டவேடவொங்கச்‌ சென்றணேயும்போதிற்‌ 
பெருகுதக்க கவவெர்து,? 
என்று கூ றிய பெரியபுராண த திருவிருத்தங்களாலுண ர்க, 
இருநாவுக்காசுசுவாமிகள்‌ வணக்கம்‌. 
அருப்பிளமுலையாள்பாகத்‌ தண்ணலாரினிதுமேய 
திருப்புக லூருகப்‌பேர்யோகமேயென்றுசெப்பப்‌ 
பொருப்புமுள்ளுருகப்பாடிப்‌ புகுக்தபேரின்ப௩அய்த்த 
விருப்புறுபுகழ்சர்னாவின்‌ வே௩்தர்தாள்‌ வணக்கஞ்செய்வாம்‌, 
(இஃள்‌.) தாமரை அரும்புபோலும்‌ இளங்கொங்கைகளையுடைய பிரா 
ட்டியராரை *இட்ப்பாகத்‌இ லமைத்த சிவபெருமான்‌ எழுந்தருளி யிருக்கும்‌ சர 
ணபுரம்‌ என்னும்‌ திருப்புகலூருக்குப்‌ பிரதி காமமானது வெயோக புரமென்று 
சொல்லும்படி மலைகளும்‌ உள்ளூருகத்தக்க திருத்தாண்ட்கதக்தைத்‌ தருவாய்‌ 
மலர்ந்து வெலிங்கப்‌ பெருமாணிற்‌ கலந்து ஏவானந்தப்பெருவாழ்‌ வெய்‌ இய 
மேலோர்‌ விரும்பத்தக்க புகழையுடைய திருநாவுக்கரசு சுவாமிகள்‌ திருவடி. 
களை -வணங்குவாம்‌, எஃனு, த (௧௭) 
இணைக மலைகளு முருகுமென்பது புசாணப்பிரசித்தமாகலின்‌ தே 
வாரப்பண்ணின்‌ பெருமைதோன்றப்‌ பொருப்பு முள்ளுருகப்பாடியென்‌ 
ரூர்‌ டி ணி 
சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள்‌ வணக்கம்‌. 
போகமென்பனவருந்தல்‌ பொருக்தன்மற்றவைகளுள்ள 
. வாகவேரர்பகலினள்ளு மான்றதோரிரவினள்ளும்‌ 
பாகமார்பதஞ்சென்றடேற்றும்‌ பரிந்துசென்‌ நூட்றீர்தது 
மேகநாயகனேரிற்றம்‌ கியைர்குவர்‌ துணை க்சாள்பேரற்றி, 


( 


6 


பாயிரம்‌. ௯ 


( இ-ள்‌.) வெபேோகமென்பவைகள்‌ அருந்தலும்‌ பொருந்தலும்‌ அவற்றின்‌ 
உபகரணங்களேத்‌ சேடலுமே யென்று பொருள்படும்படி. நடுப்‌ பாவினம்‌, 
அர்த்தராத்திறியிலும்‌ வீிகெிடோறஞ்‌ சென்று அன்னப்பிச்சைவாங்கி வந்து 
உண்பிக்கவம்‌ விருப்போடு பரவைநாச்சியார்‌ மனையிற்‌ சென்று அவருடலைக்‌ 
தணியச்செய்து சேர்ப்பிக்கவும்‌ ஒப்பற்றவராகிய வெபெருமானே முன்‌ 
ணின்று எவல்‌ செய்யும்படிக்கு இசைநக்தவராகிெய தம்பிரான்‌ தோழரென்னாஞ்‌ 
சுந்தரமூர்த்‌திசுவா மிகவிரண்டு திருவடிகளையும்‌ ஈமஸ்கரிப்பாம்‌, எ-று. (௧௮) 


பொருந்தலாசைநீத்தோர்க்கே கடவுள்‌ முன்னின்று . அறுக்ரெப்பா 
சொன்பது வேதாகமத்தணிபாயிருக்க இவ்வாறு பெருமான்‌ முன்னிர்றல்‌ 
கூடுமோ வெனின்‌ திருக்கயிலாயத்தில்‌ பிராட்டியாருக்குப்‌ பணிவிடை செய்து 
வந்த அனிந்திதை கமலிணியென்னும்‌ மாதரிருவரையும்‌- சுந்தாமூரச்தியடிகள்‌ 
கண்டு விரும்பியபோது அம்மாதரும்‌ விரும்பினமையால்‌ நீவிர்‌ பூமியிற்றென்‌ 
இிசையிற்பிறந்து கூடி இன்பமனுபவிப்பீர்களென்று ஏவபெபருமான்‌ திருவாய்‌ 
மலர்ந்த கட்டளேயைக்கேட்டு ௩டுங்கிய சுந்தரா மணிதசரீரத்தை எடுத்து யான்‌ 
மயங்கும்போது தேவரீரே எழுந்தருளி ஆட்கொள்ளவேண்டுமென்று கேட்‌ 
கெகொண்டபடி திருவாக்களித்தமையால்‌ சிவபிரான்‌ முன்னின்று முடிதீதா 


ரென்றுண க, 
மாணிக்கவாசகசுவாமிகள்‌ வணக்கம்‌. 


இருபெர்ருள்கல்வி செல்வ மென்பனவவ்வீரண்டும்‌ 
பொருவரும்‌ தம்பிராறகே புணர்த்திமாலயன்முன்னோரு 
ளொருவரும்‌ புணர்தத்கொல்லர வுலப்பிலான௩தமுற்ற 
வெருவரும்‌ புகழ்சால்‌ வாத வூரர்‌ தாள்விரும்பிவா ழ்வரம்‌, 


௩ ஜம 
(இ-ள்‌,) 'கல்விப்பொருள்‌ செல்வப்பொருள்‌ என்னும்‌ பொருள்களிரண்‌: 


னையும்‌ சமரணமில்லாதவராயெ இவபிரானுக்கே அர்ப்பணஞ்செய்தவிட்டு 
இருமால்‌ பிரமன்முதலிய தேவருள்‌ ஒருவரும்‌ அடைதற்கரியதம்‌ அழியாத 
நிலைமையதுமாயெ இவாநந்தப்‌ பெருவாழ்வினைப்பெற்று விரும்பத்தக்க புக 
முற்‌ றெங்த ஸ்ரீம்‌ மாணிக்கவாசக சுவாமிகள்‌ இருவடி.களை பத வாம்‌ 


வாம்‌, எ-று, (௧௯) 


திருவாசகமும்‌ திருச்சிற்றம்பலக்கோவையாரும்‌ அழடய ணம்‌ 
பலமூடையாசா தமது அருமைத்‌ திருக்கரத்தால்‌ எழுதும்படி செய்தலால்‌ தம்‌ 
பிராற்கே * ஜி புணர்த்தி என்றும்‌ குதிரைவாங்கும்படி கொண்டுவந்த 
* பொருள்‌ முழுவ ம்‌ திருப்பெரும்‌ துறையில்‌ வொலயப்பணிமு தலிய சிவபுண்‌ 
னியங்கட்கே உபயோத்தலால்‌ தம்பிராற்கே செல்வம்‌ புணர்த்தி என்றும்‌ 
££ பிமேலயனொடமொலும்‌ புகலரிதென்‌ றேமா றிநிற்ப வடியேனிறுமாக்க?” £ என்‌ 
ணும்‌ திருவாசகத்துண்மையாதலின்‌, மாலயன்‌ முன்னோருளொருவரும்‌ புணர்‌ 
த,ற்கொல்லாவுல்ப்பிலானந்த முத்‌ ற்றவென்றுஞ்‌ கூறினார்‌, i 


௨௦ பாயிரம்‌ 


குண்டீசர்‌ வணக்கம்‌. 
[| 


வேறு, ன ர்‌ 
அன்பதற்கிட்மா யவர்பிள்ளையா 
ரென பதற்கியை யத்திருச்சேய்ஞலூர்‌ 
முன்பதறகணியா முளைத்தார்பதம்‌ 
வன்பதற்கிட மாற்றியுள்வைகுமே. 

(இஃ-ள்‌.) உலகத்தில்‌ “அடியார்கள்‌ செய்யும்‌ அன்புக்கு இடமாக எழுந்த 
றருளிய வெபிரான்‌, என்பொருட்டு உன்‌ பிதாவின்‌ கால்களை வெட்டினமை 
யால்‌ இணி உனக்கு கான்‌ பிதா நீ புத்திரனென்ற திருவாய்‌ மலர்க்தருளிய 
தற்குப்‌ பொருந்தும்‌ வண்ணம்‌ முன்னமே, முருகப்பெருமான்‌ திருப்பெயரால்‌ 
விளங்குந்‌ திருச்சேய்ஞலூருக்கு அழகுண்டாகத்‌ இருவவதாரஞ்செய்த சண்‌ 
டேச்சுரநாயனார்‌ இருவடிகள்‌ கொடியகுணங்களை யொழித்து சற்குணண்‌ 
களை வளர்த்து என்மனதில்‌ வீற்றிருக்கும்‌, எ-று, | (௨௰) 

அன்மகோடிகள்‌ மனம்‌ வாக்குக்காயங்களால்‌ செய்யும்‌ அன்பை அவ்வவ்‌ 
விட்த்தறிக்து, அநுக்சரகஞ்செய்பவர்‌ வெபிரானாகலின்‌ அச்வெபிரானை அன்ப 
குற்டெமாயவ? ரென்றும்‌, சுப்பிரமணியக்கடவுள்‌ குரபன்மனைச்‌ சங்கரிக்கும்‌ 
பொருட்டு எழுந்தருளியபோது பூதகணங்களோடு வீற்றிருந்து வெபூசை 
செய்து வொறுக்ரெகத்தைப்பெற்ற திருச்சேய்ஞலூரில்‌ அவதரித்து வெபூசை 
புரிக்து திருக்குமார பதத்தைப்பெற்றவர்‌ சண்டேச்சுரராதலின்‌, * முன்பதற்‌ 
கணியா முளைத்தா?? ரென்றுங்‌ கூறினார்‌, சேய்‌ால்லூர்‌ என்பது சேய்ஞலூ 
ரெனப்‌ போலியாயிற்று, சேய்‌--முருகக்கட்வுள்‌ ௨ பிள்ளை, 1 | 

அற்பத்‌ அவா வணக்கம்‌. 


{ 
க 


முறைகெழுதா தமார்க்க முதலிய்மார்க்க நான்கு 

ளிறையருட்த்‌ தமக்கொன்‌ றேற்றமார்க்கங்கைக்கொண்டே 

கறைதருபிழவிமாய்த்‌ அக்‌ கரு.அபேரின்பமுற்ற 

பொறைமலி யறுபான்‌ மூவர்‌ பொன்னடி சென்னிவைப்பாம்‌, 

(இஃள்‌.) வேதாகமங்களில்‌ முறைமையாகக்‌ கூ றிய கணத்து. சத்பு 

த்ரமார்கீகம்‌ சகமார்க்கம்‌ சன்மார்க்கம்‌ என்னும்‌ ஈரன்கு மார்க்கங்களுள்‌ வெக 
டாக்ஷத்தால்‌ தங்கள்தங்களுக்குப்‌ பொருந்திய மார்க்கங்களைத்‌ தவறாது அநு 
ஷ்டித்து களங்கத்தையுடைய பிறவியை யொழித்து சந்திக்கத்தக்க இவா 
னுபூதிப்‌ பெருவாழ்வையடை ந்த சாந்தலை ராய அறுபத்து மூவரது பொன்‌ 
போன்ற திருவடிகளைச்சிரசிற்‌ சூட்டிக்கொள்வாம்‌, எ-று, ' | | (௨௧) , 
ர . . தமச்சிவாயதநூர்த்து வணக்கம்‌. . “ட 


மழைமுறெவமும்வெள்ளி மால்வசைககஈஇப்புச்தேள்‌ 
விழைபரம்பரையில்வந்த மெங்கண்டான்வழிமிக்கோங்கக்‌ 
( “ ணன்‌... “பணர்‌ 


6 


ம 


பாயிரம்‌... ப து 


கழைகமுகெனக்குலாவுங்‌ கழனியஈ்துறைசைகாளு 5 
தமைகுரு ஈமச்சிவாயன்‌ சந்ததிவாழ்கமாதோ. 
(இ-ள்‌.) வருஷிக்கும்‌ பருவமுள்ள மேகங்கள்‌ தவழப்பெற்ற பெருமை 


ட யுள்ள ஸரீகைலாசூரியில்‌ நந்தி யெம்பெருமானால்‌ விரும்பத்தக்க இருமரபில்‌ 


திருவவ காரஞ்செெய்த மெய்கண்ட வெரசாரியர்‌ சந்ததி மேலுமேலும்‌ வளர 
கரும்புகள்‌ கமுகுமரங்களைட்போல்‌ வளர்தற்‌ டெமாயெ வயல்களையுடைய 
அழடிெய திருவரவடுதுறையீல்‌ சார்வகாலமும்‌ மேம்ஞ்ஞானம்‌ தழைத்தோங்‌ 
கும்‌ ஈமச்‌சிவாயதேசிகர்‌ திருமரபு மீழோிவாழ்க, எஃறு, (௨௨.) 
: வெள்ளிமர்ல்வரை நந்திப்புத்தேள்‌ விழைபரம்பரை” என்பதை 
தேவர்பிரான்‌ வளர்கயிலைகாவல்பூண்ட திருக்‌ தியவர்கணத்தோர்செல்வர்‌ 
பாரிற்‌, பாவியசத்தியஞான தரிசனைகளடிசேர்‌ பரஞ்சோதிமாமுனிகள்‌ 
பதியாம்வெண்ணெய்‌, மேவியசீர்மெய்கண்டதிறலான்‌ மாரு விரவுபுகழரு 
ணட்திவிறலார்செல்வத்‌, தாவிலருண்ம்றைஞான சம்ப ௩ீதரிவரிச்‌ சக்தானத்‌ 
தெமையாளுஈதன்மையோசே. 
்‌ என்று சந்தானாசாசியர்களிலொருவராடிய உமாபதி சிவாசாரியர்‌ திருவா 
ய்மல்ர்க்தருளிய சைவசித்தாந்த நூல்களில்‌ ஒன்றான சிவப்பிரகரசத்‌ இருவிருத்‌ 
தத்தானுமுணர்க, 
அம்பலவாணதேகிகா வணக்கம்‌. 
வேறு, வ 


அயவான்குணத்அப்‌ பெரும்புகழமைக்த சுப்பிரமணியதேசிகனு 
நேயமே ரட்ருகுநின்‌ றுகண்டுவப்பநில மபெருங்கருணேயாற் பொல்லாத 
இயனேன்டிரத்துக்‌இருவடி சூட்டிச்‌ செயிர்முழுதொழுத்தினிதாண்ட 
பாய€ர்ச்‌துறைசையம்பலவாண ப.ரசிவற்கியாதசெய்குவனே. 

(இ-ள்‌.) பரிசுத்தமும்‌ கெம்பிரமுமுள்ள சத்குணசம்பன்னரும்‌ சர்வலோ 
கங்களும்‌ பரவிய கீற்த்தியையுடையவருமாயெ இளைய்பட்டத்திறாக்கும்‌ சுப்‌ 
பிரமணியதேசிகரும்‌ அன்போடு சமீபத்திலிறாந்து தரிசித்துக்‌ களிப்படைய 
நிறைந்த தயாவிசேஷத்தால்‌ தாக்குணம்‌ நிறைந்த கெரடி௰வனாகிய , எளி 
யேன்‌ தலையிலும்‌ திருவடி தீட்சைசெய்து குற்றமுழுதையும்‌ நீக்கி, பட்சத்‌ 
துடன்‌ அண்டருளிய இரிலோகங்களும்‌ பரவிய சிறப்புள்ள இருவ்ரவூது 
றையில்‌ (வீ.ற்‌.றிருக்கன்‌ ற பரமசிவசொருபராகிய அம்பலவாண தேூகரெ 
ன்னும்‌ சுவாமிகளுக்கு என்ன கைம்மாறு செய்வேன்‌. எ-று, (உ) 

கைம்மரறு= பிரதி உபகாரம்‌, 
காசிரகசியம்‌ செய்வி த்த சுவாமிகள்‌.. 
ட ட அத வேறு, த்‌ த 
ஆன திருவாவடிதண்றை ஈமர்சிவாயனடி.க்கடிமைபூண்டு, ஞான 
நெறிய்டைர்தவனற காசியராத்திரைபலகானயம்‌ அசெய்தோ, னன 
ட்‌ 5 


ந. உ பர்யிரம்‌,. 


மினற்குணமனைத்து மோருருக்கொண்டெனப்பெர்லிவோ னெண்ணி 
லாச, மோனமுனிவரர்புகழப்பொலிதவச்சுப்‌ பிரமணீயமுனிவனென்‌ 
போன்‌, 


(இ-ள்‌. மேலானகுளிர்ந்த திருவாவட துறையில்‌ எழுந்தருளி யிருக்கும்‌ 
நமச்சிவாய தேவருக்கு அடிமைபூண்ட காரணத்தால்‌ வெஞானநிலையைப்‌ 
பெற்றவரும்‌ உத்தமமாஏய காசியாத்திரையை விருப்பத்தோடு பலமுறை 
செய்‌ சவரும்‌ உத்தமகுணங்கள்‌ யரவும்‌ சோர்து ஒப்பற்ற திருவருக்கொண் 
டதென்று சொல்லும்படி விளங்குபவரும்‌ ஞானானுஷ்ட்டானத்தை யுடைய 
அள்வு கடந்தபெரியோர்‌ புச்மூம்படி தவத்தால்‌ விளங்குபவருமாகிய சுப்பிர 
மணியத்‌ தம்பிரானென்னும்‌ இருஈராமம்பெற்றவர்‌, எ-று. i (௨௪) 

உரவுமலிகருங்கடல்‌ சூழூலோகோபகாரமிகென்றள்ளத்தோர்க்து 
விரவுவடமொழியைமொழி பெயர்த்தெடுத்துச்‌ செ£தமிழால்விளங்கு 
மாறு, கரவுக்விர்சிறப்புடைக்கா யறமுதனாற்பயனளிக்குங்காட்டுத்தாய, 
பரவுபுகழ்த்திருக்காசி மான்‌ மியமாமக்தணத்தைப்பாடுகென்ன, 

(இ-ள்‌,) உறுதியுள்ள்‌ பெரியகடல்‌ குழந்த 'பூவுலகத்தாருக்கு உபகார 
மிது வாகுமென்று மனத்தினுணர்ந்து களங்கமில்லாத சிறப்பினையுடைய 
தாய்‌ தர்மார்த்த காம மோக்ஷ மென்னும்‌ கான்கு பிரயோசனத்தகையும்‌ 
கொடுக்கும்‌ காக்ஷியினையுடையதாய்‌ வியாபித்த புகழினையுடைய மேலான 
காசிமமிமையாயெ ரகசியம்‌ ர்வாணபாவையிலுள்ளதை மொழிபெயர்‌ ச்‌ 
தெடுத்துக்கொண்டு செவ்விய தமிழினால்‌ யாவருக்கும்‌ விளங்கும்படி பா 
வாயென்று கட்டளையிட, எ-று, . (௨௫) 


அவையடக்கம்‌. 


உ வே ற, 


அனையவன்மொழிர்தவார்த்தை யாருயிர்க்குஅதியாகும்‌ 
வீனையமதுணாக்‌ பாடும்‌ விகஞ்சிறிதுணரேனேனுக்‌ 
தனையில்பேராசைதூண்ட நாணெனுந்களையினிங்கிப்‌ 
கண்‌ புகுக்தேன்‌ மன்னே, 
இ-ள்‌.) அச்சுப்பிரமணிய முனிவர்கூ,றிய வார்த்தை நிறைந்க ஜீவகோ 
ப வேச சை புண்‌ 1 வியசம்பத்தைய றிந்து மாடும்ணாை. 
சிறிதும்‌. அ றியாத்யானும்‌ , சமான மில்ல்ரத பேராசையினால்‌ காண்டப்பட்டு 
நாணமென்னும்‌ விலங்கை விடுவித்து ப்‌ பயா செர்தமிழ்ப்பாவினாலே 
பாடத்தொடங்‌கனேன்‌. எ, ப | (௨௬) 
| ௫துவுமத்‌. . ப 
ம்றையவரன்‌ றிமற்றை வருணருமாட்டி யூட்ட்‌ 
பிறையருள்சுரஈதுபெம்மா னிலவியகாடிவைப்பின்‌ 


I 


பர்யிரம்‌. ௨௩ 


முறைகெழும்க்தணத்தை மூதறிவினரேயன்‌ மிக்‌ 

குறைபஒவுடையயானுங்‌ கூறுதலவழல்கான்மன னோ, 

(இ-ள்‌,) ' பிராமண வருணத்தார்ன்‌ ரி மற்றைச்சாதியாரும்‌ அபிவேத்‌ 
கித்து நிவேதனஞ்செய்ய, பேதமின்‌ றி அவர்கரு£க்கு மிறைக்தகிருபை சுரந்து 
விஈவகாதா்‌ விளங்குகின்ற காரணத்தால்‌ காரித்தலத்தின்‌ மமைதங்பெ ரக 
சியத்சை போ நறிவினையுடையர்ரே யல்லர்மல்‌ குண்‌£2தரஷூம்‌ பவைரயுள்ள 
யானும்‌ பாடுதல்‌ முறைமையாகும்‌. எற, | (௨௭௪) 

| இதுவுமது. 
இலக்கணம்வகுத்தசான்றோர்‌ விதிவில்க்கிரண்டனோடு 
யிலக்கறவமைதியொன்று வேண்டின ரெற்றுக்கென்னி 
னலக்குணமில்லாத்திய நாயினேனவின்‌ றிடிம்புன்‌ 
குலக்கவியெலாக்கள்ளாது கொள்ளுதற்பொருட்டேயன் றே. 

( இ-ள்‌.) இலக்கணங்களை வரம்புசெய்த பெரியோர்கள்‌ ஏ ற்படெதிய விதி 
விலக்கு இரண்டினோடு தள்ளச்கூடாத்‌ வழுவமைதியொன்றை ஏற்படுத்‌இ 
ளார்கள்‌ யாதுக்கென்னில்‌ நற்குணமில்லாத கொடிய ஞுமலியையொத்த றி 
யேன்‌' சொல்லுனெற அற்பமொழிகளமைந்க செய்யுள்களெல்லாம்‌ விலக்‌ 
கென்று தள்ளாமல்‌ விதியென்று ஒப்புக்கொள்ளுதற்பொருட்டேயாகும்‌, (௨௮) 

வேணு, 

ச 
மொழிதருகைமிசவனத்துச்‌ சவுககமாமுனிமுதலாமுனிவர்கேட்ப 
வொழிதருஇங்குடைவா தராயணன்செய்‌ புராணமீரொன்பானுள்ளுங்‌ 
கழிதருமேன்மைப்பிரம கைவர்த்தமூன்றாம்பாகத்‌ அமேய 
பொழிதருதண்புனற் காசி மந்தணத்தைச்சூசமுதிபுகன்றானன்றே, 

(இ-ள்‌.) ஈற்குணமுள்ள வேதவியாசமகாமுநிவர்‌ இருவாய்மலர்க்க பதி 
னெண்புராணங்களுள்‌ அதிக மேன்மையுள்ள பிரம கைவர்ச்தமென்னும்‌ புரா 
ணத்தில்‌ மூன்றாவ்காண்டத தில்‌ இருக்கின்ற பெருக்கமுள்ள குளிர்ந்தகங்கா 
கதியை யுடைய காசிரகெயெத்தை குதமுணிவர்‌ மையிசாரண்ணியத்தில்‌ மூ 
மைதங்யெ சவுககமுனிவா்‌ ன்‌ க வவன்றக கேட்கும்படி கட்டளை 
யிட்டனர்‌. எ-று. த்‌ ர ௨ (௨௯) 
அனையமுநிவரனுரைத்தீவிருப்த்தா றத்தியாயமுகன்காய்ற்‌ து 
நினையமிளிர்செந்தமிழாலுரைக்கனன்மற்‌ றிதையுணர்வேோர்கெடும்பாரீ 
மீது, புனையமிருசெல்வமொடு வாழ்க்தயனாதியர்பதத்தும்போகமார்ச்‌ து 
கணையலதொன்றெவ்வாத சிவபதம்பின்‌ புகுர்தின்பஞ்சார்வர்மாதோ, , 

(இ-ள்‌) அச்சூதமகாமுணிவர்‌ திருவாய்மலர்ந்த இருபத்தாறு அத்தியா 
யங்களையும்‌ செவ்வையாக ஆராய்£துணர்த்து சிக்திக்குக்கோறும்‌ அறிவை 


ந 
i 


> 


௨௪ பாயிரம்‌ 


விளக்குன்ற செந்சமிழ்ப்பாவினால்‌ கூறினேன்‌ இதை ஓதல்‌ கேட்டலால்‌ 
௮ ஜிபீவர்கள்‌ பெரிய பூவுலகத்தில்‌ அகண்ட சம்பத்தேரடு வாழ்ந்திரும்து மறு 
மையில்‌ பிரம விஷ்ணு முசலாயெ தேவபதங்களில்‌ அளவிறந்தபோகற்களை 
பனுபவிகது பின்னர்‌ தனக்குத்தானே சமமாயெ ஸ்ரீ கயிலாசபதத்தையடைந்து 
சிவாநந்கானபைவத்தைப்பெறுவார்கள்‌. எ-று, தி (௩௰) 


இந நால்‌ செய்தவர்‌ மகிமையும்‌ அவர்பெயருங்‌ 
கூறுகின்‌ ற. 


ஒ.அபெரும்புகழ்கீகாசிப்‌ புராணமினிதுரைகத்தர்‌ னுறையூர்வா 
ளொளிபும்மூர்கு அக்கைவிளத்தொட்டி, கோ௫தவிர்‌ தருமண்ணிப்ப 
ட. க்கரைமாமயிலை கோயிலூராற்றூராரூர்கண்ட்தேவி, போதுமலிபு 
னற்றனியூர்சூுரையிராறென்னப்‌ புகலினைய தலப்புராணட்‌ தமிழிற்பு 
னேந்தோன்‌, மீதுபொலிதிரிசிராமலையமரும்‌ பெரியோன்‌ மீனாட்செந்த 
ரகநாவலனபுல்வமேழே, 


(இ-ள்‌.) சாஅக்கள்‌ எடுத்தோதத்தக்க விசேஷ மடிமையுள்ள கரலி 
யத்தை விரறாப்பத்தோட தமிழ்ப்பாவாகச்செய்தவர்‌ யாவரெனில்‌ உறையூர்‌, 
வாளொளிபுற்றூர்‌, திருக்குறுக்கை, விளத்தொட்டி, மண்ணிப்படிக்கரை, திரு 
மயிலாப்பூர்‌, கோயிலூர்‌, ஆற்றூர்‌, திருவாரூர்‌, கண்ட்தேவி, தனியூர்‌, சூரை 
என்னும்‌ றக்‌ திருப்பதிகளுக்கும்‌ தலபு ரரணங்களை, தீமிழினாற்‌ 
செய்தவரும்‌ திரிரொப்பள்ளியில்‌ விருப்போவெசிக்கும்‌ பெரியவரும்‌ மீனா 
ட்டி சு$தரகாவலரென்னும்‌ திருப்பெயர்பெற்று, 
எ-று, | ப 


புலவரேறாயுள்ளவருமாம்‌, 
| (௩௧) 
| m 

டம யிரமுற் அம்‌, 


இருச்சிற்றம்பலம்‌, 





உ. 
கணப்திதுணை, 


திருசசிற்றம்பலம்‌, 
முதலாவ து 


குருபத்தி சொரூப முரைத்த 
அத்தியாயம்‌. 
ர்‌ ப தெல்லவவை வலை. 
திருச்சிற்றம்பலம்‌, 
ஈலமலி வளத்தான்மிக்க நைமிசவன மென்றே தந்‌ 

. தலமலிவாற்க்கைபெற்ற சவு௩கமுரிவரா திக்‌ 

குலமலிமுரிவரெல்லாம்‌ குழீஇ யிருக்தருசினுய்க்கும்‌ 

புலமலீசூசமேலோற்‌ பார்த்திஅபுகல லுற்றார்‌. 

(இ-ள்‌. இன்பமிகுக்த.: வளப்பத்தில்‌ மேலாய்‌ மையிசாரணியமென்று 
சொல்லும்‌ (பரிசுத்தமுள்ள) இடத்தில்‌ கிறைந்த (சிவயோக) வாழ்வையடைந்த 
சவு௩கமுநிவர்முதலிய ரிஷிகூட்டங்கள்‌ யாவரும்‌ கூடியிரும்‌த, அடுத்தவர்களை தீ 
திருவருள்‌ மார்க்கத்திற்‌ செலுத்துகின்ற பூரண ஞானத்சையடைய மஹாப௬௨ 
ரான கூதமுகிவரைப்‌ பார்த்து இதைச்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கினர்‌, எ-று. (௧) 

அராவணைய்வன்‌ கறென்னு முனிவானருளப்பெற்றுப்‌ 

புரராணமென்‌ அள்ள யாவும்‌ புகரறதீகெளிந்க மேலோய்‌ 
” கராசலத்துரிவைபேரரதீத கண்ணு: பெருமான்மேய 
| தராதலப்பயனாங்காசி. மான்‌ மியஞ்‌ சாற்றல்‌ வேண்டும்‌, 

(இ-ள்‌.) (ஆதி) சேஷ சயனத்தையுடைய விஷ்ணுதேவர்‌ அம்சம்‌ என்‌ 
னும்‌ வியாச மகாமுநிவரால்‌ உபதேசிக்கப்பெற்று புமாணங்கள்‌ யாவையும்‌ 
களங்கமறத்‌ தெரிக்துள்ள பெரியோரே (தாருகாவனத்து ரிஷிகளால்‌ விடுத்த) 
யானைத்தோலைப்‌ போர்வையாகக்‌ கொண்ட மகெற்றிச்கண்ணையடை/ப சிவ 
பெருமான்‌ வீற்றிருக்கப்பெற்ற பூமியிலுள்ள தலங்களுக்காப்‌ பிரயோசனமான 
காசி தலத்தின்‌ மஹிமையைத்‌ திருவாய்மலா வேண்டும்‌, எ.று, (௨) 

ப. ம, புராணமென்றுள்ள து வன்‌ க இ 
உப்பு னமாம்‌. I எது 
i விதிமுதலெவர்க்கு னி ய்‌ அரம்அஷ்லு 
மதிசெயும்‌ பரமஞானம்‌ வயக்குகாரணமாய்‌ மிக்குப்‌ 
பொதிகருபோகமெலலாம்‌ புணரப்பதாயுள்ளகாசிப்‌ 
பதியின்மான் மிய முகத்தின்‌, றருமமும்‌ பகருமென்பார்‌. ' 
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சூ .. கர்சிரகரியம்‌ 

(இ-ள்‌.) பிரமாதி தேவர்களுக்கு முதற்பிடமாயும்‌, தன்பெயரைச்‌ சொனன்‌ 
அளவினாலும்‌ யாவராலும்‌ மதித்தலைச்‌ செய்விக்கும்‌ ஒவஞர்னம்‌; விளக்குதற்கு 
காரணமாயும்‌, அதிகமாக நிறைந்த இம்மை மறுமை வீ என்னும்‌ தோகங்‌ 
களை அதுபவிக்கச்‌ செய்வதாயுமுள்ள காசித்தலதீதின்‌ மான்மியம்‌ வாயிலாகத்‌ 
தருமங்களைச்‌ கட்டளையிடவேண்டுமென்றதனா, எுறு, . (௯௬) 

பதிபசுபாசங்களை மதித்தலைச்செய்யும்‌ பரமஞானமென்பதாம்‌, 

அறத்தினுக்குறவாயுள்ள யுகமவற்றளவுசெய்கை 

திறத்தின்முன்னுரைப்பயாங்க டெளிந்தனமதான்‌ அவெய்ய . 

ட மதத்தினுக்குறவாய்கன்குர்‌ தீங்குஞ்செய்‌எலியின்மாண்பு 

.முறத்கெளிதாமுயன்‌ றே முரைத்தருளையவென்றார்‌. 

(இஃள்‌,) தருமத்துக்குச்‌ சிகேகமாயுள்ள யுகங்களையும்‌ அவற்‌.ரினளவை 
யும்‌ அவற்றின்‌ செய்கையையும்‌ முறையாக தேவரீர்‌ பூர்வத்தில்‌ திருவாய்‌ 


“மலர யாங்கள்‌ தெரிந்தோம்‌, அதுவல்லரமல்‌ கொடிய பாவத்துக்குச்‌ சிகேக 


மாய்‌ ஈன்மையும்‌ திமையுஞ்‌ செய்தற்கு இடமாயுள்ள கலியுகத்தினது இயல்பை 

யும்‌ உண்மையாகத்‌ இரப்ப பப்‌ ட்டம்‌ ல்‌ எ உரைத்தரூள்‌ 

வேண்டுமென்றனர்‌, எஃறு, ம்‌ ஆ ர எ (| 
முனிவரர்‌ வார்த்தைகேட்டு மி கன 
வனிதைமார்பினன்‌ கூறென்னும்‌ வாகராயணன்பாற்கேட்ட்‌ 
புனிதமிக்காயகேள்விப்‌ படிய துபுகல்வேனீவிர்‌ 
கனிவொடுகேண்மினென்௮ கட்டுரைத்‌இிடுவான்‌ சூதன்‌, 

(இ-ள்‌.) சவுஈகாதிமுணிவர்‌ வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டு (குதமுனிவர்‌) மூக 
மல்ர்ந்தவராடு இலக்குமியை மார்பிலுடைய விஷ்ணு அம்சமென்று சொல்‌ 
லத்தகும்‌ விபாசமுரிவரிடத்‌அக்‌. கற்றுணர்ந்க பரிசுத்த மிகுர்த கேள்விப்படி 
தெரிவிக்ணனெழேன்‌ நீங்கள்‌ ல்‌ படல்‌ கேளுங்களென்‌அ கட்டளை யிடுன்ற 
ட ஒறு 9 மு 

முன்னமோர்‌ த லர்‌ பரவையாவும்‌ 

பின்னமே வாமலொன்து பட்டெமிஇப்‌ பெருகற்றாக 

*“வன்னதனாப்பண்மாயோ னறிஅயிலமர்ந்கானன்னா 

னின்‌ ன றீருக்‌இரின்‌ று மெழுந்தசேர்ர்‌ தெய்வக்கஞ்சம்‌, 

(இ-ள்‌.) பூர்வம்‌ ஒரு கற்டததில்‌ மிகுந்த அலைகளையுடைய சமுத்திரங்கள்‌ 
யரவும்‌ பின்னப்படாமல்‌ ஒன்றாக மேலே யெழுக்து பெருயெத அதன்‌ மத்தி 
யில்‌ விஷ்ணுதேவர்‌ அறிஅயில்‌ அமர்ந்தனர்‌ அவரது இண்ன்மய மறுதிது நாபியி 
லிருந்து. ஓர்‌ ஒத்துத்தததமை முளைத்தது. எனு, உ. வ (ச): 
| 1 அறிதுயில்‌? என்பது யோக த்தா, ஸூ. இ த உ: - 
| அன்னகாசணத்தினாலே யக்கற்பம்பதுமகற்ப 
'மென்னவோர்நரமம்பூண்டன்‌ நெழுர்தவப்பதுமநின்றும 


முதலாவ குருபத்தி' சொரூபநுரைத்த அத்தியாயம்‌. ௨௭ 


பொன்னவிர்கடுக்கைவேணிப்‌ பூரணனருளினாலே 
நன்னஷக்துலகந்தோற்று நான்முகன்‌ ரோம்‌.நினானால்‌, 
இ-ள்‌.) அந்தக்‌ காரணத்தினால்‌ க ம்பம்‌ பதுமகற்ப மென்றோர்‌ பெயர்‌ 
பெற்றது. உண்டாயெ அத்தாமரை மலரிலிருந்து பெரன்போலும்‌ விளங்கு 
இன்ற கொன்றைமாலிகை யணிந்த சடாபாரத்தையுடைய சிவபிரானது 
கருணையினாலே கெடாத வின்பத்தை ட கிய ப ப௫கத்தத யுண்டு 
பண்ணும்‌ பிரமன்‌ பிறந்தனன்‌,  எறு, (௭) 
பொன்னையுமருட்டுக்தேிற்‌ றோற்றியபுக பர்க்க 
மன்னையுமேகவான தலைவனையுந்தேறானா “= 
யென்னைகஞ்செயலென்றுன்னி யெழுர்‌அமால்பாதம்போற்ற* 
வன்னைகோனையான்மைந்தறி கரர்வமோடமையலுற்றான்‌, 

(இ-ள்‌, பொன்னொளியும்‌ மயங்கத்தக்க பிரகாசத்தோடண்டாயெ மிகுந்த 
புகழையுடைய பிரமன்‌ தன்னையும்‌ தானுண்டாதற்குக்‌ காரணமாகிய சிவ 
பெருமானையும்‌ தெளியாதவனா அடியேன்‌ செய்யத்‌ தக்கது யாதென்று சிம்‌ 
தித்தெழு*து விஷ்ணுகூர்த்தியின்‌ பாதத்தை வணங்க சாயையொத்த விஷ்ணு 
மூர்த்தி தனது குமாரனாகிய பிரமனுக்‌ கப சொல்ல்‌ தொடங்கி 
னர்‌. எண, (௮) 
மைந்தகேள்‌ பிரமனென்று ர்க உ மாம்‌ 

| மைம்‌ தலையரவம்பூண்ட வண்ணலே நினக்குமெறிகும்‌ 
பைந்தழைப்பொழில்சூழெல்லாப்‌ பெர்ழிம்குங்காரணங்காண்‌ பற்றி 
நைந்தழியாமலெல்லரம்‌ படையெனகவின்றானன் றே, | 

(இ-ள்‌.) குமாரனே கேட்பாயாக பிரமனென்றுனக்குப்‌ பேர்‌ வழங்கச்‌ 
கடவது ஜந்துகலைகளையுடைய சர்ப்பாபரண ரெ சிவபிரானே 2 உனக்கு 
மெனக்கும்‌ பசிய இலைகளையுடைய சோலை சூழ்ந்த எல்லா உலகங்களுக்குங்‌ 

.  காரணராகும்‌ இதைக்‌ காண்பாயாக அதனால்‌ நீ கர்த்தாவாக அபிமானித்து 
எண்ணி அழிர்‌ தபோகாமல்‌ வ்‌ கானக லா கென்ய “த்‌ 
த்தி கட்டளையிட்டனர்‌, எனி, - (௯) 

பொழில்‌. என்பதற்குல்கென்பதை. A 2 
இத்‌ ஏழடையான்‌ போழீல”? என்ற கரவை மன, ஈச்னொர்க்‌ 
கினியருரையா னுண்ரக, 

மர்யவனவின்‌ றவார்‌ த்தை மலர்மகன்விருப்பிற்கேட்டு, ச 

கேயமிக்குடையதக்தாய்‌ நீயுரை தீதிட்டவாறே 

- யாயதோர்சிருட்டியெவ்வா முக்குவனருடியென்னப்‌ 
2... பரயநீர்ப்படுக்கையன்னோ னின்னதுபகர்தலுற்றான்‌, * ம 

(இஃள்‌,) திருமால்‌ சொன்னவார்த்தையைப்‌ பிரமன்‌ அன்புட்ன்‌ சேட்டு 

என்னிடத்‌ தன்பு மிகுந்த பிதாவே தேவரீர்‌ மொழிக்தபடி யாகவேண்டிய 
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௨௮ : :...  காடிரகசியம்‌ 


ரொட்டியை எவ்வண்ணமுண்டாக்குவேன்‌ அருள்வாயென்று கேட்க திருப்‌ 
பாற்கடல்‌ புன்‌ த ஆனேன்‌ கதா ௪ தொடங்‌ 
“ழ்‌ எண, | பவட னே இத்த * (50) 

ட வருடப்பெருமான்கதத்‌ ப பேக்பட்பொ்னட அதத்‌ | 

மறைகளுமுூணர்ஈதாராய வகைகொடுசிருட்டிசெய்தி 

நிறைதரும்புவன மெல்லா நினை க்தனரினைக்குழுன்னய 
குறைவறமுற்துமென்‌அ கூறினான்‌ கொண்டல்போல்வான்‌. 

(இ-ள்‌.) சம்நிரசடாதார து இருவடிகளை விருப்போடு தியானித்துக்‌ 
கொண்டு அளவில்லாத வேதங்களை, யறிந்து * கால்வகையோனிபற்றிய எழு 
வகைத்தோற்ற த்தையும்‌ பூர்வரிருட்டியில்‌ சருட்டித்தவாறை யுணர்ந்து சிரா 
ட்டி செய்வாய்‌ மீ $னை ச்தவைகளாயெ அதிகரித்த புவனபேதங்களும்‌ ட நினை 
த்த எல்லாப்பொருள்களும்‌ மினைக்கு முன்னம்‌ குறைவில்லாமல்‌ முடியுமெ 
ன்று நீலமேக வண்ணராயெ இருமால்‌ கட்டளை யிட்டனர்‌. எ-று, . (௧௧) 

2 அறாயவகைகொடு” என்பதற்கு, மெய்‌, வாய்‌, கண்‌, மூக்கு, செவி 
என்னும்‌ ஐயறிவோடு மனத்த றிவுஞ்‌ சேர்ச்து ஆற றிவளவுமுள்ள உயிர்களைக்‌ 
காரணமாகக்‌ கொண்டென்று பொருள்‌ கூறுவாரு முளர்‌, 

நான்‌ முகனதனையோர்‌ அ நான்மறைத்தலைக்குமெட்டாக்‌ 

கூன்முகமதியமோலிக்‌ கொற்றவன்‌ பொற்றாளூன்னி 

மான்முகங்கவிழவெல்லா மறைகளும்வடி த்‌ அணர்௩க்து 
தான்முகமலருமாஅ தெளிர்துபின்‌சமைக்கலுற்றான்‌, 

(இ-ள்‌. பிரமதேவன்‌, அதையறிகது டான்குவேதங்களின்‌ முடிபுக்கும்‌ 
எட்டாத வளைந்த பிறையணிக்த சடாம்குடத்தையுடைய சிவபிரானது ப 
போன்ற. திருவடிகளைச்‌ கட்ட “து மயக்கங்கெட எல்லா வேதங்களையும்‌ ஆராய்ந்‌ 
கறிந்து தெளிந்து முசமலர்ச்சிசொண்ட ஸ்ஸ்‌ இல்‌ ப வ்‌ 
இனர்‌, எது, - i ர (௧௨) 


சாகரேசரக்குமாரர்‌ சனாதரர்‌சனார்த்தர்காளு 
மனககாரிபர்மரீச ரறுவருந்கோன்றக்தோற்றி 
x மனகலமுடையராய மறவர்‌ தம்மைக்கொண்டே 
£  தனகுருவமாரர்மற்றைத்‌ தானவர்முதலோர்‌ த்தோறறி. 
(இ.ள்‌.) சஈகர்‌, சநக்குமாரர்‌, ஈனா தரர்‌, சனார்த்தர்‌, காசிபர்‌, மரீசர்‌ என்‌ 
னும்‌ ஆறு முனிவர்களை உண்டாக்கி சுத்தமன தள்ள அம்முனிவரைக்கொண் 
ஏறுமைப்படாத தேவர்கள்‌ அசுரர்கள்‌ முதலானோனரைச்‌ இருட்டி தது, (௧௩) 
மற்றைய வுயிறாக்தோற்றி வயங்குமூலிரண்டுகெறா 
யற்றைகாளுற்றியாவு மலர்விழிவிடுத்‌ துகோக்கி 
யொற்றைமாமேருவில்லி யுபயபாதத்துவைத்த 
பம்மையேவிபர்கானெல்லாம்‌ பளகமப்புடைக்தல்வல்லான்‌, 


முதலாவது குருபத்தி.கெரூபமுரைக்த அத்தியாயம்‌. ௨௯ 


(இஃள்‌,) மற்றையேர்களை யெல்லாஞ்‌ . சிராட்டித்து விளங்குகின்ற. 
அறுவகைப்பட்டி. இருவகைப்‌ பிரபஞ்சங்களையும்‌ அப்பொழுதே யாவும்‌ மலர்‌ 
போன்ற தனது கண்களால்‌ பார்லையிட்டு, தனியான பெருமையுள்ள மேரு 
மலையை வில்லாகவுடைய மகாதேவர்‌ இரண்டு பாதங்களில்‌ வைத்த இந்த 
னையின்‌ வல்லபத்தை வியந்தனன்‌. எவ்வகைச்‌ சிருட்டிகளையுங்‌ குற்றமில்லா 
மல்‌ சிருட்டிக்கவல்லவனாகய பிரமதேவன்‌. எ-று, ௩. (கச) 

அறுவகைப்பட்ட இருவகைப்பிரபஞ்சமாவன ;-- 

மந்திரம்‌ பதம்‌, வருணம்‌ என்னும்‌ மூன்றத்துவாவும்‌ * சத்தப்பிபஞ்சமென 
வும்‌ தத்துவம்‌, புவனம்‌, கலை என்னும்‌ ற அல பாவுப்‌ அர்த்தப்பிரபஞ்ச 
மெனவஞ சொல்லப்படும்‌, | _ ந: 

அறுவகைச்சாலங்களோடு கூடிய ஈாள்முதலிய யாவுமென்பாரும்‌, ஐய 
அிவோமெனக்கறிவஞ்‌ சேர்ந்து ஆறறிவளவுமுள்ள உயிர்வாக்க மென்பாரு 
முளர்‌, ஸு . 

பின்னருமொருகான்கென்னப்‌ பேசுகஙகளையுந்தந்தா 
னன்னவறறுட்கிரேத மடிபணிக்கெழுந்தவ்வேதன்‌ 

முன்‌ னநின்‌ நிடக்கண்டக்மான்‌ முகனதன்வதனமோக்கிப்‌ 

பன்னருந்தொழினினக்குப்‌ பலிதததின்‌ முதியென்றான்‌, 

(இ-ள்‌.) பின்பு ஈரன்கு யுகங்களையும்‌ சிருட்டி த்தனர்‌ அவைகளுள்‌ ரே 
தாயுக தெய்வமானது பிரமதேவர்‌ பாதத்தில்‌ வணங்கி எழுந்து முன்னே 
நிற்க அப்பிரமன்‌ அதன்‌ முகததைப்பாரத்து சொல்வதற்கரிய புண்ணியத்‌ 
தொழில்கள்‌ இன்று முதலாக உனக்குப்‌ த்தது ம்‌ ப கூறினர்‌, எ-று, (௧௫) 

 முதலுகம்தனைக்கேட்டு மொழிதருமலரின்‌ மேய எத | 

சுதமிலர்யெனக்கெவ்வேலை தொடரின்‌ பற்றின ல்‌ 
பதனழியாவென்னாளிற்‌ பலருகல்லவரேபத்தி 
மதமலையுரித்தபெம்மான்‌ மலரடி. வயம்குவோரே, 

(ஹீ ள்‌.) அதனைக்‌ சிரேதாயுக தெய்வம்‌ கேள்வியுற்றுச்சொல்லும்‌ தாம 
ாமலரில்‌ வீற்றிருக்கன்ற அழிவில்லாத பிரமதேவரே எனக்கு எம்ஜீப்மீணி 
விடை மேரிடினம்‌ செய்கின்றேன்‌. பரிபாகம்‌ கெடாத எனது காலத்தில்‌ 
பலபேர்களும்‌ ஈல்லவராவர்‌ பைட பிக்றாளிய சிவபெருமானது தரம 
ப... கழ்‌ தம்‌ அ பத்தியை புல்‌ விளங்கக்செய்வார்‌ 
கள்‌. எ-று, | ee ஸை ன ஞி (௧௬) 

ந... “எ பைர்‌ | 
ன _ மிடல்கெழுகூற்‌ ஜின்‌ ண்ட மேவுதலொழிக்தார்காம்‌ : s 

.. மடல்புமிக்தெழுந்தசாக்த ரைந்தெழுத்தமைத்தகெஞ்சர்‌ 
கடல்பு£ண்டிடி.னுஞ்சற௰லுவ்‌ சலங்குறாவுண்மையாளர்‌, 
6 : oo 


கூ௰ கரசி ரகசியம்‌ 


(இ-ள்‌.) தேகாபிமான மில்லாதவரும்‌, கெடாத ஈன்‌ மையுடையவரும்‌ வலி. 
“மையுள்ள எமதண்டனை ரீங்னெவரும்‌, காமத்தைவென்ற சாகும்‌ பஞ்சாக்‌ 
கர செபமழும்‌திய மனமுடையோரும்‌, சமுத்திரம்‌ பரண்‌ ஹெதான்கலை 
காத சத்தியஞான தீதை யுடையோரும்‌, எ-று, (௧௪) 

கனவிஷநீறுகாணாக்‌ கை தவிக்கொடியேரர்‌ தம்மை 
மனநெகச்சமுசாம்‌ த்தின்‌ வரஞ்சையுற்றழுக்‌துவோரை 
முனகர்மறறையரைப்பற்றி முருக்கிடுங்கருமங்காலக 

% தனகமைகுணமிம்மூன்னஞ்‌ சார்தராச்சாந்க£லர்‌, 

(இ-ள்‌.) சொப்பனத்‌இலும்‌ விபூதியைக்கண்ட றியாத வஞ்சகமுள்ள அஷ்ட்‌ 
டர்களையும்‌, மன்க்தளரும்படி கும்பப்பாதுகா ப்பில்‌ அபேக்ஷடைவைத்து அழுக 
திக்கடப்பவர்களையும்‌, மூடர்முதலாயினோரையும்‌ சம்பக்தித்து காலததீதுவமும்‌ 
இவினையும்‌ வருத்தஞ்செய்யும்‌ அஞ்ஞானத்தால்‌ உள்ளக்களிப்பையுடைய மேற்‌ 
சொன்ன மூன்றுகுணங்களையும்‌ பட பப்பட்‌ உபசரந்த. £லாசள்‌ எனது காலத்‌ 
கிலுண்டாவார்கள்‌. ௪-று, மதனா (௧௮) 

என்‌ ற தஅம்ற்றைமூன்‌ அ மியங்கு தங்காளூண்மேவு 

இன்றமைதக்கவாஹே களத்த ஓமலரோனோர்க்‌து 
நன்றமையுகங்காளுங்க ணாளதிகாரந்தக்க .  ... 
வென்றிடடத்தமென்றாு னவ்வுகத்‌.ியல்புங்கேண்யின்‌, 

( இ-ள்‌.) கிரேதாயுக்தெய்வம்‌. இவ்வாறு சொன்னது மற்றை மூன்றயுகங்‌ 
களும்‌ தத்தங்காலங்களில்‌' நடக்னெறமையைத்‌ தக்கபடி சொன்னபோது பிரம 
தேவன்‌ ஆராங்நீது நனமையுள்ளயுகங்களே ' உங்களுடைய காலத்துக்குத்‌ தக்க 
அதுகாரத்தை வெற்றிடுபற ஈடத்தங்களென்றனர்‌ அம்ச யுளங்ரின்‌ இயக்க 
யைக்‌ கேட்பீர்களாக, எது. | | | (௧௯) 


சழ்ியெஞ்செ த வன்க தாங்கிப்‌! 

பத்திவைராக்கெச்‌ 4 சாலிகைபடி தரப்புனேட அ. 

நித்தியசுகுணமுர்க ஸிமனைத்தியானஞ்செப்‌ அ 

மெத்தியவருவின்‌ மேவும்‌ விளம்பியகிரே சமாதோ, 

(இ-ள்‌) கிரேதாயுகதெய்வமானது உண்மைப்பொருளை ரட்ட செப 
வையக கையிலே கொண்டு பரஞானமயமான திருமேனியோடு பத்தி 
வைராக்யெமென்னுங்‌ கவசம்‌ பூண்டு நித்தியராகவும்‌ சுகுணராகவும்‌ ஞூன்று 
கண்களையுடையவராகவும்‌ ஸு, உள்ள சிவபெருமானைச்‌ சிந்தித்‌ த 
விரும்பத்தக்க திருவருளில்‌ அடக்‌ ஓ: நிற்கும்‌, ண லது இதன்‌ (௨௰) 

சா தமீர்மையரேெ கொள்ளுஞ்‌ செபவடஞ்‌ 1 ருக்‌ கூ க்தரங்டிக்‌ 

 கோதுதீர்கருமமேனி குலவுறக்கொண்டுகாளு 

மோதுபோறத்தின்சார்பே யுற்‌ நினிதிருக்குகாளுக்‌ 6 

தண்ணிக்‌ முகமெனு வரப்ப வமத்தா. 


கலாவின்‌ குருபத்தி சொருப்முரை த்த்‌ அத்தியாபம்‌. ௩க்‌ 


(இ-ள்‌.) களங்கம்‌ நீங்கிய அவடை மட ரக்‌ தெய்வமா 
்‌்‌ னது குற்றமில்லாத தருமத்‌ திருமேனியை விளங்கும்படி கொண்டு சாதத்‌ 
தன்மை உடையோர்களால்‌ கொள்ளப்பகென்ற செபமாலிகையும்‌ துடுவை 
யையும்‌ கையிற்கொண்டு பெரியோர்கள்‌ தண்டன்‌ ட பம்ப்‌ சீருமசம்பந்தத்தை 
அடைக்கு சக்தோஷங்கொண்டிருர்தது, டதத (௨௧) 
வரிசிலைகொடுங்கூர்வாளி வயங்குவாள்‌ கட்டுவாங்கம்‌ 
பரிவுறவேந்திச்சாஈ்தப்‌ பற்றின்‌ றியறம்பரவங்க 

ரூரியமெய்வாய்க்‌ துதோன்றுங்‌ குரோதமோடுறையாரிற்கு ர 

மரியநாலுணர்ந்கேரர் மூன்றா முகமெனு ஓமண்‌ணறறேவே, 

(இஃள்‌,) அருமையான கலைகளை அறிம்கோர்களையுடைய ல்ல அறை 
னும்‌ துவாபரயுக தெய்வமானது வரிக்து கட்டிய வில்லையும்‌ கூர்மையுள்ள கொ 
டய பாணங்களையும்‌ ஒளிபொருட்திய வாளையும்‌ கட்டு வாங்கதீதையும்‌ பிரியத்‌ 
தஅடன்‌ ஏந்திக்கொண்டு சாம்த சம்பந்தமில்லாமல்‌ புண்ணிய பாவங்கலந்த சரீ 
ர்த்தோடு மேலும்‌ வேதம்‌ தோன்றுக ன்ற குரோதத்தையுடையதாகி இரும்‌ 
தீது, கூறு, பட ய கணு | (==) 

னி மடைவதற்கரியதாய 

மறம்படுமேனிவாய்ட்‌ ௫ வலக்கையானாவுமற்றை 
நிறம்படுமிடக்கையாற்றன்‌ குறியையுரிசழ்ப்பற்றிப்‌ 
புறம்படுகொடியநரேரக்கும்‌ பொங்குபேய்முகமுக்தாங்கி, 

(இஃள்‌.) கான்காவதென்னும்‌ கலியுக தசெய்வமானது தருமக்‌ குறிப்பு ஒரு 
வகையிலுங்‌ காண்பதரியதாடிய பாவத்தையே உடம்பர்க்ப்பெற்று வலதகையால்‌ 
நாக்னேயும்‌ இடது கையால்‌ ஆண்குறியையும்‌ பிடித்துக்கொண்டு டறம்பே 
பார்க்ன்றகெரடிய கண்களையும்‌ பேய முகத்தை. உடையதாக, எனு, (௨௩) 

சத்தியஞானானந்த தற்பரசிவன்றாணி த்துப்‌ 

பத்திமற்றுள்ளவாய பசுக்கள்பூல்வைத்தவித்தை 
பொத்திய்கவசத்தோடும்‌ பொலியுகாலாவதென்று 
புத்திமிக்கவருரைக்கப்‌ பொலிகலியுகஈதான்மன்்‌ னோ, லு 

( இ-ள்‌.) போககாமிகளால்‌ எடுத்துப்‌ புகழத்தக்கீ மேற்சொல்லிய கலியா 
னது சச்தொநந்த சொருபரும்‌ சுயம்பிரகாசருமான வெபிரானுடைய திருவடிக 
ளில்‌ அன்புவையாமல்‌ பசுக்கள கிய மற்றையோரிடத்தில்‌ அன்புவைத்‌ அஅஞ்ஞா 
னமான கவசத்தைப்‌ பூண்டு விளங்‌இல்கெொண்‌ டிருத்குப்‌, எ-று, * (௨௪) 
» அன்‌ னவெங்கலியெழுந்தாங்‌ கைதின்‌ 
2 பன்னரும்தைமுற்‌முர்ந்த பனவன்‌ முனடிக்குக்துள்ளு * 

மின்னலங்கடலுற்றென்ன வெய்‌ அயிர்‌ த்தெழுமிதுவீழுக்‌ 

தன்னமுருவகையின்‌் றி யழுந்கழைதர௩கைக்கும்‌, 


ஈட்‌ . ௨. .காசிர்கசியம்‌ 

(இ-ள்‌. அப்படிப்பட்ட கொடியகலியானது மேலேக றிய அடையாளங்‌ 
சளோடு சொல்வதற்கரிய வேதங்கள்‌ முழுவதும்‌ ௮ றிந்த பிரமதேவாமுன்பாகக்‌ 
கூத்தாடும்‌ அள்ளும்‌ துன்பச்கடலில்‌ விழுந்தது போன்று பெருஞூச்சுவிட்டு 
எழுந்து ழேவிமும்‌ அற்பமுங்‌ எது ட்‌ சக்‌ விடு பின்பு 
மிகவும்‌ சிரிக்கும்‌, எண, (௨௫) 

கொடுஙகலியினையசெய்யக்‌ குன்றக்‌ க்கள்‌ 

னொடூங்கலிலதனைநோக்கி யுரைப்பரும்விகாரமேலிப்‌ 
பிமிங்கருராணம்போக்கி யென்முன டி ததல்பெட்டாய்‌ 

'விடுஙகுணத்‌ தவவிந்நின்‌ அ வெளியிடம்போ தியென்றான்‌, 

( இ-ள்‌.) 'கொடுமையுள்‌எசலி இவ்வாறுசெய்ய நிறம்பொருந்திய தாமரை 
மலரில்‌ விற்றிருக்னெற பிரமதேவர்‌ அடக்கமில்லாத அக்கலியினைப்பார் கக 
சொல்லுதற்கரிய விகா ரங்கொண்டு நீக்கப்படாத காண த்தைவிட்டு என்முன்னே 
விரும்பி யாடுின்றனை ன பி இவ்விடத்தில்‌ ரின்று ண்‌ 
போவர்‌ யென்றனர்‌. எ-று, . (௨௬) 

என்‌ றலுமென்னையெண்ணா இன்சொல்‌ 

பொன்‌ றலில்குணதீகையின்னே புகலுவன்கேட்டியென்று 

மன்‌றநித்திரைசெய்வோருங்‌ கலகத்தும்னமிக்கோருங்‌ 

கன்றலுற்‌ றயலான் பன்னி கதிர்முலையவாவுவோரும்‌, 

(இ-ள்‌.) இப்படி யென்று பிரமதேவர்‌ சொன்னபோது எனது சுபாவத்தை ' 
யோசியாது ஐயரே யாது கூறினீர்‌. கெடெலில்லாத எனது குணத்தை இப்‌ 
போது மொழினெழேன்‌ கேட்பிரென்று கலிசொல்லுகின்றது அதிக நித்திரை 
செய்பவரும்‌ கலகப்பிரியரும்‌ காமவிகாரங்கொண்டு வ பூரித்த 
குஜங்களை விரும்புவோரும்‌. எ-று, : & ச்‌. (௨௪) 

பரதிரவியங்கொள்வோரு௩்‌ பேயும்‌ 

விரவீயவஞ்சமா தி. மித்திரபேதமீறு 

வுரவிலித்தொழில&செைய்வோரு முறவெனக்கர்வர்கண்டாய்‌ ட 

மா பினாச்சிரமமெல்லாம்‌ வஞ்சமாயுஅமென்னாளில்‌, 

( இ-ள்‌.) அன்னியர் பொருளை வஞ்சனையால்‌ அபகரிப்பவரும்‌ கரோகரிக்தை 
யுடையவரும்‌ பொருந்திய வஞ்சனை முதல்‌ மிததிரபேத மிறாகவுள்ள அஞ்ஞான 
இர்த்தியங்களைச்‌ செய்வோர்களும்‌ எனக்கு இஷ்ட்டராவார்கள்‌ மேலும்‌ எனது 
நாளில்‌ வருணாச்சிரம நிலைகள்‌ யாவும்கபடமாக முடியும்‌, (௨௮) 

... அன்றியும்பரதகண்டத்‌ தடியனே ற்கடமிலாமல்‌ | 
வென்‌ மியென்‌ பகைவர்செய்வார்வெளிக்கொடெங்குறுவேனென்று 
கன்‌ மியகலியுரைப்பக்‌ காகுத்தனுந்திவக்தோ 
னொன்றியபகைவரியாவ ருரையெனக்கலியுரைக்கும்‌, 

(இ-ள்‌.) அல்லாமலும்‌ பரதகண்டத்தில்‌ ஜெயமுள்ள எனது வீரோதிகள்‌ 
அடியேன்வசிக்க யிடமில்லாமற்‌ செய்வார்கள்‌ வெளிப்பட்டு எவ்விடத்தே போ 
கவேெனென்று கலிவருதீதத்தோ சொல்ல திருமால்‌ நாபிக்கமலத்திற்‌ பிறக்க பிரம 
தேவர்‌ உண்டாயெ அஷ்ட பம யாவர்‌ சொல்ர யென்று இர்பு- தெய்வம்‌ 
சொல்லுகின்றது, ஊறு, த டவ்‌. “(௨௯ 


{ 
0 


முதலாவது குருபத்தி சொரூபமுரைத்த அத்தியாயம்‌. ௩௩ 


பரவியகாலரூபி பண்டி தராலுக்தேரா 
வுரவியலெனக்குமா தரா ருறுபுகழ்க்காகொமம்‌ 
வரமலிகங்கைநாம்‌ மாதேவராமஞ்சொல்வோர்‌ : 
விரவியசிவபுராணம்‌ விருப்பொடு படிப்போர்கேட்போர, 
(இ-ள்‌,) எவ்விடத்திலும்‌ விரிந்த காலசேவதையாலும்‌ விச்‌ தவான்களரலும்‌ 
தெளியப்படாத வலிமையுள்ள எனக்கு விரோதிகள்‌, மிகுபுகழையுடைய காசி 
பின்‌ பெயரையும்‌ சிரோஷ்ட்டம்‌ நிறைந்த கங்காகதியின்‌ பெயரையும்‌ சிவகாமத்‌ 
தையும்‌ சொல்பவர்களும்‌ வியாபகமூள்ள சிவபுராணங்களை விருப்போடு வாசிப்‌ 
_பவர்கருநம்‌ கேட்பவர்களும்‌, எ-று. வு ட... ஜி . (௩ம்‌) 
வீறுகொண்டெமழுந்ததாய தட. அணக ்‌ 
மாறுகொண்டிடாமையும்றோர்‌ மனைமகவாஞ்சையற்றோர 
கூறுகொண்டெழுக்ததாய வறமெலாங்குலவச்செய்வோர்‌ 
வேறுகொண்டெழுந்தமற்றை விடயவாதனைகழிப்போர்‌, 
.(இஃள்‌,) மேன்மையுள்ள வேதாந்தப்‌ பொருளிலும்‌ ஆகம சித்தாந்கப்‌ 


பொருளிலும்‌ பேதபாவனை கொள்ளாதவர்களும்‌ பெண்டிர்‌ பிள்ளைகளிட்‌ 


த்து இச்சையில்லாதவர்களும்‌ வெவ்வேறோயெ தருமங்களை எல்லாம்‌ விளக்க 

முறச்‌ செய்பவர்களும்‌ கானபேதமான விஷய வரதனையைக்‌ அய்ன்‌ 

கஞூம்‌,' எனு, 2... அ பட வண க) 
இவரெலாம்பகைவரென்ன வின்னகைபுரிர்‌ அவே த 
னவரெலாம்பகைவரேயென்‌ றறைர்ததுமெய்யாமேனம்‌ 
பவர்விராவிய துபேரலும்‌ படர்சடைப்பரன்சார்புற்ற 


தவர்விராவுவரோறின்னாற செயப்படுஃ குருப்பகாளும்‌, ்‌ 
பணை 1) 
இஃ.) இவர்களெல்லாம்‌ எனக்கு விரோதிகளென்று கலியுக தெய்வஞ்‌ 


சொல்ல பிரமதேவர்‌ நகைத்து மேற்சொன்னவா்களெல்லாம்‌ பகைவரெண்று 
நீ சொல்லியது உண்மையாயினும்‌, பிறவிச்‌ சம்பந்தமுடையவர்களைப்போல்‌ வி 
ந்த சடையையுடைய செபெருமான க திருவருட்சம்பங்தமுள்ள ரொ 
அடைவார்களே உன்னாற்செய்யப்பட்ட வீம்புச்‌ செய்கைகளை, எ-று, ௬௨) 
வெனடிக்கன்புவைடபோர சிவதருமங்கள்செய்வோர்‌ ட ௬ 
வெனமர்கா௫வாழ்வோர்‌ தீர்த்தயாத்திரையுண்மேலர்ஞ்‌ 
வெனருள்விராவுங்கங்கா தீர்த்தமாடிடுவோர்போற்றிச்‌ 
வெனடியருச்சிப்போர்கள்‌ கு குருபணிவிடைசெய்வோர்கள்‌. 


ப ( இ-ள்‌.) சிவபெருமான்‌ இருவடிச்சண்ணே அன்பு செய்பவர்களும்‌ சவ 
தரூமங்களைச்‌ செய்பவர்களும்‌ சிவபிரான்‌ விரும்பத்தக்க காசிப்பதியில்‌ வப்‌ 
பவர்களும்‌ திர்த்தயாத்திரைக்குள்‌ மேலாய திருவருள்‌ வடிவமுள்ள கங்கா ர்ச்‌ 


ய 
* தருப்ப்ம்‌ அகங்கார ரமென் பவருமுளர்‌, 


ப $ ¢ 








ஜு “2. ட க ரில டம்‌ 

தத்தில்‌ ஸ்சானஞ்செய்பவர்களாம்‌ வணங்ட சிவபிரான்‌ இருவடியில்‌ பூஜைசெய் 

பத்தித்‌! குருபணிவிடை. செய்பவர்களும்‌. எ பதத. .... (௬௯) 
இன்னபஃறிறத்தா ரெல்லா வெய்ன்‌ 
மன்னமற்ஜெொருகீகால மலமெனப்பொலிதலா லே 
வுன்னதிகாரத்தேனே ருட்பட்ல்சரதமேனு 

மென்னருங்கா சிவைப்பி லிருக்திடிற்றிமையில்லை. 

(இ-ள்‌,) இச்சன்மையான பலவாயுள்ள புண்ணியஞ்‌ செட்பவர்களெல்லாம்‌ 
உனது திமைக்குடன்பட மாட்டார்கள்‌ நீ சாலமலமென்று பெயர்பெற்று நிலை 
டச்‌ விளங்குதலால்‌ மற்றவர்கள்‌ உனது அதிகாரத்துக்குட்பட்டீறாப்பது உண்‌ 
மையாயினும்‌ எனக்குப்‌ பிரியமுள்ள அரிய கவனத்தில்‌ வாசஞ்செய்வார்க 
ளானால்‌ அவர்களைத்‌ இமையணுகாது, ௪ க இ ணு ற்‌ ற்‌ (௬௪) 
| காசியிலிருத்தன்‌ முற்றா லால்‌ எனல்‌ 

மர்சலாசிமியன்பூசை யாற்றிகன்‌ கமாதல்வேண்டும்‌ 

பேரசியகுரவன்பூசை பெட்டலும்பன்னான்செய்த 
மாசில்புண்ணியத்தாலன்‌ றி வருவதின்‌ ஐதிதிமை/ சு, 

(இ.ள்‌.) சாரிப்பதியில்‌ நிரந்தரம்‌ வ௫க்கமுடியாதென்றால்‌ களங்கமற்ற 
குறு பணிவிடைசெய்து ஒரு கணப்போதாயினும்‌ பிரியத்துடனிருக்க வேண்‌ 
டும்‌, சொல்லுகின்ற அக்கு குரு பணிவிடையில்‌ விருப்பம்‌ வருதலும்‌ பலகால்‌ 
முன்‌ செய்த குற்றமற்ற வெபுண்ணீயத்தா லல்லாமல்‌ வேறுவகையில்‌ மேரிடா 
தென்று குமாரனே அறிவாயாக, எ ய இ௫ வன்னி (௩௫) 
குருபணிவிடையினாலே சாரணை வைய 
வொருவரும்பயன்‌ கணான்கு முறுவகற்கையமில்லை 
யருவருப்பொழியவா சான்‌ பணிவிடையவர்ய்ச்செய்தோஜ 
பொருவரும்தரும்மெல்லாம்‌ புரிந்‌ தபுண்ணியரேயாவரர்‌. 


சு 
( இ-ள்‌.) குருபணிவிடை செய்தலினாலே உல்கத்து நீங்கு சற்கரிய அறம்‌ 
பொருள்‌ இன்பம்‌ வீ என்னும்‌ நான்கு பிரயோசனமும்‌ இடைப்பதற்குச்‌ சந்‌ 
தேகமில்லை, அருவருப்பில்லாமல்‌ ஆசாரியர்‌ பணிவிடையை விரும்பிச்‌ செய்த 
வர்களே சமானமில்லாத திலி லரத்கருமத்களை யல்‌ செய்த , புண்ணியமுடைய 


சாவார்கள்‌: எனறு, “ன ப்‌ அ ்‌ (௬௬) 


ரணகள ப்‌ லைட்ட தீர்ழ்கதேத்தி 
கன்றுநீயுரைத்காயைய குருவென நவின்‌ றமரம்‌ 
மொன்றுகாரணமோவிட்ட குறிகொலோவுரைத்தியென்ன 
 வன்அகான்முகத்தோனாராய்ம்‌ ததவிரி தீதரைக்கலுற்றான்‌. 
உ (இஃள்‌,) இப்படியென்று மமையுள்ள பிரமதேவர்‌ சொல்ல கலிதேவன்‌ 
பிரமனது இரண்டு பாதங்களையும்‌ பணிந்து சித்த ஐயரே ! ஈல்லவார்த்தை 


{ 





முதலாவது குருபக்தி சொருபராரைத்த த] த்தியாயம்‌. உடு 


கட்டளையிட்டீர்‌, குருவென்னும்‌ நாமம்‌ காரணப்பெயரோ 7 இடுகுறிப்பெய 
போ! சொல்விரென்‌௮ , கேட்க. அட்போது பிது ஆராய்ந்து . அதனை 
விரித்துக்கூஜத்‌ கேர டங்கி னர்‌. உதி, ச (௬௪) 


'கரைதரு ககாரவன்னங்‌ காரியதெடிசெய்யும்‌ | 
புரைதரு பாவநாசம்‌ புரிதரும்‌ 1காரவன்னம்‌ 
விரைகரு கடுக்கைவேணி விமலனேயுகாரவன்னம்‌ 
வரைதரு கணேசனிர்த மந்திரக்கதிதேவாவன்‌. 

* இ-ள்‌.) அறிவுடையோ ரால்‌ எடுத்துரைக்கத்கக்க குருவென்னும்‌ பதச்து 
அமைந்த உயிர்‌ மெய்யட்சரம்‌ இரண்டனுள்‌ ககரமெய்யானது த்‌ ப்ட்‌ 
காரியங்களையும்‌ ஏித்திக்கச்செய்யும்‌. ரகரமெய்யான து களங்கரூபமான பாவங்‌ 
களை யொரழிக்கும்‌, இவ்விரண்டு மெய்யட்சரங்களில்‌ ஏறிய உகர உயிரானது 
வாசனைவீசுகன்ற கொன்றைமாலையணி/த சடையையுடைய நிர்ம்மலரான பர 
சிவ வடிவமாக விளங்கும்‌ இம்மர்திரத்திற்கு அவ்ன்‌ க ல்‌ தியானிக்கத்‌ 
தக்க விகாயகக்கடவுள்‌ எண, ஸு... கீ (௩௮) 

* இர்த ரகசி்யொனுபவங்களை உத்தமாசிரியராலுண ர்க 2” 
குரவனேயன்னை தந்தை குரவனேதெய்வமற்றுங * 
குசவனேயான்முனனாகக்‌ கூறுமைம்பகுப்பினாருங்‌ 
குசவனேபொருளென்றுன்னுங்‌ குணத்தினோன்யாவனே னுங்‌ 
குரவனேரருளாலெல்லாம்‌ தெரிந்தவன்குதிக்குங்காலே, | 

(இ-ள்‌.) மதிக்குமிடத்த ஆசாரியரே ! மாதா, பிதா, குரு, தெய்வமாவரர்‌ 
ஆசரரியரே யான்முதலிய பஞ்சறொத்தியக்‌ கடவுளரு மாவர்‌, அ௮சாரியசே பரம்‌ 
பொருளென்று தியானிக்கும்‌. குணத்தினையுடையோன்‌ யாவனாயினும்‌, ஆராயு 
மிடத்து அவ்வாரியரது அழகியகருணையால்‌ யாவையும்‌ தெரி6தவனாவன்‌, எ-று, 

ப ம, யான்முன்னாகக கூ.றுமைம்பகுப்பிஞ்மு” மென்றது சொல்பவனாயெ 
பிரமனோடு விஷ்ணு, உருத்திரன்‌, ம்கேச்சுரன்‌, சதாசிவனென்னுங்‌ கடவுளரை 

பரமனுக்கிழைதீதகு கற்ற மாரியன்‌ பரிச துதாக்க்ங்‌ 
குரவனுக்கிழைத்‌ குற்றங்‌ குமவனேதர்ப்பதன்‌ றி 

யுரன்‌ மிகுபரம்‌ மொழித்திடமுற்றாதென்று 
கரவருமஹையோன்கூறிக்‌ காதையொன்றுரைக்கலுற்றான்‌, 4 
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(இ-ள்‌) கடவுளுக்குச்செய்த பிழையை ஆசரரிய்ர்‌ விரும்பி ரப்பர்‌. 
ஆசாரியருக்குச்‌ செய்த பிழையை அவ்வாசாரியசே தீர்ப்பதல்லாமல்‌ பேரறி 
வினையுடைய கடவுளாலும்‌ இர்க்கழுடியாதென்று வஞ்த்ையத்‌? பிரமதேவர்‌ 
சொல்லி ஒருகதை சொல்ல்ததொடக்கனர்‌, எனறு," வைன்‌ "a . (சம) 
வேறு, த எது 


2: ட ன்‌ ஜு 
ப்பி கு னாங்ே வை ண்ண ல 
னுரைமறைமுற்றுணர்க்தவனுங்‌ கிரசுவள ராச்சரமமொன்றுண்டங்கட்‌ 


பா 9 
ட 


கண்‌ ய. கர ெகூசி யண்ணண்ம . அணைய 


தரையிறவ்முனிவர்ப்ல்ருள ரவருட்‌ பயிலமுனிகாதன்மைஈதன்‌ 
புரையில்குண ச்தவன்வேத கருமனெனவொருகாமம்பூண்டோனுள்ளரன்‌ 
( இ-ள்‌.) அலைகள்‌ பெருக்கெடுத்து வருனெற தெளிந்த தீர்த்தததையுடைய - 
கோதாவரி நதிக்கரையில்‌ அத்தியயனஞ்‌ செய்யத்தக்க வேதங்களை முழுதும்‌ 
உணர்ச்‌ சவராகிய ஆங்கிரசுமுணிவர்‌ ஆச்சிரமம்‌ ஒன்றுள்ளது. அவ்வாச்சிரமத்தில்‌ 
எல்லைபில்லாத தவஞ்செய்கன்ற பல முனிவருண்டு, அவருள்‌ பயில முணிவரு 
டைய பிரியகுமாரரும்‌ குற்றம்நீங்கெய குண தனையுடையவருமாகய வே ததரு ம 
னென்னும்‌ பெயருள்ளவர்‌ ஒருவருண்டு, எனு, ஸு ஒல. இ க) 
அன்னவன்பால்வேதவேதாந்தமுமுதையமறுத்தமையக்கற்ற ப 
ன்னருஞ்கர்கள்பலருட்டீபகனென்‌ றெருவன்‌ மிகுபத்திவாய்க்தோ 
னென்னருழுள்ளிறும்பூ துகொளக்குரவன்பணிவிடையேயியற்‌ றிவா 
ழ்வா, னன்னரவன்றனையொருகாள் வேததருமன்‌ கூவிகவிலலுற்முன்‌, 
(இஃள்‌,) அவ்வேத தருமரிடத்து வேதங்களையும்‌ உபடெதங்களையும்‌ ௪௩ 
தேக(விபரீத)மற முழுதும்‌ பொரும்தக்கற்ற மாணாக்கர்‌ சொல்லுதற்கரிய புகழி 
னையுடையோர்‌ பலருண்டு, அவருள்‌ தீபகனென்னும்‌ பெயரையுடையவன்‌ 
யாருமிதென்ன வியப்பென்னும்படி மிகுந்த பக்தியுடன்‌ ஆசாரியர்‌ பணிவிடை 
செய்து வாழ்பவனாஇய நற்குணமுடைய அச்சீடனை ஆசிரியராகிய வேதீதருமர்‌ 
| அழைத்அச்சொல்லத்‌ தொடங்கினார்‌, ஊறு, . ட (௨) 
பற்பலசீடருட்சிமக்கதீபகா யான்சொன்னபடிகேட்பாயோ, வற்‌ 
புறவேஜொருடற்கூவவோ வுரைத்தயெனவடிகள்‌ போற்றிப்‌, பொற்‌ 
புறுமக்‌பேகன்கட்டளையிட்ட படிநிற் பென்‌ புத்தியென்னச்‌, சொற்பயி 
லம்மறைத்தருமன மக்கிருபத்‌ தொருவருடந்தொழும்பாற்றென்றுன்‌, 
( இ-ள்‌.) பலமாணாச்குங . சிறந்த தீபகனென்பவனே நான்‌ சொல்லியவி 
தங்‌ கேட்பாயோ, அன்பால்‌ வேறொரு உடனை அழைக்கவேர சொல்லென்று 
கேட்க ஆரிரியரது இருவடிகளை வணங்கி அழயெதீபகன்‌, தேவரீர்‌ ஏவிய எவ 
ற்படி நிற்பேன்‌ அதுவே எனக்குக்கடமை என்று சொல்ல, புகழையுடைய வேத 
தருமர்‌ இருபத்தொரு வருதும்‌ எனக்குத்‌ அ ல்‌, வேண்டுமென்ற 
னர, அ, த்‌ | hi ்‌. (௪௯) 
ல்‌ தட்ட. எம்ப சவான்‌ பு வன்புரிவதறைதியென்ன 
நெடியமாமுனிமுன்‌ செய்தீவினையாம்‌ சுட்டமுடனிசம்பி ்றெங்கும்‌ 
படியவாவாதகொடுங்‌ணஃகொதகையுமா னெனென்று பகர்தலோடு 
முடியவோர்‌தீபகனு கைது யிரங்கியிது மொழிய அற்றான்‌. 
(இ-ள்‌. ) அடியேன்‌ ஆயுள்‌ பரியந்தம்‌” தேவரீருக்குப்‌ பணிவிடைசெய்வேன்‌. 
' செய்யத்தக்கது இதுவென்று அருள்செய்யவேண்டுமென்று கேட்க மிச்ச பொற 
மையையுடைய வேகதறுமமுனிவர்‌ பூர்வகாமத்தால்‌ என்னுடல்‌ முழுவ தம்‌ 








ப ணச்‌“ பழு 


‘ 


முதலாவது குறுபத்தி செரீரூபருரைத்த அதுத ஓயாயம்‌. ௩௭ 


பெருவியாதி நிறைந்தது, உலசம்‌ விரும்பாத மிகவம்‌ குறையுட ம்பரகனேன்‌. 
என்று கட்டளையிடவும்‌ முழு அமுண ரத திபகனும்‌ மனங்கணி௰ஈ்துருகி கண்ணீர்‌ 
விட்டமுந்தஇதைச்சொல்லத்‌ தொடங்கினான்‌. எ-று, (௪௪) 
ஐயநீமுன்புரிர்ததீவினயை யடியேனுக்களித்தியேறறு 
வெய்யதோர்குட்டியாய்க்‌ கொத்தையாயானிருப்பேன்‌ மெலிவுதஇர்ஈது 
செய்யமீசுகத்திருத்தியென்றுதொழு இரக்கமுதறேர்ஈதவாசான்‌ 
மொய்யதீவினையானேயனுபவித் தத்‌ தொலைத்தவன்‌ றி முருங்காதப்பா, 
ஆ(இ-ள்‌.) ஐயரே? தேவரீர்‌ பூர்வஜென்மத்தில்‌ செய்த தீவினையை அடியே 
னுக்குக்‌ கொடுத்தருளும்‌, ஈான்பெற்றுக்கொண்டு கொடியகுஷ்டரேோகயொய 
குறையுடலோடிருப்பேன்‌ ஈன்னிலைமையுள்ள தேவரீர்‌ களர்ச்சிடீங்கு சுகமாக 
இருப்பீரென்று வணங்கி குறையிரந்து அழுதலைய றிர்த வேசதருமர்‌ சூழ்ந்து 
கொண்ட தீவினைப்பயனை நானேயனுபவித்தத தொலைதீதாலல்லாமல்‌ வேறு 
காரணத்தால்‌ நீங்காது ஐயனே, எ-று, | (௪௫) 
அன்‌ றியுஈதம்‌ மடிப்பணிசெய்‌ €டருக்குப்பாககமோ வருள்வாரான் ரோ 
சொன்மறியதீவினைப்பயனை க்‌ அய்ப்பதினமப்பயனையுற்றார்மாட்டு 
ஈன்‌ நிமிகுபணிபுரிதன்‌ மிகுதுயராம.துநிற்க நல்லாயின்னே 
யென்‌ நிவினைமுழுதழிய வெனைச்சுமக்து காடசிககர்கீகெய்கல்வேண்டும்‌. 
(இ-ள்‌.) அல்லாமலும்‌ தமக்கேவல்‌ செய்கின்ற மாணாக்கருக்கு சாதுக்கள்‌ 
பாதகத்கையோ ஏற்றுக்கொள்ளும்படி செய்வார்கள்‌, தொடர்க்தகொடுவீனைப்‌ 
பயனை அனுபவிக்குக்துயரத்தைப்‌ பார்க்கிலும்‌ அதையனுபவிக்கின்‌ றவர்சளிடத்‌ 
தில்‌ கன்மைமிகுந்த பணிவிடைசெய்வது பெருக்துயரமாகும்‌, அது நிற்க நற்‌ 
உ னே விரைவாக என்னுடைய திவினைமுழுதும்‌ போகும்படி 
ன்னைத்‌ தூக்கிக்கொண்டு? ௪ர௫ித்தலத்துக்குப்‌ போகக்கடவரய்‌, எனு, (௪௬) 
பரமசிவன்‌ றனக்காதி பீடமெனப்படு சடய்‌ பதியையேவும்‌ 
வரம்லியும்‌ புண்ணியத்தாற்‌ நிவினைபோய்‌ஈல்வினையா மருவுமுத்தி 
கரமமிஃகெனமீட்டுமுரைப்பமிகு ம௫ழ்ச்சியனாய்க்கெமுமுடேன்‌ 
பிரமமூனிவனைவருத்‌தமறச்சுமக்‌ து காசிககர்பேணிப்புக்கான்‌, 


(இ-ள்‌.) சிவபெருமானுக்கு ஆதிமீடமென்று சண்பை ய காப்ப 
ட யை விரும்பியடையுஞ்‌ ெந்தபுண்ணியத்தினால்‌ பாவம்‌ போய்விடும்‌ ட்ரணிய 
முண்டாகும்‌ முத்‌இசித்திக்கும்‌ முறைமை இதுவாமென்று மறுபடியும்‌ 5 
ச்சொல்ல அதிகசக்தோஷமுடையவனா விளங்குகின்ற இபகன்‌ பிரமஞான 
முடையவேச்தருமமுகிவரை வருத்தப்படாமல்‌ ழ்ல்ல்வளிந்க்‌. காலித்தலத்து 
க்கு விருப்பத்தோடும்‌ போனான்‌. ௭-௮, டா க ட ாணது (௪௭) 
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. முத்திவளம்லிகாகெகர்மணிகன்‌ னிகைவட.பான்‌ முகிழ்க்குமேன்மை 
ம்‌, சித்திதருகம்பளேசுரர்பெருஞ்சா நிதியிறக்கித்தீர்த்தக்கங்கை, மெத்தி 
யதண்புனன்‌ மூழ்கிக்‌ குரவனையுமாட்டியயர்விசுவேசன்றாள்‌, பத்தியுட்ன்‌ 
குருவொடும்‌ போய்ச்சேவித்தப்‌ பதியமர்வரன்பணிமேங்கொண்டான்‌. 


ப 
ஓ 


கூவு ஆம: நடு அர இற்கு, சியி 

(இ-ள்‌) மோகஷமாதிய செல்வத்தைத்தருகின்‌ம்‌ காமகெகரத்திலுள்ள மணி. 
கர்ணிகாகட்டத்தில்‌ வடபாரிசத்திலிருக்கும்‌ மேன்மைதங்கெ சத்திகளைத்தரும்‌ கம்‌ 
பளேச்சரமென்னும்‌ ஆலயத்திலிறக்கி கங்காதர்த்தததல்‌ ஸ்கானஞ்ஜெம்அ அ 
சாரியரையும்‌ ஸ்கான்‌ ஞூசெய்துவித்து மேன்னமயுள்ள விசுவகாதரை தேகெரோ 
ஜெ சென்றுவண ௩௫ அத்தலத்தில்‌ வ தில்‌ ரவுல்‌ குருடன்‌ 
மேற்கெொண்டனன்‌: ண ச எ க அண்ட்‌ ண எனி ச (௪௮) 


ன JT ததை ம்டலிங்வவ்கலையனதளை 
அ௩, இருகி அதலீன்‌ மூடைகாறு நீசலலா வீரமளாய்ச்செறிக்ததோ 
ம்‌, பொருச்துமுடம்பிடைப்புண்ணீர்‌ வழிபோதுமருவருப்புப்பூ 


ானாகிச்‌, கருக்‌துமழ்‌தலை6தெப்பச்‌ சுசிபுரிக்து கரத்தோம்புங்கடன்‌ 
மீிக்கொண்டான்‌, 


(இ-ள்‌.) துன்பப்படுத்துன்ற குஷ்டரோகத்தினால்‌ மெலினெற ஆசாரியர்‌ 
வஸ்‌ இரத்தில்‌ மலஞ்கேரும்போதும்‌ முதலியவைகளை மாற்றும்போதும்‌ துர்‌ 
க்கந்தமீர்‌ தன்மேற்படுகறபோதும்‌ ஆசாரியரைத்‌ தாங்கச்செல்லும்போதும்‌ 
தன்மேல்‌ உதிரம்‌ ஒழுகும்போதும்‌ ௮ரூ.வரப்படையா தவனா மனத்தில்சந்தோ 
உஃமதிகரிக்க த்வம்‌ அண்‌ தில்‌ சப்பக்‌ கடமையை மேற்‌. 
்‌ கொண்டான்‌, -எ-று, " (௪௯) 


ஒருவேளை தீபகா வருகவரு 'கெள்தை வ புண 
அணை ஊேரமாபாவியொழிகளேோழி கென்றுரைக்குருதவுஃபிச்சை 
யொருவேளைநகருமொரு வேளைநுகராதொழிக்குமுப்பின்றென்னா 
வொருவேளைசிறிதுண்டுமதுக்கு மொருவேளைசினக்தஅுடன்அவையும்‌, 


(இள்‌,, ஒருசமயத்து கீபகனே வாவாவென்றன்ழப்பர்‌ மிச்சகோபங்கொ 
ண்டு பெரும்பாதகனே என்னைவிட்டு நீங்கு நீங்கு என்று ஒருசமயத்திற்சொல்‌ 
வர்‌ அவனால்தரப்படும்‌ ர லை ஒருசமயத்திலுண்பர்‌, ஒருசமயத்தில்‌ உப்‌ 
பில்லையென்றுசொல்லி உண்ணா ிருப்பர்‌ ஒருசமையத்தில்‌ கொஞ்சம்‌ உண்டு 
மற்ததைவேண்டாமென்பர்‌ மத்தம்‌ பெருக்‌ தேபுன்கீயி அடித்துத்‌ தூஷி 
ப்பர்‌, - எ-று, . 0) 

தட ன்‌ கெய்த்‌ ஹ்‌ விந்த 
ர ரப ர வ ம் விச்சுவமகாகன்மாதோடுங்‌, கோளுவித்த 
முயலாத வவனெ இருண்ம௫ழ்ச்சியொடுகூடிக்கற்பப்‌, போ துவித்த 
வாடைமரை மலரெதுவேண்டினுர்தருஅம்‌ புகறியென்றான்‌, 

(இ-ள்‌,) வேதபரடம்‌ ஒஅவித்த ஆசாரியன்‌ யாதுகட்டளை யிடினும்‌ நீங்காது 
பணிவிடைசெய்து விரும்புனெற சாதுச்தன்மையுள்ள அ றிவினையுடைய தீபக 
னிட.த்துக்‌ -கறாுணேகூர்க்து விசுவநாதர்‌ அன்னபூரணியாரோடு குற்றமா) 
ஜொய்யு ஜிவில்முயுலகத்‌ அத்திபகன்‌ எதிரில்‌, வம்‌. எழுந்தருளி மலர்‌ 





ர கன த 








ம்‌ 





* பிச்சையென்பது ஃ முற்ற்ச்துறந்த மினிய க யேற்றுண்ணும்ப்லி, 
(ஞு ச | 


$ 


முகலாவது குருபத்தி சொரூபருரைத்க அத்தியாயம்‌, ௩௯ 


களையுடைய கற்பகத்தருவர்ம்க்கை பிதாம்பரத்தைத்‌சீரிச்த விஷ்ணு வாழ்க்னக 
தரமரைமலரிலிருக்கும்‌, பிரமன்‌ வாழ்க்கை இவைகளில்‌ உனக்கு. தன்‌ 
னுந்தருவேன்‌ ' சொல்வ சமென்றனர்‌? நிஜாம்‌, ல்‌" (௫௧) 

ப. ம்‌ கற்பகம்‌ இ*க்திரன அ றந்த திருவாசலானும்‌ வித்தவாடை திருமாலுக்‌ 
கன்றி எனையோருக்குப்‌ போர்வையன்றாகலானும்‌ மரைமலர்‌ பிரமனுக்கு ஆச 
னமாதலானும்‌ குறிப்பான்‌ அவாவாழ்க்கையை யுணர்த்திற்று, எப்புவனங்களுக்‌ 
கும்‌ இறைவராகலின்‌ சிவாறுபூதிச்செல்வச்‌ அடையும்வீடுபேற்றைக்‌ குறிக்காது 
அகாரியத்தொண்டின்‌ அருமைகமோக்கி சமக்குக்‌ - இழுள்ளதேவர்கள்‌ பதத்தை 


௫ 
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மம தட்‌ தரு மென: அவனை பதத மென்று பத்த 

“மரா, . முதற்குறைவிகாரம்‌. ”' 

பாவா கன குரவனனுமதிப்படிவந்திரப்பேனெ 

ன்று, ஈனறமையப்‌ புகன்றகன்று போய்க்குரவன பணிந்து காதன்‌ 

சோன்‌ டி, வென்றவரங கோடியென்றா னின்பிணிதாந்தொழியும்வரம்‌ 

வேண்டுகோவென்‌, றன்றமையவுரைத்திரந்தா னாரியனப்போது 
முளத்தழன்றானன்றே, 

(இ-ள்‌.) இப்படி இருவாய்மலாச விசுவேசர்முள்னே என்‌ ஆசாரியர்‌ கட்‌ 
டளைப்படி. கேட்டுவந்து யாசிப்பேனென்று தஇருவுளத்துக்கு மிகவும்‌ பொருந்து 
ம்படி சொல்லிப்போய்‌ ஆசாரியர்‌ இருவடிவணங்கி விசுவகாதர்‌ எழுந்தருளி 
வேண்டியவரங்களைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளென்றனச* தேவரீருடைய வியாதி£ரத்‌ 
தக்கவரம்‌ கேட்கப்போதிறேனென்று திருவளம்பொருக்சக்‌ கூறி குறையிர௩ 
தனன்‌ அப்போதும்‌ .ஆரியர்‌ மனதிற்கோபங்கொண்டனர்‌. று. (௫௨) 

பந்தமுதலஅக்குமொரு பராபசன்பா . னோய்தீரும்படிபோய்க்‌ 
கேட்டல்‌, சக தமலவென்றுரைக்கா னலெ காயகனெதிர்போய்த்தாம்‌ 
ந்‌ துபோறமி, கந்தமலாக்குழல்பாகா நிவ ம்வேண்டிலன டியேன்‌ 
கருதென்னாசா, னம்தமரும்‌ ரன்கள்‌... மனுக்‌ 
கவுமீண்டடைக்தானன்றே, 


(இஃள்‌.) ஆணவமலத்தை ஒழித்தறாளும்‌ ஒப்பற்ற பரமடவணிடத்து குட்‌ 
டோய்‌ திரும்படி வரங்கேட்குதல்‌ முறையல்லவென்னு வேகதருமமுனிவர்‌ 
சொல்லினர்‌. தீபகன்‌ விசுவேசருக்கு 'எதீிரேபோய்வணங்டித்‌ துதித்து இயற்கை 
மணம்‌ வீசுதலையுடைய கூந்தலைவாய்க்க அன்னபூரணியை இடப்ாக்முடைய 
வரே தேவரீர்‌ தர்தருளாம்‌ வரம்‌ அடியேன்‌ விரும்பேன்‌ நான்‌ இிர்தித்தற்குரிய 
கெசிகரது அரிய பணிவிடையே போதுமென்றனன்‌ சில பெருமான்‌ தடுத்து 
வரங்கேளென்றறாள ஆசாரியரிடம்‌ மறுபடியும்‌ வந்சனன்‌, எ-று, (௫௯) 
்‌ அதிசயமிககடைகந்தானாயக்கின்‌ அமுமையாளோட,திலகாதன்‌, மதி 
பமைபுகிருவாண மண்டபஞ்சார்ந்தரியணை மேல்வைகியாங்குப்‌, பொ 
திபலவானவருள்‌ ளூந்‌ இருமாலைவிளிக்கவவன்‌ புத்தியென் று, கஇயமர்‌ 
சொக்கு ல முத்குச்கியேன - த்க்‌ மற்சடாது। மரூன்‌, 


ட ்‌ 2 இ ன்‌ 


( 


அடு வ ஒவ வகா இறுக யக்‌ 


(இ-ள்‌.) விசுவகாகர்‌ திருவுளத்தில்‌ மிக்க அதிசயங்கொண்டு அவ்விடத்‌ 
இல்‌ நின்றும்‌ உமாதேவியோடு புத்திக்கு வியப்பமைந்த முத்திமண்டபத்தைச்‌ : 
சேர்ந்து சம்மாதனச்தின்மேல்‌ எழுந்தருளி அம்மண்டபத்தில்‌ நிறை்த 
தேவர்களுக்குள்‌ விஷ்‌ ணுவையழைக்க அவ்விஷ்ணுதேவர்‌ யாது ட யென்று 
முத்தியை விருப்போடு தருன்ற பொன்மயமான திருவடிகளில்‌ ஈமஸ்கரித்த 
னர்‌ இவ்விடத்‌ திருப்பாயென்று கட்டளையிட்டு இருக்கச்செய்த மக்ரதேவா 
இதைச்சொல்லத்தொடங்கோ., எற, | (௫௪) 

றின உத்‌ தமனா.  பெருக்தவத்தான தம 
மொன்றில்லான்‌; வரையனையதோற்றத்தான்‌ மறைத்தருமனெனும்‌ 
பெயரான்வளமார்காசி, யுரைபெறுமான்மியந்கெளிந்தா . னீங்கு 
றைவானவன்பாலோஜத்துணர்க்தபாலன்‌, விரைகெழுதீபகனென்பா 
னவன்பணியா னமைக்குழறைத்தான்‌ மேலு மேலும்‌, 

(இ-ள்‌.) அலைகளை வீசுகின்ற கோதரவரி ௩ இக்கரையில்‌ வப்பவனும்‌ 
அதிக தவமுடையோனும்‌ யாதொரு களங்கமில்லாதவனும்‌ மலைபோலும்‌ நெ 
டும்தூரம்‌ காணும்‌ £ர்த்தியுள்ளோனுமாயெ வேததருமனென்னாம்‌ பெயருடைய 
முரிவன்‌, முத்திவளமமைக்க காசிப்பதியின்‌ புகழ்பெற்ற மான்மியத்தை அறிக்‌ 
தவனாக இத்தலத்தில்‌ வசிக்னெறான்‌ அவனிடத்து வேதம றிந்த மாணாக்கன்‌ தவ 
சபக்குவமுள்ள தீபகனென்‌ பவன்‌ குருபணிவிடை தெற்கில்‌ ஈமது (உள்ள 
த்தை) மிகவும்‌ கணியச்செய்தனன்‌, எ-று, ட அது (6G) 

அனைபனெதிர்யாந்கோன்றிக்கேட்டவர மெலாங்கொடுப்போம 
றைதியென்றாம்‌, வினையமிகுமவன்கு 7வன்பணியொன்றேபோது 
மென்ருன்மீண்வெந்தோ, நினையவரிதவன்செய்கை யென்றுதிரு 
வாய்மலர்க்கரனெடியமாயோன்‌, அனையவவற்காண்பனெனத்‌ தொ 
முதெழுந்து தீபகன்‌ முன்‌ ரோன்‌ றிநின்றான்‌, . 

(இ-ள்‌.) அத்திபகனெ தரே யாம்‌, தெரிசனந்தந்து நீவேண்டியவரங்களெ 
ல்லாம்‌ பிரசாதிப்போம்‌ சொல்லென்று கேட்டோம்‌ ௮ சாரியபக்தியுடைய அத்‌ 
இபகன்‌ குருபணிவிடையொன்றே போது மென்றனன்‌ சாம்‌ வந்துவிட்டோம்‌ 
அவன்‌ கருத்து அறியததக்கதல்லவென்று இருவாய்மலாந்தருளினர்‌. திருமா 
லும்‌ விரைவாக அவனைக்காண்பேனென்று வண து அ.த்திபகன்‌ முன்‌ 
னே பிரசன்னமாகனொர. எ-று, | . (௫௬) 
செப நியகுருபத்திசிரோமணியாந்‌ இரவை ன சென்றமாயோன்‌ 
வீடரியகுருபணிசெய்‌ தகில்காயகற்குவகை மிகுமாசெய்தாய்‌ 
நாடரியஞமுூலகவில்குரவனிலும்‌ பொருளுரைப்போனவில்விசேடங்‌ 
கூடரியவவனினுமெய்ச்சிவனைபுணர்த தடிங்குரவன்குழகனேகாண்‌, 

(இ-ள்‌.) தேதெற்கரிய குருபதீதிகிரோமணியாரெ திபகன்முன்போன வி 
ஷ்ணுதேவர்‌ மீங்குதற்கறிய குருபணிவிடையைச்செய்து விசுவகாகரைச்‌ சந்தோ 


| ஷமதிகரிக்கச்செய்தாய்‌ நினை ப்ப தற்கரிய மூலபாடங்கற்பிக்கும்‌ ஆசிரியனைப்பா 


} ர்க்கிலும்‌ ' பொருளுரைக்கு மா௫ரியன்ச நந்தவனாம்‌ கிடைத்தற்கரிய வாரிய 


அந்தத்‌ பாயாக,எ-று, 


னிலும்‌ பரம்பொருளை ய றிவிக்கும்‌ சேசகனே அச்சிவமுகூர்த்தமாகும்‌ இதைக்‌ 
(௫௭) 


© 


{ 
€ = 


முதலாவது குருபத்து சொற்பமுரைத்க அத்தியாயம்‌. ௪௧ 


வேத தருமன்சிவனே யெனத்துணிந்து பணிபுரிக்தாய்விசுவகா. 
தன்‌, பேர்தறுரங்கேட்டியெனப்‌ புகலவும்வேண்‌ டாதிருந்தாய்‌ புல 
சாதநினைக்கர்ண்பொருட்டேவந்தனன்யா னென்தும 


மைமிக்காய்‌, 


கிழ்தழையக்கூறி, யோதநிறத்தவன்மறைந்தா னதிலேசன்முன்மு 
னம்போலுற்றானன்றே, 

(இ-ள்‌.) (மேலும்‌) வேததருமனைச்‌ வெபிரானேயென்று நிச்சயித்துப்பணி 
விடைசெய்தாய்‌ விசுவேசர்‌ வேண்டிய வரங்களைக்கேளென்று இருவாய்மலர 
வும்‌: (ஒன்றும்‌) விரும்பாதிருந்தாய்‌ அ றிவாலுயாச்தோனே உன்னைப்பார்க்கு 
நிமித்தமே உண்மையாக யான்‌ வர்தேனென்று, (தீபகன்‌) பெருமகிழ்ச்சி கொ 
ள்ளும்படி சொல்லி சமுத்திரம்போலுல்‌ கரியநிருமேனி வாய்ந்த விஷ்ணு 
தேவா மறைந்தவரரஇ விசுவகாதர்‌ ன்‌ யிருக்கும்‌) ந முன்‌ 
போலடைக்கனர்‌, று, | லு ... (௫௮) 


காகிவசித்திடுபேற்‌ுற்கொடுக்குட்ட றக தகவ ப்ப 
வாய்ந்து, பேசியகண்ணிரண்டுிம்விழித்தக்குரவன்‌ நீபகனைப்பெட்‌ 
பினோக்கி, மாசிரியமீசெய்தசகாயத்தாலிக்காசி வரிக்கப்பெற்றேன்‌ 
கூயெமெய்ப்பிணியொழிக்கேன்‌ கண்விழித்தேனெனக்கினியோர்‌ 
குறையுமின்றால்‌, 

(இஃள்‌.) காசித்‌ தலத்தில்‌ வரசஞ்செய்த நலத்‌ தினால்‌ கொடிய குஷ்டவியாதி 
நீங்கு அழகுயிகவிளங்‌ கண்களிரண்டையும்‌ விழித்தவேததருமர்‌ திபகனை யன்‌ 
பாய்ப்‌ பார்திதருளிக்‌ குற்றமற நீபண்ணிய உதவியினால்‌ இந்தக்‌ காடித் தலத்தில்‌ 
வாசஞ்செய்யப்பெற்றேன்‌ நாண தீதக்க குஷ்ட கோயை நீங்கனேன்‌ கண்விழி 
தீதுப்பார்த்தேன்‌ எனக்கு (இணிமேல்‌) ஒரு குறைவுமில்லை. எ-று, (௫௯) 

ஓங்குபெருங்காசியெனுந்திபத்தா லஸித்ஓ தயிருளுடையும்யார்‌ 
க்கும்‌, பாங்குபெறுமித்தலவாசப்பலத்து மேலாயபலனொன் றில்லை 
தூங்குசடைவிச்சுவகாயகனிவண்போ லெவணருள்வான்றுனைந்து 
தோன்றும்‌, தாங்குகுணத்தாயென்றுமகிழ்விக்கான்‌. குருவேததரு 
மன்மாதோ, 

(இஃள்‌.) மேன்மேலேோங்கும்‌ புகழையுடைய காசியென்கிற வளக்‌ 
யாவர்க்கும்‌ அஞ்ஞானமாயெ இருள்நீங்கும்‌ நன்மையை விளைவிக்கும்‌ இந்த 
கெஷத்‌நரவாசப்பலனுக்கு மேற்பட்டபலன்‌ வேறேகிடையாது தாழ்கின்ற 
சடாபாரத்தையுடைய விசுவேசர்‌ இவ்விடத்சைப்போல எவ்விடத்தில்‌, அருள்‌ 
செய்யும்படி விரைந்து தரிசனந்தருவர்‌ கர்ப்பாற்றத்தக்க குணத்தையுடைய 
ன புல த்்‌ நத வண்ட 


அ 


னர்‌, புது பம்‌ ழு - (௬௦) 
குருபத்தி சொரூபமுரைத்த அத்தியாயமுற்றியது: 
ஆக பாயிரமுட்பட திருவிருத்தம்‌ (௯௧) | 


இருச்சிற்றம்பலம்‌, 
இரண்டாவது 
காசிமான்மியமுரைத்த 


அத தியாயம்‌. 
வவ 5 னன்வையவை 
மருவியபிணிபோய்‌ மர்சுதீர்க்தொளிரு மணியெனப்‌ பொலிதரும்‌ 
வேத்‌, தருமனுள்ளுவநஅுதீபகற்கூவித்தன்னருகிருச்தியெக்காளு,மொரு 
வருஞ்சுபமு முண்மைஞானமுமிக்‌ குரைத்திடு சித்தியமூறுக, பொருவரு 
நினக்கென்‌ றுரைத்தனனனையான்‌ பொன்னடி பணிஈதஃதுரைப்பான்‌. 
(இ- ள்‌. வேததரும்முநிவா தமக்குச்‌ சரீரத்துண்டாயெ குஷ்டநோய்‌ முழு 
தம்‌ நீங்கி களங்கமில்லாமல்‌ விளங்குகின்ற இரத்நத்கைப்போல்‌ வ 
உள்ளங்களிக்‌ ஐ தபகனையழைத ௮, தம்மருகலிருக்கச் செய்த ஒப்பற்ற்‌ உனக்கு 
சதாகாலமும்‌ நீங்காத்‌ மங்கலங்களும்‌ மெய்ஞ்ஞானமும்‌ மேலாகச்‌ சொல்லத்‌ 
தக்க சித்திகளும்‌ உண்டாகவென்று ஆ£ர்வதிதீதனர்‌ ; அவ்வாரிரியர்‌ அழயெ 
திருவடிகளை வணங்கி தீபகன்‌ இதைச்‌ சொல்லத்தொடங்கனன்‌. எஃணு, (௧) 
ஐயனேயடியேற்‌“கையமொன்றெழுஈத த.துவினாவுறுங்கரு க்‌. தடை 
யேன்‌, செய்யநீகருணைசெய்யெனக்குரவன்‌ இறந்தமாணாக்கருட்‌ சிறந்‌ 
கோய்‌, பொய்ய்கனின அ பத்திமைநேர்க்கிற புகலுருப்பொருளு மொன்‌ 
றுண்டோ, அய்யமந்தணமாவிருக்கனும்‌ புகல்வேன்‌ சொல்லுகவென 


பம்‌ 


வவன்‌ சொல்லும்‌. ட்‌ 
(இ-ள்‌) சற்குருவே அடியேனுக்கு ஓர சந்தேகமுண்டான த அதை வின 
வ்வேண்டிய எண்ண்ங்கொண் டேன்‌ அருள்நிலைமாறாத தேவரீர்‌ ரூபைசெய்ய 
வேண்டுமென்று கேட்க, வேத கரும்முமநிவர்‌ சிறந்த மாணாக்கருட்‌ சிறந்த திப 
சனே உண்மையான உனது டத்தியை நோக்குமிடத்து சொல்லக்கூடாத பெர்‌ 
ருளொன்‌ றிராக்ன்‌றதோ மேலான இரகசிமமாயிருக்கனும்‌ சொல்லுகின்றேன்‌ 
நீ செர்ல்வாயென்று கேட்கத்‌ தீபகன்‌ சொல்கின்றான்‌. எ-று, (௨) 
அண்னாலங்குரவ நீயமரிடமே ரருந்தல நின்னடி தோய்6த 
தண்ணயைபுனலே யரும்பெறற்றீர்த்தஞ்‌ ௪த்தியமிங்ஙனமிருக்கக்‌ 
கண்ணரும்பிறர்போனீயுமிக்கர சிகலம்‌ததென்கற்கையாடுவதே| குரவன்‌, 
னுண்ணலம்பயப்ப வுரைத்தியென்‌ நிரந்தர னரைசெயத்‌ அணிந்தனன்‌ 
ட (இஃள்‌,) பெருமையிற்கிறந்த ஆசிரியரே தேவரீர்‌ விரும்பி எழுந்தருளிய 
விடமே அரியதலமாகும்‌ தேவர்‌ இருவடியிற்பட்ட குளிர்ச்யுள்ள உதகமேபெறு 
கீல்கரிய தீர்த்தமாகும்‌ இங்கனம்‌ ச ததியமாயிருக்க அன்னியரைப்போல நினை தீ 
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இரண்டாவது காசிமான்மியமுரைகத்த அத்தியாயம்‌ ௪௩ 


தற்கரிய தேஉரீரும்‌ இக்காித்தலத்திற்கு வந்தகாரணம்‌ யாது சங்காஸ்தானஞ்‌ . 


செய்த படம்‌ , எனதுள்ளம்‌ சஈன்மையடையும்படி கட்டளையிட வேண்‌ 
மென்று குறையிரக்தனன்‌ வேததருமமுநிவர்‌ ஜெனிபர்‌, எனு, (௬) 
எண்ணருங்கால மெனக்குநீபணிசெய்‌ திருந்தனை யத்தகுகாளுட்‌ 
கண்ணருரினக்கெத்‌ தேவர்முன்னின்றார்‌ கரிசிலித்தலத்திடைச்சிலகா 
ணண்ணரும்பணிசெய்‌ சொழுகலாலகில நாதனே தோன்றினனென்றால்‌ 
விண்ணருங்கரு.து மித்தலப்‌ பெருமை விரிக்‌ துரை செய்யவல்லவரார்‌. 

(இஃள்‌,) அகேககாலம்‌ எனக்கு நீ பணிவிடை செய்திருக்தனை அக்காலத்தில்‌ 
இிடைத்தற்கரிய உனக்கு எந்தத்‌ தேவர்கள்‌ பிரசன்னமானார்கள்‌ குற்றமில்லாத 
இக்காசிததலதீ, தில்‌ சிலகாள்‌ இட்டுதற்கரிய பணிவிடைசெய்து ஈல்லொழுக்கம்‌ 
புரிதலால்‌. விசுவகாதரோ உனக்குக்‌ காட்சிதந்தாரானால்‌ தேவர்களும்‌ சிந்திக்கத்‌ 
தக்க இத்தலத்தின்‌ பெருமையை விரிச்துரைக்க வல்லவரியாவர்‌, ஊறு, (௪) 
பிறதலத்தொருவனளவினாள்‌ வசித்துப்‌ பெறுபலனொருகண மினைய 
வறமலிதலத்து வசித்திடினடைவா னரனருச்சனைபிறதலத்திற 
நிறனுறவகேகம்‌ தினம்புரிபலனோர்‌ தினத்திவண அபுரிக்தடையும்‌ | வான்‌. 
மறமிலித்தலத்தோ ரணுத்துணைதருமம்‌ வயக்கினுஞ்‌ வென்வெளிப்படு 

(இஃள்‌.) ஒருவன்‌ அன்னியதலத்தில்‌ அனேககாலம்‌ வாசஞ்செய்து அடை 
யும்‌ பிரயோசனத்தை சருமம்‌ நிறைந்த இத்தலத்தில்‌ ஒருகணம்‌ வசிப்பானாகில்‌ 
பெற்றுக்கொள்வான்‌, சிவபூசையை அன்னீயதலத்தில்‌ முறையோடு அனேக 
காலஞ்செயத பலனை இக்காசித்தலத்து ஓர்காள்‌ செய்திடின்‌ அடைவன்‌, கொடு 
மையில்லாத இத்தலத்தில்‌ பூட்டு ண்ணு விசுவநாதர்‌ பிரசன்ன 
மாவர்‌, எ-று, | A 
மற்றொருதலத்திற்‌ பரசிவகாடி க கிளை விரத்‌ 
முற்றொருமனமா யியமமுற்பலகா ளுஞற்றினு மதுபெறலரிதாங்‌ 
கற்றொருமனமா யடங்குறாரேனுங்‌ காசியில்‌ வதிந்திறப்பார்க்குப்‌ 
பற்றொருங்ககல வகிலஈாய்கனே பரையெரடுதோரன்‌ றிநன் கருளும்‌, 

( இ-ள்‌.) வேறொருதலத்தில்‌ பரசிவதரிசனம்‌ செய்யவேண்டினோர்‌ விரதங்‌ 
கொண்டி ஏகமனதோடு இயமம்‌ முதலாக அஷ்‌.டயோகங்களையும்‌ பலகாளி செய்‌ 
தாலும்‌ அச்சிவதரிசனம்‌ பெறுதற்கு அருமையாகும்‌, வாசித்துணர்ந்து ஷை 
லயம்‌ ,பெராுதவராயினுங்‌. காசிப்பஇயில்‌ வசித்து இறப்பவர்களுக்கு எல்லாப்‌ 
பற்அுக்களும்‌ நீங்கும்வண்ணம்‌ விசுவகாதரே அன்ன பூரணியாரஜோடு தரிசனங்‌ 
கொடுத்துத்‌ சூர வருத்டாலிப்பச்‌. எ, ஸு வ்‌ ப (௬) 
'காசயின்யாவன்‌. விருப்பம்வைத்திர. னுங்‌ கருஅபல்வானவர்குழாமு 
மாசியினவன்பால்‌ விருப்பம்வைத்தடையு மானநக்தரூபியாயடியார்‌ a 
பேசியின்பறவீற்‌ றிருப்பவனமரும்‌ பெற்றியாலானக்தவனப்பேர்‌ 
ஈரசியின்விழிவைக்‌ தீவருஞானியரு ஈாடொனு மியும்புவத தறகே, 


ரப. அற அண்ட காசு ரகசியம்‌ 


(இ-ள்‌.) காசித்தலக்‌ இல்‌ எவன்‌ விருப்பம்வைப்பினும்‌ சிந்திக்கதீதீக்க பல்‌ 
தேவகூட்டங்களும்‌ ஆசர்வாதத்தோடு அவனிடத்து பட்ஈம்வைத்துச்‌ சேருவார்‌ 
கள்‌ அவன்‌ ஆனந்தரூபியாய்‌ அடியார்கள்‌ யாவரும்‌ அவன்‌ குணடுடயட்டேடி 
இன்பமடையும்படி அத்தலத்தில்‌ வீற்றிருப்பான்‌ அத்தன்மையினால்‌ அத்தலத 
திற்கு ஆனந்தவனமென்று யோகிகளும்‌ கானத்‌ இனம்தோதும்‌ பெயர்‌ 
சொல்லுவார்கள்‌, எண. . | | oi . (௭) 


மேவியகாசி க ப 1 த ஷி பாக கடப்பான்‌ 
பாவியவரங்கள்‌ பற்பல ஈல்கும்‌ படிபலதர்‌ ததமுமுளவா 
லோவியமணிமாவிகையவிமுத்தத்‌ துறைபவர்‌ யாவரேயெனினுங்‌ 
காவியங்கண்ணா ளொருபுறப்பொருமான்‌ கழலிணைகலந்திடுக்ககையோர்‌. 


(இ-ள்‌.) விருப்பத்தை ததருனெற கரரித்தலத்தைச்‌ இந்திக்கத்தக்க வல்ல 
மையுள்ளவன்‌ இயமனைக்கடந்துவிடுவன்‌ அதிகரித்தவரங்கள்‌ பல்வற்றைக்கொடு 
க்கத்தக்க அனேக தீர்த்தங்களும்‌ அத்தலத்துள்ளன சித்திரங்களெழுதிய ரத 
மாளிகைகளையுடைய காப்ப இயில்‌ வதிக்கின்றவர்கள்‌ யாவராயினும்‌ நீலோற்‌ 
பலமலர்போலு£ திருக்கண்களையுடைய அன்னபூரணியாரை வாமபாகத்திலு 
டைய தம்‌ டயம வ வை ர ம பெ 


அதனதன்‌ அட க தீமர்க்துகாசியைநினைத்தாலு 
மிடைதருபலபாதகங்களினீங்கி விரும்புஞானத்தினராவர்‌ 
தடையறநாளுமித்தலத்தன்ன கானஞ்செய்பவர்பெறும்பேற்றை 
யுடையகாயகனு மொழிவனோமொழியா தொழிவனோயான றிகிலனால்‌. 
(இ-ள்‌) போகக்கூடாமல்‌ அதிகதூரேேசத்‌இிவிருக்து, காசிக்குப்பேரகவே 
ண்டுமென்று இந்தித்துக்கொண்டிருந்தாலும்‌ கெருங்கிய பலபா தகங்களினின்று 
விடுபட்டு யாவரும்‌ விரும்பும மெம்ஞ்ஞானத்தை யடைவார்கள்‌, தடையில்லா 
மல்‌ இனந்தொறு மிதீதலத்‌தில்‌ அன்னகானஞ்‌ செய்பவர்களுக்கு உண்டாகும்‌ 
பலனை சர்வவல்லமையையுடைய விசுவநாதரும்‌ பணிய ஸ்ம! சொல்லமுடி 
யாமல்‌: விவொரோ , யான றிக்திலேன்‌, : கறு, பவ ப்‌, (௯) 


அன்னியதலத்‌இற்‌ கோடிமாமறையோர்க்‌ கனேகநாளன்னமிட்ட தனான்‌ 
மன்னியபலமிக்‌ காச்யிலொருவன்‌ வயிற்றெழுபசிசிறிதவிய 
பன்னியபிச்சை யிடுதலினண்டாம்‌ பலத்தினைரிகர் கராதென்னின்‌ 
முன்னியவிதற்கு நிகரெனவொன்றை மொழிகருமடவரேயன் றோ. 
(இ-ள்‌, வேறுதலத்தில்‌ பெருமைபொருந்திய வேதம்‌ உணர்க்தகோடி 
பிராமணர்களுக்கு அனேககாலம்‌ அன்ன தானஞ்‌ செய்ததனாலே கடைதீத நிலை 
யுள்ள பலனானது இக்காடுப்பஇயில்‌ ஒருகாள்‌ ஒருவன்‌ வயிற்றினிடத்துஸ்‌ 
டாயே பூ றிது தணியும்பொருட்டு சொல்லுகன்ற ஒரு பிடி அன்னபிட்சை 
பிடுவதாலுண்டாகன்ற பலனுக்கு ஒவ்வாதிருக்குமானால்‌ சிந்திக்கத்தக்க இக்காசித்‌ 
தலத்திற்குச்‌ சமமென்று ல ப்பது மண்ட. ௮ அகட்ட. 
வட வ ப எனை வட்ட ட்ட வதி ந அ (௧௦) 


இரண்டாவது காசிமான்மியமுரைத்த அத்தியாயம்‌. ௪௫ 


ஆன்றவித்தல்‌ த்தில்‌ வசித்திடவொருவ னவாவுறின தற்குவிக்கினஞ்செய்‌ 
மான்‌ றநெஞ்சுடையோன்ளெயொடும்பிதிரர்வகுப்பொமெளற்றிடையமு 
மேன்றவித் தலத்‌ துக்கேத்திரசஈ்நி யாசஞ்செய்‌ ருப்பவர்பெறம்பே[ ௩.து 
அன்றமற்றெவரான்‌ மொழிதரமுடியு மும்பர்காயகனவரன்றோ. 
(இ-ள்‌.) மமை நிறைந்த இத்தலத்து வாசஞ்செய்யும்படி ஒருவன்‌ அபேட்‌ 
சித்தாலதற்கு விரோதஞ்செய்யும்படி. நினைத்தமனமுடையவன்‌ சுற்றத்தோடும்‌ 
பிதிர்க்களோடும்‌ ஈரகத்தில்‌ வீழ்வன்‌ மேன்மைதங்யெ இத்தலத்தில்‌ க்ஷேத்திர சம்‌ 
நியாசஞ்செய்து வூக்கன்றவார்களடையும்‌ பிரயோசனத்தை கிலைமையாகவே 
ஹேயாவர்களால்‌ எடுத்துரைச்சக்கூடும்‌ அ௮ச்சச்கியாசகளே தேவதேவராகிய ம்கர 
தேவரல்ல்வோ, எனு ப. ப ப படட அட... வயதினை அவ (கக) 
அன்னியதலத்திற ல ண்கள்‌ ண கனா 
மன்னியகாசி யகத்தீடைக்கொழிப்பர்‌ மற்றிதி னிருந்தவைசெய்வோர்‌ 
துன்னியவெரதத்‌ தல்ங்கள்சென்றாலுக்‌ கொலைதராதுறவளர்க்தெழுந்து 
பன்னியகொடிய ஈரகெலாம்புகுத்திப்‌ பாரழியினுமழியா தால்‌, 
ந்‌ (இ-ள்‌) அன்னியதலத்தில்‌ கொலை களவு முதலிய பஞ்சமகா பா சகங்கள்‌ 
செய்தவர்கள்‌, நிலைபெற்ற காடித்தலத்தில்‌ வந்து வசித்து நீச்கிச்கொள்வார்கள்‌, 
இத்தலத்திலிருக்து அப்பாதகங்களைச்‌ செய்வோர்‌ மகிமைநிறைக்கத எந்தத்தலங்‌ 
களுக்குப்‌ போனாலும்‌ நீங்காது, மேன்மேலும்‌ வளர்க்தெழுக்து சொல்லுகின்ற 
மகாகரகங்களிலே புகவித்‌து உலகம்‌ அட்‌ ஸ்ப ன்‌ கல்‌ நிலைத்திருக்கு 
மியல்டடையராவார்கள்‌, எடறு, ட (க) 
பூதலத்துள்ள தீர்த்தங்களனை ததும்‌ me தாடலின்‌ பேறு 
காதலின்மணிகன்னிகைப்புனலொருகாட்‌ கலங்‌துமூம்சிடுபலனொவ்வர்‌ 
வாதலிற்காசி ய்கத்தொருகணம்வா ளாவமர்‌ *லின்வருபேற்றை 
யோதகலுறறிடுபஃறலங்களும்பற்ப லுகம்வசிப்பினுமைளியாவே 


(இ-ள்‌,) பூமண்டலத்திலுள்ள தீட்த்தங்களெல்லாவற்‌ றினுக்குஞ்‌ சென்று 


'ஸ்கானஞ்செய்தலினா லுண்டாகும்‌ பலன்கள்‌ அன்புடன்‌ மணிகன்னிசாகட்டத்‌ 


தில்‌ ஒருகாளடைந்து ிர்த்தமாடதலின்‌ பலனுக்குச்‌ சமமாகா்‌ அதலினால்‌ காஜி 
தீதலத்தில்‌ ஒரு நிமிஷம்‌ சும்மாவரித்தலினால்‌ உண்டாகும்‌ பிரயோசனைததை 
எடுத்துரைக்கத்‌ தக்க எல ம்‌ பலபலயுகங்கள்‌ வாசஞ்செய்தரலும்‌ தராத 


னவாகுழ்‌. ௪௭-2, ட | இ | (௧௩) 


கண்டமாத்திரத்தாத்‌ சகலபாதகமுங்‌ ந (பபால தலி அவே 
யண்ட்ராதியரும்‌ பொன்னுலகரதி யவாவுதலொழிந்திவணமர்வா 


ரெண்ட்வாக்கலியிழ்‌ ற காரியின்வடிப்பா ரேயலாறகதியெவரடைவார்‌ 


வண்டருப்பொழில்சூழித்தலம்பாவ மலைக்கொரு வச்சிரொயுதமே, 


(இ-ள்‌,) தரிஓத்தமாத்திரத்‌ தில்‌ சகலபா சகங்களையும்‌ நீக்‌ மிகவும்‌ உயர்ந்த 
நிலையைத்தருதலால்‌ தேவர்‌ முதலானவர்களும்‌ சொர்சக்கமுதலான இடங்களை 
ப » 


( 


௪௬... , காசிரகசியம்‌ 


அபே௯டித்தலைவிட்டு, இக்காரித் தலத்தில்‌ வாசஞ்செய்வார்கள்‌ மனோலயத்தைக்‌ 
கொடுக்காத கலியுகத்தில்‌ காசியில்‌ வரப்பவரகளே யல்லாமல்‌ , மோட்சத்தை 
யரவரடைவார்கள்‌ வண்டுகள்‌ நீங்காத சோலைகூழ்ந்த இக்சாசித்தல்மான.து பா 
வமாஇயமலையைப்‌ பிளப்பதற்கு ஒப்பற்ற வச்சிராயுதம்போலாகும்‌, எ-று , (௧௪) 
முூன்னைகாணடந்த தொருகதையுண்டான்‌ மொழிகுவன தனையுங்கேட்டி 
யென்னைமற்ற.துவென்‌ நிடினொருகற்பத்‌ திறுதயிம்பிரளையமெழுசக்து 
பொன்னைரேர்கிறக்த புடவியைமூடப்‌ புக்கரம்‌ படிந்ததப்புடவி' 
மின்னைகேர்சடைமா முனிவரராதி மேலுலகத்தவர்வெருண்டார்‌. 
்‌ (இவள்‌) முற்காலத்தில்‌ ஈடநர்தசோர்கதை யொன்றுண்டு, அக்கதையுஞ்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌ தீபகனே கேட்பாயாக அதென்னவென்றால்‌, ஒர்‌ கற்பமுடிவில்‌ 
பிரளயவெள்ள மேழுந்து பொன்போலும்‌ நிறமுள்ளபூமியை மூடிக்கொள்ள ; 
பூமி நீரால்‌ நிறைவுற்றது, மின்போலும்‌ பிரகாஏிக்ன்‌ ற சடையுடைய மரத்து 
முவெரர்‌ முதலாகிய மேலுலகவாசிகள்‌ பயர்தார்கள்‌, எணு,, (௧௫) 


திருமறமார்பனடியிணைவணங்கிச்‌ ன லு மருமலர்‌ த 
அளபமாலைதாழ்புயத்த மாமகண்‌ மணாளகூர்வாள, வெருவரும்புட்‌வி 
முழுவ அம்பிலத்‌த வீழ்ந்த ௫ கண்டுங்காணாய்போற்‌, பொருவரும்புகழ்நீ 
மிருத்தலென்னின்னே புக்கெழுப்புதியென த்‌.அதித்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) இலக்குமியை மார்பிலுடைய திருமால்‌ பாதங்களை முறிவராதியா்‌ 
வணங்கி ீதரனே நந்தகோவிர்தனே வாசனையுள்ள மலர்களையுடைய அளபமா 
லைதாழ்கன்ற புயங்களையுடையோனே இலக்குமிசரயகனே கூரியவாளாயுத 
த்தை யுடையோனே விரும்பத்‌ தக்கபூமி முழுவதம்‌ பாதலத்துப்போய்விட்ட அ 
சமானமில்லாத புகழையுடைய தேவரீர்‌ பார்த்ததும்‌ பாராகவரைப்போல்‌ இருப்‌ 
பது யாது இப்பொழுதே கழல சவ்க்கறிதி பூமியை மேலெழுப்புவீரென்‌ அ 
தோத்திரஞ்செய்தார்கள்‌. எஃணு, ணி அ சட்டம 


அதிமொழிமேட்டு விச்சுவகாதன்‌ நள ௮ தாமரைநினைந்து 
மதியமைகெடுமா லெறுழ்வலிபடைத்த % வராகமாய்ப்‌ பாதலம்புகுந்து 
இதியமைபுடவியொருமருப்பேற்றுத்‌ திறலின்‌ மேலெழுர்‌ அமுன்போர் த 
பதிதரவைத்தான்‌ வரர்ககறபப்பேர்‌ பட்டதக்‌ கற்பத்‌தக்கம்மா, 

(இ-ள்‌) முறிவரரதியா பயந்து அஇத்த வாக்கியங்களை கருணாமதியமைந்த 
நெடுமாலானவர்கேட்டு விசுவகாதருடைய உ.பயபாததரமரைகளைச்‌ சிந்தித்து 
மிகும்த வலிமையுள்ள பன்‌ றியாகத்திருவுருக்கொண்டு பாதலலோகதீதையடை 
ந்து காக்கப்படுதலையுடைய பூமியை ஒற்றைக்கொம்பால்‌ தூக்கிக்கொண்டு சா 
மா்த்‌தியததால்‌ மேலெழும்பி முன்போலப்‌ பதிக்திருக்கும்‌ விதம்‌ வைத்தனர்‌ அக்‌ 
கற்பத்திற்கு வராககற்பமென்னும்‌ பெயருண்டாயிற்று, எ-று. (௧௭) 

முடித்தற்கரிய காரியமாயினும்‌ சிவத்தியானஞ்‌ செய்பவர்கட்கு எளிதில்‌ 
முடிபுமென்பது வேதாகமதீதுணிபாதலின்‌ விச்சுவகரதன்‌ அணையடித்சாமரை 
நினைம்தென்று கூறினார்‌. 











* வராக மென்பது பன்றி, 
( t 1 


இரண்டாவது காசிமான்மியமுரைத்‌ 5 அத்தியாயம்‌. ௪௭ 


பண்டுபோற்புடவி நிறீஇயதுதெரிந்து பண்ணவர்முதலியோர்ந்‌ஆம்பூக்‌ 
கொண்டு தூற்ப்பணிர்து ௮தித்திடகெமொல்‌ குறுகிய வவர்முககோக்கி 
மண்டுசாதலினென்‌ னிருதயத்தளியின்‌ மகிழ்க்தமரலெநாயகற்கே 
கொண்டிபூண்டியற்அந்‌ அதியவனருளாற்‌ ரறென்னிலை நின்‌ ற2ிப்புடவி, 
(இஃள்‌.) முன்போலப்‌ பூமி நிலைத்திருப்பதைத்‌ தேவர்முதலானவர றிக்‌, 
லாசனையுடைய மலர்களால்‌ விஷ்ணுதேவரை அருச்சித்து வணங்கித்‌ அதிக்க, 
நெருங்யெ அவர்‌ முகத்தைத்‌ திருமால்பார்த்த்‌ என்னிருதயமாகய ஆலயத்தில்‌ 
விரும்பி எழுக்த்ருளியிருக்கன்ற விச்வயாதரை நிறைக்க அன்புடன்‌ வழிபட்டுத்‌ 
தோத்திரஞ்‌ பண்ற நப்‌ ப பழையமி? லையினின்‌ 
நதி (க) 
நான்‌ து: சிவபிரசனை ரது தியானஞ்செய்கன்‌ றமை 
யால்‌, எத்தணிக்குங்காரியம்‌ எளிதில்‌ முடிகின்றது நீங்களும்‌ அவ்வர்று சிக்திப்‌ 
பீராயின்‌,உங்களெண்ணமும்‌ நிறைவேறுமென்பார்‌ “அலெகாயகற்கே சொண்டு 
பூண்டியற்றுக்‌ ததி” யென்று கூறினார்‌, 
சேய்யபொற்‌ றசட்டின்‌ மணிபதித்‌ தென்னத்‌ திகமுமிப்புவியிடைக்காி 
வெய்யவிப்பெருக்கு வெள்ள மிக்கரசி வியனகருட்புகாதொழிந்த 
தையமற்றதனா லெறறைக்குங்காசி யழிவிலாதிருப்பது தோற்றம்‌ 
வையமுற்‌ றுணர்ந் த்‌ சாசியையடையின்‌ ம்றுகுதல்‌ ச,ற்றுமின்‌ ராமால்‌, 
(இஃள்‌,) செம்பொற்றகட்டின்‌ (மேல) இரத்தினம்‌ பதித்தாற்போலும்‌, 
இப்பூமியின்மேற்‌ காரித்தலம்‌ விளங்கெகொண்டிருக்கும்‌ வேகமாகிய இப்பிர 
ளயவெள்ளம்‌ மேலாகிய கநசிப்பதியினுள்ளே பிரவேசியாமல்‌ விலகிய த ஆத்‌ 
லால்‌ எக்காலதீதம்‌ காசதெதலம்‌ அழிவில்லா திருப்பது உண்மையாகும்‌, உலஇ 
யல்பை முழுதுணரீ்ம்து கரசித்தலத்தைச்‌ சேர்ந்தால்‌ அிலிக்கப்படு சல்‌ லேசமுமில்‌ 
லையாகும்‌, எ-று, . ௦௯ இ (௧௯) 


ஆனக்தமயமர்‌ யானந்தகானத்‌ ததிலநாயக்ன்ப்ல்‌ வுயிர்க்கு 
மானந்கமுதவு மன்னபூரணியோ டமருவ னவன்‌றரிசனஞ்செய்‌ 
தானக்தமுனிவர்‌ பற்பலவரங்க ளவாய்கிறீஇப்‌ பூசனைபுரிக்த 
வான ந்தவிலிங்கம்‌ பற்பலவுளவா லவற்றிய லுரைக்கமுற்றாதே.' 
(இ-ள்‌.) காடுத்தலத்தில்‌ விசுவநாதர்‌ ஆனந்தமே இருமேனியாக பலஆன்‌ 
மாக்களுக்கும்‌ முத்தியின்ப ச்தையளிக்கன்‌ ற;அன்ன பூரணித்‌ தேவியரரோடு எழு 
ந்தருளி இருப்பர்‌ அவரைத்‌ தரிசததக்கொண்டு இன்பத்தோடு முநிவர்கீள்‌ அனே 
கவரங்களை அபேக்ஷித்து பிரதிஷ்டைசெய்து பூசித்த ஆடந்தமயமான சிவலிங்‌ 
கங்கள்‌ அனேகமுள்ளன அவைகளி னியல்பைச்சொல்ல முடியா து.எ-று., (௨௰) 
3 | வேறு, 
காசியின்‌ பெருமையெல்லாம்‌ கருதகி லேசன்றானே 
பேரிடி னன்றிமற்றோர்‌ பேசிடுக்‌ கரத்தாகொல்லோ 


( 


௪௮ | ... கர்சிர்கசியம்‌ 


மாசிலாக்‌ கரசிவைப்பின்‌ வித்திடும்‌ வாஞ்சைகாளு 

மூசிய தென்க்குமென்றாற பிறர்க்கனி மொழிவதென்னே, 

(இ-ள்‌,) காசிததல த இன்‌ மகிமைகள்‌ யாவும்‌ (அறிவடையோரால்‌) ng 
க்க்த்தக்க விசுவகாயகர்‌ திருவாய்மலர்க்தாலல்லாமல்‌; மற்றையோர்‌ சொல்லத்‌ 
தகுந்‌ தர்முடையவரகளேோ களங்கமில்லாத காசித்தலத்‌ தில்‌ வசிக்கவேண்‌ டிய 
. விருப்பந்தினங்தோறும்‌ எனக்கு நிறைந்திருக்குமானால்‌ இனிபிறர்க்குச்‌ சொல்ல 
வேண்டியதியாது, எ-று, | ட து (௨௧) 

நிருமல னமராநின்ற க ெடும்புகழ்த்‌ க்கின்றன 

்‌ பொருமலற்‌ மியா னஅங்கூடப்‌ பொருந்தியே யமராமிற்பே 
னருமையிற்‌ பிரிகலோர்கா லடுப்பினு மளவிலாத 
பெருமையித்‌ நெந்தகாரிப்‌ பிரிவையா னென்றும்பேணேன்‌. 


(இஃள்‌,) அனாதியேமலரகிதசாடிய்‌ சிவபெருமான்‌, விரும்பி எழுந்தருளி 
இருக்ன்ற பெரும்புகழையுடைய தலங்களெள்லாவற்றினும்‌ சந்தோஷத்‌ 
டன்‌ யானுங்கூடவே நிலைத்‌ தவாசஞ்செய்வேன்‌, ஒவ்வோர்‌ தலங்களில்‌ அருமை 
"யாகப்‌ பிறியத்தக்க சமயம்நேர்க்தாலும்‌, அளவுபடாத மமையாலுயர்க்த காத 
தலததைப்‌ பிரிய ஒருக்காலும்‌ பட்டா வ! ப: பயம்‌ மற்றைத்தே 
வர்களுக்குக்‌ கூறினர்‌, எடு, ச (௨௨) 
என்னையா னுரையாநிற்ப தென்னையாண்‌ டருளின்‌ மேவு 
மின்னைகேர்‌ சடிலமோலி விச்சுவராதன்ரானு 
மன்னைகே ருமையாளோடு மரும்பெறன்‌ மகார்களோடும்‌ 
தன்னைநேர்‌ கர்சிநீங்கான்‌ கயிலையிற்‌ றண௩்தபோ தும்‌, 

(இ-ள்‌.) எனக்குக்‌ கரரெத்தலத்‌ திலுள்ள து யானே எடுத்துக்கூற 
்‌ வேண்டியதியாது என்னைப்‌ டரிபர்லனஞ்செய்து, திருவருள்மார்க்சத்திற்‌ செலு 
த்தி, மீங்காப்பிரியமுள்ளவரும்‌, மின்னலைப்போலும்‌ பிரக? க்கின்ற சடாமகுடத்‌ 
தையுடையவருமாகிய விசுவகாதரும்‌ சர்வபுவனங்கட்குக்‌ தாயாரரயெ அன்ன 
பூரணியாரோடும்‌, பெறுதற்கரிய விகாயகக்கடவுள்முதலிய புத்திரர்களோடும்‌ . 
கயிலாசூரியைப்‌ பிரிந்தகாலத்தும்‌, தனக்குத்தானே. சமானமாயெ மகிமையுள்ள 
க்ரசித்தலத்தைப பிரியமாட்டார்‌, ஸ்று, உல... (௨௫) 

பற்பல வுரைப்பதென்னை பரகதி யடையவேண்டின்‌ 

வெற்பெனக்‌ திரண்ட்பாவ மிக்கவசெனினும்‌ யார்க்குஞ்‌ 

சொற்படு பழியேகல்குக்‌ துணிபுடைக்‌ கலியினெண்ணா 

தீற்புதத்‌ காசிமேவி யமர்தலே வேண்டுமன்னோ. 

(இ-ள்‌.) பலபலவிதமாரக(எடுத்துக்‌)கூறவேண்டுவதியாது மேலாயெ மோ 
க்ஷ கீதையடைய வேண்டினால்‌, மலைபோலுங்குவிந்த பெரும்பாவமுடையவர்க 
எரயிருந்தாலும்‌, யாவர்களாக்குஞ்‌ கொலதக்கக நிக்தையை விளைவிக்கும்‌ அணிபு 
டைய ஃலியுக த்தில்‌ (இப்பெரும்பாவம்‌ எவ்வாறு நீங்குமென்று) ஆலேரசியா.து, 
மேன்மேலும்‌ மன க்களிட்பையுண்டாக்குங்‌: காப்பியை யடைந்து வூ கதிருக்க 
வேண்டும்‌, எற, 1. கடி ள்‌ மை .. (௨௪) 


1 


{ 
6 


இர்ண்டாவது காசிமான்மியருரைத்த அத்தியாயம்‌. ௪௯ 


நரகவேதனைக்கடங்காத பரவமென்பார்‌ ( வெற்பென ததிரண்ட்பாவி மிக்‌ 
க்வரெனிண மென்றும்‌ பரிசத்தமனமுடையேசரையும்‌ பாவஞ்செய்யும்படி பே 
திப்பது கலியுகத்தினியற்கையென்பார்‌ “ யார்க்குஞ்‌ சொற்பபெழியே . நல்குந்‌ 
அணிபுடைக்கலியி?'னென்றும்‌ மேற்பிறவி இல்லாமல்‌ முத்தி௫ுத்திப்பது சத்திய 
மென்பார்‌ : பரகதியடையவேண்டினற்புதக்காடுமேவி யமிர்‌தலேவேண்டுமெ 
ன்றும்‌ கூறினார்‌, ல்‌ ல 
என்அபண்ணவர்முன்னோருக்‌ யெம்பிமாயவன்ம்றைந்தா 
னன்றுதேர்ந்தனையோகரசி ஈலமெலா மின்‌ அங்கேட்டி 
யொன்அபற்‌ பலரிவ்வாறே யுரைத்தன ரென்றுதேற 
வன்றுமெய்க்‌ குரவன்‌டற்‌ க்ன்னதே புகலலற்றான்‌. 
(இ-ள்‌.) இப்படியென்றனு தேவர்முதலாயினோருக்குக்‌ கட்டளையிட்டு விஷ்‌ 
ணுதேவர்‌ மறைந்தனர்‌ (8) செவ்வையாகத்தெளிந்தனையோ இன்னமுங்‌ கேட்பா 
யாக, அனேகரும்‌ இவ்வண்ணமாகவே காடித்தலத்‌ இன்‌ மமையைச்‌ சொன்‌ 
னார்களென்று உண்மை ஞானத்தையுடைய வேத தருமமுூணிவர்‌ (€ட்னாகிய தீப 
கன்‌) -தெளியும்வண்ணம்‌ அம்மசமையைச்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌, எண, (௨௫) 


காசிமான்மியமுஷாத்த 


அத்தியாய முற்றியது. 
ஆக அத்தியாயம்‌ ௨ஃக்கு பாயிரம்‌ உள்பட இருவிரு ச்சம்‌, (௪௪௯) 


ஆரு 
s 


இருச்சிறதம்பலம்‌. 
| மூன்றாவது. 
திரும ரல திருமகளுக்குபதேசித்த 


அத்தியாயம்‌. 





ச திருச்சிற் றம்பலம்‌, 


டப்ப த்திய னு விம்மிப்பொருமிச்சுணங்கமை௩ து 
கோ௩ங்கறெபொலியு முலைப்பாரங்‌ கொண்டுநுடங்கு மிடைக்கமலை 
பாங்கிற்பொலியு மணவாளன்‌ பஅமமலர்த்தாள்‌ பணிந்தெழுந்து 
கீங்கிற்றிலளாயருகடை6 அ நிறைபேருவப்பி னிதுவினவும்‌. 

ல்‌ பூர்த்‌துப்பருமிதங்கொண்டு அடிபரந்தெழுந்து காளுக்குகாள்‌ வளர்‌ 
கீது கச்சனைமோதி தேமல்படரப்பெற்று கோங்கரும்பைப்போலவளரும்‌ குஜங்‌ 
களாகிய சுமையைச்‌ சுமக்கலாற்றாது தளரும்‌ இடையினையுடைய இலக்குமி தே 
வியானவள்‌ தனது பக்கத்தில்‌ எழுந்தருளியிருக்கின்ற நாயகனாகிய விஷ்ணுதே 
வர்‌ தாமரை மலர்போன்ற திருவடிகளை வணங்கியெழுந்து நீங்காமல்‌ சபீபத்தி 
விருந்து அதிகபிரிய கீதோடு இதை வினாவுன்‌ றனள்‌. க (௧) 

கெடிய்புகமோயடியேறகு ரின்‌ க யாங்‌ 

கடியவேண்டுமென்னையெனிற்‌ கடியதாய' கலியுகத்திற 

படியவாவும்பல்‌ வயிரும்‌ பந்தபாசமுழுதொழிர்‌ ௮ 

முடியவெதனால்வீடுபெறு மொழியவேண்டுமராதின்னே. 

(இ-ள்‌) பிரபல ரே்த்தயுடையோரே அடியேனுக்கு ஓர்‌ சந்தேகம்‌ உண்‌ 
டாயிருக்ன்‌ றது (அதைத்‌ தேவரீர்‌) நீக்கியருள வேண்டும்‌ (அது) யாதெனில்‌ 
கொடுமையுள்ள கலியுகத்தில்‌ பூமியின்கண்‌ இச்சாச௫தராகிய பல ஜீவாகளும்‌ 
கட்டுப்பட்ட பாசங்கள்முழுதும்‌ ஒழிந்து கெடும்வண்ணம்‌ எந்தச்‌ (சாதனத்‌ 
தால்‌) முத்தியை யடைவார்கள்‌ தடையின்‌ றி இப்பொழுதே (தேவரீர்‌) திரு 
ணமா அம எணு, ட (2) 

தானத்தாலேோ தவத்தாலோ னன முதல்யோக 

மோனத்தாலோ மகத்தாலோ முழங்கும்புனலாடுதலாலோ 
மானத்தாலோ தரியசிவன்‌ ம்ருவுக்தலவாசத்தாலோ 

- ஞானத்தாலோ பிறவரலோ ஈவிறல்வேண்டு கமக்தென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌,) உத்தமதானங்களைச்‌ செய்தலினாலோ தவங்களைச்செய்தலினலேர 
சமாதிகூடுதலினலேோர தியரனமுதலியவைகளாலேோ யோகாப்பியாசஞ்செய்சலி 


{ 


௩-வது திருமால்‌ திருமகளுக்குப2ே தத்த அத்தியாயம்‌. ௫௧ 


னாலே மவுனஞ்சாதித்தலினைலோ யாகஞ்செய்தலினாலோ ஒலிக்கும்‌ அலைகளையு 
டைய னவ தரல்‌ ஸ்நானம்‌ பண்ணுதலினலோ அளவைய்பிரமாண்களால்‌ 
இத்தன்மையமொன்று அளவீடக்கூடாத வெபிரான்‌ வீற்றிருக்கும்‌ தலங்களில்‌ 
வாசம்பண்ணுதலாலேோ ஞானசாதகத்தாலோ பிறழமார்க்கங்களாலோ பிரியத்‌ 
துடன்‌ கட்டளையிடவேண்டுமென்றனள்‌, ஏ-று, ்‌ (௯) 


என்றுகமலை வினவுதலு மிறும்பூதுள்ளத்‌ தெழமகஇழ்ந்து 
குன்றுகுடையாக்‌ சகொண்டுபொழி சகொண்ட௰டத்தகோபால 
னின்றுதெளிய வினாயதுமற்‌ றெல்லாவுயிர்க்கு முறுதியென 
நன்றுதெரிந்து கேட்டிமட ஈங்காயென்று விடைகொடுப்பான்‌, 
(இ-ள்‌) இவ்வாறு இலக்குமிதேவி வினாவியவளவில்‌ கோவர்த்தன கரிரை 
க்குடையாகக்கொண்டு சத்தமேகங்கள்‌ மழைபொழிவதைத்தடுதது பசுக்கூட்‌ 
டங்களைக்காத்தருளிய விஷ்ணுமூத்தி தமதுள்ளத்தில்‌ ஆச்சரியமுண்டாகக்‌ களி 
த்து. இப்பொழுது மீ தெளிவாகவினாவியது எல்லா ஆன்மாக்களுக்கும்‌ முத்தி 
மார்க்கமாகுமென்பதை செவ்வையாக வறிந்து கேட்டனை இளமை நீங்காத 


% 


மாதே என்று உத்தரஞ்சொல்லுன்றனர்‌, எ-று. | - (௪) 


மூந்துகிரேத முதலாய மூன்றுஈதவிர நரன்கதெனப்‌ 

பிக்‌ அகலியில்‌ யாவோரும்‌ பெருகுபாவத்‌ களைபூண்டு 

கந்‌ துமெனையே பிரமமென்னு ஈவிலும்பிறரைப்‌ பிரமமென்று 

முக்துதமையே பிரமமென்று முரைத்துக்திரிவா ரொண்டொடி.யே. 
(இ-ள்‌. ஒளிபொருந்திய வளையல்களையணிந்ச இலக்குமியே முந்திய 


கிரேதாயுகம்‌, திரேதாயுகம்‌, துவாபரயுகம்‌, என்னும்‌ மூன்று யுகங்களாந்தவிர. 


பிந்திய நான்காவது கலியுகத்தில்‌ யாவர்களும்‌ அதிகரித்த பரவமாகிய விலங்கை 
ப்பூட்டிக்கொண்டு லயப்படுகின்ற என்னையே பிரமமென்றும்‌ மற்றத்தேவர்‌ 
களைப்‌ பிரமமென்றும்‌ போகங்களில்‌ முற்படுஇன்ற தங்களையே ட 
சொல்லிக்கொண்‌ிெ காலங்கதழிப்பார்கள்‌, எ-று, (௫) 


வேதந௩விலு மைந்தெழுத்தும்‌ விளம்பார்நீற்றுக்‌ காப்ப்ணியார்‌ 

சாதமணிந்த பொழுதறமே தருகண்மணிமா லிகைபூணா 

சோதவுலவாப்‌ பெருங்கர்த்தி யும்பர்பெருமரன்‌ கூற்றுதைத்த 

பாதம்பணியார்‌ வேறாகப்‌ பகர்வார்புனவார்‌ பரவுவார்‌. , 

( இ-ள்‌.) வேதங்கள்‌ மிகவுமெடுததுரைக்னெற, ஸ்ரீ பஞ்சாக்கரத்தை யுச்‌ 
சரியார்கள்‌ பிற்வியிற்புகாமல்‌ , காக்கத்தக்க விபூதியைத்தரியார்கள்‌, பூண்ட 
பொழுதே சத்தியமாகச்‌ சிவபுண்ணியற்களைத்‌ தரத்தக்க உருத்திராக்கமாலை 
யைத்தரியார்கள்‌, சொல்லுதற்கடங்காக பெருங்கிர்த்தியுள்ள தேவதேவராயெ 
மகாதேவருடைய இயமனை யுதைத்தருளிய திருவடிகளை வணங்கார்கள்‌, வேறு 
மம்திரங்களைச்‌ சொல்லுவார்கள்‌ வேறு வேடங்களைப்‌ பூணுவார்கன வேறு தே 


வர்களைப்பணிவார்கள்‌, எ.று, ௮ (௬) 


ட௨ .. காடுரகசியம்‌, 


பாவம்‌ அதிகரித்தவர்களுக்கு மகாமந்திர செபமும்‌ உருத்திராக்க தாரண 
மும்‌. வெத்தியானமும்‌ வெறுக்குமாதலின்‌, “ வேறாகப்‌ பகர்வார்‌ புனைவரம்‌ 
பரவுவரர்‌என்று கூறினார்‌, er 

இதுவுமன்‌ றிக்‌ கனவினு இத்த கட்‌ கைதவர்‌” என்றும்‌, 

££ பிறவியந்தகர்க்குவெய்யோன்‌ பேரொளிகாட்டலாமோ 

மறைகளாலளவைதன்னாற்‌ றேவரரன்மன த்தால்வாக்கா 

ல்றிவருஞ்சோதியெங்கோ னவன்றிருநீற்துத்தொண்டின்‌ 

குறிவழியன்‌ றிக்காணுங்‌ கொள்கையானல்லனென்றார்‌.” 

* தேறலாதார்‌ தமைக்காழிச்‌ செம்மனோக்கியினிவம்மி 

்‌. நீறுபூரிக்கண்டிகையும்‌ பூண்டிரிருத்தரெழுத்தைந்து 
மூறவோதிப்‌ பாசமொழித்‌ அய்மினென்னாவறரோக்கிக்‌ 
கூறினார்மற்றதுகேட்டக்‌ குண்டரெரியிற்‌ கொதித்‌ அரைப்பார்‌.” 
என்றுங்கூ றிய திருவிளையாடற்‌ றிருவிருத்தங்களாலு முணர்க, 

வஞ்சம்னத்திற்‌ படிற்றொழுக்கின்‌ வருணாச்சிரமநிலைகிற்பா 

சஞ்சமனைய்மடகடையா ராசைவலைப்பட்‌ டுழீதருவார்‌ 

கெஞ்சகலங்கெரள்ளார்வேத நிர்தைமொழிவார்‌ குரவனடி. 

தஞ்சமெனப்பற்றார்புறமாஞ்‌ சார்பேதலைக்கொண்டொழுகுவார்‌. 

(இ-ள்‌, கபடமுள்ள மனத்துடன்‌ கூடாவொழுக்க நடையுள்ளவர்களாய்‌ 
வருணாச்சிரம நிலைகளில்‌ நிற்பரர்கள்‌ அன்னம்‌ போலும்‌ மிருதுவான ஈடையை 
புடைய மாதர்கள்மேல்‌ வைக்கின்ற ஆசையாஇய வலையில்கப்பட்டு ச திரிவார்கள்‌. 
மனத்தில்‌ ஈல்ல எண்ணங்கொள்ளார்‌ வேதவாரக்பெக்களுக்கு நிக்தைசொல்வார்‌ 
கள்‌, அகச்‌ மயமா நிய சைவசமயாசரரங்களை உபதேசிக்கும்‌ ஆசிறியருடைய 


திருவடிகளையே ணை வண கர்‌ பிடித்துக்கொள்ளார்கள்‌ புறச்சமயமாரக்‌ 


கங்களையே முதன்மையாகப்‌ பற்றிக்கொண்டு நடப்பார்கள்‌, எ-று, (௭) 


ழ்‌ புறமாஞ்சரர்பே??யென்று கூறினமையால்‌ அகச்சமயம்‌ வருவிக்கலரயிற்று, 
பொய்யவாவிமையனெறி பூண்டுவருணாச்சிரமகிலை 
யையதவறிவயிறோம்பு மதுவேபொருளென்‌ றகங்கெரண்டு 
செய்யமுடியாக்கொலைகளவு திறம்புமதுமாஈதுதன்முதலா 
வெய்யனனைத்‌ அம்புரி அழல்வார்‌ விலக்காம்பவுத்தெ உறிரிற்பார்‌. 
(இ-ள்‌ பொய்த்தொழில்களை விரும்பி மயக்கமுள்ள பாபமார்‌ க்கங்களை 
மேற்கொண்டு வருணாச்சிரம ஒழுக்கங்களை வழுவி வயிற்றை வளர்ப்பதே 
பொருளாக மனதிற்கொண்டு ஈல்லோர்களாலே செய்யப்படாத கொலை களவு 
மதுபானம்‌ பண்ணுதல்‌ முதலாகிய கொடுந்தொழில்கள்‌ யாவுஞ்செய்து உழல்‌. 
வார்கள்‌ அதிவுவ்கயோர்ணாலை அதகிவக்க புத்தசமய மார்க்கங்களிே ம்‌ நிற்‌. 
பார்கள்‌, மவன்‌ ர்‌ ழு ட அத்து (௫) 


ப்‌ 
6 


௩-வது திருமால்‌ திருமகளுக்குபதேடித்‌ த அத்தியாயம்‌. ௫௩ 


இனையகொடுமைபுரிக்‌துழ.லு மினையரெளிதிற்கதியடையும்‌ 

வினையமுணர்ந்‌ அ௩ம்பெருமான்‌ விதித்ததெய்வமாத்தலமொன்‌ 

மனையபெருமான்போலளவைக்‌ கடங்கரத்தகையதவனென்றே 
புனையமிளிர்வதூழியினும்‌ பொன்றாப்புகழ்மையுடையதால்‌. 

(இ-ள்‌.) இத்தன்மையாயெ பாபங்களைச்செய்து உழலுகின்றவரீகள்‌ எளி 
தாக முத்தியடையத்தக்க நுட்பத்தை யறிந்து ஈமது கடவுளாகிய சிவபெருமான்‌ 
ஏற்படுத திய தெய்வத்தன்மையுள்ள மகாத்தல மொன்றிருக்கன்றது, அக்கட 
வுளைப்போல்‌ பிரமாணங்களுக்கடங்காத மூமையூடையது அக்கடவுள்‌ வடிவ 
மாகவே அலங்காரத்‌ துடன்‌ விளங்குக ட்‌ த கெடுதலில்லாத 
புகமையுடையது, எ-று, ' (௯) 

வேகமுடி யின்மக்தணமாய்‌ விரவியிருப்பதெஞ்ஞான்றும்‌ 

போதமுனிவமிதையமலர்‌ புக்குமருவுவஅமுஅ 
ராயபொலிவிற்பெருயெலை யறையுமந்தாகினியுடைய 
தேயவெவருக்தொழப்படுவ தெண்ணப்படுவ தயர்காச, 


(இ-ள்‌,) வேதாந்த மகாவாக்யெங்களுக்கு லக்ஷியார்த்த ரகசியமாயுள்ள 
தும்‌, ஞானத்தையுடைய முநிவர்கள்‌ இருதயகமலங்களில்‌ சதாகாலமும்‌ தங்கியி 
ரூப்பதும்‌, பிரபலமமைகொண்டு விளக்கத்தோடு பெருக்கெடுத்து அலைகள்‌ 
முழங்குகின்ற கங்காஈதியையுடையதும்‌, பெருமைவாய்ந்த எல்லோராலும்‌ தொ 
ழப்படுவதும்‌, யாவராலும்‌ இந்திக்கப்பவெதுமாயுள்ளது காசிப்பதியாகும்‌.எ-று, () 

அந்தக்காசிவளம்பதியி னமர்வோர்வசிப்போருயிர்‌ அறப்போர்‌ 

முந்தக்காணுமகனாம, மொழிவோர்‌ நினைப்போரொல்லாரும்‌ 
பட்தக்காடிமுழுதமழித்துப்‌ பரமானந்தக்கடற்படிவர்‌ 
சந்தக்கரமர்மடவாயத்த லச்€ர்சிறிதுசாற்றக்கேள்‌, ” 

(இ-ள்‌, பலவளப்பங்களையுடைய அக்காசித்தலததல்‌ இருக்கும்படி விரு 
ம்புவேரர்களும்‌ வசிப்பவர்களும்‌ இறந்துபோகின்‌ வர்களும்‌ பெருமையில்‌ மு 
தன்மையாகத்‌ தோற்றுகன்ற அப்பதியின்‌ இருகாமங்களைச்‌ சொல்பவர்களும்‌ 
அர்காமங்களைச்‌ சந்‌ இப்பவர்களும்‌ ஆதிய எல்லோர்களும்‌ பாசங்களாயெ அட 
வியை முழுவது மழித்து சிவொாறநக்கசாகரத்தில்‌ முழுகுவார்கள்‌ பொன்னிறம்‌ 
வாய்ந்து அழகுதங்யெ இலக்குமியே அத்தலத்தின்‌ சிறப்பை காம்‌ “இது தெரி 
வ றும்‌ கேட்பாயாக, று, (௧௩%) 


காயெமரும்புன்முதற்றா ர ர ம்ப குமே. ்‌ 
காசியமருமுயிரெதிரே காலனணுகானெஞ்ஞான்‌ அங்‌ 
காசியமருழுயிர்களே கலிகாலத்‌அன்பகன் திருப்ப 


காசிவாணர்‌ சிவலோக வாணரென்றுகரையுமறை, ட்‌ 
* 


(இ-ள்‌.) காசித்தலததிலிருக்னெற புல்முதலாகிய தீாபர உயிர்கள்‌ முழு 
வதும்‌ வெயோகத்தி லிருப்பவைகளாகும்‌ காடிப்டதியில்‌ வாசஞ்செய்யும்‌ ஆன்‌ 


ப ப 
» 
» 


௫௪ ய்‌ கரசிரகசியம்‌. 


மாக்களுக்கு எதிராக இயமன்‌ எக்காலத்திலும்‌ வரமாட்டான்‌ -அக்காடுத்தலத்தி 
லுள்ள அன்மவர்க்கங்கள்‌ கலிகாலத்தினால்‌ உண்டாய துன்பங்களையடைய மா 
ட்டார்கள்‌ அக்காசிப்பதியில்‌ வந்துட அம்ப வ்‌ சவெலோகவாக னென்று வே 
சங்கள்‌ சொல்லும்‌, எண, | இ (௧௨) 
வா ரணாசரியுளரினைத்தோர்‌ வன்‌ லேக்‌ 
வரரணாசிவாய்மொழிவோர்‌ வளமார்சிவசாமீப்பியரே 
வாரணாசிதரிசித்தோர்‌ வளமார்சிவசாரூப்பியரே 
வாரணாசிவசித்‌ தமர்வோர்‌ வளமா। சிவசாயுச்சியரே. 

ட (இ-ள்‌) காடப்பதியை மனதில்‌ நினைத்தவர்கள்‌ எல்லாவளப்பங்களும்‌ 
நிறைந்த சிவசராலோக்யெத்தைப்‌ பெறுவார்கள்‌, காசிததலமென்று வாயினால்‌ 
சொல்லுபவர்கள்‌ எல்லாவளப்பங்களும்‌ நிறைந்த சிவசாமீப்பியத்தைப்‌ பெறுவார்‌ 
கள்‌ அக்காபப்பதியைக்‌ கண்களால்‌ பார்த்தவர்கள்‌ வளப்பங்கள்‌ நிறைந்த வசர 
ரூப்பியத்தைப்‌ பெறுவார்கள்‌ அக்காசிப்பதியில்‌ பிரியத்தோடு வாசஞ்செய்பவர்‌ 
கள்‌ பலவளங்களும்‌ மமைந்த சிவசாயுச்யெசுதைப்‌ பெறுவார்கள்‌, எ-று, (௧௯) 

மறையா தரிக்கும்பவாநீச வளர்கங்கேசவிசுவேச 
நிறையாதரஞ்செய்மகேசலஒளி கிலவாகர்‌ தவனேசுவென 
முறையார்‌ ௮திகள்புரிக்திவொர்‌ முழுமாமறையின்‌ முடி ஈடுவுட்‌ 
பொழையாய்மருவுமொருகாசிப்‌ புரிவாழ்பவர்கள்யாவருமே, 
(இ-ள்‌,) வேதங்களின்‌ ஆதிமத்தியரந்தங்களில்‌ பெரும்பிரயோசனமாகப்‌ 
பிரதிபா,இச்சின்ற சமானமில்லாத காத தலத்தில்‌ வாழ்கின்ற யாவர்களும்‌ வே 
தங்கள்‌ விரும்பத்தக்க பவானீசரே மகிமையாலுயாந்த கங்காதரோசரே. விசுவ 
நாதேசரே பூரணாகந்தத்தைச்‌ செய்விக்கன்‌ ந மகேச(ரே ஞானப்பிரகாசம்‌ விளங்‌ 
குன்ற அஞர்‌ தவ - ப அன்று வனிதை தோத்திரங்களைச்‌ செய்‌ 
வார்கள்‌, . எண, | (௧௪) 
ன னல்‌ வில்வ 
இறத்தைவிரும்புமவரொருபாற்‌ றெய்வஞானமெனுங்கடிங்த 
மறத்தைவிரும்புமவரொருபால்‌ வாழ்க்கைபொரும்‌ அங்கலவாத 

ட பூறத்தைவிரும்புமவரொருபா லமர்வார்காளும்பொலிகாசி. 

(இஃள்‌,) எந்காரரம்‌ மகிமையால்‌ விளங்குகின்ற காரித்தலதீதில்‌ சிவதரு 
மத்தை விரும்புமவர்கள்‌ ஒருபக்கதீதிலும்‌,அறாமையா யெ சிவயோகமென்றுசொல்‌. 
லத்தக்க 8-ண்மை மார்க்கத்தை விரும்புவோர்கள்‌ ஒருபக்கத்திலும்‌, கோபத்தை 
யொழித்து தெய்வத்தன்மையுள்ள சிவஞானத்தை விரும்புவேரர்கள்‌ ஒருபக்கத்‌ 
திலும்‌, மனையாஞடனிருந்தும்‌ கடாஅ புறம்பேயிருக்கும்‌ வானப்பிரஸ்ச ஆச்‌, 
சிரமத்தை, விரும்புவேரர்கள்‌ ஒரு பக்கத்திலும்‌ வசிப்பார்கள்‌, று, (௧௫) 
அரியதவத்தின்வருக்‌அஈருக்‌ கன்றிவெளியாகாப்பெருமான்‌ 

பிரியமிகுமானந்தவனம்‌ பேணிவாழ்வார்யாவருக்கு 


{ 


௩-வ அ திருமால்‌ திருமகளுக்குபதேசித்த அத்தியாயம்‌. இடு 


முரியகாட்சிவெளிப்ப்டையி னதவிப்புரத்தல்செயுமின்‌ னுந்‌ு 

தெரியவேறுமொழிவதெவன்‌ செப்பிற்பொலிந்தபூண்முலையாய்‌. 

(இ-ள்‌. ஆபரணங்களை யணிந்து தங்கக்ண்ணம்போலும்‌ பிரகாச 
ன்ற தனபரரங்களையுடைய இலக்குமியே அரிய தபோமார்க்கத்தால்‌ சரீரேம்‌ 
திரியகரணங்கள்‌ வருத்தப்படுகன்ற திவிரதரபக்குவர்களுக்கல்லாமல்‌ மற்‌ யோ 
ருக்குப்‌ பிரசன்னமாகாத வெபெருமான்‌ பெருங்களிப்பை யுண்டாக்குகற காசி 
தீதலத்தில்‌ விருப்போடு வாழ்னெறவா்கள்‌ யாவருக்கும்‌ பிரசாதிப்ப தற்குரிய 
திருவருட்‌ காட்டியோடு தரிசனங்கொடுத்து அனுக்கிரகஞ்‌ செய்தருளுவார, 
இன்னமும்‌ காப்ப தியின்‌ மகமை டன்‌! வேறொரு பிரமாணங்கூற வெ 
ண்டுவதென்னையுள. கூறு, (௧௬) 

சேணையளக்கும்பெரும்புக மயிற்‌ எர அரண க்‌ 

ராணையமைஈதுபொலிகாசி யகத்தவாழ்வார்க்கனையவரே 
கோணையெறிட்‌ துசெவ்வையுறக்‌ குயிற்றுதண்டம்புரிதக்கார்‌ 
பூணையெறமிஈதுபொருமாது பொருமரமின்‌ றபூண்‌ முலையாய்‌. 
..(இ.ள்‌,), ஆபரணங்களை மேலேயெழுப்பிப்‌ பூஙிக்கரரின்ற குஜகும்பங்களை 
யுடைய இலக்குமியே நெடுக்தூரத்தைக்‌ கடந்துசெல்லும்‌ பெரும்புகழையுடை 
யகாலவயிரவர்‌ தமது காவலிலடங்கி விளங்குகின்ற காரியினிட தீது வசிப்போர்‌ 
யாவருக்கும்‌ பாவங்களை யொழித்து அப்பாவத்துக்குத்தகு$த தண்டனையைச்‌ 
செய்யத்தக்கவர; எ-று, (௧௭) 
ஐயமறையீறளப்பரியா க கல்‌ 
செய்யவணுகானணுவுமக மேருவாகச்சிறிதாகுக்‌ 
தையவொருபால்விச்சவகா தீன்மாப்புகழத்தலத்தெவரு 
முய்யவாட்டி யூட்டியுப சரித்‌ துப்போற்றவுவந்தருளும்‌, 

(இ-ள்‌,) முதன்மையான வேதமூடிவுகளசல்‌ 'அனவுபடா தவரும்‌ ஆராயத்‌ 
தக்க நான்‌ முதலியதேவர்கள்‌ சமீபிக்கக்கூடாதவரும்‌ அணுவையும்‌ மகம்மேருவெ 
ன்று சொல்லும்படி சூக்குமவடிவங்கொள்ளத்தக்க பார்வதிதேவிமரரை யொரு 
பாகத்துடையவருமாகியீ விஈுவகாதப்பெருமான்‌ பெரும்புகழமைந்த அக்காடுப்‌ 

-பதியி லெல்லோரும்‌ கடைத்தேறும்வண்ணமவர்களபிஷேடத்து நிவேதித்து 
உபசரித்‌ அத்துதநிக்க விருப்பத்துடன்‌ வினர்‌. எ, (௧௮) 
வேறு, ப ச 
தருமழுயிர்க்கருளுசலாம்‌ ஐருமவன இருட்‌ 
பெருமைமிகக்‌ கொடுத்திடலா லருத்தவனம்‌ பெருங்காம்‌ 
மருமையறக்‌ கொடுத்திடலாற்‌ காமவன மடைவரிய , * 


உ டித்தான்‌ முத்திவன முயர்காசி. 
உட (இ-ள்‌.) தருமத்தை யுயிர்களூக்குண்பெண்ணுதலால்‌ உயர்ந்த காசிப்பதிக 
குத்‌ தருமவனமென்றும்‌ பெரும்பொருளைக்‌ கொடுத்தலால்‌ அர ததவனமென்றும்‌ * 
பிரபல சுகச்தையெளிதாகக்‌ கொடுத்தலால்‌ ஆனந்தவனமென்றும்‌ இட்தேற்‌ 
கரிய ஒற்றுமையோடு இருவருளையுகவும்கன்மையால்‌ முத்திவனமென்றும்‌ பெய 
ராகும்‌, எற, த 2] 


» 


நச காசிரகயெம்‌. 


இற்றரிய வெதரும்‌ மளவில்பவத்‌ தியற்றினரே 

சாற்றரிய புகழ்க்காசித்‌ தலத்தமரராய்‌ ஈரராய்‌ 

மாற்றரிய்‌ வலிமாவாய்‌ வண்சிறைப்புள்‌ ளாய்ப்பிறவாய்த்‌ 

தோற்றரிய உருவமர்க்‌௫ சுகத்தமர்வ ரொருகா?. 

(இ-ள்‌,) செய்தற்கரிய சவ்தருமங்களை எண்ணில்லாத பிறவீகள்‌ தோறும்‌ 
செய்தவர்களே, சொல்லுதற்கரிய புகழையுடைய காபெபதியில்‌ தேவர்களா 
கவும்‌ நரராகவும்‌ நீங்குதற்கரிய வலியுள்ள மிருகங்களரகவும்‌ வலிய சறகுகளையு 
டைய பட்டுகளாகவும்‌ மற்றவுயிர்களரகவும்‌ பிறந்து அரியவடி.வங்கொண்டு ௬௧ 
மடைவார்கள்‌ (ஆதலால்‌) காசிப்பதியே ஒப்பற்றதரகும்‌. எ-று, (௨௦) 

ஈரருருவ மெடுத்தமரி னாகெரும்க்தவரு? 

விரதமரி யதுகருமம்‌ வேண்டாத வுயிரரகப்‌ 

பரவவமர்‌ தலிற்பலிக்கும்‌ பரமசுகமெனக்கருதி 
யுரவுமிகு மாவாதி யுருவாவரக்காசி. - 

(இ-ள்‌.) கரசிப்பதியில்‌ பிறக்க விரும்புவோர்‌ ண நன்னா. ௭ 
ரூந்தர்ல்‌ கு_றிக்க,த்‌தக்க சத்கருமங்களை தீ தவறாது அதுஷ்டிப்பது அறாமையாகும்‌ 
ஆதலால்‌ கருமத்தை விரும்பாத உயிர்க்ளாகப்‌ பிறர்‌நருந்தால்‌ பரமசுகம்‌ எலி 
தில்‌ கடைக்கும்‌ என்று சந்தித்து ன்‌ யினுகமா இவர சன்வள்‌ அபேக்ஷிப்‌ 
பார்கள்‌, எ.௨று, (௨௧) 

வேறு, | 
வானமிசைவரழ்க்‌ கையரரனை வழுத்துதொறுமிப்‌ வரத டாட 
தானமமர்வாழ்க்‌ கையைவேண்டோக்‌ தவாதகாசிப்‌ பெரும்பதியு 
.ஞூனமரமா திகள்பலவு ன்பு ௮ றருடியெனின்‌ 
ஞானமயமாம்‌ பெருங்காரி ஈலனாமுரைத்தற்‌ கடங்குமோ. 

(இ-ள்‌. ) சொர்க்கலோகத்தில்‌ வடிக்கும்‌ தேவர்கள்‌ சிவ்பிரானைத்‌ ததிக்குந்‌ 
தோறும்‌ பிரபலபோகங்களுக்கடெமாயெ வாழ்க்கை மெங்களுக்கு வேண்வெதி 
ல்லை கெடுதலில்லாக காசித்தலத்தில்‌ இழிந்த மரங்களாது பலவுயிர்களுள்‌ 
ஒன்றாகப்பிறக்கத்தக்க பெரும்‌ பிரயோசனத்தைக்‌ கடாகஷிக்க வேண்டு மென்று 
கேட்டுக்கொள்வார்களானால்‌ ஞானவடிவாக விளங்கும்‌ கா௫ித்தலத்தின்‌ மக 
மையை நரன்‌ சொல்லக்கூடுமோ கூடாதென்று இலக்குமியே யறிவாயாக.(௨௨) 

கந்தமூல்‌ பலமருந்திக்‌ காற்றாலுதிர்ந்க சருகரு௩தி 

முந்தவெழுதர்த்‌ அளியருக்தி முகிழ்க்கும்பசும்பொற்‌ கொழுந்த 
வந்ததருந்தி யஅவுநீத்‌ தடர்வார்காசி மாதேவ | ருந்தி 
னெந்தவுணவுண்‌ டமர்ந்தாலு மெளிதினருளும்‌ வகையுணரார்‌. 

(இ-ள்‌,) கரசிததலத்தில்‌ வசித்து எவ்வகையான சுகபோஜனங்களை உண்‌ 
டிருந்தாலும்‌, விசுவநாதர்‌ எளிதாக அறுக்கிரடிக்கின்‌ ற முறையைக்‌ தெரியா 
தவர்கள்‌  வேறுவேறிடங்களில்‌ இழங்குகளையும்‌ பின்பு பழங்களையும்‌ காற்றாலு 
இர்ந்த சாகுகளையும்‌ பசும்புற்‌ கொழுந்திலுள்ள மீர்த்துளிகளையும்‌ பின்னர்‌ புற்‌ 
கொரழுந்துகளையும்‌ பிரயத்‌ இனபின்‌ றி புல" உண்டும்‌ பின்னர்‌ உண்‌ 
ளூதொழிர்தும்‌ வசிப்பார்கள்‌, ணு _ கத 0 (௨௬) 


6 


6 


௩-இருமால்‌ திருமகளுக்குபதே௫த்த அத்தியாயம்‌. ௫௭ 


கொடியதொழீலு மிமீதொழிலுங்‌ குயிற்றுமிருகம்‌ பறவையெலர்‌ 

ரெடியதவயோ கியர்பொருவ நிகமூறஞ்சி நிலாயமர்வ 

கடியம்லர்கள்‌ பலவீசிக்‌ காமர்கொடியும்‌ பாதவரு 

முடியவினையா வையமடித்து முடியாவின்பிற்‌ றலைப்படுமே, 

(இஃள்‌.) கொடும்தொழிலையும்‌ இழிதொழிலையும்‌ செய்யும்‌ மிறாகங்கள்‌ 
பறவைகள்‌ யாவும்‌ மேலான தபோநிஷ்டர்களைப்போல அன்னிய உயிச்களுக்கு 


_ தீதுன்பஞ்செய்த லொழிந்து ஜிவகருணையோடு விளங்கக்கொண் டருச்காம்‌ 


அழகிய கொடிகளும்‌ சோலைகளும்‌ காடத்தலத்தைக்கு றித்து வாசனையுடைய 

புஷ்பங்களை த்‌ தூவி பந்தமுள்ள வினைகளே ன்‌ எ வ்ணணில்‌ 

முத்தியிற்‌ சேரும்‌, எ-று,  .... கை. (௨ ௪) 
கிருமி£ட முதலாகக்‌ னம்‌ பல்வினுக்கு௩்‌ 
திருமியருவொன்‌ நடையா அ செயிர்‌ தீரின்பட்‌ தருங்கெடுத்த 
கருமிகளுமங்‌ குறிற்கல்ப்பர்‌ கதிபற்பலவா வுரைப்பதெவன்‌ 
பொருமியெழுந்த பூண்முலையா யென்றானுந்தி பூச்தபிரான்‌.. 

ட (இஃள்‌.) புழு கோற்புழு முதலாகிய செர்தக்கள்யாவும்‌ இறர்தால்‌ இரும்‌ 
ப்வும்‌ வேறுதேகம்‌ பெருமல்‌ கய்தும்‌ மீங்கிய சுகச்சை அக்காடுத்தலம்‌ கொடுத்‌ 
கருளும்‌, சற்கருமத்தில்‌ வழுவின கர மிகளும்‌ அத்தலக்தையடைந்தால்‌ நற்கசய 
டைவார்கள்‌ பலபலவிதமாகச்‌ கூறுவதியாது பூரித்தெழுந்து ஆப்ரணங்களையணி 
நச குஜகும்பங்களையுடைய இலக்குமியேயென்று திருமால்கூ. ஜினர்‌.எஃனு,(உடு) 

உந்திபூத்தோன்‌ வாய்மொழிகேட்‌ லெவாவீன்ப மூற்றெடுப்பக்‌ 

கந்திபூக்க களத்தணங்கு கைகள்‌ கூப்பிக்‌ கடுந்தீமைப்‌ 

பந்திபூத்த கலியினுயிர்‌ பலவுங்கதிசேர்‌ தலங்கேட்டுப்‌ 

புந்திபூக் க பெருமகிழ்விற்‌ போதம்பூத்த திறத்தமர்க்தாள்‌. 

(இ-ள்‌.) ஈரபிக்கமலத்தையுடைய விஷ்ணுதே சவர்‌ இரண டக்‌ கமுகு 
போலுங்‌ சண்டத்தையுடைய திருமகள்‌ கேள்வியுற்று நீங்காச்சுகம்‌ மேலுமேலு 
மதிகரிக்க இருகரங்களுங்‌ குவித்து கொடிய திமைகள்‌. விருத்தியாகின்ற கவி 
யுகத்தில்‌ பல வோ கரம்‌ முச்தியடையத்சக்க காசித்தலத்தின்‌ மடிமையைக்‌ கே 
ட்டு மனகிலடங்காத மகிழ்ச்சியோடு. ற னது தன்மையைப்பேோல விரு 
ம்பியிருக்தனள்‌, எற, .. ப்‌ ப - (௨௬) 

மன்‌ னங்கா9ித்‌ டிங்‌ மர்யோனுரைத்த படியி வரன்‌ 

முன்‌ னஅமனைய தலத்தம்ரு முதலாயெபுண்‌ ணியத்தோடு' 
மின்னுஞ்சடிலத்‌ திருமோலி விசுவநாதன்‌ பூசனையும்‌ பகு 
பன்னுமன்ன பூரணிபூ சனையும்பரிக்து செயல்வேண்டும்‌; 
ம ( இ-ள்‌.) நிலைபெற்ற காசிச்சலத்தின்‌ பெருமையை விஷ்ணுகதேவ்ர்‌ சொல்‌ 
விய தன்மை யிதவாகும்‌. ஏிந்திக்கத்தக்க காசிப்ப தியில்‌ வெதல்‌ முதலியெ பண்‌ 


ணியத்தோடு பிரகாசிக்னெற சடாமகுடத்தையுடைய விசுவேசர்‌ பூசையும்‌*2வ 


தங்கள்‌ எடுத்துரைக்கததக்க த க்த்தாயார்‌ பூசையும்‌ விருப்ப, க்தோடு 


செய்யவேண்டும்‌, எண, ர. =: 1 (௩௭) 


சு 


ன 


கலர 


A 


“இனையர்‌ பூசை புரிதலில்வந்‌ தெய்‌.அம்பேறிவ்‌ வளவென்று 
நினைய்வுரைக்க யானேயோ வல்லேனிற்க நிகழ்மைந்கா 


தாசிரகபெயெம்‌ 


வனையர்‌ தமக்கு மூத்தமக னாகயடைக்கார்க்‌ கெவ்விடரும்‌ 

அனையவகற்றி யருள்கொழிக்குர்‌ அண்டிராச கணபதியை. 

(இ-ள்‌) மேற்சொன்னவர்களுடைய பூசையைச்‌ செய்தலால்‌ வரும்‌ பிர 
யோசன மிவ்வளவென்று நினைக்கவும்‌ சொல்லவும்‌ சான்‌ வல்லவனன்று அ௮ 
நிற்க அறிவுவிளங்குகின்ற இீபகனே ஆவ்விசுவகாதருக்கும்‌ அன்ன பூரணியாருக்‌ 
கும்‌ மூத்தகுமாரனாட அடுத்தவர்களுக்கு எவ்வித விக்இனங்களையும்‌ விரைவில்‌ 
நிவாத்திதது ருபைபாலிக்கன்ற கண்டி விகாயகரை, எ-று, (௨௮) 

ஊட்டிகறிய மோககங்கொண்‌ வெப்பிம்பூசை புரிவாரும்‌ 

| வாட்டியடைந்தார்க்‌ கெவ்விட்ரு மன்னுகர்ல்‌ வயிரவரைப்‌ 
பூட்டிவடைமா லிகையன்பிற்‌ பூசிப்பாரும்‌ புகரனைத்‌து 
மாட்டியருளு மொருதண்ட்‌ மல்ர்க்கையானைத்‌ தொழுவாரும்‌. 
 (இஃள்‌.) விருப்போடு பூசைசெய்து மேோதகமுதலியவை நிவே.இக்கன்ற 
வர்களும்‌ அடுத்தவர்களுக்கு எவ்வகைக்‌ கிஜல்சங்களையும்‌ ஒழித்தருள்‌ ன்ற கால்‌ 
வைரவர்க்கு வடைமாலிகை தரித்து அன்போடு பூசைசெய்பவர்களும்‌ குற்றத்‌ 
கள்‌ முழுமையும்‌ நீக்கத்‌ திருவருள்‌ பாலிக்ஜெற ஒப்பம்‌ தண்டபாணியை வண 
ஙக்குவோரகணாம்‌, எ, : ட (௨௯) 
அடையும்பேறறை யினையகென வளவில்‌ வல்லரெவர்‌ 
மிடையுங்கதிர்கநீல்‌ பரிதியழல்‌ விரிஞ்சன்மாலா தியரைத்தேர்க்‌ 
தடையுங்காசிப்‌ பதியகத்தே சார்க்குபோற்றி லவரவர்தங்‌ 
குடையும்‌ ருலகடை௩ அ குலவிவாழ்க்தின்‌ பு2வரால்‌, 

(இ-ள்‌; அடையும்‌, பலனை இவ்வளவென்று அளவிடக்கூடியவர்‌ யாவர்‌ 
'நெருங்கெய பரெணங்கனை வீசும்‌ குரியமூர்த்தி அக்னிதேவர்‌ பிரமதேவர்‌ விஷ்ணு 
தேவர்‌ மற்றைத்தேவர்களுடைய பதவிகளையும்‌ விரும்புவேரர்கள்‌ காசித்தலத்தை 
யடைந்து அவரவர்களைப்‌ ரி அந்தந்தத்‌ தேவர்களுடைய பதவிகளைப்‌ 
பெற்று இன்புறுவார்கள்‌, எடை, ம (௬௦) - 

என்றுகுரவன்‌ றீபகனுக்‌ ன யா. மிகமகிழ்க்கா 

னன்அகலியே ரின்னாற்ற லணுவுங்காசித்‌ தலம்புகுதா 
தொன்றுமற்மை யிட்ங்களினின்‌ னுரிமைசெலுத்தி யம்ரென்று 
அன்அமலரோன்‌ விடைகொடுத்தரன்‌ ரறெயழுஅபோய கக்கலியே, 

(இ-ள்‌,) இவ்வண்ணமென்று வேததருமராடிய ஆசரியர்‌ தீபகனென்னும்‌ 
மாணாக்‌ கனுக்குக்‌ கூறினர்‌ அந்காள்‌ தீபகன்‌ கேட்டு களிகூ.ர்க்தனன்‌ கலிபுருஷ 
னே உனது வல்லமை அணுவள(£ீவனும்‌ கா௫த்தலத்திற்‌ செல்லாது மற்றை 
யிடங்களில்‌ உனததிகாரதீதைச்‌ செலுத்தி இருவென்று பிரமதேவர்‌ விடைகொ 
டுத்தனர்‌ அக்கலிபுறாஷன்‌ பிரமதேவரை வணங்கிச்‌ சென்றனன்‌. எுறு (௩௧) 


திருமால்‌ இருமகளுக்குபதேடித்த அத்தியாயம்‌ முற்றியது; 
ஆக அத்தியாயம்‌ ௩-க்கு க ௧௪௭, 
2 வத எவ்வகை 


ண o_O ள்‌ வி அதி ம ட்டி 


க ர கலய பட ஒரது 


திருசிற்றம்பலம்‌, 
நான்காவது சோமசன்மா முதீதியடைந்த 
அத்தியாயம்‌. 
ழ்‌ ட செயற்கை 
திருசிற்றம்பலம்‌; 
- அருமையாயமா தவத்‌ அயர்க்‌ தருள்கெழுவேத 

தரும்ன்மாமல ரடியிணை தீபகன்றாழ்க்து 

பெருமைமேய்விக்‌ காசிமான்‌ மியமினும்‌ பேசென்‌ 

ரெொருமையன்‌ பினா லீரப்ப்வம்‌ முகிவரனுரைப்பான்‌. 

(இ-ள்‌, அருமையாகச்‌ செய்யும்‌ கால்‌ ைவ்துகல்‌ உயர்௩்து திருவருள்‌ 
வல்லமைபெற்ற வேததருமமுணிவர்‌ பாதங்களில்‌ தபசன்பணிர்து பெருமையு 
ள்ளுஃஇக்கரசித்தலமகிமையை இன்னமுர்தேவரீர்‌ திருவாய்மலர வேண்டுமென்று 
வேறுபடாத அன்போடு பிரார்த்திக்க அவ்வேததருமமுனிவர்‌ சொல்லத்தொ 
டங்கனர்‌, எ-று... ட்‌ இ (5) 

இழிர்கசாதிய ராயினும்‌ புண்ணியமியத்திற்‌ 

கழிந்தமேன்மைகூர்‌ சாதியராகுவர்‌ கடையா. 

யொழிர்தபாதீக மியற்றுஈ ருயர்ந்தவரெனினும்‌ 

பொழீிம்ததீமைசால்‌ புலைத்தொழிற்‌ புன்மையராவரர்‌. 

(இஃள்‌,) தாழ்ந்கஜாதியிற்‌ பி பிறந்தவராயினும்‌ புண்ணியஞ்‌ செய்வார்களா 
னால்‌ மிகவு முயர்்த மேலான ஜாதியிற்‌ 2 . அ்்‌ உயர்ச்தஜாதியிற்பி. 
றந்தவராயினும்‌, மிகவு மிழிந்தமஹாபாதகங்களை ச்‌ செய்வாராயின்‌ தீிமைநிறை 
ந்த புலைசக்சொழிலைச்‌ செய்கின்ற தாழ்ந்தஜாதியரரவார்கள்‌, எ-று, (௨) 

ஞானஞ்சத்தியர்‌ தவமெலா முதலுகஈண்ணு 
மானமாரிரண்‌ ட்ரம்யுகர்‌ தருமமேவயங்கு 
மான மூன்றெனப்‌ படும்யுகம்‌ யாகமேயமையு , 
மீனமார்கலி வஞ்சம்‌ரதிகள்பல்‌ வியங்கும்‌, ணவ 

(இ-ள்‌.) முதலாயே கரேதாயுசத்‌ இல்‌ ன, சத்தியம்‌, தவமுதலான்வைகள்‌ 
பாவும்வளரும்‌, பெருமைதங்யெ இரண்டாவதாயெ கிரேதாயுகத்தில்‌ சமஸ்த்த 
தருமங்களும்‌ வாராம்‌. மூன்றாவதாயெ துவாபரயுகத்தில்‌ யாகம்களெல்லாம்‌ வள 
ரூம்‌. நான்காவீதாகிய கலியுக தீதில்‌ இழிவுள்ள ரல்‌ பாபங்கள்யாரலம்‌ வள 
ரும்‌, எண, = த்‌ ந. (௩) , 

கலியின்‌ மேயவ லர்‌ புயிரெனக்கண்டு ட்‌ ட்‌ 

மலிவதாகிய போகமேயின்பென மதித்து 





௬௦... காசிரகசரியம்‌. 
ம, 


வலியசெய்கையிற பரதிரவியங்கவர்‌ வாராய்ப்‌ 

[2 ர ்‌ a eo a ஓ 

பொலிவர்வஞ்சனைக்‌ கொள்கலமாக யெப்போகும்‌. . 

(இ-ள்‌.) கலியுகத்திலிருப்பவர்கள்‌ தேகத்தை ஆன்‌ மாவாகக்கண்டு, இந்திரி 
யகரணங்களால்‌ அனுபவிக்கின்ற சற்‌ றின்பச்ையே. முத்தியின்பமாகமதி 5௮ 
மித்திரபேதம்‌ பொறாமை வஞ்சனைமுசலிய கொடுந்தொழில்களாகயெ சரக்கு 
கள்மிறையும்‌ மரக்கலத்கையொத்து; எக்காணாம்‌ பலாத்காரத்தால்‌ அன்னியர்‌ 
பொருளை அபகரிக்கும்‌ தொழிலையுடையவராவார்கள்‌, எனு, : (௪) 

மறையுணர்ந்தவ ரவ்வழியொழுகிடல்‌ வழுவி 

... மூறைஇறம்பிவன்‌ புலையர்செய்‌ கதொழிறறிறமுயன்‌ அ 

, நிறையினெஞ்சராய்‌ நிக்ழ்வெ ஞானநீத்தவராய்ப்‌ 

பொறையுடம்யையே யோம்பிவாம்‌ புன்மையராவார்‌. 

(இ-ள்‌.) வேதார்த்தங்களை 'அறிந்த பிராமணர்கள்‌ விதிவழிஈடப்பதுதவ றி 
தமதாசாரத்துக்கு மாறுபட்டு வலியசண்டாளர்கள்‌ செய்யுந்கொழழிலில்‌ முயன்று, 
உண்மையில்லாதமனமுடையரரய்‌ விளக்கமுற்ற இவஞான மில்லாதவராய்‌ பார 
மாயுள்ள உடம்பையே பாதுகாத்‌தவாழ்னெற இழிஞராவார்கள்‌, எ-று, 4௫) 

ஆதலரற்கலி யுகந்தனி லெவ்விடத்தடைந்து 

காதலாற்றவ முஞற்றினுஞ்‌ சத்தியாகழிர்‌ த 

போதலாற்புனம்‌ கரசியினின்னொடும்‌ புகுக்தே 

னதலாற்கதி கொடுக்குமோர்‌ வைப்புவேறின்றே. 

e 

(இ-ள்‌) ஆதலினால்‌ கலியுகத்தில்‌ எம்சத்தலத்திற்குப்போய்‌ அசையுட்ன்‌ 
த்வம்‌ செய்காலும்‌ தவம்‌ சித்தியாகாமற்கழிக்‌ து விடுதலால்‌, கங்காஈ இயையுடைய 
காரித்தலத்‌தில்‌ உன்னுடன்வம்தேன்‌, இதுவல்லாமல்‌, முத்தியைத்தருன்ற வே 
அதலம்‌ எங்குமில்லை. எ-று, அணு த - - (௯) 

இன்னகாரியின்‌ மான மியமியம்புதற்‌ கெளிதேர 

வன்னமாடரும்‌ புனன்‌ முடியண்ணலா ரருளான்‌ 

னன்னர்மேய வக்‌ காதையை நஈவிலுவன்‌ கேட்டி, 

(இ-ள்‌. இவ்வண்ணமான காசிப்பதியின்‌ மகிமை சொல்லுத ற்‌ கெளிகாஈ 
குமோ அன்னப்பறவை வடிவங்கொண்ட பிரமதேவனால்‌ கதேடுதற்கறிய கங்கை 
அஜில்ய க்‌ வல்ல கருணையினால்‌ பூர்வத்தில்‌ வேதமு 
ணர்ர்த ஓர பிராமணன்‌ முத்திபெற்றான்‌ ஈலமுள்ள அக்கதையைச்‌ சொல்லுடி 
றேன்‌ கேட்பாயென்‌ ௮(வேததறாமமுனிவர்‌) திபகணுக்குச்கூ. அசன்‌ றனர்‌, எண, () 

இரைகுலாகரு மதையெனுந திருகதித்தீரத்‌ 


௬ - 


t 


தரைகுல்ரமொரு வேதியன்‌ விட்டூணுசரும . யூ ப . 


னுரைகூலாமறை யுணர்ர்தவ னொழுக்கமிக்குள்ளான்‌ 
"4 புரைகுலாகெறி யன்‌ நிமற்றொன்றையும்‌ புரியரன்‌, 


ல்‌ ல்ல த கட அத கக வககக அ 





௭ புரை எ உயர்ச்சி, 


{ 


௪-வது சோ மசன்மாமு குதியடைந்த : அத்தியாயம்‌. ௬௧ 


(இ-ள்‌.) னதி னாய ஈருமதையென்னு ம;ஹாஈதிக்கரையில்‌, வசிக்‌ 
ன்ற ஒருபிராமணன்‌ விஷ்ணுசருமனென்னும்‌ பெயர்பெற்றவன்‌ புகழையு 


\ 


டைய வேதங்களை யுண ர்ந்தவன்‌ மல்லொழுக்கத்திற்‌ சிறந்தவன்‌ சமரனமில்லாத 


குற்காரியங்களை யல்லாமல்‌' வேறொருதொழிலையுஞ்‌ செய்யாதவன்‌, எது, (௮) 


இருமன்மற்ற வன்‌ பூத்திரர்‌ திகழ்தருசோம்‌ 

சருமனக்கினி சருமனென்‌ றிருவர்கடயங்கு 

மருமன்மாமல ரானினுமறைகண்முற்‌ அணர்ந்தார்‌ 

பொருமன்‌ முற்றவுங்‌ கடிந்தவச்‌ புந்திகூர்ந்தவரால்‌, 

(இ-ள்‌) ஞானசம்பத்திற்சறக்த அவ்விஷ்ணு சருமன்‌ குமாரர்கள்‌ சோம 
சருமன்‌ அக்இனிசருமன்‌ என்று இருவர்கள்‌ விளக்கமுற்ற வாசனையுள்ள தாமரை 
மலரில்‌ வரிக்கும்‌ பிரமதேவனைப்பார்க்கிலும்‌ வேதங்களைமுழுஅம்‌ ௮ றிந்தவர்கள்‌ 
வி ராதகுணங்கள்‌ முழுதங்கடிர்தவர்கள்‌ புதீதிறுட்ப முள்ளவர்கள்‌, எனு, (௯) 

தடையிலாச்சித்தி பெற்றன னக்கினிசருமன்‌ 

, அடையமற்றது பெற்றிலன்‌ மற்றையானவருண்‌ 
மிடையுஞ்சோம்சன்‌ மாமுகநோக்கிமிக்‌ இன்பங்‌ 

குடையுமக்கினி சருமன்மிக்‌ கன்பொடகெ றும்‌, 

(இ-ள்‌.). இவருள்‌ அக்கினிசறாமன்‌ அஷ்டம்ஹாசித்திகளையும்‌ பூரணமா 
கப்‌ பெற்றுக்கொண்டான்‌ சோமசருமன்‌ அச்சுத்திளைப்‌ பெருதவனானான்‌, ஒத்‌ 
திபெறாத சோமசருமன்முகத்தை மேலான இன்பத்தை. அனுபவிக்கின்ற அக்‌ 
னிசருமன்பார்த்து மிகமகிழ்ச்சியோடு சொல்லுகன்றனன்‌, எனு, (ம) 

அஷ்டமஹாதீறிகளாவ்ன, அணிமா, மகிமா, இலமொ, கரிமா, பிராத்தி, 
பிராகாமியம்‌, ஈசத்துவம்‌, வசித்துவம்‌ என்பனவாம்‌, ' இவைகளின்‌ விரிவை திரு 


விளையாடற்‌ புராணத்‌ தில்‌ அஷ்டமரசித்தி உப பக்த படலத்தாலுணர்க, 


்‌ திறியமாதவஞ்‌ செய்யினும்‌ பெரிதெனத்திகழு 
நறியகேமலர்க்‌'கொன்றையான்‌ .விச்சுவநாத. . 
னெறியபேரரு ளெண்மையி.ற்‌ கிடைத்‌ அற நிலவுங்‌ 
குலியகரசியை யடைதும்வா வெனவவன்‌ கூ அம்‌, 


(இ-ள்‌) அறிவுடையேரரால்‌ குறிக்கத்தக்க காசித்தல ச்துக்கு 5 காயிருவீரும்‌ 
போவோம்‌, அற்பதவஞ்செய்தாலும்‌ மஹத்தாகவிளங்கும்‌, சேன்றுளிக்இன்ற 
கொன்றைமாலையணிக்க விசுவகாயகர்‌ பெருங்கருணை ூடைக்கும்‌ ஆதலால்‌ நீரும்‌ 
வரவேண்டுமென்று அழைக்க சோமசருமன்‌ சொல்லுஇருன்‌, ்‌ எ, (மக) 

. நம்பியித சகு ஈருமதை தரமே ஈயந்தேன்‌ 

றம்பிவேறஜொன்‌ அஞ்‌ சிமா தகாயுண்டென்று சாரேன்‌ , 
 வம்பிரீர்வள மலியுமக்‌ காசியிறபட்ர்கீ . உ. * 
கம்பியாதென வுரைத்தனன்‌ வருவதுகருகரன்‌£ 


Ag த » ச்‌ ௬ 
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க ப கா கு இயம்‌ 
ன்‌ டர ட 


ட்‌ 

(இ-ன்‌.) தக்கறெப்புள்ள ஈருமதாஇிரத்தில்‌ வரிக்கும்‌ வாழ்வையேவாழ்வெ 
ன்று ஈம்பிவிரும்பினேன்‌, தம்பி௮க்னிசருமனே வேறோரிடமுஞ்‌ சிறப்புள்ள 
தாயிருக்குமென்‌ றெண்ணிப்‌ போகமாட்டேன்‌ நிறைந்த நீர்வள்முள்ள காசித்த 
லத்தைச்‌ சலனமில்லாமல்‌ நீ அடைவாயாக என்அகூ றினான்‌ பின்னால்‌ தனக்கு 
வரும்‌ தீமையை உணரமாட்டாத சோமசருமன்‌,. எ-று, . ச. (0௨) 

ஒங்குகாசிமம தணமெலா முன்னைகாளுண்மை 

. தாங்குதெய்வமார்க்‌ கண்டனாற நெளிர்தவத்‌ தவத்கோன்‌ 
வீங்குநீர்மலி யத்தலவெறுக்கைவைப்‌ பவனோ 
பாங்குசேர்தர மனத்தினும்‌ விரைதரப்படர்ந்கான்‌. 

(இ-ள்‌,) உயர்ந்த காசிரகசியங்கள்‌ யாவும்‌ பூர்வகாலத்தில்‌ சத்தியஞானத்‌ 
தையுடைய தெய்வ ததன்மைவரய்ந்த மார்க்கண்டேயமுனிவராலுணர்க்த அவ்வக்‌ 
ஜனிசருமன்‌ அதிகரித்த கங்காப்பிரவாகத்தையுடைய அக்காசிப்பதியில்‌ மென்‌ 
மேலும்‌ விருப்பமுடையவனாக அத்தல்‌ ததை அடையவேண்டுமென்று நினைக்‌ 


' னற மனத்தினும்‌ விரைவாகச்‌ சென்றனன்‌, எ-று, த (௰௩) 


தருமமுஈ அறப்‌ புரிந்ததா லக்கினிசருமன்‌ எ 
ஐருமமார்தரு காசியிற்றமியனாப்ச்‌ சார்ஈு 
தருமராதனைக்‌ தருமகூபப்புன லாட்டித்‌ 
தீருமவாஞ்சையிற்‌ போற்றியாங்கிருந்தனன்‌ றவாதே. 
(இ-ள்‌.) அவ்வக்கனிசறாமன்‌ பூர்வத்தில்‌ தருமஞ்செய்‌ இருத்தலால்‌ தருமம்‌ 
நிறைந்த காப்பதிக்குதீ தனியனாகச்சென்று தருமவடிவாகிய சிவபிரானை அற 
க்கூப்மென்னும்‌ ணெற்றுகீரால்‌ அபிஷேதெது சிவதருமத்தில்‌ விருப்புடைய்‌ 


வனா அவ்விடம்‌ நீங்காது பணிகதிறார்தனகா்‌ என, (0௪) 


தருமதேவதை போற்றிய தருமகர்யகன்றன்‌ 

றரும்மார்‌ தரு சரித்திரமுழுவ.தங்‌ கேட்பான்‌ 
ஐருமமால்விடை யகிலநரயகனெதிர்‌ சார்க்து ச 
தருமமார்தாப்‌ போற்றுவான்‌ சாற்றுவான்‌௮ுஇதியே, 

(இ-ள்‌.) அறக்கட்வுளால்‌ திக்கததக்க சிவதறாமவடிவான்‌ விசுவ்நாதரு 
டைய சரித்‌ திரமுழுவதும்‌ பெரியோர்களால்‌ கேட்பவனாடு சருமவடிவமாயெ 
விஷ்ணுமூர்த்தியை இடபமாகச்சொண்ட விசுவகாதர்‌ சந்நி இியடைந்து வெதரும்‌ 
நிறையும்படி வணங்கித்‌ கோகன்‌, செய்பவனானான்‌, எற. (2௫) 

குரமமார இருக்‌ குறறமுங்‌ கழி. ந்‌ தவனாஇ 
யேமகாரவ ஸிருப்புழி மூடி.வுவக்தெய்தச்‌ 
சோமசேகரன்‌ மூரகமஈதிஞ்‌ செர்றறு ' 
ஞூ அய முத்தியை நயம்‌ துண்ணினனே; 
(இ-ள்‌. ) “காமம்‌, வெகுளி, மயக்கம்‌ என்னும்‌ முக்குற்றத்தையும்‌ ன இன்‌ 


ப்வடிவாக அத்தலத்திலிருக்குங்காலத்து முடிவுகாலம்வந்து சம்பவிக்க, சந்திர 


( ்‌ ட 
VC ன்‌ சு | 





a 
. ௪-வது சோமசன்மாரூத்தியடைறீத அத்தியாயம்‌. ௬௩ 
கூட்னாசிய விசுவராதர்‌ தாரகமக்நிரத்தை உபதேரிக்தருளினர்‌. ஆதலால்‌ அச்ச 
மில்லாத முத தியை ம௫ழ்ச்சியுடன்‌ அடைக்தனன்‌. எனை, (0௬) 
இனனவாறமர்க்‌ தழத்சரு மன்கதியெய்த 
வன்ன சோமசன்‌ மாவரையாதிக எடுத்து 
கன்னர்மேவிய வருக்தவம்பற்பக னடாத்தி 
மூன்னமேவருஞ்‌ சித்திகண்‌ முழுவதும்‌ பெற்றான்‌, 
(இ-ள்‌. இவ்வண்ணமாகக்‌ காசிப்பதியில்‌ ௮க்னிசருமன்‌ வாசஞ்செய்து 
முத்தியடைய அவன்‌ தமையனாகய சோமசருமன்‌ பெரியமலைமுதலான இடங்க 
ஞுக்குப்போய்‌ நன்மையோ? விரும்பத்தக்க அரியதவங்களைப்‌ பலகாலஞ்செய்து 
இக்‌ சனைச்கடங்காத இத்‌ இகள்‌ முழுவதையும்‌ பெற்றுக்கொண்டனன்‌, எ-று, 60௭) 
சித்திபெற்றகா ரணத்தினான்‌ மிக்குளஞ்செருக்கி 
மு.த்திபெற்றவர்‌ தங்களைநிக்தனே மொழிவான்‌ 
பத்தியிற்சிவ பணிசெய்வார்க்‌ கடர்பலபடுப்பா 
2. னத்தியிற்பெரி தவன்செயுங்கொடுமையா ரளப்பார்‌, 
(இ-ள்‌.) சித்தியடைர்தகாரணத்தால்‌ மிகவுஞ்செருக்கடைந்து முத்திபெற்ற 
மகான்மாக்களை பநிக்தைசெய்வான்‌. அன்போடு சவபணிசெய்டின்‌ றவர்களுக்கு பல 
விரோதங்களையுஞ்‌ செய்வான்‌. அச்சோமசருமன்‌ செய்யுங்‌ கொடுமையை யாவர்‌ 
அளவிடத்தக்கவர்கள்‌ அவன்‌ செய்யும்‌ பாவம்‌ சமுத்திரத்திலும்‌ பெரிதாகும்‌,எ.ு.() 
சற்றமோரப ரா தமில்லாரையுஞ்‌ சபிப்பா 

ஓ ன த்துகன்மைகேர்‌ வந்‌இடுரிலர்‌ தமை யருள்வான்‌ க 
மூற்றுகல்லனார்‌ வினரிரு ரிதிபெறமொழிவான்‌ 
பற்றுசெல்வத்தர்‌ ஈல்குரவடைதரப்‌ படிகள்‌. - 

(இஃள்‌.) அபராதஞ்‌ சற்றுமில்லாதவர்களுக்குச்‌ சர்ப இமை 
செய்பவர்களுக்கு அருள்‌ செய்வான்‌. மிகுந்தவறியவரை பெருஞ்செல்வமுடை 
யோராகச்செய்வான்‌ பெருஞ்செல்வமுடையோசைத்தரித்திரராக்குவான்‌.எ-று,() 

மீதடுபுத்திர ௬ளர் தமை யிலரென்ச்செய்வா 
னாடுமற்றவ மிலர்தமை யுளரென கவில்வான்‌ 
பாடுபற்பல மாதர்தம்பெருகலம்‌ படர்வான்‌ ்‌ 


ச 


கூடுபெய்றியின்‌ பெருமிகமுட்கொடு குளிர்வான்‌. 
2 


(இஃ-ள்‌.) அருமையா கத்தேடத்தக்க புத்திரசம்பத்‌துடையவர்சளை £ இல்லாத 
'வர்களாகச்செய்வான்‌, அப்புத்திரர்சவில்லா தவர்களுக்குப்‌ ட சணிருண்டாகும்‌ . 
படிசெய்வான்‌. பே ரழகுள்ள மாதர்களோடு கூடிச்சுகி ட்பான்‌ தனக்குள்ளசாமர்‌ 

த்தியத்தால்‌ பெருமிதங்கொண்‌ களிப்பான்‌, எஃணு, (உம) . 
அரியமாதவ முயன்றுகான்‌ சித்திகளடைந்தே 
ன னுமியபோக மெலாமுவப்பூற்றெழ வுறுவேன்‌ 


்‌ எ இந்து ச 


பெரியகாசியிற்‌ றம்பிபோய்ப்‌ பெற்றதென்னென்று 
விரியவோ தவன்‌ வ அல்‌ திடு * மிகையான. 

(இ-ள்‌,) அரியதவஞ்செய்து நான்‌ சத்திகளையடைங்தேன்‌, மகதீதானபோகங்‌ 
களையெல்லாம்‌ சம் தோஷமேன்மேலு முண்டாகும்படி யனுபவிக்கன் றேன்‌: 
பெரியகாடுச்தலத்தைச்‌ தம்பி ௮க்னிசருமன்‌ அடைந்து யாதுபெற்றா னென்று 
தனஅ பெருமையை ப்‌ பட்‌ தன்னைத்தானே னன்‌ கேடுடையவ 
னான்‌, எண, எனை பைட தணு. 

இனையனின்னணஞ்‌ ன்‌ ண ய 
அனையவிட்டுடம்‌ பொருகட்ற்கரையகமந்‌ கொடர்ந்து 
நினைய்வாம்தரு மிலேச்சருக்கதிபனாப்‌ நிகழ்ஈகான்‌ 
முனையசூலிபே ரருளுரார்க்தொன்றோ மறறும்‌, 

ப (இ-ள்‌.) இச்சோமசருமன்‌ இவ்வாறு செருக்கடைநதேகாலதீது மரணகா 
ல்ம்‌ சம்பவிக்க வருத்தத்கோடு உடம்பைவிட்டுப்பிரிர்து கடற்கரையோரத்திலு 
'ன்ள ஒரு நகரத்தில்‌ மிலேச்ச அரசனாகப்‌ பிறம்திருச்தனன்‌. கூர்மையானசூலத்தை 
தீதாங்யெ சிவபெருமான்‌ கருபையைப்‌: பெறாதவர்களுக்கு ஈ தொ பயோ 
ஹம்‌ (இன்னுமனந்ச முண்டாகும்‌.) ஊறு, ர டட... 22) 

இரையுலாங்கடன்‌ மிலேச்சனாய்ப்‌ பிறந்தவன்‌ றிரிந்‌ த 
புரையுலாக்தொழில்‌ போக்கறப்‌ பற்‌ பகல்புரிக்‌த 
நரையுலாந்தலை யாளனாயமர்‌௩ அபின்‌ னசித் த 
வரையுலாம்புயத்‌ தியமனூர்‌ புக்கனன்மறுகி, ்‌ 

(இ.ள்‌.) அலைகளையுடைய கடற்கரையில்‌ மிலேச்‌சீனாகப்பி றந்த சோமசரு 
மன்‌ பலவிடங்களிலலைந்து குற்றங்களையுடைய கொடுந்தொழில்களைத்‌ தடைப்ப 
டாது பலகாளுஞ்செய்து ஈரைத்தலையுள்ள ழமெவனாி மரணத்கையடைக்து மலை 
போலும்‌ புயங்களையுடைய ப்ட்‌ வட்ட டட்கே ம. வருத்த 
தீதடனடை£தனன்‌, .. எ.து. .. ங்க." ்‌ (௨௧) 
கண்டமெண்ணில ற்‌ ரிதமாக 
கெண்ட அன்பொடு வெருஉக்கொடு குலைகுலை அடைந்து 
கண்டகும்பியில்‌ வீழ்ந்தனன்‌ கற்றருந்தவஞ்செய்‌, 
தண்டனாயினுஞ்‌ செருக்குற லெற்றைக்கும்டாதால்‌, 

(இஃள்‌.) அளவில்லாததண்‌ டங்களை நமன்றூதர்கள்‌ செய்யப்பொறுத் அதீ 
துக்கத்தால்‌ ழிதப்பயந்‌ து ஈநெஙெடி கைந்து நரகத்தில்‌ விழக்தனன்‌, வாசித்த றிது 
செய்தற்கரிய தவங்களைச்செய்து தேட பிருப்பல துன்னும்‌ தப்‌ ர 
வ்‌ கூடாது, எனறு, க (௨௪) 

வருத்‌.அஞும்பியி ழுர்திவேதனைப்படு re 
மிருத்்‌தகாசியிற நம்பிசென்‌ றஅமுயர்‌ தெய்வம்‌ 


* மிகை சேடு, 








௪-வது சோம்சன்மரமுத்தியடைந்த அத்தியாயம்‌. ௬டு 
ர என ந 


பொருகத்துருத்தியிம்‌ புகுர்தீஅ௩்‌ தம்பியின்‌ பொலிவுங் 
கருத்‌. துகை அச்‌ றெண்ணினன்‌ பண்ட்றக்கதிர்ப்பால்‌, | 
(இ-ள்‌.) வருத்துன்ற காகத்தில்முழு வேதனைப்படுன்ற சோமசருமன்‌ | 
இருத்சமான காெத்தலத்தைத்‌ தம்பி அக்னிசருமன்‌ சேர்ந்ததும்‌ உயர்ந்தவிசுவ 
ஈாதார்‌ அருளப்பெற்ற முத்தியடைகர்ததும்‌ தம்பியினது விளக்கமும்‌ பூர்வத்திற்‌ 
செய்த தருமப்பலனால்‌, மனங்கசிக்து சற்றுநோஞ்‌ சிர்திச்கனன்‌, எஃறு, (௨௫) 
காசியுண்ணினைத்‌ தலும்பெருரரகெல்ாாங்‌ கழித்து 
விசிமேலெழிஇ மிக்கதோர்‌ பொலிவின்லீற்‌ றிரும்கா 
னாசியாவருங்‌ கூறினரடி கொழு தணைந்தார்‌ 
பேசியுய்க்தனங்‌ காசியையெனப்பெரி அவந்தான்‌, 


(இ-ன்‌.) காசத்தலததை உள்ளத்தில்‌ நினைத்த அளவில்‌ மகாந்ரகவேதனை 
கள்‌ முழுதமொழித்து மேலெழுந்து பிரபல விளக்கத்துடன்‌ கெம்பீரமாக 
இருந்தனன்‌, தேவர்‌ முணிவர்‌ முதலியோர்‌ ஆ€ரவதித்தார்கள்‌. மற்றையோர்‌ 
அவன்‌ பாதங்களில்‌ ப்ணிம்‌அ சமீபித்தார்கள்‌, காசிதீதல்த்தை சினைந்து பிறைத்‌ 
தேனென்று அச்சோமசருமன்‌ மிகவுங்‌ களிப்படைந்தனன்‌, கறு, (௨௬) 

கம்பிசொற்படி கேட்டொரு காரியைச்சார்க்க 
நம்பிகாமிருக்‌ தோமெனி னண்ணுமோகரகம்‌ 
வெம்பிவெய்திடர்ப்‌ பட்டனமென்றுமெப்‌ வெயர்த்தர்ன்‌ 
கம்பியாவெமும்‌ தஞ்சலிமுகிழ்த்துளடு கரைகதான்‌, 

(இ-ன்‌.) தம்பி சொல்லியபடி கேட்டு ஒப்பற்ற கரரித்தலத்திற்குப்போய்‌ 
ஈம்பிக்கையுடன்‌ வித்திருப்பேனாயின்‌ எனக்கு நரகம்‌ வருமோ கேளாமையால்‌ 
மிகக்கொடிய அன்பத்தை யிடைந்தேனென்று எண்ணி சரீரம்‌ வெயா்த்து ஈடுங்க 
எழும்‌து இருகரங்களையும்‌ அஞ்சலிசெய்து மனற்கரிம்தருனொன்‌, எ.து, (௨௭) 

நரகவர்தையு ஈன்னுதன்‌ மடந்தையர்‌ நல்கும்‌ 
விரகவாதையு மிக்கபாதகமென விளம்பு , 
முரகவாதையு முஅகருக்குழியென வுரைக்குங்‌ 
கரகவரதையுங்‌ கழிப்பது காசியென்யெயரே, 

(இ-ள்‌.) ஈரகங்களால்வருற உபாதியையும்‌, ஈல்ல நெற்‌ ஜியையு/டைய 'மஈ 
தர்களால்‌ கொடுக்கப்படுகின்‌ ற விரகதாப உபாதியையும்‌, பெரும்‌ பரதசமென்று 
சொல்லத்தக்க சர்ப்பத்தனாலண்ட்‌ரானெ ற. உபாதியையும்‌, கருப்பாசயப்பை 


யென்று சொல்லத்தக்க கரகத்திஞலுண்டாகன்ற உபாதியையும்‌, நிவந்த ச்ஒசெய்‌ 


சருள தீதக்கது. காரியென்றெ திருகாமமந்திரமாகும்‌. எ-று, ல. (௨௮) 
நினைந்ககாலையிற்‌ றுயர்கெடுத்‌ தருஞ்சுக நிரப்பிப்‌ 
புனைந்ததேலொரு காசியாங்குறுரர்க்கென்‌ புணர்க்கு , 
மினைக்கபோதல்‌ தொழித்நிமெந்திர மியமபிற 3 


டி்ஷர்ககாப வெண்‌ அுரைசெயும்‌ பொற்பின்மர்திரமே, 
டட M+ 0 


ப்ளை? ்‌ . 


௬௬௭ ..... காடஇுரகதியம்‌. 


(இ-ள்‌.) நினைத்தமாத்‌தரத்தில்‌ அரிய அயரத்தை யொழித்து . சுகபூர்த்தி 
யைச்‌ கெற்ிக்குமானால்‌, ஒப்பற்ற கரரிச்தலத்தை அைக்தெழத்சிகு யசது 
வக்து சம்பவிக்கும்‌, அபச்துவ்தகாலத்து அவ்வாபத்தை யொழிக்குமந்திரம்‌ இது 
வென்று சொல்லுமிடத்து அலங்காரமமைந்த கரசியென்று 9 'சால்லததக்க அழ 
குவரய்ச்த மந்திரமே மகரமபம்திரமாகும்‌, எ-று, - I . (௨௯) 


என்றுகூறிவீற்‌ றிருப்பவன்‌ செய்கையை, யியமன்‌ 
சன்றுதூதர்க ணோக்னெர்‌ கண்செர்தோடி 

யன்‌ றுமற்றவன்‌ றிருமுனமுரைத்தலு மவனுங்‌ 

கொன்‌ அதின்‌ றிட தழ்லினும்‌ பெருஞ்சனங்கொண்டான்‌. 

(இஃள்‌.) இவ்வாறு சொல்லிச்‌ ௬௦ கீதிருக்கன்ற சோமசருமன்‌ செய்கை 

யைக்‌ காலதூதர்கள்பார்த்துக்‌ கோபித்துக்‌ கண்கள்‌ வத்து ஓடிப்போய்‌ இய 
மன்‌ முன்னணுசெசொன்ன அளவில்‌ எப்பொருளையும்‌ பின்னப்படுதஇச்‌ சாம்‌ 
பலாக்குடுன்‌ற ரெருப்பைப்பார்க்லும்‌ அவ்வியமன்‌ கடுங்கோபங்‌ கொண்ட்‌ 
னன்‌, எனு, ஆ (m0) 
தொன்மம்‌ க... 2 கூட 
மிண்தொதர்கள்‌ வருகெனவழைத்தனர்‌ வெருவர்ன்‌ 
ம்ண்டகொசின்‌ னாமமேவாயிடை யுரைத்துத்‌ 
தண்டுதரங்கயெ கடவுண்முன்‌ சார்ந்தனனன்றே, 

(இஃள்‌.) கோபங்கொண்டு இவ்விடதீதழையுங்க எவனையென்ற அளவில்‌ 
வலிய தூதர்கள்‌ வக்து வாவென்றழைத்தார்கள்‌. சேரமசருமன்‌ பயப்படாதவ 
னாக பெருமைநிறைம்‌ த கர்சிகொசியென்றெ திருகாமத்தையே வாயினாம்‌ சொல்‌ 
லிக்சொண்டு பக்த கடக்‌ ப்‌ முன்னே கொள்க 
னன்‌, எ, தா்‌ | பபண்‌, (௩௧) 

சார்ந்தவன்‌ பனை காகவரதக றெலரங்கத ம்‌ ன 
பேர்ந்தசெவ்விதமுரையெனப்‌ பெரிதவன்‌ கேட்ப 
வார்ந்தகாசியை முன்னிகழ்ந்தித்‌துய ரடைந்கதேன்‌ 
வரர்க்தவிப்பொழு அன்னினேன்‌ யாவையுமறுத்தேன்‌, 

(இஃள்‌,) எதிரேவச்‌ சோமசன்மனைப்பார்த்து ஈரகவாதனைகள்‌ யாவுங்‌ 
ஒழ்ப்படுத்தி மேலேவந்து சுகித்திருக்குங்‌ காரணம்‌ யாதென்று. கெம்பிரமுள்ள 
இயமன்கேட்க மகமை நிறைந்த காடித்தலத்தை முன்னே நிக்தித்து இவ்வண்‌ 
ணமான துக்கத்தை யனுபவித்தேன்‌. உயர்ச்சி நேரிட்ட இக்காலத்து கர9ப்‌ 
பதியைச்‌ சிக்தித்தேன்‌, எல்லாத்‌ துயரங்களையும்‌ தடதீஅக்கொண்டேன்‌, எ-று, () 


* *வாரதல்‌அஉயரச்‌ி, 


.காசிகொசியென்‌ அரைத்திருக்‌ கின்றனன்கண்ட்‌. 
வாசிநீக்குவ னோவெனமற்‌ அம்த்‌ தலத்தைப்‌ 
பேசியின்னவ னரகுபாழ்‌ படுக்குமே பிறங்க 
வாசிகூறிறாம்‌ விவெதே கடனெனவதலிர்‌ அ, 


அ-வது சோமசன்மாமுத்தியடைந்த அத்தியாயம்‌. ௬௪ 


(இ-ள்‌. கரகொரியென்றெ இருசாமச்தைச்‌ சொல்லிக்கொண்டிருக்கன்‌ 
மேன்‌, உரைத்தபலன்‌ அனுபவமாகக்‌ கண்டபடியால்‌ இனி நீக்விவெனேோ 
வென்று சோமசருமன்கூற இன்னும்‌ அத்தலத்தைச்சொல்லிக்கொண்டு இச்‌ 
சோமசருமன்‌ ஈர்கத்சைப்பாழாக்குவன்‌, அதலால்‌, விளக்கமுற்ற ஆசீர்வாதஞ்‌ 
சொல்லி இவனை இ பிவிவெதே முறை. அவ்வியம னுூணா 
சந்து எ-று, | இ .... (௬௩) 

ரப லன வ்‌ செப்ப 
வையம்றறவன்‌ பெயர்‌ அகொல்லாபுர மடைந்து 
அய்யமாமறைச்‌ சூருமணன்மகனாகி | 
வெய்யதீர்தர வேதமுற்‌ கலைபலபயின்று, ப...) 

(இ-ள்‌.) செங்கோலையுடைய இயமன்‌ அஞ்சலிசெய்து போய்‌ வாருமென்‌ 
அசெர்ல்ல சந்தேகமற்ற மனமுள்ள சோமசருமன்‌ எமபுரத்தைவிட்‌ கொல்‌ 
லாபுரமென்னு மகாககர தீதையடைந்து பரிசு ததத்தையும்‌ மதிமையையும்‌ உடை 
ய வேதங்களையுணர்ந்த பிராமணகுலத்தில்‌ சூருமணனுக்குத்‌ திருக்குமாரனாக 
அவதரித்து திக்குணங்கள்‌ நீங்கும்படி ம்க்‌ பெ கலைகள்‌ பலவற்றை 
யும்‌ பழகி எனு, ருண, டட அக. (௬௩௪) 

பஃம்‌, நீதியன்‌ றி அணுவளவேனும்‌ சண்டஞ்செய்யாமையின்‌ செய்யகேச 


லினானென்றும்‌ சீவகருணேயுடையோரன்றி பயப்பட அம்௩கர த இன்கண்‌ 
ணில்லாமையின்‌ கொல்லாபுரமென்றுங்‌ கூறினார்‌. 


ட 


தயகாசியை யடைக்கொரு கங்கைநீர்‌ தோய்‌ 
மேயவிச்சுவ நரதனைவிசால நேத்திரத்தா 
ளாயவன்னபூ ரணியுமை தனைப்பணிஈ தருச்சித்‌ 
தேயகாமமும்‌ கடிந்துபே ரின்பமுற்றிருந்தரன்‌, ்‌ 
(இ-ள்‌.) பரிசுத்தமுள்ள காசித்தலத்திற்குப்போய்‌ ஒப்பற்ற கங்காதீர்த்த 
தீதில்‌ ஸ்கானஞ்செய்து அதீதலத்தெழுக்தறாளிய விசுவகாதரையும்‌ விசாலாக்ஷி 
தேவியாராடகிய அன்னபூரணித்தாயரரையும்‌ வணம்கிப்பூசைசெய்அ பொருந்திய 
காமமுதலியவைகளை மயொழித்து முத்தியின்ப த்தைப்பெற்றனன்‌, எ-று, (௩௫) 
பம்‌, 'பஞ்சமகாபாசசஞ்‌ செய்துவர்தவராயினும்‌ உடனே ஒழித்த 
உயர்வைத்தருதலின்‌ தாயகா௫ியென்றும்‌ க... மேற்பட்டதீர்தத்‌ 
ல இஙக ஒரு க பர்க்‌ 
இரண்டெழுத்தினாலாயெ காியென்‌ வடட ச 
மரண்ட்ருந்திரு மந்திசமளத்றினின்‌ நெடுக்‌.துத்‌ 
த இரண்டவின்புலா முத்தியிற்சேர்க்குமேற்‌ சிலம்பு 
குசண்டஙீர்ச்செழுங்‌ காரிமான்‌ மியமெவர்‌ சுறிப்பார்‌. என்த 
(இஃள்‌,) இரண்டெழுத்தாலாயெ கரசியென்று அறிவை ல்‌ சொல்‌ 
_ லத்தக்க சாத்தலேச்செய்றெ மகாமக்திரமானது மரசத்தினின்அர்தூக்க ிறைக்த 


A |] 
ம்‌. . = ர ! 


௬ » 


௬௮. 1. தரசிரகமியம்‌; 


இன்பவடிவாயெ முத்நியிற்சேர்ச்குமானால்‌ கூவுனெற கொக்குகள்‌ வாழுங்‌ கங்‌ 
காதிர்த்தத்தையுடைய றந்த ததா ப யவர்‌ மதிக்கவல்ல 
வர்கள்‌, ' எஃறு, வல்‌ (௩௬) 

காசிவாவென வுரைத்தலு நான்‌ கயத்தாற்‌ 

சீசியென்றிட்‌. வுழன்றவ னுறுகதை தேர்ந்தேர 

ராசியார்புகழ்க்‌ காசியை யவமதிப்பாசோ 

வாயொரினுங்‌ கனவினுமறக்துமென்‌ அரைத்தான்‌, 

(இஃள்‌,) தம்பியாகிய அக்னிசருமன்‌ கரெதலத்திற்கு வருவீ ரென்று 
அழைத்தவளவில்‌, இழிக்ககுணத்தால்‌ அவமதித்து யாவரும்‌ ச€சீயென்று நிக்திக்‌ 
கும்படி உழன்று பின்னர்‌ மதித்துப்‌ பேரின்பாறுபவம்‌ பெற்ற சோமசருமன்‌ 
சரித்‌ இரத்தை அ றிந்தவர்கீள்‌ அடத்தோரை ஆசா்வதித்தற்குரிய சாதுக்களால்‌ 
புகழத்தக்க காடுத்சலச்தைச்‌ சற்றுங்‌ கல்வியில்லாதவர்களூங்‌ கனவிலர்யினும்‌ 
மறந்தாயினும்‌ அவமதிப்பார்களோ. (பெருமைபாரரட்வொர்களென்று) வேத 
திருமமுணிவர்‌ இபகனுக்கும்‌ கூ றினதாக டவ பள்‌ சவுகமுநிவர்‌ முதலா 
ஷனோர்களுக்கு உணர்த்தினார்‌. ஊறு... | ns (௬௭) 

பஃம்‌, யாவரும்‌ சிரசாகவடத்துப்‌ பெருமை பாரரட்வொர்களென்று கூறு 


வேண்டியவர்‌ எஇிர்மறை வினாமுகத்தால்‌ அவமதிப்பாரோவென்றுவ்‌ கூ றினார்‌, 
சோமசன்மா முத்தியடைந்த அத்தியாயம்‌ முற்றியது. 
ஆச அத்தியாயம்‌ ௪-க்குத்‌ இிருவிருத்சம்‌ - ஈன, 
 இருச்சிற்றம்பலம்‌, 


% 


? 


இருச்‌சிற்றம்பலம்‌, 


ஐந்தாவது மகாசேனன்‌ னன்தடி ந்து 
I அத்‌ தியாய. 





கஅிருச்சிற்றம்பலம்‌, 
மன்‌ னகொடுங்கலிகால வன்மையானென்னுரைக்கேன்‌ 
முன்‌ னும்யுகசந்திகளின்‌ முகிழ்த்திருக்குஞ்‌ சிலதருமம்‌ 
பன்னுமுதலிடைய வும்‌ பரவாது மறைந்துபேர » 
மின்‌ னமிநிகடையிலறத்‌ தியல்புரைக்க வேண்டுவதே. 

(இ-ள்‌.) நிலைத்த கொடுமைகளையுடைய கலிகாலத்தினது வல்லமையை 
யான்‌ யாதென்று கூறுவேன்‌, கருதத்தக்க அவாபரயுகமுடிவும்‌ | கலியுகமுகலும்‌ 
ஆயெ யுக சக்தியில்‌ லெ தருமங்கள்‌ மஹைவாகத்தோற்றும்‌ சொல்லத்தக்க கலியுக 
முதலிலும்‌ மத்தியிலும்‌ வெளிப்படாமல்‌ மறைச்துபோம்‌ மேலும்‌ இழிவானகவி 
யுகமுடிவில்‌ தருமத்‌தினியற்கையைச்‌ சொல்லத்தக்க, எ-று, (௧) 

கலியுகமுடி.வில்‌ தருமங்களின்‌ பெயருமறம்து போமென்பார்‌ அறத்தியல்‌ 
புரைக்கவேண்வெதேோ வென்று கூறினார்‌ அனுவருஞ்செய்யுட்களால்‌ பெறப்ப, 
டிம்‌, 

மறையவருக்கடையாள மார்பிடைமுப்‌ புரிநாலே 
குறையில்பொருளுடையாரே குலத்துகனி யுயர்ஈதவர்க 
னிறையளவும்‌ பெொருளில்லா ரிழிகுலத்தரேயாவர்‌ [லாம்‌, 
முறையெனலோர்‌ சிறிதின்றி 'முடிழ்த்தெழும்வன்‌ கொடிமையெ 
(இ-ள்‌ பிராமணர்களுக்கடையாள மாவது மார்பின்சணிருக்வ்ற முப்‌ 
புரிநாலொன்றுமேயாம்‌, மிகுந்த சம்பத்தடையவர்களே குலத்தில்‌ மிகச்‌ சிரேஷ்‌ 
ட்டரசவரர்கள்‌, அற்பமும்‌ பொருளில்லார்கள்‌ இழிக்தசா தியராவார்கள்‌, நீதியெ 
ன்பது சிறிதுமில்லாமல்‌ மிக்க கொடுமைகள்‌ அதிகமாக உண்டாகும்‌, எ-று, (௨) 
்‌ மாறற்றிய்கொடுங்கலியின்‌ மறையவர்கன்‌ னிகைவிற்றுஞ்‌ , 
சாற்றரியசுவையுணவு தகவிற்றும்‌ வயிரோம்பிப்‌ - ல. 
பா ற்றரியம்றையொழுக்கங்‌ கைவிட்டுப்‌ படிற்றொமுக்க 
மேற்றரியாதியர்டொருளென்‌ நிசைத்‌தஅமழலு௩ திறனடைவார்‌, 

(இ-ள்‌,) நீக்குத.ற்கரிய கொடுமைகளையுடைய கலியுகத்தலே ரட்‌ கன்‌ 
ணீகைகளைத்தாஏஞ்‌ செய்யாது விக்ரெயஞ்செய்தும்‌, சொல்லுதற்கரிய அறுசுவை 
யோடு கூடிய அன்னமுதலிய உணவுகளை அதிதிகளுக்குக்கொடாமல்‌ விற்றுவ 
யிறு வளர்த்தும்‌, விட்க்கிடாத வைதிகாசாரங்களைக்‌ கைவிட்டுக்காப்ட்டியமான 
பாஞ்சராத்திராதி ஆசாரங்களைக்கைக்கொண்டு விஷ்ணுமுசலாயெ தேவர்களைப்‌ 
பரம்‌ பொருளென்று சொல்லிக்கொண்டு உழலுந்தன்மையாசவார்கள்‌,௭-று,(௬) 
ர ல்‌ பட த்ய இட்ட , | 4 
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இ வாவிண காசிரகரியம்‌ 


(இ-ள்‌.) வேச முஸ்சாவ வழு வ்வனளு யுச்சரிப்பவனும்‌, சுபகரம்‌ 
நிறைந்த திருவெண்ணிற்றை விளங்கும்படி தரிப்பவனும்‌ கவு வெரு ணு 
திருமேத்திமென்று சொல்லத்தக்க உருச்திராக்ஷமாலையை நெருங்கும்படி 
தரிப்பவனும்‌, சர்வமங்களமுடைய றந்த காப்பதியில்‌ எழுக்தருளியீறாக்கும்‌ 
விசுவேச்ரிடத்து அன்புடையவனும்‌, எண, “,  , -.......(ம்க) 

கர்சிகர்வடெப்பாரைக்‌ காணில்வணங்கடிடுவானாய்க்‌ 

கூயெவர்பணிவிடையே குறிப்பறிந்து புரிவானாப்ப்‌ 
பேசியமாமறைமுதலாப்‌ பிறங்குநூல்‌ வாஞ்சையனாய்‌ ' 
மாசியலாமனத்தானாய்‌ வாழ்ந்தனனோர்‌ புலமன்னன்‌, 

(இஃள்‌.) காடப்பதியில்‌ வாசஞ்செய்பவரைக்கண்டால்‌ வணங்குகன்ற்வ 
ழ்‌, அடக்கத்துடன்‌ அக்கரசித்தல்வாசிகள்‌ இருவுள்ளக்கு றிப்பமிர்து பணி 
விடைசெய்னெ்றவனும்‌, சொல்லத்தக்க பெருமையுள்ள வேதமுதலாக விளங்கும்‌ 
கலைகளில்‌ விருப்‌ புடையவணும்‌, டவலை மனமுடையவனுமாக வாழ்க்‌ 
திருந்தரன்‌ மறுதேசத்திலோரரசன்‌, எறி, கடத்து ல்‌. ள்‌ (0௨) 

- நினையவினித்திமெவன்பேர்‌ மதன நிகழ்த்இிவொ 

ரனையன்மனு கெறிஈடக்கு மறவலியை யுணரானாப்‌ 

வினையமிகு படைச்சறுமை மேவியதொன்றே யுணர்ந்து 

அனையவவன்‌ மேற்பொருவான்‌ சூழ்ந்கெழுந்தான்மாசேனன்‌, 

(இ-ள்‌.) நினைத்‌ சமாத்திரத்திற்‌ களிப்பையுண்டாக்குற அவ்வாசன்‌ ஈாம்க 
ரணம்‌ சுமேதனென்று சொல்லுவரர்கள்‌, அப்புண்ணியவான்‌ மநுமீதிவயழிஈடக்‌ 
இன்ற தருமத்தின்வல்லமையைச்‌ காசித்தலத்தையாளாம்‌ மகாசேனன்‌ ௮ றியாதவ 
இ வினைய மிகுந்த சேனைகள்‌ குறைநக்திருக்குங்‌ காரணம்‌ ஒன்றையே யுணர்‌ 
மது, அச்சுமேதவரசன்மேல்‌ விரைவாக என்க்கு ஆலோ க்‌ 
தனன்‌. ரு றா ஆ என்‌ ட ப ்‌ (மர) 

தீயமாசேனனமர்‌ மல த்தடைவன்‌ செயல்கேட்டுப்‌ 

பாய£ர்ச்சுமேகனும்வெண்்‌ ணீற்ரறொடுகண்‌ மணிபரித்து 
மேய்வெழுத்தைந்தனையும்‌ விதிப்படி யுச்சமித்தெழுந்தான்‌ 
ஹாயகாசியில்வசிப்பா னென்பஅவு முளஞ்சூழ்ந்தான்‌, 
(இ-ள்‌) கொடிய மசாசேனன்‌ யுத்தஞ்செய்யக்கு நித்து வருனெற இயசெ 
யலைப்‌ பாவிய சிறப்புள்ள சுமேதவரசனாங்‌ கேள்வியுற்று விபூதி ருத்திராட்சம்‌ 
தரித்து விரும்பத்தக்க ஸ்ரீபஞ்சான் ரத்தை விதிப்படி யுச்சறிச்து யு.த்தரிமிச்த 
மெழுர்தவன்‌, பகைத்து வருறெ மகாசேனன்‌ பரிசுத்தமுள்ள காசித்தலத்தில்‌ 
வாசஞ்‌ செய்பவனாக வி ருக்கன்றானே என்பதை மனதில்‌ தன்கண்‌, எற்று (௧௪) 
காசிககர்வரிப்பாரரைக்‌ கண்டானாம்‌ வணங்கி௨றீர்க 
தாசிரியாவகையடுபேச ராற்அுவகோ வெனக்கவன்றான்‌ 
பேரியமற்ற வற்கிரங்கிப்‌ பெருந்திறல்‌ விச்சுவகாதன்‌ 
முசியமாற்றல்ன்படைஞர்‌ முரிந்சோடும்‌ படிரினைக்கான்‌, 
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டு-வது மகரசேனன்‌ முத்தியடைந்த அத்தியாயம்‌. ௭௩ 


(இ-ள்‌) காத சலத்தில்‌ வாசஞ்செய்பவரை நாம்‌ கண்டால்‌ வணங்குதலை 
யொழித்த, ிவர்களுக்குத்‌ தின்பமுண்டாகாும்‌ வண்ணம்‌ கொல்லத்தக்க யுத்‌ 
தஞ்‌ செய்யலாமோவென்று சுமேதவரசன்‌ கவலை கொண்டனன்‌. இவ்வாறு கவலை 
கொண்ட சுமேதனிடத்து அளவிலாற்றலையுடைய விசுவகாயகர்‌ கருணைசெய்து, 
கூழ்ம்தவிரோ,தியாயெ மகாசேனன்‌ சேனைகள்‌ தோற்று ஒடிப்போகும்படி. திரு 
வளளத்தில்‌ நினைத்தனர்‌, எ.று, க | (௧௫) 
லயனிதது நினைட்கிடலு மறக்கடைசெய்‌ மாசேனக்‌ 
மையனிரும்‌ படைமுழுஅங்‌ காறறெதிர்ந்த அய்யேபோல்‌ 
வையமிசை நிலைகுலைந்து மதிமாழா௩க்‌ தோடிய து 
வெய்யசெயலுடையானும்‌ வெருவியடைக்‌ தோட்டெடுத் தான்‌. 


(இஃள்‌.) விசுவநாதர்‌ இந்கப்பிரகரரம்‌ கருதியவளவில்‌, தருமத்தில்‌ வழு 
விய வஞ்சகனாகிய மகாசேனனுடைய பெரும்படைகள்‌ முழுவதும்‌ பெருங்காற்‌ 
றிலெதிர்ப்பட்ட மெல்லிய பஞ்சினைட்போல்‌, பூமியின்மேல்‌ நிலைகலங்‌இ மதிமய 
ல்‌ யோடின, கொடுஞ்செய்கையுள்ள மகாசேனனும்‌ பயந்து தோற்று ஒடிப்‌ 
போனான்‌. எஃறு, | | (௧௬) 

போத்றுபெருங்காகிககர்‌ புகு துபராபவத்தியை 

மாற.றம்வகையறியானாய்‌ வாமதேவனைக்கூவிப்‌ 
பா௰றுபடைசிலவுடையான்‌ பாற்பலவென்பெரும்‌ படையு 
மேற்றுமுயலாகரிதற்‌ கேதுநீயுரையென்ரான்‌, 

(இ-ள்‌.) அுதிக்கப்படும்‌ மகிமையுள்ள கரகெகொத்தை மகாசேனனடைநீது 
கோல்வியினாலே சுடுசன்ற அவமான மென்னும்‌ நெருப்பை அணைக்கும்‌ வகைய 
றியா தவனாகி வாமதேவரொன்னும்‌ ஆசாரியரையழைத்து ஓடிவிடத்தக்க லெ 
சேனைகளையுடைய சுமேகனிடத்து என்னுடைய பெருஞ்‌ சேனைகள்‌ பலவு மெ 
இரத்து யுத்தஞ்செய்யமுயலா த ஓடிவிதேற்குக்‌ காரணம்‌ தேவரீர்‌ சொல்லவே 


ண்மென்று கேட்டனன்‌, எ-று, பி ட (க 


உரையெனலுங்‌ குரவனுணர்‌௩ அவகையகத்தேயட்க்கி 
யரையர்பிரானீயனேய னரையன்‌ மிகு படையுடையான்‌ 
விரைகெழுதார்‌ நீயனையான்‌ மேவுசிறுபடையுடையான்‌ ்‌ 
புரையின்‌ மிருவலியோனீ புகலவவனஃதிலனெனினும்‌, 
(இ-ள்‌) சொல்லவேண்டுமென்ற வளலில்‌ ஆசாரியர்‌, திருவருளால றிக்‌ து 
சக்தோஷத்தை மனத,கலடக்கிக்கொண்டு, நீ அரசர்க்கரசனான வன்‌. சுமேதனே 
ஒர்‌ தேசத்தரசன்‌, கண்க. மாலேயணிந்த நீ அதிகசேனைகளையுடை 
வன்‌. அவன்‌ லெ சேனைகளையுடையவன்‌, மீ குற்றமில்லாத பராக்ெமத்தை 


யுடையவன்‌, அவன்‌ அஃ தில்லாதவனாயினும்‌, எ-று, ர னி * (௧௮) 
உ 


காசிககர்வசிப்பாரைக்‌ கண்டுபணிபவன்வேத 
வாசியுடையகிலேசன்‌ மலரடி க்கேபன்புடையான்‌ 
செ வெய்‌ » [] ட ” 

எட்டு 


\ 


\ 


௪௪ உட. கரசிரக சியம்‌ 


பேயெல்லொழுக்குடையான்‌ பெருந்தெய்வவலியுடையான்‌ 

வீசியகாமாதியினன்‌ மேதகையகல்லியினான்‌ . 

(இ-ள்‌,) அச்சுமேதன்‌ காரித்தலத்தில்‌ வாசஞ்செய்பவரைக்கண்டு வணங்‌ 
குன்றவன்‌. வேதங்களால்‌ எடதெதுக்கூனிம்‌ விசுவசாதருடைய தாமரை மலர 
போன்ற இருவடிகளுக்கு அன்புசெய்பவன்‌, சொல்லத்தக்க நல்லொழுக்கங்களை 
யுடையவன்‌, தெய்வபலத்திற்‌ றெர்தவன்‌. காமாதிதுூரக்குணங்களை யொழித்தவ 
ன்‌ மேல்ரயெ கல்வியை யுடையவன்‌, எணைி, (௧௯) 

அன்னவனுக்‌ கெதிர்மதையர வமைந்தீவனயாதீலினான்‌ 

மின்னகுூவாட்படைபிடித்து விறன்மிகுநின்‌ பெரும்படைக 

"ளென்னவுமற்றவற்கெதிரா யேகுவதெக்காலுமிலை 

முன்னரியவுண்மையித மொழிந்தன னென்ருன்‌ குரவன்‌, 

(இ-ள்‌. அச்சுமேதனுக்கு விரோத ஒழுக்கத்திலுள்ளவன்‌ நீ யாதலால்‌, 
மின்போலும்‌ விளங்குன்ற வாளாயுதத்தைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு மிகுந்த பராக்‌ 
சரமமுள்ள உன்னுடைய பிரபல சேனைகள்‌ யாவும்‌ அச்சுமேதனுக்கு எதிர்த்த 
யுத்த தீதிற்குச்‌ செல்வது ஒருக்காலுமில்லை. நினைத்தற்கரிய சத்தியமிதுவாகுமெ 
ன்று ஆசாரியராயெ வாமதேவமுமிவர்‌ கூறினார்‌, எ-று, ந (௨) 

குருவாம்தேவன்மொழி யுண்மையெனக்‌ கொள்ளானாய்‌ 

மருவாத கொடுக்‌ அயர்க்கே யாளானமாசேனன்‌ 

பெருவாழ்வும்‌ பெருவலியும்‌ பெரும்புகழுங்‌ காசை 

யொருவாதசுமேகனுக்கே யுளவாக வுளவாக, 

(இஃள்‌,) வாமசேவனென்னும்‌ ஆசாரியர்‌ ல்க உண்மையென்று 
கொள்ளாதயனாடி சடிக்கப்படாத கொடியதுயராங்களுக்கே ஆளாதிய மகாசே 
ண்‌, அதிசசம்பத்தும்‌ பிரபல பராக்ரெமமும்‌ பெரும்‌ புகழும்‌ காசிப்‌ 
பதியினிடத்து அன்பு நீங்காக சுமேதனுக்கே உண்டாகுக உண்டாகுக, எ-று.) 

மறைநெறியுங்காசி£கர்‌ மான்பி...ூங்‌ கற்பனையே 

யிறையிலவன்‌ றன்னொடுபோ சேற்உடைவன்‌ வாகையென 
ட. மூறைநிறுவு குரவனெதிர்‌ மொழிக்தசின்ட்‌ ததிர்க்‌ தெழுக்தான்‌ 
பறைகெழுபல்படையினொடும்‌ பண்டுபோற்‌ போய்வளைந்தான்‌, 

(இ-ள்‌.) வேதங்களில்‌ விதித்த நல்லொழுக்கமும்‌, காசித்தல மடமையும்‌ 
கற்பனையாரும்‌, கணகாலத்துக்குள்‌ அச்சுமேதனோடு யுத்தஞ்செய்து வெத்றிய 
டைவேனென்று விதிவழியாகக்‌ கட்டளையிட்ட ஆசாரியரெதிரே சொல்லிக்கேோ 
பித்து ஆரவாரததடனெழும்த மகாசேனன்‌ வாத்தியங்களையுடைய . பலசேலை, 
களோடும்‌ முன்போல்‌ அச்சுமேதனைச்சூழ்ந்து கொண்டான்‌, எஃறு, (௨௨) 

சிவகாமமெழுதுபடைக்‌ கலமேக்தித்தராதச்‌ 

சிவராம முச்சரிச்துச்‌ சனெந்கெழுரில்‌ படையுடையான்‌ . 


டு-வது மகாசேனன்‌ முத்தியடைந்த அத்தியாயம்‌. ௭௫ 


சிவராமமே பொருளாக்‌ கெளிந்தவனாதலினாலச்‌ 

இவகரமமே நவின்றான்‌ சிதைந்தது மாற்றவன்படையே, 

(இ-ள்‌, சவொசமங்களை எழுதிய ஆயுதங்களை எடுத்துக்கொண்ட எட்பொ 
மூதுஞ்‌ வெகாமத்தை யுச்சரித்‌ துக்கொண்டு கோபித்தெழுக்த அற்பசேனைகளை 
யுடைய சுமேதன்‌ சவகாமமே உண்மைப்பொருளென்று தெளிச்தவனாதலால்‌ 
அச்‌ெவெகாமத்கையே கூறிக்கொ கார்ல்‌ விரோதியாயெ மசாசேனன்‌ 
சேனைகள்‌ மூறிந்தோடின.. கூறு, ier ட) 

முன்போலப்படைசரிந்து பிதா டிபய 

பின்போய்நின்றிடவென்று பேசவுரில்லாதோடத்‌ 
அன்போடுபராபவமுஞ்‌ சுட்டிடலான்மாசேனன்‌ 
வன்பேரமெனம்புண்ணாய்‌ ம்ருவுகாசியிற்‌ புகுந்தான்‌, 

(இ-ள்‌, ) முன்னோடிய அபோல சேனைகள்‌ நடுங்யோடுதலை மகாசேனன்‌ 
பார்த்து பினனேயோடி நிற்மீர்களென்று சொல்லவும்‌, அவைகள்‌ நில்லாது ஒடி 
ப்போக, துயரத்தோடு அவமானத்திசுதெலால்‌ தைரியமில்லாத மனம்புண்ணா&ி 
த்தான்வரிக்குல்‌ காசித்தல்த்திற்‌ புகுந்தனன்‌, எ-று, | | (௩௪ 


இவனிலைமையிதுவாக வினிபஅவாபரத்தினொடு 

கவர்மனவஞ்சகத்திறல்சால்‌ கலிவாதம்‌ புரிக்தெழுந்து 

தவர்நிலைமை யறச்சாய்ப்பேன்‌ றராதலகன்‌ கோம்பிடுவா 

சவர்திலையுமற்றாக வாக்குவலென்நுடன்‌ றை அ. 

(இ-ள்‌,, மகரசேனன்‌ செய்கை இவ்வண்ணமாூமுடி௰ய மேலான அவாபர 
யுகதேவதையோடு்‌ வேறுபட்ட, மனமும்‌ வஞ்சகச்திலேயிகுர்த திறமையுமுள்ள 
கலியுகபுரு ஷன்‌ விரோதங்கொண்டெமும்‌ அ தீபெளுடைய திப்ப முழு 
துங்கெடுப்பேன்‌ பூவுலமத்தை செவ்வையாகக்‌ காக்சன்‌ ஐ அரசர்‌ தன்மையையும்‌ 
அவ்வாறாக்குவேனென்று கோபிததுச்‌(சபகம்‌) சொல்லிக்கொண்டு, எ-று, (௨.௫ ) 

விரும்புசுமேதனைச்சார மிக்ககாள்‌ காத்திரு து: 

மரும்புசமையங்கிடையா தீச்சயிகுக்தெதிர்வந்‌ த 

பெரும்புவியாண்‌ மன்னவர்‌ பேணியடைதரமுயன்றே 

னிரும்புனிதத்தடங்கொடா இருக்தனையாலிஅதகுமே, 

(இஃள்‌.) ஈல்லவர்களால்‌ விரும்பத்தக்க சுமேதனென்னும்‌ டை: 
தற்குக்‌ கலிபுருஷன்‌ நெடுகாள்‌ காத்திருக்துழ்‌ அவ்வரசணிடத்து அனாசார மின்‌ 
மையால்‌ நெருங்கச்‌ சமையங்கிடையாது மிகுந்தபயங்கொண்டு எதிரே வந்து 
தமது வடிவத்தைக்‌ காட்டி. பெரியவுலகத்தை யாஞூன்ற சுமேசவரசனே யுன்னை 
கிரும்பித்‌ தொடர 'முயற்டத்தேன்‌ நீ மகாபரிசுத்தனாதலால்‌ எனக்கு இடங்கெர 
டாதிறுக்தனை இச்சுத்தம்‌ உனக்குத்‌ தகுதியுள்ளதாக விருக்கன்‌ ௦ த, ௭-௮, (௨௬) 

ஏன்றுமொழித லுநீயா ரென்றரசன்‌ வீினாவுகலு ' . 

நன்ன வினாவினையறத்தை ஈரசஞ்செய்திடுகலிகா 

ர்‌ 


த. ஈட காசிரகசியம்‌. 


னொென்றுகினையடைவாஞ்சை யுர்ளேனென்றரைத்திட்லுங்‌ 

கன்‌.றுசினங்‌ கொடுபிடி ச்‌.துக்‌ கால்யாப்புமிடுகென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) இப்படியென்று கூ றியவளவில்‌ யாரென்று சுமேதவாசனகேட்க 
நல்ல வினாசெய்தனை தருமத்தைக்‌ கெடுக்கன்ற கலியுகபுருஷன்‌ நான்‌, சன்மார்க 
கமுள்ள உன்னை யடையுமாசைகொண்டு வகதேனென்று சொன்னவளவில்‌ 
பெருங்கோபங்கொண்டு இக்கலியைப்பிடித்து கால்விலங்கு போடுங்களென்று 
நனது பரிசனங்களுக்குக்‌ இரவு செய்தான்‌: ௭-0, (௨௭) 

இதுசெயவுமிவன்வல்ல னெனவெருவிக்‌ கலிவணங்கி 

முதுபுகமோய்‌ சிவநாம மொழிவாரை யான்சாசே 

- னதுபெரிதோ நின்னாம மறைகுகரை யுஞ்சாசேன்‌ 

கதுமெனவென்னைவிடுத்தி யெனவேண்டக்‌ கழிகென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) விலங்கிடுதற்குண இவன்‌ வல்லவனென்னு பயந்து கலிபுருஷண்‌ 
சுமேதனைவணங்டு, பெரும்புகழுள்ளவனே வெநாமத்தை யுச்சரிப்பவாகளை யான்‌ 
சாரமாட்டேன்‌ அது பெரிதாமோ உன்னுடைய காமத்தைச்‌ சொல்பவர்களையும்‌ 
அணுகமாட்டேன்‌, க்ரெமாக என்னை விட்டுவிடவேண்டுமென்று வேண்டிக்கொ 
ள்ள அச்சுமேதவரசன்‌ (இரங்கி) போவென்றனன்‌. ௪௭. று. (>) 


கழிந்தகொடுிற்‌ கலியஞ்சிக்‌ காசியொடு சிவராம 

மொழீந்தவரை யடையும்வலி முக்காலத்‌ இனுமிலையென்‌ 

நிழிக்தமுக மோடிஞ்சாம்பி யிருக்ததாற சுமேதனொடு 

பொழிந்தசமர்‌ பொரப்போந்த பொல்லாத புரவலன்‌ போல்‌, 

(இ-ள்‌.) நீங்கிவிட்டகொடிய கலிபுருஷன்‌ பயந்து காரிததலத்கையும்‌ வெ 
நாமத்தையும்‌ உச்சரிப்பவர்களைச்‌ சேரும்‌ வல்லமை திரிகாலத்திலும்‌ ஈமக்ல்லை 
யென்று தொங்யெ முகத்‌ து.ன்வாடி, இருக்தனன்‌ (சன்மார்க்கமுள்ள) சுமேதவ 
ரசனோடு சரமாரிபொழின்ற யுத்தஞ்‌ செய்யும்படிசென்ற தஷ்டனாயெ மகா 
சேனனைப்‌ போல, எ-று. அதது (௨௯) 

மானத்தான்‌ மனம்ழிந்த மரசேனனாரரய்௩ த 

மோனத்தர ௮யர்க்ககுரு முன்சென்று பணிந்தமதி 

யீனத்தா னின்வார்த்தை யிகந்தேனில்‌ ஙனமெழுமஞ்‌ 

ஞானத்தரற கெடுவேனோ ஈல்கரயென்‌ றுறவிரக்கரன்‌, 


(இ-ள்‌, அவமானத்தால்‌ மனச்சோர்வையடைந்த மகாசேனன்‌ அலோ 
சித, ரானத்தாலுயர்க்த ஆசிரியராகிய வாமதேவமுனிவர்முன்னே போய்ப்ப 
கணிக்து மதிகேட்டால்‌ தேவரீருடைய இருவரக்கைக்கடந்தேன்‌ இப்படி உண்டா 
ஒன்‌ 5 அஞ்ஞானத்தினால்‌ கெட்விடுவேனே, இணி பிழைக்கும்வண்ணங்‌ கட்ட 

ப ட்‌ இடமென்று குறையிரந்தனன்‌, எற, - டண லு (௬௦) 


இரந்தவனைரோக்கிமன மிரஙகி மெலியாதவருள்‌ 
சுரஈதுகுரவன்புகல்வரன்‌ அட்ட்னாயெசேனா 


டுவது மகாசேனன்‌ முூத்தியடைநக அத்தியாயம்‌. ௭௭ 


நிரந்தகரமிக்காசியைநீ நினைவிசுவேசனைப்பணிமெய்‌ 

வரக்தருகங்கையிற்படிநின்‌ வல்வினை தீர்‌ கருமென்றான்‌, 

(இ-ள்‌, குறையிரந்தமாசேனனைப்‌ பார்த்து மனமிரங்கி பூணகஇுருபை 
வைத்து ஆசாரியாகூறுவார்‌, அஷ்டனாயெ மகாசேனனே எப்பொழுதும்‌ இக்‌ 
காச கலத்தை நீ சம தனைசெய்‌ விசுவமாதரைவணங்கு நல்லவரக்களை சத்ருகன்‌ ற 
கங்கையில்‌ ஸ்கானஞ்செெய்‌, உன்னுடைய வவ்வீனை ஒதிர்துவடுமெல்லு கட்டளை 
யிட்டனர்‌, எனை, ழ்‌ ன (௩௧) 

உண்மையாசிரியன்வர யரைத்தமொழி யுட்கொண்டு 

வண்மைசேர்‌ மகன்புயத்து மாநிலந்தால்‌ குறுபார 
மெண்மையாம்‌ வகையிருத்தி யிடர்முழுது மிரித்திவொன்‌  ! 
கண்மையார்‌ குணத்தினொடு சஞ்சரிப்பானாயினான்‌, 

(இ-ள்‌.) சத்திய ஞானததையுடைய ஆசாரியர்‌ திருவாக்சால்‌ கட்டஜயி 
ட்ட வாக்யெத்தை மனதிற்கொண்டு உதார, த அவழுள்ள தன்குமாரன்‌ பயங்களில்‌ 
பெரியபூமியைத்‌ தாங்குகின்ற பாரத்தை விதிப்படி இருத்தி, ஈஷணாத்நிரயங்களை 
யும்‌ நீக்கும்படிக்கு சாக்கமுதலிய குணங்களோடு பழகத்கொடங்னென்‌, எ-று, () 

கதிருதிக்கு முனமெழு௩ த கங்கைநீ ரிடைப்படிர்‌ த 

பிதிர்‌ தலில்வெண்‌ ணீ௰ணிஈது பிறங்குறுகண்‌ மணிபூண்டு 

மதியமையும்‌ விசுவேசன்‌ மலரடி.கள்‌ வழிபட்டுப்‌ 

பொதியருள்செய்‌ தருளன்ன பூரணியை யும்பணிக்‌ ௪. 

(இ-ள்‌.) சூரியோதயத்துக்கு (ஐந்து நாழிகைக்கு) முன்னமெழுக்து, கஸ்‌ 
கசதர்த்தத்தில்‌ ஸ்கரனஞ்செய்த, சரிரமுழுதம்‌ விபூ யணிந்து, விளக்கமுற்ற 
உருத்‌்திராக்ஷமாலிகை தரித்து, மணத்திலெழுக்‌தருள தீ தக்க விசுவறா தர, தாம 
ைமலராபோன்ற திருவடிகளை வணங்கி, நிறைர்சகருணையைச்‌ செட்‌ இன்ற 
அன்ன பூரணித்தாயாரையும்‌ பணிந்து, எற, | (௩௬) 

மன்‌ னகா சியைவிருப்பின்‌ வலஞ்செய்‌்௫ சிவநாமம்‌ 

பன்னுவா ரடிபணி௩்து பறறுவே றில்லானாய்‌ | 

முன்னுமா சிரியனையு முனிவின்றிப்‌ போய்த்தொழு.து ்‌ 


துன்‌ னுபே ரன்பினனாய்ச்‌ தூயனாய்ப்‌ பயிலுவான்‌. 


(இ-ள்‌) நிலேபெற்றகாசிப்பதயை, அதிக பிரியத்தோடு பிர சக்ஷிணஞ்செ 
ய்து வெநாமத்தை உச்சரிக்கன்‌2 பெரியோர்களுடைய இருவடி களில்‌ வணங்க, 
வேறுபற்றுக்களைச்‌ சந்தியா தவனாகி (யாவரும்‌) சிந்திக்கத்தக்க அசாரியராய வரம 
தெவ முனிவரையும்‌ அன்புடன்‌ போய்வணங்கிக்கொண்டு, நிறைந்த அன்பை 
யுடையவனாய்ப பரிசுத்தகடையோ பழகியிருந்தனன்‌, எ-று, ப (௩௪) 

இன்னபடி சிலகாளங்‌ தனிஅபயில்‌ வதுதெரிட்‌து 

ஈன்னலமார்‌ விசுவேசர்‌ காளூமரு டரப்பெறறுப்‌ 

ர்‌ 


. ௭௮ காசிரகதியம்‌ 


பன்னரிப தீமையெலாம்‌ பாழாக்கிப்‌ ப்ரகதியுற 

அன்‌்னரிய பேரின்ப முற்றிருந்தான்‌ மாசேனன்‌. ;: 

(இ-ள்‌,) இர்தப்பிரகாரம்‌ சிலகாள்‌ அக்காரிச்தலத்தில்‌, மகாசேனன்‌ உத 
தம மார்க்கத்தில்‌ இன்பமாகத்‌ இனம்தோறும்‌ ஈடநதுவருவதை, நிறைக்க ஆாம்த 
ரூபராகய விசுவகரதர றி£ரது அறுக்சரகஞ்செய்ய, அவ்வறுக்கெகத்தைப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்டு சொல்வதற்கரிய (சஞ்டுதமுதலிய) வினைகளையெல்லாம்‌ பாழ்ப்படுத்தி 

மேலாயெ பரஞான தீதையுடையவனாய்‌ A முத்தியின்பததைமடைக்த 
னன்‌, எடறு, .. 4௬௫) 
மருவுகொடுந்தீமைபுரி மாசேனனென்பவனும்‌ 
. வெருவுதவிர்க்‌ தீடைவரிய வீட்டின்ப மடைவனெனிழ்‌ 
பொருவுதவிர்‌ காசிமான்‌ மியம்புகலற்‌ கெளிதாமோ 

வருவுருவச்‌ சிவபெருமாற்‌ கத்தலத்தே மிகுவிருப்பம்‌. 

( இ-ள்‌.) தங்கிய மகர்பா தகங்களையேசெய்த மகாசேனனென்னும்‌ அரசனும்‌ 
அப்பாதகப்பலனாலுண்டாகும்‌ ௮ச்சமோழிகது, மோக்ஷ இன்பத்தைப்‌ பெறு 
வானாயின்‌, சமானமில்லாத காத்தலத்தின்‌ மகமைசொல்வதற்கு அருழையஈ 
மும்‌, அருவத்திருமேனியையும்‌ உருவத்திருமேனியையுங்‌ சொண்டிருக்கற வெ 
பிரானுக்கு அக்காடுப்பதியில்‌ அஇகவிருப்டமாகும்‌, எ-று, . (௬௬) 

ஆதலினாற்‌ காசிககர்‌ வூப்பவர்க' ளறம்புரிக்‌ த 

காதலினா லுறவேண்டும்‌ வேறொன் அ கருதினரேற 

பாதகமார்‌ தருமிவன்போற்‌ படரதபாடிறுவரென 

மேதகுமா மறைத்தருமன்‌ விரித்துரைத்தான்‌ றிபகறகே, 

(இ-ள்‌) ஆனபடியினால்‌ காசிப்பதியில்‌ வாசஞ்செய்டவர்கள்‌ சிவதருமங்க 
ளைச்செய்த (ஈன்மார்க்கத்தில்‌) விருப்பமுடையவர்களாக வூத்தல் வேண்டும்‌. அத 
ற்குமாறாக நினைப்பார்களானால்‌ நிறைந்த பெரும்பாவமுள்ள இம்மகாசேனனை 
ப்போல வேறெொருவரால்‌ அநுபவிக்கப்படாத அவமானமுதலிய துயரப்பாடுகளை 
அனுபவிப்பமென்று பெருமையுள்ள டப்ப வர மானணாக்கனாயெ தீபகனு 
க்கு விரிவாகக்‌ கூறினர்‌. எற. ப (௬௭) 


ப முத்தியடைந்த அத்தியாயம்‌ முற்றியது, 
்‌ ஆக அத்தியாயம்‌ ௫-க்குத்‌ திருவிருத்தம்‌ ௨௨௧, 
ணை | இருச்‌ற்றம்பலம்‌, 


4 உ 


திருச்றெறம்பல்‌ம்‌, 
ல துர நார்‌ ரயணமர்‌நாரதருக்ருபதேசிசி அத 
அத்யாயம்‌, 





திருச்‌ எற்றம்பலம்‌ 

ஆரியனடிகீ டீபகன்பணியா வையனேகக்துவ விசாரஞ்‌ 

சீரியயோகம்‌ யாகாற்றவகற்‌ நீர்க்சகயாக்திரை செபவிரதங்‌ 

கூரியதரும்‌ தானமா களைக்‌ குயிற்றிடவல்லமை யில்லா 

னேரியன்முத்தி யடைதருதரும்‌ மிதுவெனவுரைத்திடல்வேண்டும்‌, 

(இஃள்‌.) வேததருமனென்னும்‌ ஆசாரியர்‌ திருவடிகளை மாணாகச்கனாகயெ 
தஇீபகன்வணங்கி சற்குருவே தத தவவிசாரணை செய்கல்‌, கறந்த யோகாப்பியாச 
ஞ்செய்தல்‌, யாகஞ்செய்தல்‌, மேலாகியத௨ஞ்‌ செய்தல்‌, உயாச்ததீர்‌ ச்சயாச்‌ இரை 
செய்தல்‌, ஜெபஞ்செய்தல்‌, கல்லவிர தங்களை அனுட்டித்தல்‌, நுட்டமாயெ தரும 
ஞ்செய்தல்‌, உத்தமதானமா இகளைச்செய்தல்‌, மேற்சொன்னவைகளில்‌ ஒன்றுஞ்‌ 
செய்ய வல்ல்மையில்லா கவன்‌ அழயெமோக்ஷ ததை ம்‌ ல்‌ உபாய தரும 
மிதுவென்று இருவரய்மலரவேண்டும்‌, எண, ௪. (௧) 


கலியுகத்‌ அயிர்கண்‌ ஞானழுமகனாற்‌ கைவரு முத்தியும்டையு 
மெலிவறவென்ற சொல்லிலும்‌ பூத விளைத்திடு மருடியென்றிரப்ப|[ வன்‌ 
வொலிபுகழ்க்குரவ ணணர்த்துவன்மைதா உண்மைசேர்‌ சபிலமாமுனி 
வலிகெழுமரிசொருபியென்‌ ஹறெவருமதித்‌இடப்படுமுயர்பெரியோன்‌. 
(இஃள்‌,) கலியுகத்தில்‌ ஆன்மகோடிகள்‌ உண்மைஞான த்தையும்‌, அசனால்‌ 
இத்திக்கன்ற முத்தியையும்‌ எளிதாக அடையுமென்கிற வாக்கியம்‌, ஆச்சரியத்தை 
உண்டுபண்ணும்‌, ( அதனுண்மையைத்‌) திருவாய்‌ மலர்க்தருள வேண்டுமென்று, 
(பகன்‌) குறையிரப்ப, வியாபித்த புகழையுடைய வேததருமமுரிவர்‌, டேனே 
கேட்பாயாக, உண்மைஞான ததையுடைய மலமையுள்‌ ள கபிலமுனிவரென்பவர்‌ 
வல்லமை தங்கிய விசிக ட பண்றா யரவராலேயும்‌ ணை படப்‌ கெம்டீர 


முள்ள பெரியவர்‌. எனை, ள்‌ (௨) 


ன வஞ்சனைக்கிடமாயெ சலிய் முதில்‌, உ ண்மைஞானமும்‌ அ, ன 
சனமாகய முத்தியும்‌ அடைதல்‌ பப்ப அடைபட்ட ப்பது ்‌ ஞானமுமதஞற்‌ 
சகவரு முத்திய வடைய கணம்‌ வெ, சொ ல்லிறும்பூது விளைத்த?” மென்று 
கூறினா. ப ன்‌. | ட 


அனையமா முனிவன்‌ பாற்லெமுனிவ ரடைந்தனர்‌ வண ர ண்ட பாட்‌ 
வினையமார்மனசுக்தியையலான்‌ ஞானம்விளைவதின்‌ றத்தகைஞானம்‌ 


௮/0 காசிரகடியம்‌ 


புனைய்வெயப்தா.து பவம்பலகோடி பொருந்தினு முத்திசாராது 
துனையவச்சுத்தி யுறும்வகையெமக்குச்‌ சொல்லெனக்‌ கபிலனோதிடுவான்‌ , 


(இ-ள்‌) அகச்கபிலமஹா முணிவரிடத்து லெ முணிவர்சள்வர்து, பணி£து 
இதைச்சொல்லுன்றார்கள்‌, வினையசம்பத்துள்ள கித்தசுததிவக்தர லல்லாமல்‌ 
உண்மைஞானமுண்டாகமாட்டா த, அவ்வுண்டபைஞானம்‌ வராமல்‌ பலகோ 
டி.சரீர மெடுத்தாலும்‌ முத்திவாராது (ஆதலின்‌) விரைவாக அச்சித்தசுத்தி உண்‌ 
டாூற மார்க்கத்தை யெங்களுக்குத்‌ இருவாய்மலரவேண்டுமென்று கேட்க, கபி 
லமுனிவர்‌ கட்டளையிடத்தொடங்னெர்‌, எ-று, (௩) 


சித்தியென்பதுதான்‌ சத்தியசொருப்ஞ்‌ சேய்த்ததா லணிமையா 
கர.ஐ, முத்தியின்விருப்பம்‌ வைத்தவர்பெறுவான்‌ முயன்றிடல்‌ வைக 
லும்‌ வேண்டும்‌, பொத்தியமாயை தனைச்சயங்கோடல்‌ புவியிடத்தெளிய 
கோவன்று, சத்தியஞானானந்தமாமுதல்வன்‌ றனையுபாசித்தலேவேண்டும்‌. 

(இ-ள்‌. சத தியென்று சொல்லத்தக்கது சத்தியமாயுள்ள சொரூபசறுபவ 
மாகும்‌, அச்சொரூபாநுபவம்‌ தூரமேயன்‌ றிச்‌ சமீபமாகாது, அவ்வனுபவத்‌ இல்‌ 
விருட்பம்வைச்‌ தவர்கள்‌ அதைப்பெறும்பொருட்டு ௪காகாலமு முயற்சிக்கவேண்‌ 
மம்‌, மூடிக்கொண்டிருக்கன்ற மாயையை வெல்லுதல்‌ பூமியினிடத்து எளி 
தன்று, (அதை) வெல்லுஞ்சாதகம்‌ யாதெனில்‌ அனு வட்ட. முதற்கட 
வளை உபர்சசைா செய்யவேண்டும்‌. எ-று. (௯) 

ஆசையொழிக்தால்‌ விஷயவாசனை யொழியும்‌. விஷயவாசனையொழிக்‌ 
தால்‌ மனோலயம்வரும்‌, மனோலயம்வந்தால்‌ மாயையொழியமாதலால்‌ எளியதோ 
வன்றென்றுகூ றில்‌. 
கொடியவர்‌ தீனையி லழுக்தியவுயிர்கள்‌ குறிக்கொளும்‌ பிறப்பிறப்பஞ்சாக்‌ 
கடியதோர்குணத்தை நினைகொறும்வருத்தம்‌ கலப்புருதிருர்‌ இடவில்லைப்‌ 
படியவாம்விடைய வாகனைஃத்தல்‌ பயிலுதஓயிர்க்கரிதாகு 
நெடியமாமுனிவீர்‌ மென்மெலவதனை நீத்தலேதணிபென வுணர்மின்‌. 


(இ-ள்‌.) கொடுமையான பிரபஞ்சவாதனையிலமுந்திய ஆன்மாக்கள்‌ கு றிக்‌ 
, கப்படுசன்ற உற்பத்திலயத்துக்குப்‌ பயமுறார்கள்‌. அச்சமுள்ள இவ்விழிகுண த்‌ 
தை நினைக்குக்தோறும்‌ வருத்தமுண்டாகாதிருக்கவில்லை. உலகத்தை விரும்புற 
விஷயவாசனை நீங்கும்படி. சு. த்தவாசனையிற்‌ பழக வருதல்‌ உயிர்களுக்கு அரு 
மையாகும்‌ பெரும்‌்தவமுளன முனிவர்களே உபாயமாக அவ்விஷபவாசனையை 


நீக்கு தலே துணி? பன்று தெரிவீர்களாக, எ-று, பண்ன (௫) 


முததியென்பதறகு மூலமொன்றததான்‌ முன்னவன்‌ றிருவருள அவும்‌ 
பத்தியிற்குரவன்‌ பணிவிடைபுரிக்து பளகறுநூல்பலபயின்‌ 
சித்திபெறறவருக்‌ கெய்திடுமன்‌ நிச்‌ திருவிலா மூடராப்த்‌இரியும்‌ 
புத்திகெட்டவருக கெய்‌ துமோவிநதப்‌ பூரணமானசாதனமே, 


{ 


(இ-ள்‌.) முச்தியென்று சொல்வதற்ச மூலகாரணமாயுள்ளது சிவபெரு 
மரன்‌ றிருவருளாகும்‌, அத்திருவருளும்‌ பத்தியோடு ஆசாரியர்‌ பணிவிடை 
செய்து குற்றமற்ற ஞானசாத்‌இரங்கள்‌, பலவற்றிலும்‌ பழகி, ஒழுக்கம்‌ ஒத்தித்த 


சுவதுநரநாராயணா நா ர தருக்குபகதேசித்‌தஅ த்தியாயம்‌.அ௮க 


வாகளுக்குக்‌ ஒடைப்பதன்‌ றி இச்சம்பத்தை யடையாமல்‌ அஞ்ஞானமுடையரா 

ப்ட்‌ பிரபஞ்சத்திலுழல்கன்ற மதிகேட்டை யுடையவருக்கு இப்பூரணமான சாத 

னல்‌ ட்மோ ட்டா.) ௭-௮. (௬) 
வளிதடவரினு மினிதபாட்டெடுக்கு மகதியாழ்‌ முனிவரனளவா 
வொளிகெமுஈரகா ராயணர்மருவு மொப்பிலாச்‌ ரெமத்தையுற்றுத்‌ 
கெளிதருபெரியீ ரெஃரியமத்தாற்‌ சத்தியுஞ்‌ சுத்தியுமுண்டா 
மளிகெழுவிடைய வாதனையெதனா லழிதருமுரைத்‌ தடல்வேண்டும்‌. 

(இ-ள்‌.) (அனுபவமான ஒருகதை சொல்வேன்‌ கேளுங்கள்‌,) காற்று கரம்‌ 
பின்மேற்‌ படினும்‌ சுரங்களோடமைந்த கானத்தையுண்டாக்கும்‌ மகதியாழை 
யுடைய காரதமுனிவர்‌ அளவில்லாத ஞானப்பிரகா சத்தையுடைய கரகாராயணர்‌ 
வீற்றிருக்கின்ற சமானமற்ற ஆச்மமத்தையடைந்து. தெளிவுள்ள மஹ்ரனுபர 
வரே எந்த நியமத்தாற்‌ த்தசுத்தியும்‌ அணுபவத்தியுமுண்டாகும்‌.பழயெவிடைய 
வாதனை எந்தச்சாதனத்தாலழிம்‌ தவிடும்‌. (தேவரீர்‌) சட்டளையிடவேண்டும்‌, எ-று, 

யாவரும்பெண்‌ டு பிள்ளையா தியர்பா லிய றறபிமரன மென்‌ அரைக்கு 

மேவருமசாக்கோட்‌ பட்டவராகி வெய்அயிர்த்‌ அழிதருஇன்றார்‌ 
காவருமகங்கா ரத்தினாற்குரவன்‌ சாத்திரம்‌ வருணமாச்சிரமம்‌ 
பாவருகியம மாஇகளிழநது படுதுயர்க்‌ களவிலையென்றும்‌. 

(இ-ள்‌. (இஃதன்‌ றியும்‌) எல்லோரும்‌ மணைவி மக்கள்‌ முதல்ரனவரிட்த்து 
வைக்கும்‌, அபிமானமென்று சொல்லத்தக்க விருப்பழென்னும்‌ பாம்பினால்‌, கடி 
க்கப்பட்டவராடி பெருமூச்சுவிட்தெ திமிின்றார்கள்‌, கெடுதலில்லாத அகங்காரத்‌ 
தையுடையவர்களாய்‌ குருவாக்யெக்தையும்‌, சாத்திர உணர்வினையும்‌, வருணாச்சி 
சம நிலைகளையும்‌, பரவிய ஈல்ல நியம மாதிகளையும்‌,கைவிட்டுச்‌ சகாகாலமும்‌ படு 
9 (௮) 


மற்றுமொவ்வொருகோட்‌ பாளெங்கொண்டு ம்ருப்பெரும்‌ வாதமே 


துயரவ்களுச்‌ களவில்லாதீவராடி, எ-று, 


யியற்றிச்‌, சற்றுமோர்சா௩்தம்‌ தழுவிலார்திரிவார்‌ தவலருங்‌ கட்டுமுற்றொ 
மிய, விற்றுமாமுத்தி "கலப்பதென்றுரைப்பி ரென்னலனுமுகமிகம்லர்க அ 
பற்றுமாதரத்தின அந்‌ தழமாய்ப்படலைப்‌ பண்ணவரினிதெடுத்துரைப்பார்‌. 
(இ- ஸு வேறுவேருயுள்ள ஒவ்வொருகோட்பாடுகளை மனத்திற்கொண்டு 
மாறாமல்‌ பிரபலவாதமிட்டவர்களாய்ச்‌ சாக்தத்தை லேசமுந்கழுவாமல்‌ உழீல்‌ 
வார்கள்‌, கெடுதலில்லாத அப்பந்தம்‌, முழுவதும்‌ விட்டொழிம்து மேலாஇயமுத்‌ 
தியையடைவது, எக்காலமென்று ஈாரதமுனிவர்‌ கேட்க, நல்ல அளசிமாலைய 
ணிந்த கரகாராயணார்‌ உண்டாகிய அன்பினால்‌, மிகுந்த 
இனிமையுடன்‌ எடுத்‌.துரைக்கன்‌ தனர்‌, ண்ணு, என்தை டட (௯) 
* பருவருங்கலியின்‌ விடலரிதாய பந்கபர்சங்களைப்‌, பேர்க்கி 
யொருவருமுதீ இ யடைதராரடையு முபாயமொன்‌ அண்ட துகேட்டி. 





* பருவரல்‌ - இன்பம்‌; 
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அ । கரசிரகடியம்‌. 


ருவரும்றைமா முடி நடுப்பொலிந்து வைருறுங்கரசிமாககரில்‌ 

வெருவருந்திடத்தின்‌ வத்‌ தலேயின்ப வீமிபே.று௮ுவத ம்குபாயம்‌, 

(இ-ள்‌,) அன்பத்துக்டெமாயெ கலியுகத்தில்‌ விதெற்கரிதாயெ சம்பந்தமுள்ள 
பாசங்களையொழுித்து ஒருவரும்‌ மூச்தியடையமாட்டார்கள்‌. (ஆனால்‌) அடை 
இன்ற உபாயமொன்‌ றிருக்கின்றது அவ்வுபாயத்தைக்‌ கேட்பாயாக டெதெற்கரிய 
வேதங்களின்‌ (ஆதி) மத்தி அந்தங்களில்‌ வீளக்கமாகப்‌ பிரதிபா திக்னை உ மகத்தான 
காரித்தலத்தில்‌ அச்சமில்லாமல்‌ திடத்துடன்‌ வாசஞ்செய்தலே இன்பமயமாகய 
மோக்ஷவிட்டை அடை வதற்கு உபாயமாகும்‌, எண, தை (௧0) 
ம்றைரரடியமர்மா தேவனும்யாழு மலர்ப்பொகுட்‌ டணையிருப்பவனுங 
கறைகெழுகுலிசக்‌ தண்ணலும்வானோர்‌ கணங்களும்‌ வித்தியதரரு 
முறைகருடருங்கிம்‌ புருட்ருகஞ்ச முமிழெயிற்‌ அரகரும்பிறரு 
நிறைகெழுவாஞ்சை யொடுபிசியாது நிகழ்தரப்‌ பவெதக்காசி, 

(இ-ள்‌.) வேதமுடிவில்‌ தங்குனெற வெபிரானும்‌, விஷ்ணுவாயெயானும்‌, 
தாமரைமலாப்பொகுட்டை இடமாகக்கொள்ளும்‌ பிரமனும்‌, (சத்தருக்களூ 
டைய) உ.இரக்தோய்ந்த வச்சரொயுதமேந்திய தேவேந்திரனும்‌, தேவகூட்டங்களும்‌, 
வித்தியாதரர்களும்‌, கருடரும்‌, கிம்புருடர்களும்‌, விஷத்தைக்கக்குதின்ற தந்த 
களையுடைய காகலோகத்தவரும்‌, மற்றையோர்களும்‌, பூரணமாக நிறைந்த பிரி 
யத்தோடு சதரவடக்கப்படுவது அக்காசித்தலமாகும்‌, எண்ணு, . (௧௧) 
முத்தியாவருக்குங்‌ கொடுப்பமென்றுலகின்‌ முகிம்த்தபஃறலங்களினுள்‌ 
இத்திசேர்பவருக்‌ களித்திடுங்கரசித்‌ திருத்தலம்‌ போலுவதில்லைப்‌ [ஞஞ்‌ 
பத்திசெய்பரம்‌ சிவத்தலமென்றும்‌ பரவுவிட்‌ டுணுக்கலமென்று 
மொத்தியல்பிரமத்‌ தல்மென்றுமுரைப்ப வேரங்குமவ்‌ வானந்தக்கரனம்‌. 

(இ-ள்‌. (வந்து வகிப்பவர்கள்‌) யாவருக்கும்‌ மோக்ஷத்கைத்‌ தருகிறோ 
மென்று (பராணங்களால்‌ தெரிவிக்கின்ற) உல்கத்திலுண்டாயிருக்கும்‌ அனேக 
தலங்களுக்குள்‌ மோஃஅஷாதுபவகித்தியை, அடைபகரக்குக்‌ கொடுக்கின்ற றந்த 
காசித்தலித்துக்குச்‌ சமான மொன்றுமில்லை. பத்திசெய்தற்படெமாயெ உயர்வுள்ள 
அனந்த்கானம்‌ என்னும்‌ அக்காசிப்பதியை பரரிவத்தலமென்றும்‌ விஷ்ணுத்தல 
மென்றும்‌ பிரமதேவருடைய தலமென்றும்‌ சொல்லுவார்கள்‌, எண, (௧௨) 
சிம்சிலர்காசி மான்‌ மியந்கெரிட் அ தீர்தராதாவயின்‌ வூப்பார்‌ 
சிறலெர்கங்கை ஈறும்புனலாடித்‌ தேவதேவனைப்பணிம்‌ தமர்வார்‌ 
சற்சலொன்ன பூரணியுமையைத்‌ "கெரிசனஞ்‌ செய்துவீத்றிருப்பார்‌ 
சற்சில்ர்சம்மைத்‌ அமழர்ய்கொடுபோற்றித்‌ திருத்தகுபத்திசெய்‌அறைவார்‌, 

(இ-ள்‌. சிலபேர்‌ காசித்தலத்தின்‌ மகிமையை யுணரர்து விட்டுநீங்காமல்‌ 
அ த்தல்த்தில்‌ வாசஞ்செய்வார்கள்‌, லெபேர்‌ கங்காதர்த்தத்‌ தில்‌ ஸ்கானஞ்செய்‌ து 
தேவதேவராதிய விசுவகாயகரை வணங்கு வசிப்பார்கள்‌, இலபேர்‌ உமாதேவியா 
சாய அன்னபூரணியாரைப்பணிந்து வசிப்பார்கள்‌. லெபேர்‌ விஷ்ணுவாடிய நம்‌ 
மைத்‌ தளவங்கொண்டு அருச்சித்து சிறப்புற்ற பததிசெய்து வசிப்பார்கள்‌, (௧௩) 


௬-வதுநர நாராயணர்‌ நா ரதஞக்குபதேசித்த௮த்தியாயம்‌. ௮௩ 


சிறசிலர்‌ அண்டி விகாயகர் தம்மைத்‌ இனந்தொறும்‌ போற்றியேத்தெடுப்‌ 
பார்‌, இற்லெர்ரூமரக்‌ கடவுளைவணங்‌கிக்‌ இவினையொழிக்கினி தமர்வார்‌ 
சிற்சிலர்கால வயிரவற்போற்றிச்‌ சந்தனைமுறறிடக்‌ காண்பார்‌ 

சிற்சிலர்‌ கண்ட பாணியைவணங்கடித்‌ திருவொடும்பொலிக்தினி தமர்வார்‌. 


(இ-ள்‌. சிலபோ்‌ துண்டி.விமாயகக்கடவுளைத்‌ இனர்தோறும்‌ அராச்‌ி ததத 
அதிப்பார்கள்‌, லெபேர்‌ முருகச்கடவுளை வணங்கெ கொடியவினைகளை நீக்கிச்‌ ௬௧ 
மரக வசிப்பார்கள்‌, ெபேர்‌ காலவயிரவரை வணங்கி எண்ணிய எண்ணங் கை 
கூடக்கண்‌டு (வசிப்பார்கள்‌,) சிலபேர்‌ தண்டபாணியைப்பணிம்‌ து ஞானசம்பத்‌ 
தோடுவிளங்கிபின்பத்து_ஸனிருப்பார்கள்‌, லு. ்‌ (௧௪) 
சிம்சிலரழலைப்‌ போற்றியேத்தெடுப்பார்‌ சிற்லெர்பரிதியைத்‌ தொழுவார்‌ 
சிற்சிலர்வசிப்போர்க்‌ டெமுதற்பலவுட்‌ திருத்தகக்கொடுக்‌ துபசரிப்பார்‌ 
சிறசிலர்மறையோ ராதியர்க்குணவு செறிசுவையொடும்ப்டைகத்‌ அவப்பார்‌ 
சிற்சிலசெல்லை வலம்புரிர்தமர்வார்‌ சிற்சிலர்‌ தியானஞ்செய்நிருப்பார்‌. 

(இ-ள்‌.) சிலபேர்‌ அக்ணெதேவரை வணங்கக்‌ துஇப்பாரகள்‌, சிலபேர்‌ 
கூரியதேவரை வணங்குவார்கள்‌, லபேர்‌ அத்தலத்தில்‌ வாசஞ்செய்பவருக்கு 
விடுதிமுதலாகயெ பலவற்றையும்‌ றப்போடுகொடுதது உபசாரஞ்‌ செய்வார்கள்‌, 
சிலபேர்‌ பிராமணர்‌ முதலானவர்கறாக்கு உண்டியை (ஆறுவகையாக) கெருங்‌ 
கிய சுவையோடும்‌ படைத்துக்‌ களிப்பார்கள்‌, லெபேர்‌ காரித்தலத்தைப்‌ பிரத 
ணஞ்செய்து வப்பார்கள்‌, சிலபேர்‌ (காரிப்ப, ஏயைதி) தியானஞ்செய்து வரிப்‌ 
பார்கள்‌, கூறு, (௧௫) 
சிறசிலர்பிரம சரியமாகிலையிற்‌ ன ப்பார்‌ 
சிற்லெர்ரெக நிலையடைக்கடைம்தார்‌ திறம்பலற்‌  நிடவுபகரிப்பார்‌ 
சிற்சிலர்வானப்‌ பிரத்தமாறிலையிற்‌ சேர்க்தமாதவத்‌ னைவளர்ப்பார்‌ 
இற்லெர்சக்சி யாசபேதத்திற்‌ றெம்தபம்‌ றறுத்‌ துவிற்‌ நிருப்பார்‌. 

(இ-ள்‌. லெபேர்‌ உயர்வள்ள பிரமசரிய ஆச்‌சரமத்தைப்பெற்று கொடிய 
வினைமுமுவதையும்‌ ஒழித்தவிவெரர்கள்‌, சிலபேர்‌ ரெகத்தா சிரம நிலையைப்பெ 
ற்று அததலத தக்கு வமச்தவர்களுூுடைய அன்பமொழியும்படி உபசாரஞ்செய்வா 
ர்கள்‌, சலபோ மகத்தான வானப்பிரஸ்த்தாச்ரரம்‌ நிலையைப்பெற்று பெருந்தவ 
ததை விருததிசெய்வரர்கள்‌ சிலபேர்‌ சம்கியாச ஆச்‌ெமபேதங்களில்‌ சிறந்தவராி 


பாசபந்தங்களையறுத்து முத்தியின்பத்தையடைம்‌து விப்பார்கள்‌, எகறு, (௧௬) 


இல்லறத்தமர்வோர்‌ விதிக்ககாலத்தி லிணவிழைச்சுற்றலாக்கால.த்‌ 
தொல்லறம்பயிலும்‌ பிரமசாரி.பரா யு௰றகிலேசரைப்போற்றி. * 
கல்லகம்பொருந்திச்‌ தீவினைகமித்து காடுபேரின்‌ பத்தினமர்வா 
'சல்லறங்டெவிக்‌ காமொன்மிபத்தை யறிதராருமலுவரெங்கும்‌, 

(இ-ள்‌.) இல்லற தருமத்தை விரும்பி வாழ்வோர்கள்‌ விதித்த காலத்தில்‌ 
மனையாளுடன்‌ சேர்ந்து விதியாதகாலத்தில்‌ தருமதூலிலே பழகுனெற பிரம 
சாரியரைப்போல்‌ மனைவியுடன்‌ கூடாகிருந்து விசுவகரயகரை வணமல்‌ ஈல்ல 


ட்‌ ° 


ச 
» 


ச இ கரசிரகமியம்‌, 


'எவதருமங்களை ச்செய்து திவினையையெசழித்து அறிவுடையேோரால்‌ கு.திச்க 
ன்ற பேரின்பாறுபவத்தையடைக்து அத்தலத்தில்‌ வசிப்பார்கள்‌, இக்கா சமொன 
மியத்தை யறியாதவர்கள்‌ அல்லலுண்டாகும்படி எவ்விடங்களிலும்‌ இயிக்தகை 
வார்கள்‌, எடறு, / (௧௭) 
கரசிமேவுதலே த்தா ண்ட்‌ ணட ர்கள்‌ ன 

. மாசிலரமணியாய்‌ வயங்ககிலேசன்‌ வாய்மொழிக்‌ இடுவதையன்றிப்‌ 
பேசினாலாமோ பிறரதன் பெருமை பெட்புறுகாரதழுனிவா 
 வாசிசொல்காசி மான்மியஞ்சிறிது மலரவனாதிமோர்‌ கெளிக்தார்‌. 


(இ-ள்‌,) காசித்தல த்தில்‌ வாசஞ்செய்தலே முத்தியடை சற்குச்காரண மென்று 
(அ£நுபவமாகக்‌) கண்டோம்‌. வேறொரு சாதனமும்‌ காணவில்லை, கசங்கமீல்‌ 
லாத இரத்தினம்போற்‌ பிர்கரசிக்கின்‌ ற விசுவராதர்‌ அத்தல ததின்பெருமையைத்‌ 
தருவாய்மலாகதாலன றி மற்றையோர்‌ சொன்னால்‌ அத்தலப்பெருமை அடம்‌ 
குமோ, அன்பையுடைய நாரதமுனிவனே மோக்ூலாபத்திலுயாந்த காசிமி 
மையைப்‌ பிரமதேவன்‌ முதலானோர்‌. றிது தெளிக்திருக்கனெறார்கள்‌, ௭-௮. () 
ஆதலிற்பிரம ஞானியரானா ரத்தகுதலத்தடைவொன்‌ றே 
காதலிறசிறந்த மூத்தியென்றுரைக்தார்‌ கலைதெரிகாரதமுனிகேட்‌ 
டோ தலிற்பொலியு மழைமுடியுண்மை புரைத்தனிரென்‌ அகைதொழு அ 
சாதலிற்றுயர்க்த காசிமா௩கரஞ்‌ சார்நதுவாம்ட திருந்தனன்மாதோ. 

(இ-ள,) ஆனபடியினால்‌ பிரமஞானியர யுள்ள கர௩ாராயணா அத்தன்‌ 
மையான காசிப்பதியில்‌ வசிட்பதாகிய ஒரு சாதனக்தையே இன்பத்தாற்‌ றந்த 
முத்தியென்று சொன்னார்‌. கலைஞானங்களை யறிந்த ஈாரதமுனிவர்‌ கேட்டு அத 
தியயனத்தால்‌ விளங்குகின்ற வேதாம்ததீதுண்மையைக்‌ கட்டளையிட்டீரென்று 
கைதொழுது வணங்கி (விடைபெற்றுக்கொண்டு) எக்காலத்திலும்‌ லயமின்‌ றி 
உயர்ந்த மகத்தீசன காசித்தலத்தையடைக்து வ முத்தியின்பம்‌ பெற்ற 
னர்‌. எ-று. ்‌ (2௯) 
மூனிவிர்காடெளிக்தீர்‌ ண கொடை ட முனிவசனுரைத்தனன் கேட்‌ 
பனிவிராங்கணரா யவர்களுங்காசிப்‌ பதியகமேவிவீற்திருக்கார்‌ [டுப்‌ 
கனியவா।மிதனை யுணர்ந்தனைகொல்லோ கலமலிதீபகவென்றா 
னினியவாசிரியன்‌ றீபகன்மகிழ்பூத்‌ தணையடிதொழுஅவரழ்க்தனனே, 

(இஃள்‌,) முனிவாகளே (ஈரகாராயணர்‌ காரதமஹாமுனிவருக்கு உபசே 
சித்த காடப்பதியின்‌ மகிமையைச்‌) செளிர்தீர்களோவென்று கபிலமஹாமுனிவர்‌ 
கட்டளையிட்டனர்‌, அதைக்‌ கேளவியுற்று ஆனம்த பாஷ்‌.பம்பொழி௫ன்ற கண்‌ 
களையுடையராய அம்முணிவர்களும்‌ காசித்தலத்தையடைக்து முச்கியின்பம்‌ பெ 
ற்று வீற்‌றிருந்தார்கள்‌, யாவரும்‌ பெருமஇழ்ச்சிகொள்ளத்தக்க விம்மமமையைத 
தெரிர்தனை யோ ௩ன்மைகிறைந்த தீபகனே யென்று இன்பவழவாயெ வேசசரும 
முனிவரென்னும்‌ ஆசிரியர்‌ கூறினர்‌. இபகன்‌ களிகூர்ந்து அவ்வரசிமியர்‌ உபய 
திருவடிகளையும்‌ வணங்கி இன்புற்றனன்‌, எஃறு, - (௨௦) 
நரநாராயணர்‌ தா ர தருக்குபதேசித்தஅ.த்‌ ்‌ இயாய்ம்முற்றிய அ. 

ஆக ௮ சதியாயம்‌ க்கு, இருவிருத்தம்‌ ௨௪௧, 


ப டய டடப பம டட. கடட 


) ர உ 
திருச்‌சிறறம்பலம்‌, 
வீழ ரா வது 
பரம ௫வன்‌ பார்வதிதேவியாரு க்கு 
உபதேசித்த அத்தியாயம்‌. 
| ப 
திருசிற்றம்பலம்‌, 
முனிவரர்‌ விடைகொடு முத்திமேவுவரன்‌ 
றனிவளக்காசியைச்‌ சார்ந்து வாழ்ர்தபின்‌ 
கனிமனம்படைத்தவக்‌ கபிலன்றன்னிடை 
யினி.த௫ூத்தர்கள்பல ரெய்திப்போர ர்‌. 
த்க்‌ மம 

(இ-ள்‌,) முனிகணங்கள்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு மோகத்தை அடை 
யும்பொருட்‌ ஒப்பற்ற வளப்பங்களையுடைய காச்ப்பதியைச்‌ சோந்து வாழ்ந்த 
ரு கார்கள்‌. (அதன்‌) பின்பு 2வசாருணியமுள்ள மனதையுடைய அநதக கபீல 
மகாமுனிவரிடத்து, இன்பவடிவாயெ சித்தா கணங்கள்வந்து வணங்கினார்கள்‌, (௧) 

சித்தர்காள்‌ வந்தமை செப்பவேண்டுமென்‌ 
அத்தமக்கபிலனாங்‌ குரைத்தீகாலையின்‌ 
முத்தலைக்கங்கைமீர்‌ முழங்குகாசியின்‌” 
மெய்த்தவ மியற்றிட விருப்பம்‌ வை.க்துளேம்‌. 

(இ-ள்‌, எத்தர்சணங்களே (நீங்கள்‌ என்னிடத்த) வக்தகாரியத்தைச்‌ சொல்‌ 
லவேண்டுமென்று உத்தமாறுசக்தானபரராயெ கபிலமகாமுனிவர்‌ கட்டளையிட 
டபோது, முத்துக்களைக்கொற்க்இன் ற அலைகள்‌ முழங்குங்‌ கங்காதாச்தத்தையு 
டைய காசித்‌ தலத்தில்‌ உண்மைத்தவஞ்‌ தவறு விருப்பம்வைத்‌ இருக்‌ 
கன்றேம்‌, எ-று, (5) 

ஆயிடையெத்தொழி லாற்நிவைகுறிற ல 2 
றூயமாதவமெனக்‌ சுருதிகூபிடு 
நரயகசாங்கிய நவின்ற மேலவ 
மேயவிம்‌ மந்தணம்‌ விளப்புகென்றனர்‌. 
(இ-ள்‌.) அந்தக்காரித்தலத்தில்‌, எந்தச்சற்காரியத்தைச்செய்து வசத்தால்‌, பரி 
சுத்தமான மகாதவமென்று வேதங்கள் சொல்லும்‌, நோனகரயகனே சாங்கயயேரக 


வியல்பைத்‌ தெரிவித்த மேன்மையுடையோரே, நரங்கள்‌ விரும்பிய இர்தரகரெயெத்‌ 
ட்ட ஙி 05 ட்‌... ஏறு? | க (௬) 


௮2/4 | காடி ரகவியம்‌, 


என்தலுங்கபிலனுள்‌ எிரங்கிக்கூறுவான்‌ 
கன்றலில்காசியைக கருஞ்‌ சித்தர்கா 0 
ளொன்றமற்றவ்வயி ஒறைதலேபல 
னென்றருமறையெலா மெடுத்தியம்புமால்‌, 

(இ ள்‌.) இவ்விதமாகச்‌ சொன்னவளவில்‌, கபிலமகாமுனிவர்‌ இரக்கங்கொ 
ண்டு, கட்டளை இடுகின்றனர்‌, மங்களகரமான காகித்தலத்தைத்‌ தியானிக்னெற 
த்தர்கணங்களே அத்தலத்தில்‌, நிரம்‌ சரம்‌ வாசஞ்செய்தலே, எல்லாப்பலனும்தரு 
மென்று அரியவேதங்கள்யாவும்‌ எடுத்துக்கூறும்‌, கூறு, (௪) 

ஆயினும்வறிதவ ணமர்தலாகுமோ 

தாயினுமினியதா௩ தருமமொன்‌ றனை 
வாயினுமனத்தினு மதிக்குமெய்யினுங்‌ 
கரயினு மியற்றுதல்‌ கடமையரகுமால்‌, 

(இ-ள்‌. ஒருசொழிலுஞ்‌ செய்யாது வாசஞ்செய்தலே பலனென்று கூறி 
னாலும்‌ அத்தலத்தில்‌ சும்மாவரசிக்கலாகுமேர தாயைப்பாரக்கிலும்‌ இன்பத்தைத்‌ த 
ருவதாயே ஒருதருமத்தை வாக்காலும்‌, மனத்தினாலும்‌, காயத்தினாலும்‌, துன்பம்‌ 
வரினுங்கைவிடர து செய்துவருதலே முறைமையரகும்‌, எண, (௫) 


மூன்‌ தினமியற்‌அற முற்‌அறாதெனி 

லேன்‌ நிடுங்காயத்தா லேனுஞ்செய்தஃ்ர 
சான்றிடும்‌ பயன்றருட்‌ தனங்கையுள்ளவர்‌ 
தோன்‌ றியபடியெலாட்‌ அனை அசெய்வரால்‌, 


(இ-ள்‌.) மனம்‌, வாக்கு, காயம்‌ என்ற திரிகரணத்தாலும்‌ ஒருதருமஞ்‌ 
செய்யமூடியா தெனில்‌, பொரும்தியசேகத்தாலாவது செய்தால்‌ (அத) இறந்த பிர 
யோசனச்தைக்‌ கொடுக்கும்‌, கைவசத்திற்‌ நிரவியமுள்ளவர்கள்‌ மனத்நிற்றோன்‌ 
நிய உயர்க்த தருமங்களை யெல்லாம்‌ விரைவாகச்செய்வார்கள்‌. எஃறு, (௬) 

காயத்நாற்செய்யும்‌ புண்ணியமாவன கங்காதீர்த்சமாடல்‌, வீசுவகாதரைத்‌ 
தரிசித்தல்‌, வலம்வருதல்‌, வில்வமெடுத்தல்‌, மாலைதொடுத்தல்‌, விசுவகாயகருக்குச்‌ 
சாத்றுதல்முதலானவைகளரம்‌, 

புகழ்மிகுகாசியிற்‌ பொருக்தியோர்சிறு 
இகழ்தரு மத்தினை* செய்வரேலவ 
_ ரிகழ்வினைநீத்துமே லின்பமெய் தவா 
ரகழ்தலிலறமுமெரன்‌ ஐனந்தமாகுமால்‌, , 
 (இ.ள்‌.) அதிகபுகழையுடைய காசிப்பதியில்வரிதீது விளக்கமுற்ற ஒருசி றிய 
தருமத்தைச்செய்வரர்களாயின்‌ அவர்கள்‌ யாவராலும்‌ இகழ்சற்குரிய பாதகங்களை 
யொ (நீத்து தாங்கள்‌ செய்யும்‌ தருமமும்‌ ன்‌ மந்தம்‌ த்‌ மேலாய முத்தி 


யின்பத்‌ தைப்பெறுவார்கள்‌, எறு, . | (எ) 


| க 
எ, பரமசிவன்‌ பார்வதிதேவியாருக்குபதேரித்த அட்‌ சியாயம்‌, ௮௭ 


செயப்படுதருமத்தைச்‌ திறஈ தகாயில்‌ | ய்‌ 
வயப்பமென்பொடு” வயக்சூவாரெனி. 

னயப்படு நிலத்திடை நட்டவித்தெனப்‌ 
பயப்படுமுலகெலாம்‌ பரவிச்சென்றரோ. 

(இ-ள்‌) செய்யத்தக்க உத்தமதருமங்களை, மேலான காரித்தலித் தில்‌ நிறை 
ந்த அன்போடு விளக்கமாகச்செய்வசர்களானால்‌ கல்ல பூமியில்‌ கட்டவிசைபலனை த்‌ 
தருவதுபோல்‌ அத்தருமம்‌ சர்வலோகங்களும்‌ வியாபித்து மோக்ஷபலணைக்‌ 
கொடுக்கும்‌, எ-று. (௮) 

அறத்தனை யணுக்‌. துணை யானுஞ்செய்பவர்‌ 
மறத்தினை யகழ்ந்தருள்‌ வழங்குகா சியி 
னிறக்தினையுறப்புக_உ நிகழச்செய்வர்மா 
திறத்தனையுற்றமர்‌ சித்தர்காளின்‌ னும்‌. 

(இ-ள்‌,) மிக்க தவவலிமையையுடய சித்தர்கணங்களே பாவங்களையொ 
மித்துத்‌ இருவருள்‌ பாலிக்கின்ற காசிப்பதியில்‌ சிவதருமங்களை அணுவளவாயி 

னுஞ்செய்பவர்கள்‌ சிவசாரூபதிதையடைக்கு அனை விளங்கச்செய்வரர்கள்‌, இ, 
கீன்றியும்‌, ஊறு, (௧) 
செய்யுமவ்வறத்‌ இனாற்‌ சித்தசுக்தியா 
முப்யுமெய்ஞ்ஞானமு முதிக்கு மன்னதா 
னையுமிப்பிறவிகோய்‌ காசமெய்திடு. , 
மெய்யுமானக்தமிக்‌ கெழுக்‌அுபொங்குமே, 

(இ-ள்‌,) செய்த அத்தருமத்‌இனால்‌, சத்தசுத்கியுண்டாகும்‌. அச்சித்தசு த்தி 
யால்‌ உய்யச்செய்னெற உண்மை ஞானமுமு இக்கும்‌, அவ்வுண்மை ஞானத்தால்‌ 
வருத்துகின்ற இப்பிறவி வியாதி ஒழியும்‌, பிறவியொழிக்கால்‌ சிவரஈந்தானுப 
வம்‌ மேன்மேற்பொங்கித்‌ தேகமும்‌ அவ்வானந்த வடிவமாகக்காணும்‌, எ-ற.(௧0) 

இன்னது அளணிதகரற்‌ கியைந்த வோர்கதை 
கன்னயத்துரைக்குவ னயந்து கேட்டிரர்ன்‌ 
மின்னகுகாசியின்‌ விருப்பமுட்கொடு 

பன்னரும்‌ வினையெலாம்‌ பறித்த சித்தர்காள்‌. 5 

(இ-ள்‌. இத்தருமத்தை நிச்சயித்தற்பொருட்டு நடந்த ஒருகதையைப்‌ பெ 
ருங்களிப்புடன்‌ கூறுகின்றேன்‌. விசுவாசத்துடன்‌ கேளுங்கள்‌, விளக்கமுற்ற கா 
சித்தலத்தில்‌ வசிக்கவேண்டுமென்‌்கிற இஷ்டத்தை மனதிற்கொண்டிருப்பதால்‌ 
சொல்வதற்கரிய தீவினைகள்யாவும்‌ பறிதீ(தெறிக்க)சத்தர்கணங்களே, எ-று,(கக) 

ட்‌ - வெள்ளிமால்‌ வரையமர்‌ விம்லகாயக 
னெள்ளித்ப்‌ தமல ருமைபணிந்தெழா 
வுள்ளியவறங்களெவ்‌ வுத்தமத்தல ்‌ 
நள்ளியபுரிவது ஈவிறியென்‌ றனள்‌.. 


்‌ 
வ... | காசிரககியம்‌.. 


[ இ-ள்‌.) பெருமைபொருந்திய வெள்ளியவ்ரியில்‌ விழ்‌ சிருச்சன்ற மலர்‌ 
தீராயெ பரமசிவனுடைய விளக்கமுற்ற பாதத/ மரையில்‌ உமாதேவியார்‌ வண்‌ 
யெழுந்து சிக்திக்கத்தக்க சருமங்களை எந்த உச்தமத்தவச்‌ இல்‌ விருப்பத்‌ துடன்‌ 
செய்யவேண்டியது கட்டளைபிடவேண்டுமென்‌ றனள்‌, எ௩று , . (௧௨) 

என்றலுங்கருணைகூர்க்‌ திரங்கக்காசியே 
யொன்றியவறம்பல வுஞற்றுத.ற்டெ 

மன்‌ றியுமணுச் கணை யானுமேருவாங்‌ 

கன்‌ றியமருங்குலாய்‌ கருதென்றே தவான்‌, 

(இ-ள்‌, இப்படியென்று கேட்டவளவில்‌ ெவபெருமான்‌ கிருடைபாலித்து 
மனமிரங்கி பொருந்திய தருமங்களைச்‌ செய்தற்‌ டெம்‌ காரிப்பதியாகும்‌, அ.திவல்‌ 
லாமலும்‌ அணுவளவு தறாமஞ்செய்தாலும்‌ மேருமலையைப்போல, ஓங்கும்‌, தளர்‌ 
ன்ற இடையையுடைய உமையே கன்‌ ல்‌ அல்குல்‌ (2மலுஙகட்‌ 
டளையிடுகன்றனா்‌, எஃறு, டண (௧௩) 

மாசில்யாமோங்கொளி யாகிவைக்லாற்‌ 
காசியென்றொருபெயர்‌ கரைவர்கற்‌ றவர்‌ 
பேசுமக்காசியிற பிறங்கிவாழ்பவ 

சேசினங்‌ கணங்களென்‌ றெண்ணுமா தராய்‌. 

( இ-ள்‌.) களங்கமற்ற யாம்‌ பிரபல ஜேர்‌ வடிவமாக வாசஞ்செய்தலால்‌ 
காடியென்கற வொருதிருகாமத்தை அறிவுடையோர்‌ சொல்வார்கள்‌ ; யாவரும்‌ 
எடுதீதுரைக்கத்தக்க ௮க்மாடுத்தலத்தில்‌ விளங்கி வாழ்பவிர்களைக்‌ குற்றமற்ற மது 
கணகாதர்களென்று உமையே சிச்திப்பாயாக, எ-று, நா (௧௪) 

சாறறுமகத்தலத்திடைக்‌ தடாகமா திய 
வாற்று£ர் புண்ணிய மளக்கும்‌ வல்லர்யா 

்‌ ரேற்றமார்புதியதொன்‌ றியற்றும்‌ பேற்றினும்‌ 
போற்‌ றீயபழைய்தைப்‌ பு.துக்கன்‌ மிக்கதே, 

(இ-ள்‌,) சொல்லுகன்ற அக்காசிதீதலத்தில்‌ தடசக முதலாய தீருமங்க 
ளைச்‌ செய்பவர்களுக்கு? உண்டாகும்‌ புண்ணியத்தை அளவிடவல்லோர்‌ மாவர்‌, 
உயர்வுள்ள புதியதருமங்களைச்செய்யும்‌ பலனைப்பார்க்கிலும்‌ முன்னோரால்‌ பாது 
காத்துச்‌ சதை௩திருக்னெற மைக்‌ கீருமங்களைப்‌ புதுப்பிக்தல்‌ மேலானபுண்ணி 
மயமாகும்‌, எ... ச்‌. (௧௫) 

... தளர்வறுகேள்வியான்‌ தருமபாதனென்‌. 
அளனொருவணிகனவ்‌ வூரில்வாழ்பவன்‌ 
்‌ வளரொரு தன்மனை வாயுமூலையி ' 
ரை மொன்‌ அண்டாக்கினான்‌ , 

(இஃ-ள்‌.) அக்காசிப்பதியில்‌ வைசியமரபிற்பிறர்‌ து தருமபாதனென்‌.று பெயர்‌ 
பண்ண தருமநூலைக்கேட்டு வாழ்பவனொருவனிருந்தனன்‌., உயா்‌ 
ந்த தனது மாளிகைக்கு வாயுமூலையில்‌ வண்டுகள்‌ மூக்காலுழமுசத்டெமாயெ 

மலர்களையுடைய ஒா தடாகத்தை யுண்டுபண்ணான்‌, ௪7-௮2, (௧௬) 


ள்‌-வது பரம்வென்‌ பார்வதிதேவியாருக்குபதே௫த்த அத்தியாயம்‌. ௮௯ 


அன்னதின்‌ ம்றையவ ராதியாரொடு 
முன்னரும்‌ பாற்பச்‌ முதன்மற்றுள்ளன 
வென்னவும்வ௩்‌தவந்‌ இணியநீர்கவர்ர்‌ 
அன்னருங்களிப்பொடு மொல்லையேகுவ, 


(இ-ள்‌. அச்தடாகத்தில்‌ பிராமணர்‌ முதலிய பெரயோரகளோடு நினைத்த 
ம்கரிய பரல்கறக்கன்ற பசுமுதலானவைகளும்‌ பறவைமுதலிய மற்றுள்ளபிராணி 
களும்‌ (தாகத்தோடு) வந்து இன்பத்தையுடைய தர்த்தத்தைப்‌ பானஞ்செய்து 
அடங்கா மூழ்ச்ஏியுடன்‌ விரைவாகச்செல்லும்‌, எ-று, (௧௪) 

அத்தகுசெல்வனு மமைந்கதசெல்வத அ I 
மெத்தியபோகங்கள்‌ விரும்பித்‌ அய்க்குர்ட்‌ ட 
பொத்தியமுற்ப்வம்‌ புரிஈததிமையா 

லொத்தயல்‌ வறுமைவ௩்‌ துற்நதென்பவே, 

(இ-ள்‌) தகுந்த சம்பத்துள்ள அத்தறாமபாதனும்‌ தனது செல்வப்பெருக்‌ 
கால்‌ இன்பமயமாயெ கானாபோகங்களையும்‌ பிரியத் தோடனுபவிக்குங்‌ கரல்த்தில்‌ 
மூடப்பட்டிருக்ன்ற முற்பிறவியிற்‌ செய்த இவினைப்பயனால்‌ செல்வத்தைப்‌ 
போல்‌ ஒத்துவரும்‌ இயல்பினையுடைய வறுமைவச்‌ கடைந்தது. எ-று. (௧௮) 

மிடிய துமேவலு மெலிந்துகாய்கனோர்‌ 
படிய்று மறையவன்‌ பான்முக்நூறெனுங்‌ 

கடி. தலில்‌ வராகனைக்‌ கைக்கொண்டானவ 
னெடி அநாள்கழித்தபி னேர்ந்குகேட்டனன. 

(இஃள்‌,) தரித்‌திரம்வநக்தசோ தலால்‌ தருமபாதனென்னும்‌ வையென்‌ தளர்‌ 
 சக்யெடைர்தி சமானமற்ற வோர்‌ பிராமணனிடத்து நீக்கப்படாத தொடர்பினை 
யுடைய முக்தூஅவராகன்‌ கடன்வா ங்க்கொண்டனன்‌, கடன்‌ கெடுத்த அப்‌ 
பிராமணன்‌ நெடகொள்பொறுத் தச்‌ சமீபிதீதுவந்து கடன்கேட்டனன்‌, ௭-௮.(௧௯) 

கேட்டலும்‌ பொருளிலை திடைப்பதெங்கணெி 

வாட்டமின்‌' ம்றையவ மறஅயான்புரி 

தோட்டலர்க்‌ குளத்தனைத்‌ தோன்றக்‌ கொண்டுக்‌ 
வேட்டியான்‌ கொள்கடன்‌ வீட்டுகென்றனன்‌, | Res 

(இ-ள்‌, ) கேட்டவளவில்‌ பொருளோடிடையாது இனி எவ்வாறு கடைக்கும்‌ 
தளர்ச்சியில்லாத பிராமணரே கான்‌ உண்டாகிய இதழ்களையுடையமலாகளுள்ள 
தடாகத்தை கடனுக்கு ஈடாகக்கொண்டு விருப்போடு என்கடனை ஒழித்துவிட 
வீராகவென்று சொல்லிக்கொண்டனன்‌, எ-று. (௨௦) 

த ஏன்றல்மவையுளா ரிடத்‌ கிவேயென்‌ 
சென்தனனெட்டியன்‌ செய்கை கூலியா | ்‌ 
னொன்றவிக்‌ குளத்தனை யொப்பிக்‌ கொள்வன ம்‌ 
கன்றலிலெத்‌ தணை 'சாலங்கொள்வது, 

ச 12. 


௧௦ . காசிரகசரியம்‌. 

“ (இ-ள்‌. இப்படியென்று தருமபாதன்‌ ட அப்பீர ரமணன்‌ 
தருமசபையாரிடத்துக்குப்போய்‌, வையென்‌ கடன்வாங்யெும்‌, அவன்வெட்டிய 
குளத்தைக்‌ கடனுக்கு ஈடாகக்கொடுத்து விடுவதுமாகய ணை சொல்லி, 
தகுதியுள்ள இக்குளத்‌ தினை கடனுக்கு ஈடாக வெரப்புக்கொள்வேனானால்‌ குறை 
வற்ற எவ்வளவுகாலம்‌ கொள்ளவேண்டுவது, எ-று, (௨௧) 

கூறுசென்றலுங்‌ குமிஇயமேலவர்‌ 
மாறுதீர்‌ வணிகனும்‌ வரப்புரிஈது கேட்‌ 
மோதீர்குளக்திலோ ருறுகலிட்டி.டற்‌ 
பேறுசால்கடனஜின்‌ மிதக்கும்‌ பேணவே, 

(இ.ள்‌.)' தாங்கள்‌ சொல்ல்‌ வேண்டுமென்று கேட்டபோது அவ்விடத்துக்‌ 
கூடியிருந்த மேலோர்கள்‌ தங்களிடம்வந்த மாறுபாடில்லாத தருமபாத செட்‌ 
டியாரை வரவழைத்துக்கேட்டு (உண்மை தெதரிம்து) துன்பத்தைச்‌ தீணிப்பிக்‌ 
ன்ற குளத்தில்‌ ஒரு பெரியகல்லைப்போட்டால்‌ வாங்கிக்கொண்ட கடன்‌ கழியு 
மளவும்‌ அக்கல்‌ உள்ளழுந்தி கழிந்த உடன்‌ யாவரும்‌ மகிழும்படி மிதக்கும்‌, ௭-0. 

அத்தனைகாள்வரை யய்யநின்னதா 
மொத்தபின்னாளிவற குரியகாகுமாற்‌ 
சித்தமுற்றொருகலைச்‌ சேர்த்தியென்‌ றன 
ரத்தலையையனவ்‌ வர்அசேர்த்தினான்‌. 

(இ-ள்‌,) பிராமஎஈரே அக்கல்‌ அழுந்தியிறாக்குங்‌ காலத்தளவும்‌ குளம்‌ உம்மு 
டையதாகும்‌, அதற்கு பிற்காலத்து இவ்வர்த்தகருக்கு உரியதாகும்‌, மன உறு 
தியோடு ஒரு கல்லை குளத்திற்‌ சேர்ப்பிரென்று சபையார்கூ. றினச்‌ அவ்விடத்து 
(யரவருங்காண பிராமண எவ்வாறு பெருங்கல்லையிட்டனன்‌, எ-று, (௨௩) 

்‌ யரியகல்லாத்தடம்‌ பதிய விட்டவ 
ணுரியசான்றோசொடு முவ௩்‌. நின்‌ றன 
னரியகோதன த்தொடு மங்கணோர்பசுத்‌ 
தெரியவந்‌ அண்ட அ தெளிரக்தமீ ரினை. 

(இஃள்‌.) பருங்கல்லாகத்தூக்கெக்து அப்பிராமணன்‌ குளத்தில்மும்‌அம்படி 
_விட்டு அவ்வீடத்திலிருக்கன்ற பெரியோர்களோடு களித்து நின்றனன்‌, அரிய 
கன்றோடு ஒர்‌ பசுவ£து யாவரும்‌ பார்க்கும்படி. செளிவுவ்வதிர்ச்துச்தைக்‌ குடித்‌ 
த்து, ௭-௮. | (௨௪) 

கன்றொகெறவையான்‌ கலக்‌ அமீர்குடித்‌ 
தென்‌ றிய பெருங்கரை யுறுமுன்னிட்டக 
லன்‌ றஉதிசயமென வறன்‌ மிதந்த து 
பெரன்றலி லூரிறும்‌ பூதகொண்ட்தே. . 

(இ-ள்‌.) கறவைப்பசு கன்றோகெலர்து (விடாய்‌ நீங்கும்படி) கண்ணீர்குடி த்‌ 
அ அருலிருக்ன்ற பெரியகரையை அடைதற்கு முன்னமே, (பிராமணனாற்‌ 


| 


எ-வது பரமவென்‌ பார்வதிதேவிழசருக்குபதேசிக.த அத்தியாயம்‌, ௯௧ 


போட்ட) கல்லானது ஆச்சரியமென்று சொல்லும்படி நீரில்‌ மிதந்தது, எப்‌ 
போதுங்‌ குறைவுபடாத காடுத்தலிச்சார்பெருங்கவிப்பினைக்கொண்டார்கள்‌, () 
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செழுமறையவகடன்‌ றீர்க்ததேகு,2 
வமுவறுகாய்கவிம்‌ மாமலாத்தடம்‌ 
பமுதறு நின்னதே படர்தி யென்றனர்‌ 
செழுவியவவையுளா ரிருக்கை சேர்ந்தனர்‌, 

( இ-ள்‌.) மேலாகிய பிராமணரே உம்முடைய கடன்றிர்ந்துவிட்ட்து, நீர்‌ 
போவீராக. களங்கமற்ற செட்டியாரே இலக்குமி வரித்தற்டெமாயெ தாமரை 
மலர்களையுடைய இக்குளம்‌ களங்கபில்லாமல்‌ உம்முடையதாய்விட்ட அ, நீர்செ 
ல்வீரரகவென்று சொல்லி மேலாயெ சபையார்கள்‌ தங்களுடைய வரசஸ்தானத்‌ 
சை அடைந்தார்கள்‌, எ-று. | இ | (௨௪) 

ஆதலிற்காசிமா ஈகரத்தாற்றி 

மேதகு தருமமே மிகுதியாவது 
போதரு மன்னதாற்‌ போதம்‌ பூத்‌ டிங்‌ 
காதலின்‌ அறக்‌ கலக்கு முத்தியே, 

(இ-ள்‌.) ஆதலினால்‌ பெருமைதங்யெ காசித்தலதீதிற்‌ செய்னெற சிறந்த 
தருமம்‌ மேன்மேல்‌'வளரும்‌, அத்தருமத்தால்‌ மெய்ஞ்ஞானமுதிக்கும்‌, பிரியத்தைத்‌ 
தருன்ற அந்த மெய்ஞ்ஞான ததால்‌ முத்து சித்திக்கும்‌, எ-று, (௨௭) 

உண்மையீ துணர்‌ யென்‌ அம்பன்‌ கூறினான்‌ 
வண்மைசேருமையவண்‌ மகிழ்ந்து தாழ்ந்தெழிஇ 
யெண்மையே முத்தியை யெய்துங்‌ காரணர்‌ 
தண்மைகூர்‌ காசியைச்‌ சார்தலோ வென்றாள்‌, 


(இ-ள்‌.) இது சத்தியமாகுமென்று வெபெருமான்‌? பார்வதி தேவியாருக்‌ 
குத்‌ திருவாய்மலர்ந்தனர்‌. ஜீவகோடிகளுக்கு ஞானத்தை உதவுன்ற அத்தேவி 
யார்‌ மகழ்க்து வணங்க யெழுந்து அடைக்கேோரர்களுக்குப்‌ பிரபலசாந்தத்தை 
யுண்டுபண்ணும்‌ காடப்பதியைச்‌ சேர்தலே முத்தியடைதற்கு எளிமையான கர 
சணமென்றனள்‌, எ-று, | . (௨௮) 

சித்‌ தர்கா ளுமையவள்‌ தெளியத்தேவனா 

சத்தலை யுணர்த்திய கறிந்து ளீரினிக்‌ | ்‌ 
கைத்தல கெல்லியிற்‌ காசியேகியே 

பொத்கலைத்‌ திருமெனப புகன்அபோக்கினான்‌, , , 


? 


(.ள்‌.) ரர ர ரயான்‌ உமாதேவியார்‌ தெளியும்‌ வண்ணம்‌ வெப்‌ 
ரஞ்சோதியார்‌ அக்கயிலாசத்‌ தி வுபதேித்ததை ய,மி£தீர்கள்‌. இனிக்‌ காஓத்தல 
த்தையடைக்து உள்ளங்கை கெல்லிக்கனிபோலாகத்‌ துன்பத்தை யொழித்துச்‌ 
சுகமாக வரிப்பிர்களென்று ங்க தெரிவித்து அப்பதிச்குப்‌ பிரயா 
ணப்படுத்தினார்‌. எ-று, ்‌ வு 


ச்‌ 
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௯௨  காசிரகசியம்‌. 


பேரக்கிய்மூனிவனைப்‌ போற்றிவாழ்த்தியே 
தேக்கிய மகிழ்ச்சியிற்‌ காசிசேர்ந்தன ( 
ராக்கியவறத்தொடு மமர்க்து வாழ்ந்தனர்‌ 
மேக்குயர்‌ முத்தியின்‌ மேவினாரோ. 

(இ-ள்‌) பிரயாணப்படுத்திய கபிலமஹாமுனிவரை வணங்கித்‌ துதித்து 
நிறைந்த மகிழ்ச்சியோடு காடு ததலத்தையடைநத சிவதருமங்களைச்செய்து ஞான 
சம்பசிதோடு வாழ்ந்து உயர்வுக்குள்‌ உயர வாகிய முத்தியின் பம்பெற்றார்கள்‌. எ-று, 

பரமசிவன்‌ பார்வதிதேவியாருக்குபகேசித்த 
அத்தியாயம்‌ முற்றியது. 
ஆக அத்‌ இயாயம்‌ எக்கு திருவிருத்தம்‌ (௨௪௧) 
திருசிற்றம்பலம்‌, 


(OST 60 mm 


? 
) 83... 


ஆ 


இிருச்றெறம்பலம்‌. 
எட்டாவது பஞ்சக்குரோசப்பிரதக்கண 


மகிமையுரைத்த அத்தியாயம்‌. 
யவ 
திருச்சிற்றம்பலம்‌, 

கருங்குழலுமையாண்‌ மீளவுங்காள கண்டனைப்‌ பணிக்தெழுந்தவனி 
மருங்குழல்விடைய வாதனைப்பட்டு மயங்குவார்க்‌ இன்பவீடில்லை ்‌ 
யிருங்குழல்வீணை (முழக்கறாக்காசி யிருக்கவு மினியவேதாக்த 
மொருங்குழலடையாச்‌ செவியராயுலோப முற்றமர்‌ பாதகர்க்கில்லை. 

(இ-ள்‌,) கரிய அளகபாரத்தையுடைய உமாதேவியார்‌ திரும்பவும்‌ நீல 
கண்டராயெ சிவபிரானே வணங்டுயெழுந்து பிரபஞ்சத்தில்‌ விடையவாதனைக்‌ 
குள்ளாகி மயக்கந்கெரண்டு உழல்பவர்களுக்கும்‌ பெருமை பொருந்திய புள்‌ 
எரங்குழலோசையும்‌ வீணாகானமும்‌ மாருதிருக்டுன்ற காரித்தலததைத்‌ தரிசியர 
தவர்களுக்கும்‌ இன்பமயமான வேதாந்த விசா ரணைசெய்யாதவர்களுக்கும்‌ உலேர 
பத்தன்மையுடைய பரதகர்களுக்கும்‌ முத்‌ திடைக்கமாட்டா த. ௭௮, (௧) 
இருமலிதருமங்‌ காசிமாககரிற்‌ செய்தலேசிறப்பெனச்‌ தெரிந்தேன்‌ 
குருமலிய தசெய்‌ யாதவராகிக்‌ குலவுமக்‌ கரசியிலிருக்ஜே 
யுருமலிபாவம்‌ புமிபவர்க்கொழிவெ னுரைத்திடவேண்டுமென்‌ றிரக்தாண்‌ 
மருமலிகடுக்கை மாலிகைப்பெருமான்‌ மகிழ்க்திது புகன்‌. மிடலுறரான்‌. 

(இ-ள்‌.) சிறப்பு நிறைக்க தருமத்தை மகத்தான காரிப்பஇயிற்செய்வகே 
மேன்மையென்று தெரிந்துகொண்டேன்‌. உயர்வுள்ள அத்தருமத்தைச்‌ செய்யா 
தவர்களாஇ விளக்கமுற்று காசிப்பதியில்‌ இருக்துகொண்டே கொடும்பாவம்‌ செ 
ய்பவர்களூக்கு அப்பாபம்‌ எவ்வாறு நீங்கும்‌ தேவரீர்‌ கட்டளையிடவேண்டுமெ 
ன்று வேண்டிக்கேட்டுக்கொண்ட உமாதேவியாரைப்பார்த்து வாசனை நிறைந்த 
கொன்றைமாலிகைதரித்த சிவபெருமான்‌ களிகூர்ந்து இதைச்சொல்ல்த்‌ தொடு 
ங்னொர்‌, எது, | (6) 
திரையெறிபரவை யுடத்தமாநிலத்திற்‌ செறிதரு முயிரெலாம்புமிக்த 
கரையெறிபாவங கழித்திகொனங்‌ கரசியேமற்றஇினிரும்‌ ௮ , 
புரையெறிமனத்தி னயற்றுபாதகமும்‌ பேரக்கிடத்தக்கதெரன்றுண்டால்‌ 
வரையெறிமுலையர்ய்‌ காசியைங்குரோ சம்‌ வலஞ்செயலென்‌ அளங்கோடி. 

(இஃள்‌,) அலைகளை வீசுகின்ற சமுத்திரஞ்‌ சூழ்ந்த பெரிய பூமியின்‌ கண்‌ 
ணே நெருக்கிய எல்லா உயிர்களும்‌ செய்க கரைகடந்த பாவத்தை நீக்குமிடம்‌ 
காசித்தலமாகும்‌, அக்காசிப்பதியிலிரு்‌து களங்க மிகுந்த மனதுடன்‌ செய்யக்‌ 


| 


௪ AE காசிரஎசியம்‌. 


தக்ச திவினைகளை நீக்குதற்குக்‌ காரணமொன்‌ றிருக்கன்‌ 2௮. (அதுயாதெனில்‌) 
மலைகளை அவமதிக்கத்தக்க குஜங்களையுடைய பார்வதியே காசியில்‌ பஞ்சக்‌ 
குரோசப்‌ பிரதக்ஷ்ணஞ்செய்தலென்றே மனத்திற்கொள்வாயாக, எ-று, (௬) 
தண்ணியகுணத்தான்‌ முன்னைகாட்சய£ சவ்வியனென்‌ றொரு முனிவன்‌ 
புண்ணியந்திரண்டாலன்னதோர்வடிவான்‌ பொருந்‌ அ௩ம்மடித்தியான த்தா 
னெண்ணிய௩மைவந்தேத்தெடுத்தொருகாளியம்புவானென அமாணாக்கன்‌ 
கண்ணியபலரு ளொருவன்‌ வேதாதி கற்றனன்‌ முற்றவுங்கனிக்கே. 
(இ-ள்‌. பூர்வகாலத்தில்‌ சயசேவ்வியனென்னும்‌ பெயர்பெற்ற ஒரு முனி 
வன்‌ சரக்தகுணமுள்ளவன்‌, புண்ணியங்கள்‌ யாவுஞ்சேர்‌கது வொரு வடிவெடுச்‌ 
சதுபோன்‌ நவன்‌, ஈமது திருவடியில்‌ அழுந்திய தியானமுடையவன்‌, அறிவுடை 
யோர்‌ கருதத்தக்க ஈம்மிடத்‌.து ஒருநாள்‌ வந்து தோத்திஞ்செய்து சொல்‌ 
விக்கொண்டனன்‌. (௮.து யாதெனில்‌) மதிக்கத்தக்க தனது மாணாக்கர்‌ பலருக்‌ 
குள்‌ ஒருவன்‌ வேதமுதலான கலைகளை மனம்பதிக்‌த முழுமையுங்‌ கற்றுக்கொ 
ண்டனன்‌, எற, (௪) 
கற்றதற்கியைக்த வொழுக்கமில்லவனாய்க்‌ லிலும்‌ பிறர்பொருள்கவர்‌ 
மூற்றவிற்றுழலு முலைமடமா தீர்‌ முயக்கிடையமழுந்தியு மனைக்குஞ்‌ [£து 
செற்றமிக்காக்கும்‌ தயகள்ளுண்டுஞ்‌ செறிபலதுசோகமே பயின்று 
முற்றவெங்கொலையும்‌ புரிகரத்துணிந்தர னரைக்கருங்‌ கொடியமாபாவி, 
(இஃ-ள்‌,) வாசித்தறிம்ததற்குத்தக்க நடையில்லாதவனாி இிருட்டினால்‌ அன்‌ 
னியர்பொருளை அபகரித்து (காணத்தை) முழுதும்‌ விலைசெய்து இரிகன்ற குஜங்‌ 
களையுடைய மங்கையர்கள்‌ கலவியில்‌ முழுகயும்‌, குணதோஷத்தை நாடாத 
(கருணையுள்ள) தாயாருக்கும்‌ பெருங்கோபத்தை யுண்டுபண்ணுங்‌ கொடுந்த 
ன்மையுள்ள மதுபரனஞசெய்தும்‌, அனேகமாயுள்ள விசுவாச பாதகங்களில்‌ திரம்‌ 
தரம்‌ பழூயும்‌ உண்டாய கொடிய கொலைத்தொழிலையுஞ்‌ செய்வதற்குத்‌ 
துணிச்தனன்‌ செல்வதற்கரிய கோடும்பாவியாயெ மாணாக்கன்‌, எது, (௫) 
அனையவன்செய்கை யனை,த்தையுந்தெரிந்தியா னச்சுறுத்தடவுமஞ்சானாய்‌ 
.நினைவருங்கொடியபாவமேபுரிக்தா னெடுஞ்சினங்கொண்டொரு இனத்திற்‌ 
அனையம்றறவனை நேரக்கிநீயிஈகச்‌ தூயகாசியினைவிட்டகறி [ முன்‌, 
யினையவிங்குறையிற்‌ சபித்திடுவேனென்‌ மிசைத்திடக்கேட்டன னகன்‌ 
(இ-ன்‌.) அக்கொடியவன்‌ செய்கைகளனைத்தையும்‌ கான்‌ அநுபவமாகத்தெ 
ரிந்து பயப்படுத்தவும்‌ அஞ்சாமல்‌ நிகைத்தற்கரிய மகாபாதகங்களை யே செய்தவம்‌ 
தனன்‌, ஒருகாள்‌ பெருங்கோபங்கொண்டு உடனே அப்பரதகனைப்‌ பார்த்து 
பரிசுத்தமான இந்தக்காடித்தலத்தை விட்டு நீங்கப்பேர இணி இத்தலத்‌ இலிருப்‌ 
பாயானால்‌ சாபங்கொடுப்பேனென்று, யான்‌ ணை. அவன்‌, நீங்க. 
விட்டனன்‌, ௭-3, ன ல்தான்‌ (௬) 


௮-வது பஞ்சக்குரோசப்பிரகக்கண மடிமையுரைத்த அத்தியாயம்‌, ௯டு 


அகன்‌ நவன்பேயு மகலருங்காசி யரும்பதிதனைவிடுத்தேகிப்‌ i 
புகன்‌அபல்லோர்சூழ்‌ விந்தமால்வரைப்பாற்‌ புகுந்‌ அதிர்‌ சருகுபக்கணஞ்‌ 
அ.கந்தவணமர்நது சிலபகறவஞ்செய்‌ தோங்குகோதாவரிதீர த்‌ [செய்‌ 
திகந்தஅன்மதியோடெய்தியாங்கமரா வியற்றருர்‌ தவஞ்சின்‌ னாள்புரிந்தான்‌ 

(இ-ள்‌,) (என்னை)விட்டகன்றவன்‌ பேயும்‌ விலகப்போவதற்கு எண்ணங்‌ 
கொள்ளாத மநிமையுள்ள காரித்தலத்தைவிட்‌ அப்பாற்போய்‌, (தனது அன்‌ 
பச்சைப்‌ பலருக்குஞ்‌) சொல்லிக்‌ (காசியில்‌ வடித்த புண்ணியத்தால்‌ பல தபசி 
ஞ்‌ சகூழ்தற்டெமாயெ உயர்ந்த விந்தமலையை யடைந்து (காற்‌ றினால்‌) உஇர்கி 
ன்ற ச்ருகு பக்ஷணஞ்செய்து அவ்விடத்தில்‌ விருப்புடனிருந்து ஏலகாலந்‌ தவஞ்‌ 
செய்து (அவ்விடம்விட்டு) உயர்ந்த கோதரவரிக்கரையை யடைந்து அவ்விடத்‌ 
தல்‌ சித்சசுத்தியுடன்‌ ட அதது பது. அட கடர அரியதவ ச்தைச்‌ 
லெகாலஞ்செய்தனன்‌. எ-று, | (எ) 
ஆயிடைநீங்கி யேகுபுவீமை யருகதித$ீர த்தையுற்று 

மாயிருந் தவஞ்செய்‌ தமர்ககனன்சின்னாண்‌ மத்றுமவ்விட்ச்‌ துநின்றேகித்‌ 
தூயவரேத்தஞ்‌ சீபருப்பதத்தைத்‌ தொழுதடைந்தாவயினமர்நது 
பாய£சீர்க்குமரக்‌ கடவுளைமதித்துப்‌ பல்பகலருந்தவம்புரிஈ தான்‌, 

(இ-ள்‌. கோதாவரி நதிக்கரையராயெ அவ்விடத்தைவிட்டு மஹாஈதியாயெ 
வீமை நதிக்கரையைச்சேர்க்து பெருமையுள்ள அருந்தவங்கள்‌ செய்திருக்‌ தனன்‌. 
சிலகாலம்பொறுத்‌ து அவ்விடத்தைவிட்டுரீங்கி, பெயியோரால்‌ ததிக்கத்தக்க திரு 
ப்பருப்பதமென்னுந்‌ தல ததைவணங்கி அவ்விடத்திற்றங்‌இ பரவிய இறப்புள்ள 
முருகக்கடவுளை தீ தியானித்துப்‌ பலகாலம்‌ அரிய தவஞ்செய்திருந்தனன்‌. எ-று. (௮) 
அன்னதோர்காலைக்‌ காரியினமர்ந்த வகத்தியமாமுனியென்பான்‌ 
மின்னகுமோலித்‌ தேவர்கடொழுது வேண்டலீற்றக்கணமடைவா 
னன்னலம்பயக்குங்‌ காசியைந்த்த ஈவிலொணா வருத்தமுட்கொண்டு 
முன்னருங்காசி காசிநென்றுரைத்து முன்னினான்‌ பருப்பதவழியே. 

(இ-ள்‌.) அக்காலத்தில்‌ காசித்தலதீதில்‌ வசித்த அகஸ்திய மகாமுனிவரென்‌ 
பவர்‌,மின்னலைப்போலும்‌ விளங்குன்‌ ற மகுடங்களையுடைய தேவர்கள்‌ வணங்கி 
வேண்டிக்கொண்டமையால்‌ தகூணத்திலுள்ள பொதியமலைக்குச்‌ செல்லும்‌ 
பொருட்டு, நல்ல முதீதியின்பத்தைக்‌ கொடுக்குங்‌ காசித்தலத்தைப்‌ பிரிந்த 
சொல்லுக்கடங்காத்‌ துயரத்தை யுள்ளத்திற்சொண்டு, நினைத்தற்கரிய கரசிகாட 
யென்று சொல்லிக்கொண்டு தஇிருப்பருப்பதவ யாகச்‌ சென்றனர்‌. எ.று, (௯) 


மரகதமயிலூர்‌ குமரவேட்காணும்‌ வாஞ்சையிற காசியென்றுரைத்தப்‌ 
பரவுமாமுனிவன்‌ சேறலுமனைய பருப்பதத்‌ தமருமென்‌ ட ம. 
னுரவுசேர்காச காசியென்றுரைக்கு மொருதிரு மந்திரஞ்செவியின்‌ * 
விரவறும்புரிந்த பரவமுற்றொழித்து விளக்கமார்தேசொடுமெழுக்தான்‌. 


௪ ச 
சிடி 


கசா | . காசிரசசியம்‌ ' 

௨ (இள்‌.) மர்க்த மிற்முள்ள மயிலை நடாத்தும்‌ முருகப்பெருமானைத்‌ தரிசிக்‌ 
கவேணுமென்கிற ஆவலோடு கா௫ காசியென்று சொல்லிக்கொண்டு அதிக்கத 
தக்க பெருமையுள்ள அகஸ்திய மகரமுனிவா செல்லும்போது,அத்‌ இருப்பருப்பதத்‌ 
இல்‌ தவஞ்செய்கின்ற என்‌ துமாணாக்கன்‌ மெய்ஞ்ஞானர்தங்குதற்கடமாகெயெ காசி 
கார என்று சொல்லுகின்ற ஒப்பற்ற மகாமந்திரம்‌ கா துகளில்‌ கேட்டமாத்திரத்‌ 
தில்‌ செய்த்‌ கொடியபர்வ்ங்கள்‌ ம டை ஆ மிக்க ஒளிவிசுகின்ற அழ 
(0) 


எழுந்தவன்குறிய முனிவரன்‌ பாத மிறைஞ்சியான்‌ காசியின்வூத்‌ தத்‌ 
தழு£தரமல்லாப்‌ பாதகம்புரிக்தேன்‌ சற்குரு வெறுத்தெனைக்கடி.யக்‌ 
கழுஈ்துகொண்மதியிற்‌ காசியைநீத்துக்‌ கருதுபற்பல்தலம்‌ வ௫த்தீங்‌ 
குழுந்தளவாக்கி யுததியுண்முனிவர வுற்றுகோற்றிருந்தனன்‌ வருந்தி, 
(இ-ள்‌, அவ்வரழெழுர்த வெனது மாணாக்கன்‌ அகஸ்தியமுநிவர ௫ பர்தங்‌ 
சளில்‌ வணங்கி அடியேன்‌ காடித்தலச்தில்‌ வாசஞ்செய்து தாங்குக்தரமல்லாத 
திவினைகளைச்‌ செய்தேன்‌ என தாசிரியராயெ சயகிசவ்வியமுகிவர்‌ கேரீபித்து எனை 
நீக்கிவிட தேய்ந்து முழுது மழுங்யெ புத்தியோடு காரித்தலத்கைவிட்டு இம்‌ 
தனைச்குரிய பல தலங்களிலிருந்து வருந்தி யருந்தவஞ்செய்தேன்‌ சமுத்திரமீரை 
உழுந்தளவாக உள்ளங்கையில்‌ வருவித்து டங்க. அலை உட்கொண்ட அகஸ்‌ 
தியமுமிவரே என்றனன்‌, எ௩று, >. (கக) 


கோடு மெழுந்சனன்‌. எஃற்‌, 


ஆயதோர்காலை முன்ன மெத்தவம்யர னற்றினனோவஃதறியேன்‌ 
பாயமாதவநீ காசிமென்றுரை த்துப்‌ படர்ர்தனைய அசெவியேறத்‌ 
தீயபாத்கர்தர்க்‌ தடியனேனளவரச்‌ தேசுபெறறுய்க்கன னென்றான்‌ 
மேயமா முனியுங்‌ கேட்டி அம்பூது விழைதரத்தன்னுளே மஃிழ்ந்கான்‌. 
(இ-ள்‌.) கான்‌ பூர்வத்தில்‌ என்னதவஞ்செய்தேனோ . அறிக்திலேன்‌ அதிப்‌ 
பிரபலமாயெ பெருந்சவமுள்‌ ள நீர்‌ அந்தக்‌ காலத்தில்‌ காசி காடுயென்று சொல்‌ 
லிக்கொண்டு நடந்திர்‌ அம்மர்திரம்‌ என்செவியடைக்க மாத்திரத்தில்‌ கொடும்‌ 
பரதகம்‌ ஒழிஈது அடியனேன்‌, அளவில்லா த விளக்கமுற்றுப்‌ பிழைத்தன 
னென்ம்போது விருப்பமுள்ள (அகஸ்‌,திய) மகாமுகிவருங்கேட்டு மனதில்‌ மேலு 
மேலும்‌ ஆச்சரியமுண்டாகும்படி களித்தனர்‌. எ-று, ' (௧௨) 
,இருவருமிவ்வா றளவளரய்மகிமு மெல்லையிலாயிரங்கேர்டி 
யுருகெழுபரிதி யுதயமுறறென்ன-வொள்ளியகுமார வேடோன்றக்‌ 
திருவமுற்றிருவ ரும்பணிந்தெழு௩்‌ த சென்னிமேற்‌ கரதலங்குவித் தப்‌ 
இண்டு அரட்டை மேனியிற்போர்ப்பப்‌ போக்கருமகிழ்வொடு கின்றார்‌, 
த ள்‌.) அகஸ்தியமகரமுரிவரும்‌ எனது மாணாக்கனும்‌ இவ்வண்ணமாக 
ஒருவருக்கொருவரளவளரவிக்களிக்குங்காலத்‌ அப்‌ பிரகாசம்பொறும்‌ இய ஆயிரங்‌ 
கோடி சூரியாகள்‌ உதித்ததபோல விளக்கமுள்ள முருகக்கடவுள்‌ பிரசன்னமாக, 
உள்ளங்களித்து இருவரும்‌ வணங்கியெழும்து ரெமேலிஎண்டு கரங்களைக்‌ குவி 


தீது மயிர்ப்புளகமென்னும்‌ போர்வையுடையவர்களாய்‌ நீங்கு கற்கரிய மகழ்ச்சி 
யோடு நின்றார்கள்‌, எலல, விதத்‌ a | (௧௬) 


| 


௮-வது பஞ்சக்குசோசப்பிரகக்கண மகிமையுரை த்த அநியாயம்‌, ௯௭௪ 


அஈதமில்குமரக்‌ சடவுளுமருள்வேர்ச்‌ தகத்திய முனிவனை நோக்கிச்‌ : 
செந்தமிழ்மணக்கு ஞ்‌ செய்யவீரய்‌ முனிவா திருத்தகுகாசியை நீத்து 
வந்தவெர்‌ அயருன்‌ மனத்தினை வருத்த வருந்‌ தனைபோலுமெய்‌ யறிஞர்‌ 
சநதவண்காசித்‌ தலத்தினைஙீங்கச்‌ சம்ம. யாரொருஞூன் அம்‌. 

(இ-ள்‌.) முடிவில்லாத முருகப்பெருமானும்‌ கருணைகூர்ந்து அகஸ்திய 
முநிவரைப்பார்‌ தீது செக்தமிழ்மாலை மணக்னெற வெக்தவாயையுடைய முமி 
வனே சிறந்த காடுத்தல கீதை விடுத்து வந்துவிட்ட கொடிய துன்பம்‌, மனதினை தீ 
அயரப்படுத்தலால்‌ வருந்து ந துபோலிருக்கின்‌ ஐது, பேர றிவினையுடையோர்‌ 
கள்‌ அழகும்‌ டட அவை காசித்தலத்தைப்‌ “னக ஒருக்காலும்‌ சம்மதி 


பார்கள்‌. எனு, ச (௫) E 


காசிமான்‌ மியநீ ஸை காசியைநீப்பதற் குள்ளங்‌ 
கூசியித்‌தயரங்‌ கொண்டனையுணராக்‌ கொடியமாபாவியர்க்காறெ 
பேசுபன்னகரோ டஅவுமொன்றாகிப்‌ பிறங்கிடும்‌ விசேடமாகா அ 
வீசுதெண்டிரைநீர்க்‌ காசிநீநீத்தல்‌ விண்ணவர்வேண்டலாலன்‌ ரோ. 

(இ-ள்‌.) நீ, காசிமசமையை முழுவதும்‌ அறிக்தமையால்‌ அக்காஸெய 
நீங்கனெதற்கு மனம்‌ நாணங்கெரண்டு இத்தயரமடைகச்கனை அம்மகிமையை 
அறியாத மகாகொடும்பாதகர்களுக்கானால்‌ சொல்லத்தக்க பல நகரங்களேரடு 
அக்காடுயும்‌ ஒரிடமா8 விளங்கும்‌, விசேடங்காணாது, தெளிந்த அலைகளை வீசு 
கின்ற கங்காதிர்த்தத்தையுடைய காரித்தலத்தை நீ நீங்கவிட்டது தேவர்கள்‌ 
(குறை நீங்க அவர்கள்‌) வேண்டிக்கொண்டமையாலல்ல்வா, எ-று, (௧௫) 
காசியைநினைப்பார்‌ காசியையுரைப்பார்‌ காசியைக்காணுமா உடைவரர்‌ 
காசியில்வசிப்பா ரிவரெலாமெமக்குக்‌ ௧1 ருகரும்பிரியமிக்கவர்காண்‌ 
காடியைகினைக்‌ அவருக்‌ தலைமுனிவ கழறுதிவேண்வெசென்னக்‌ 
காசியையடி யேன்‌ பண்டுபோற் சேரக்‌ கடை. க்கணிதீதருளுகவென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) கரசித்தலத்தைக்‌ கரு அ8ன்றவரும்‌, காசியென்று (வாயினால்‌) 
உரைப்பவரும்‌, கரசி ததலத்தைப்‌ பார்க்கும்‌ வண்ணஞ்செல்பவரும்‌, கரசித்தலத்‌ 
தில்‌ வரப்பவரும்‌, இவர்கள்‌ யாவரும்‌ எனக்கு சிக்தனைக்கரிய விசுவாசமுள்ள 
வர்கள்‌. காசித்தலத்தைப்‌ (பிரிந்ததை) நினைந்து முநிவனே வருத்தமடையாதேே 
வேண்டியவரங்களைக்‌ கேட்டுக்கொள்வாயென்று (முருகப்பிரான்‌) இருவாம்‌ 
மலர காசித்தலத்தை முன்போல்‌ அடியேன்‌ சேர ஃதிருக்கும்விகம்‌ கடைக்கண்‌ 
பாலித்தருளவேண்டுமென்றனன்‌, எ-று, ல்‌ (௧௬) 
என்றலுங்கட்ப்ப்‌ மாலிகைத்தோளா னியையவர்கரரியமுடித்‌.து- 
நன்றுநீபின்னர்‌ வேட்டவாறடைதி நற்‌ ) றவமுனிவவென்றுரைக்க 
வீன்‌ றவன்றாம்௩க து ச துடித்தனன்விடைபெற்‌ றகன்றனன்மற்றையற்பர 
ராக்‌, கன்றலில்காட ஈகரிருக்தொருநீ கருதரும்பா தகம்புரிக்தாய்‌, 

( இ-ள்‌,) இப்படி யென்று அகஸ்‌ ,இியமுரகிவா கட்டவோ கடப்பமாலையை 


யணிந்த தோள்களையுடைய முருகப்பிரான்‌ £ பழ்றுவுர்‌.! குறையைமுடி த்துப்‌ 
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ச்டி 


௯௮ .... காசிரகடியம்‌. 


பின்னர்‌ அபேக்ூஷித்தபடி (காசிப்பதியை) நலமாக அடைவாயாக பெரு£்தவமு 
ள்ள முநிவனேயென்று இருவாய்மலர அப்ல அசீஸ்‌ இயமுமிவர்‌ (முருகக்சட 
வுள்‌) திருவடிகளை வணங்கத்‌ துதித்து விடைபெற்றுக்கொண்டு நீங்னெர்‌. எனது 
மாணாக்கனை முருகக்கடவுள்‌ பார்த்துக்‌ கெதெலில்லா த கா சத்தலத்திலிருந்து நினை 
த்தற்கரிய மகாபாதகங்களை ச்‌ செய்தனை. எ.து, (௧௪) 
அங்குரின்‌ றகன்று பற்பலதலக்‌௮ு மருந்தவமாற்றினையதனா2்‌ 
பொங்குமப்பாவம்‌ போயதன்‌ நிங்குப்‌ போர்துநீ தவமபுரிகாலை 
மங்குதலில்லா வகத்தியமானிவன்‌ வாய்மொழி மர்திரங்கேட்டாய்‌ 
தங்குமவ்வறத்தா லன்னபாதகமுன்‌ தனைவிடப்‌ பொலிந்தனையன்‌ றே, 

- (இஃள்‌.) அக்கரரியிலிரும்‌ த நீங்கப்‌ பலவாயுள்ள தலங்களில்‌ அரியதவங்களை ச்‌ 
செய்தனை அத்தவங்களால்‌ அப்பெரும்‌ பாதகம்‌ போகவில்லை இவ்விட த தவர்‌ து 
நீ தவஞ்செய்யும்போது மித்தியவாழ்வைப்பெற்ற அகஸ்‌தியமுமிவன்‌ வாயால்‌: 
மொழிந்த காடி காசி என்னும்‌ மந்திரத்தைக்கேட்டனை கேட்ட அத்தருமத்தால்‌ 
காசியிற்செய்த பாவங்கள்‌ உன்னைவிட்டகல நீ விளக்கமுற்றனே, ௪-று. (௧௮) 
காசியென்றுரைத்த மந்திரங்கேட்டக்‌ கருதரும்‌ புண்ணியப்பேற்றான்‌ 
மாசில்யாங்காட்சி த௩ந்தனநினக்கு மறறுநீகாசியுற்‌ றருணூல்‌ 
பேசியகுரவன்‌ பணிவிடையாற்‌ பிப்‌ பெட்டினிசமர்தியென்‌ அரைத்தான்‌ 
கூசிமற்றவனுந்‌ திருவடிதொழுஅ குறித்திது வினாவுதலுற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) கரசியென்றுசொல்லிய மந்திர சைக்‌ சேட்ட நினைத்தற்கரும்‌ புண்‌ 
ணியபலத்தினாலே யாம்‌ களங்கமில்லாத தரிசனங்கொடுத்தோம்‌, நீ காசித்தலச்‌ 
தையடைந்து திருவருள்வடிவாயுள்ள நூல்களை உபதேசித்த குருபணிவிடையை 
விருப்புடன்‌ செய்து சுகமாக வாசஞ்செய்வாயென்று திருவாய்‌ மலர்ந்தனர்‌, 
எனது மாணாக்கன்‌ நாணத்துடன்‌ ட்ட வல்‌ வணங்கி மேல்‌ வருவதைக்கு றி 
த்து வினாவினன்‌. எற. (௧௯) 
ஜய்னேகாடிப்‌ பதிவயினமர்வா சாற்றரும்‌ பா தகம்புரிக்தாற்‌ 
செய்யலாங்கழுவா யாதஃதடி.யேன்‌ றெளிதரவருஐஉயென்றிரப்ப 
மையனீத்தருளும்‌ விச்சுவகாதன்‌ மலரடிதொழினரு ளஞூவனென்‌ 
றெய்யமாமயில்வாகனப்பிரான்மறைந்தா னென்னைவரந்தடுத்தனன்‌ டன்‌. 
£.. (இஃள்‌,) முருகக்கடவுளே காசித்தலத்தில்‌ வசிப்பவர்கள்‌ செய்தற்கரிய 
மகாபாக்கங்களைச்‌ செய்வார்களானால்‌ செய்யத்தக்க பிராயச்சித்தம்‌ யாது அடி. 
யேன்‌ தெளியும்வண்ணம்‌ கட்டளை யிடவேண்டுமென்ன குறையிரந்து பிரார்த்‌ 
இக்க மயக்கதீ்தையொழித்து அருள்நெற (காசி) விசுவகாதர்‌ மலர்போன்ற திரு 
வடி.களை வணங்னொல்‌ இச்சந்தேகத்தை யொழிச்தறாள்வாரென்றனு வேகமாகச்‌ 
செல்கின்ற பெருமையுள்ள மயில்வாகனத்தையுடைய முருகக்கடவுள்‌ சொல்லி 
மறைந்தருளினார்‌ சடன்‌ காரிப்பதிக்குவந்து எனை யடுத்தனன்‌, எ-று, (௨0) 
டன்வந்துரைப்ப யாவையுந்கெளிந்தேன்‌ நெளிதரேன்‌ யானிஃதொன்‌ 
பாடமையயிர்கடுக்கமாந்தாகம்‌ பாற்றிடப்பன்மறை யுரைக்கு [அம்‌ 
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௮-வது பஞ்சக்குரோசப்பிரதக்கண மடிமையுரைத்த அத்தியாயம்‌. ௯௯ 


மாடலங்காசியென்னுநீர்ப்பநத ல்மைத்துளாய்‌ சாதியாசார௩்‌ ப 
கேடருமறமற்றிவைகருதா ௮ தெளிவெஞானமாங்‌ கழுவாய்‌, 

(இ-ள்‌,) எனது மாணாக்கன்‌ வந்துசொல்ல அவ்விடத்து ஈடந்தவைகள்‌ யாவும்‌ 
தெரிந்தேன்‌. பெருமைவாய்க்க ஆன்மாக்களுடைய கயரமாகய தாகத்தைத்‌ 
தணித்தருளும்பொருட்டபெ பலவர௫ிய வேதங்களாலெடுத்துரைச்கத்தக்க வெற்றி 
தங்கயெ காரத்தலமென்னும்‌ சண்ணீர்ப்ப$தலை உண்டுபண்ணிய சிவபிரானே 
சாதியாசாரவியல்பையும்‌ இட்டுதற்கரிய தருமவியல்பையுஞ்‌ சக்தியா து வெஞானத்‌ 
தா லறியத்தக்க இுப்பிரரயச்‌த்தமொன்றையும்‌ யான நிக. கிலேன்‌,எ-று. (௨௧) 
அடியனேன்வேதர கமபுராணங்க ளறிந்தவர்தம்மொடுகூடி 
நெடி.யமாகாசித்‌ தல்த்‌அறப்பெற்றே னிகழறிவறிவிலாமையினாற்‌ 5 
கொடியவோர்பாவம்‌ புரித்ரினிதனைக்‌ குறைத்திடப்பகெழுவரயா 
தொடி தராததனை யருடியென்‌ நிரப்ப வொண்கணா யாமுரைத்தனமால்‌, 

(இ-ன்‌,, அடியேன்‌ வேதாகமபு ரணங்களை யறிந்த பெரியரோடிசேர்க்து 
பெருங்கர்த்தியுள்ள காசித்தலத்.இல்‌ வ௫க்கப்பெற்றுக்கொண் டேன்‌, புத்திபூர்வ 
மாயாவது அபுத்திபூர்வமாயாவது ஒரு கொடும்பரவஞ்செய்தால்‌ அப்பாவத்தை 
நீக்கத்தக்க பிராயச்சித்தம்‌ யாது. குறைவில்லாது அதனைக்கட்டளையிடவேண்டு 
மென்று அச்சயசேவ்வியமுணிவன்‌ பிரார்த்திக்க, விளக்கமமைந்க கண்களையுடைய 
ப்ரர்வதியே யாம்‌ தெரிவித்தோம்‌. (அது யாதெனில்‌.) எ-று, (௨௨) 
ஆனந்தமயமாயாமுறைதலினா லானந்தகானமென்‌ ஜொருபேர்‌ 
தானந்தமின்றிப்‌ புனைந்தமர்காசிச்‌ தல்த்திடை வ௫த்திடப்‌ பெற்றா 
வீனந்தாமில்லா மற்றையதலத்தி னியற்றியபா தகமிரியு 
மோனக்தாமுற்றார்‌ விடலருங்காசி முழுத்தலத்‌ தமர்க்துசெய்£ங்கு. 

(இஃள்‌,) ஆனர்தவடிவமாக யாம்‌ அத்தலத்தில்‌, வீற்றிருப்பதால்‌ அக்கரு 
அனந்தகானமென்று ஒரு பெயர்பெற்று எக்காலத்திலும்‌ லயமில்லாமலிருக்‌ 
தின்றது அப்பதியில்‌ வதிக்கத்தக்க புண்ணியங்டைதீதால்‌ உடாவுள்ள மற்றைய 
தலங்களிலிருக்து செய்தடாவங்களொ ழியும்‌. ஞானானுபவத்தையுடைய உத்தமர்‌ 
கள்‌ விட்டு நீங்குதற்கரிய காசித்தலத்திலிருந்‌அ செய்கின்றபாவங்கள்‌, எ-று,(௨௩) 
சிறியதேயெனினும்‌ பெரியதேயெனினுக்‌ தேய்த்திடப்‌ பகெழுவரயொன்‌ , 
மறிதரவுரைப்போங்‌ கேட்டிமற்ற அவு மறிதராமந்தணமாமா . 
னெறிகொள்பாதலமே முருவிமேலெழுக்த நின்மலகங்கு மிதங்குங்‌ 
குறிகெழுகாசித்‌ தலத்தளவேரைங்‌ குசேோசமென்றருமறைகூறும்‌, 

(இ-ள்‌,) சிறிதாகவிருப்பினும்‌ பெரிதாகவிருப்பினும்‌ அவைகள்‌ ஒழியத்த 
க்க பிராயச்சித்தத்தை யாவரும்‌ தெரியும்படியாகக்கூறுவோம்‌. நீ கேட்பாயாக 
அப்பிராயச்சித்தமும்‌ ஒருவரா ல றியப்படாத இரகசியமாகும்‌, எல்லோரு) மதி 
தீதற்குரிய காடுச்தலத்நில்‌ விதிவழியாகக்‌ €ழேமுலகழும்‌ ஊடுருவிமேலே காண 
ப்படுகின்ற மலரகதெமான ஈமது வடிவமாயுள்ள சிவலிங்கங்கள்‌ தங்குதற்டெமா 
இய பஞுசக்குரோசமென்று அறியவேதங்கள்‌ சொல்லும்‌, ௭-௮, (௨௪) 
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a . -குரசிரதாசியம்‌. 


அ௮னனதையொருகாற்சூழ்‌ தரினொழியு மமைக்தசஞ்சிதமுமாங்கொழியும்‌ 
பின்னருமிருகால்வலஞ்செயினொருபான்‌ பிறவிசெய்பா ச கமாயு 
மென்னரு முக்கால்வலஞ்செயினூரறா மியல்பவப்பாதகங்கழியும்‌ 
பன்னரும்வருட்ர்தொ அம்வலஞ்சூழ்வார்‌ பலனெடுத்‌ அரைக்கமுற்றாதே. 

(இ-ள்‌.) (சிவலிங்கங்கள்‌ நெருங்கியுள்ள) அப்பஞ்சக்குரோசத்தை ஒருதரம்‌ 
பிரதக்ஷணஞ்செய்தால்‌, காடுயிற்செய்தபாவங்கள்‌ நீங்கும்‌ (௮துவன்‌ றி) கட்டுப்‌ 
பட்டிருக்கன்ற சஞ்தெவினையும்‌ ஒழியும்‌. பின்பு இரண்டுதரம்‌ பிர தக்ஷண்ஞ்‌ 
செய்தால்‌ அக்கா சியில்‌ பத்துப்பிறவியிற்செய்த பாவங்க ளொழியும்‌. மூன்றுதரம்‌ 
பிரசக்ஷணஞ்செய்தால்‌, அக்காப்ப தியில்‌ நூறு பிறவியிற்செய்த பாவங்கள்‌ ஒழி 
யும்‌, வருஷங்கடோறும்‌ பிரகக்ஷணஞ்செய்சன்றவர்கட்‌ குண்டரயெ பலனை 
எடுத்துரைக்க முடியாத, எ-று, (௨௫) 
முனிவரவறிதி யென்றனங்கேட்டு முகிழ்ச்தகை யொடு அதிபுரிக அ 
நனிமகிழ்பூத்‌ அத்‌ தனையடுத்திரந்த ஈலங்சொள்‌ சீடனுக்குமீ அணர்த்தித்‌ 
தனியவிர்கா?? யைங்குசோசஞ்சூழ்‌ தருதிறன்‌ மேற்கொடம்‌ முனிவன்‌ 
கனிதருமுத்தி கலக்தனன்மடந்தாய்‌ கரைந்தவீ தன்‌ நிவேறிலையால்‌. 

(இஃள்‌,) முனிவனே நீ அறிம்துசொள்‌ ளென்றோம்‌ அச்சயசேவ்வியமுனிவ 
ன்கேட்டு இருகரங்களையுங்குவித்துச்‌ தோத்தாஞ்செய்து ௮௫௧ சந்தோஷ.ங்கொ 
ண்டு தன்னை அடுத்துப்‌ பிரார்த்தித்த நன்மைவாய்கத மாணாக்கனுக்கும்‌ இந்த ரக 
சியச்தைச்தெரிவித்து “ஓஒப்பற்று விளங்குகின்ற காசித்தலத்தில்‌ பஞ்சக்‌ குரோ 
சப்பிரதகூடணஞ்‌ செய்யும்‌ தொழிலை மேற்கொண்டு அம்‌ முனிவன்‌ முதிதியடைக்‌ 
தனன்‌. பார்வதியே (காசியிலிரும்‌து செய்யும்‌ பாவங்கட்கு மேற்கூறிய) பிரா 
யச்சித்தததை பல்லாது வே?றடையாசென்ற றிவாயாக, எண, (௨௬) 
கடிமலர்க்குழலாய்‌ காசிமைங்குரோசங்‌ கருத்‌ அறச்சூழ்க்திகெழுவாய்‌ 
முடி. தரிற்‌ கா சியியற்றியபாவ முழுமையு மொழிதருமன்‌ றி 
மடிதராக்கால வயிரவதண்டம்‌ வகுத்திட வதனிடைப்படுவா 
ரொடிதலின்முப்பானாயிரம்யாண்டென்‌ அரை த்‌ திடுக்தெய்வவாண்டளவே 

(இஃ-ள்‌.) வாசனேவிசுனெற மலர்களையணிந்த அளகபாரதீதையுடைய பார்‌ 
வதியே காசிப்பதியில்‌ பஞ்சக்குரோசத்தை மனவுறுதியுடன்‌ பிரசக்ஷ்ணஞ்‌ செய்‌ 
இன்ற பிராயச்சித்தம்‌ முடியுமானால்‌ காசிப்பதியிற்செய்த பாவங்கள்யாவும்‌ ஒழி 
கீ துவிடும்‌, இதுவல்லாமல்‌ வேழறேபிராயச்டுத்தம்‌ யாதென்றால்‌ குறைவுபடாத 
தெய்வவாண்‌ முப்பதினாயிரம்‌ வருடம்‌ காலவயிரவதண்டனைக்குடன்பட்டு ச சட 
க்கப்படாத அன்பத்தை யனுபவிப்பார்களென்பசேயா மென்ற நிவாயாக, எறு.() 

பஞ்சக்கு?ராசப்பிரதக்கணமகுமையுமாத்த 
அத்தியாயம்‌ முற்றியது. 
ஆக அத்தியாயம்‌ அஃக்கு பாயிரம்‌ உள்பட திருவிருத்தம்‌ (௨௯௮) 
இருச்சிற்றம்பலம்‌, 
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திருச்றெறம்பலம்‌. 


ஒன்பகாவ த மண்ட பன்‌ முதிதியடைந்த 
—_/ த்தி ய்ர்யம்‌. 
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திருச்சிற்றம்பலம்‌, 
மார லுமயனுங்காணாத வள்ளதபெருமா னமையம்மை 
சாலுங்கருணை முககேோக்கித்‌ தலத்திறசிறக்க காசியிடைக்‌ 
காலுங்குணத்திற பாதகஞ்செய்‌ கடைஞர்கழுவாய்‌ செயலுரைத்தர்‌ 
மேலுமதற்கோர்‌ கதையுமெடுத்‌ திசைப்பாங்கேட்டி யென்றிசைப்பான்‌, 

(இ-ள்‌.) திருமாலும்‌ பிரமதேவனும்‌ அறியப்படாத அருள்வள்ளலாயெ சவ 
பெருமான்‌ உமாதேவியாரது பெருங்கருணையுள்ள திருமுகத்தைப்பார்‌ தீது தலண்‌ 
களுக்குள மேலரயெ காரித்தலத்தில்‌ குணசாமரணியத்தால்‌ திவினையைச்‌ செய்க 
ன்ற இழிந்தோர்களுக்குப்‌ பிராயச்சித்தஞ்‌ செய்யவேண்டிய செய்கையைக்‌ கூ றி 
னாம்‌ வேயாகினிகா? தக்கெளில்பி ட்டால்‌ கேட்பாயென்று கெிவக்கெர 
டங்கஇனார்‌. எ-று. | ்‌ (௧) 
கோலமாருங்கா சியுளரன்‌ கூசுமாண்ட முனிமைர்‌ தனை 
ஞாலமேவாக்‌ கொடுங்குணத்தா னவின்மண்டபனென்‌ நிடும்‌ பெயரான்‌ 
லேமருவாத்‌.அட்டரொடுஞ்‌ சேர்ஈ்து தீயவேபுமிவான்‌ 
சாலவருளினீன்‌ றெடுத்தோர்‌ தம்மாற்றமுங்கொள்ளா அழல்வான்‌. 

(இ-ள்‌) அழகு நிறைந்த காரித்தலதீதில்‌ வசிப்பவனும்‌ கூசுமாண்டமுனி 
வணுடைய குமாரனும்‌ அறிவுடையோர்களால்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்படாத கொ 
டிய குணத்தையுடையவனும்‌ மண்டபனென்னும்‌ பெயரையுடையவனாமா யெ 
ஒருவன்‌ நற்குணத்தோடு பழகாத துன்மாரக்கரோடு சோந்து பாபங்களையே 
செய்து பேரன்போடு பெற்றெடுத்த மாதா ல அண்‌ வாக்கியத்தையும்‌ 
கேளாது திரிவான்‌, எ-று, | (5). 
அயலார்பொருளைக்‌ கவர்வஅவு த ர்‌ புணர்வஅவு * 
மியலார்குணமாக கொண்டொழுக யிலங்கும்வருணாச்‌ சிரம்நிலை 
ம்யலார்குணத்திற்‌ கைவிட்டான்‌ வளருக்தோ றும்‌ பாதகமு , 
மூயலார்நெறிசற்‌ றேனுமற உடனேவளர்ந்து பெருத்ததால்‌, 
2. (இஸ்‌) பிறர்பொருளைத்‌ நிராவெதும்‌, பரதாரசமனஞ்செய்வ ஆம்‌, இயல்‌ 
பான குணமாகக்கெரண்டு அவ்வழியிலே ௩டஈது, விளக்கமுற்ற வருணாச்சிரம 
சிலையை மயக்கத்தினாற்‌ கைவிட்டு, தேகவளர்ச்சியோடு பாதகமும்‌ வளர்க்தோ 
ங்கி, சன்மார்க்கம்‌ சற்றுமின்‌ றி அத்திவினை ஈாளுக்குகாள்‌ பெருடிய து; எஃறு, (௬) 


| 


௨ ்‌-- காசிரக சியம்‌. 


“ கூடாவொழுக்கரந்‌ தலைநின்‌ அ குறிக்குஞ்சலெ௩ட்‌ பாளரொடு 
நாடாவரச ஸனிற்புகுந்து ஈடுயாமத்திற்‌ பொருள்கவர்‌௩ அ 
மாடாதரிக்கும்‌ விலைமாதர்‌ வைதமனைக டொறும்புகுக்து 
வீடரரமிற்கு மவர்போக மிதப்பவுண்டு களித்திவொன்‌. 

(இ-ள்‌,, விரோத ௩டைகளுச்கு முதன்மையாகவிருக்து ௮£ஈடைக்குத்‌. 
தக்க லெ ஏனேதெரோடு யாவருமதிக்கத்தக்க அரசன்‌ மனையில்‌ பாதிராத்திரி 
மில்‌ பிரவேசித்துப்‌ பெரும்பொருள்களைத்‌ இருடிவச்து இரவியத்தையே விரும்பி 

நடக்னெற தாசிகள்‌ வசிக்கும்‌ வீடுகடோறுஞ்சென்று கெடுதிக்குக்‌ காரணமா 
இய அவர்களுக்குக்‌ கொடுத்து அவர்களோடுஞ்‌ சேருமின்பச்தை அடிக்கடி அறு 
பவித்துக்‌ களிப்பானாயினன்‌, ௭-௮, ப (௪) 


ஒருகாள்விலைமா தொருத்திமனை யுட்போய்ப்பரியங்‌ கத்தமர்வரன்‌ 
செருகாறின்‌ ற குழலனையாள்‌ செய்யுக்தொழிலரன்‌ ம மயங்கிப்‌. 
பருகாநின்ற பாலென்றப்‌ பைம்பொற்கட்டிற்‌ ஒழிருந்த 
முருகாதரத்திற்‌ குடித்திட்டான்‌ மூர்க்கர்க்காகா த.துமுண்டோ, 
(இ-ள்‌, ஒரு இனத்தில்‌ ஒரு தாமெனைக்குட்போய்க்‌ கட்டிலின்‌ மீதிருக்‌ 
இன்றவன்‌ செருகி முடிக்கன்‌ ௦ கூந்தலையுடைய அத்தரசிசெய்யுஞ்‌ சயித்திய உப 
சாரத்தால்‌ புத்திமயங்‌ 8 குடிக்கத்தக்க பாலென்று நினைத்து பசும்பொற்‌ கட்டி 
லின்‌ சீழிருந்த கள்ளினை ஆசையுடன்‌ எடுத்துக்‌ க தின்‌ கொடியோர்களுக்‌ 
குச்‌ செய்யப்படாத கர்றியமுள்ளதோ. எ-று, ந (௫) 


பின்னருணர்‌.௮ &ழிருப்ப தென்னையென்றான்‌ பெருமழெச்சி 
நன்னரரும்ப நின்னடற்கே ஈலமாருற்தி செயநினைக்தே 
முன்னமொருதாம்‌ பிரக்கலத்‌ அ முருகுறிரப்பி வைக்திருந்தே | 
னின்னமருக்‌த சாமி யென்றாளல்குல்‌ விலைசெம்வாள்‌. 

(இ-ள்‌.) பின்பு அம்மண்டபன்‌ ஒருவாறு தெரிந்து கட்டிலின்‌ ீழிராப்பது 
யாதென்றான்‌ அவன்‌ பெரும$ூழ்ச்சிகொண்டு உம்முடைய உடம்புக்கு வலிமை 
புண்டாகும்படி நினைத்து ஒரு தாம்பிரபாத்திரத்தில்‌ கள்ளை நிறைத்துவைத்திருந்‌ 
தேன்‌ இன்னமும்‌ உண்பீராக சரமியேயென்று அவ்வல்‌ வியாபாரஞ்செய்யும்‌ 
அததாசி கூறினாள்‌, எ-று. | | (௬) 

மீட்டுமருந்திக்‌ களித்திருந்தான்‌ விடியலுணர்ந்து வெளிவந்து 

ாட்டுகண்பிற்‌ குரியரொடு ஈவின்ரானனைய சதுகேட்டுப்‌ 
பாட்மெறையோ அநர்குலத்‌ அப்‌ பிறந்தாய்பதித னாயினாய்‌ 

கேட்டும்வாளா விருப்போமோ கேட்டைவெளிபேபுகன்‌ றிடுவோம்‌ , 

(இ-ள்‌.) மறுபடியுங்‌ குடித்துச்‌ சக கோஷங்சகொண்‌ படுத்‌ இருந்த மண்‌ 
டபன்‌ விடிந்தபின்‌) தாவிட்டைவிட்ட வெளியேவந் து தன்னிடத்திற்‌ பழயெ 
சினேதடேரோட்‌ கள்ளுண்டதைச்‌ சொன்னான்‌ அம்£ண்பர்கள்‌ அதைக்கெட்டு 


ய 
( 


| 


௯-வது மண்டபன முத்தியடைந்த அத்தியாயம்‌. ௩ 


அததியயனஞ்செய்கன்‌ ஐ வெகுப்ாமணர்‌ குலத்திற்‌ பிறந்து பஇிதனாடுவிட்டாய்‌ 
நரங்கள்‌ கேட்டுச்‌ சும்மாவிறாக்கமாட்டோம்‌ உன்கெட்ட ஈடையை யரவருக்குக்‌ 


தெரிவித்தவிவோம்‌, எ-று. | (௭) 


மறையோர்குலத்‌.த மண்டபன்றான்‌ மஅவுண்டனனிந்‌ ஈகருறுமோர்‌ 
நிறையோராத பரத்தைமனை நேடிப்புகுக்தென்‌ அரைப்பேமேற 

குறைகூர் நின்னை யெவர்சேர்ப்பார்‌ கோவுமொறுக்கு மெங்களுக்குக்‌ 
கறைதர்செம்பொ னனிகொடுக்தா அரையோங்கடி அ தாவென்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) பிராமணர்‌ குலத்திற்‌ பிறந்த மண்டபனென்பவன்‌ இந்ககரத்தி 
லிருக்னெற முறைகிலைமையுணராக ஒருதாசி வீட்டுக்குச்‌ தேடிப்போய்‌ மது 
பானஞ்செய்கானென்று தெரிவிப்போமானால்‌ தோஷம்‌ நிறைந்த உன்னையா 
வார்‌ சேர்த்துக்கொள்வார்கள்‌, அரசனுநக்‌ தண்டனைசெய்வான்‌. எங்களுக்கு 
அதிக திரவியங்கொடு த்தால்‌ சொல்லமாட்டோம்‌. சீச்கரமாகத்‌ தருவாயென்‌ 
றார்கள்‌, எ-று, | (௮) 

என்றபொழு.அ சற்றிருமென்‌ றேதியனைய பரத்தைமனை 

யொன்றநுழைக்து நின்மனைக்க ஞண்டதடங்க விலைமடந்தாய்‌ (க 

சென்றதினக்து நான்கொடுத்த செம்பொன்பாதங்‌ கொடுவென்ன 

கன்‌ றலடைந்த மன னுடையக்‌ கணிகைவெகுண்டு கட்ரைப்பாள்‌. 

(இஃள்‌,) இப்படியென்று சொன்னபோ அ சற்றுரேரமிறாங்களென்று ௮ம்‌ 
மண்டபன்‌ அத்தாிவிட்டிற்குப்போய்‌ உள்ளே அழைந்து விலைமாசே நேற்‌ 
றைய இனத்தில்‌ நான்‌ கொடுத்த திரவியங்களில்‌ ஈாலிலொருபங்கு கொடுப்பா 
பரக உன்வீட்டிற்‌ கள்ளுண்டது வெளிப்படாதருக்கு நிமித்தம்‌ வேண்டுமென்று 
கேட்க குரூரம்‌ தங்யெ காரு அத்தி வென வள்‌ கிக்கை திடமாகக்‌ 
கூறுன்ெறனள்‌, எ-று. . (௯) 

பித்தமுதிரப்‌ றப ட ன, ப்ட்டாயேர 

சித்தமிலச்சை யில்லாயோ சசீயென்ன வுரைசெய்தாய்‌ 
மத்தவென ௮ வனப்பினுக்கு மாரவேளும்‌ வழிப்டுவரன்‌ 
முத்த௩கைசெய்‌ திடினுலக மூன்றுமடிமை யாய்விடுமே, 

(இ-ள்‌.) பெரும்பித்தல்‌ சொண்டனையோ, பேய்பிடிக்கப்‌ பட்டனையே,, 
மனதில்‌ வெட்கமிலையோ, €€! என்ன வார்த்தை கூறினை 2 அதிகரித்த எனது. 
அழூனுக்கு மன்மதனும்‌ வணங்குவரன்‌, முத்தையொத்த தந்தங்கள்‌ ,வெளிப்‌ 
படும்படி, புன்னகைசெய்தால்‌ இரிலோகமுமெனக்கு ௮டிமையாூவிடும்‌, எஃணு,() 

*  இனியதாய வாயூற லில்லார்க்கொருச ற்‌ ஐருத்கினனேம்‌* 
புனிதமாய வோரிலக்கம்‌ பொன்னுங்கொடுத்து வழிபடுவார்‌ 
ச கனியவுள்ளார்‌ தமக்கருத்திற கணக்கேதனங்கா கம்முணர்ந்தேர 

தனியார்ககரு மிருக்தறியாய்‌ தவாதென்போக மஜ னுப்வித்தரய்‌, த 

(இ-ள்‌) இன்பத்தை த்தருஇன்ற அதரபானங்கடையரத (காமுகர்க்கு) சற்‌ 
றுநேரம்‌ அதர பானங்கொடுத்தேனானால்‌ பரிசு ததமுள்ள இலக்ஷம்பொன்‌ கொடுக்‌ 


ரசு | கரசி ரக௫ியம, 


அ வணங்குவார்கள்‌, மனங்கனிக்து விரகாக்னியால்‌ உருகுபவாகளுக்கு அத 
சபரனங்கொடுத்தேனாகில்‌, அவர்கள்‌ கொடுக்கும்‌ பொன்னுக்குக்‌ கணக்கே, 
ஒப்பற்ற அனங்காகமமாயெ. கொக்கோகநூலை ௮ றிந்தவர்களிருந்த ஊரிலுங்‌ 
குடியிருக்க றியாய்‌ நீங்காத எனது சுகத்தை யனுபவித்தாய்‌, (௧௧) 
கென்னலெனைநீ சுகித்ததற்கு நிறைபொனின்னுக்‌ தரல்வேண்டு 
மன்னஅணராய்‌ நேறறளித்த வதனிறபாத௩ட்‌ தருகென்றா 
யென்னமதியா லிதுசொந்றா யெட்டிவெளியே போமின்றாற்‌ |ள்‌ 
பின்னருறுகண்‌ டமுங்கிடைக்கும்‌ பெறவேண்டிடமே னில்லென்றா 
(இ-ள்‌,) மேற்று என்னை மீ அனுபவித்ததற்கு இன்னமும்‌ பெரும்பொருள்‌ 
நீகோடுக்கவேண்டும்‌, நீ அதை உணர்க்தாயில்லை, கேற்றுக்கொடுத்த திரவி 
யத்தில்‌ காவிலொருபங்கு தீரும்படி கேட்டனை என்ன புத்தியால்‌ இர்சவார்த்தை 
கூ றினை, வெளிட்பட்டுச்‌ தூரத்தில்‌ போய்விடு போகாதிருப்பாயானால்‌ அதிக 
தண்டனை டெைக்கும்‌ பின்பு அதைப்‌ பெற்வேண்டுமானால்‌ கின்றுபாசென்‌ 
றனள்‌, எ-று, | | (௧௨) 
என்‌ தபொழுதே வெளிவந்தா னிகலுவார்க்குப்‌ பொன்னில்லை 
கன்றவெதுசெய்‌ யினுஞ்செய்மி னென்றானவர்கள்‌ கடுங்கோபம்‌ 
அன்றககரில்‌ யாவருக்குஞ்‌ சொற்றார்பெற்றார்‌ முதலாக 
வன்றன்னகரில்‌ வாழ்நரெலா மழிமண்டபனை வெறுத்தார்கள்‌. 
(இ-ள்‌,) இப்படியென்று சொன்னபொழுதே(பய௩்‌த) வெளிவந்து விரோ 
கஞ்‌ செய்தவர்களுக்குப்‌ பொருளில்லாமையால்‌ வருக்தும்படி யா துசெய்யினுஞ்‌ 
செய்வீர்களென்றுகூ றினான்‌, அவர்கள்‌ பெருங்கோபத்தால்‌ மூடப்பட்டு காபெ 
பட்டண தீதிலுள்ள யாவருக்கும்‌ இந்தசங்கஇியைச்‌ சொனஞனார்கள்பெற்ற மாதா 
பிதா மூ,கலரக அந்ககர ததிலிருக்கின்ற யாவர்களும்‌ அப்பொழுதே இழிக்த மண்‌ 
டபனை வெறுத்தார்கள்‌. எஃணு, a (௧௬) 
% கடும்பாயுள்ளார்‌ முதலாகக்‌ காடுவாண ரியாவருங்கை 
விடும்பான்மையினா லறவொடுங்கி மெலிந்த ஒணவுங்‌ கஇடையாமற்‌ 
ஜொமிம்பாதகனென்‌ றெல்லோருட்‌ துணிந்‌அபலியு மிடாரானார்‌ 
நெடும்பாதகருக்‌ கிதுவொன்றோ நிகழ்வவின்னு மனர்தமே. 
( (இ-ள்‌.) பந்துச்களாயுள்ளார்‌ முதலாகக்‌ கரசிப்ப இயில்‌ வாழ்கின்ற யாவர்‌ 
களும்‌ (கரஷித்துக்‌) கைவிட்ட காரணத்தால்‌ ஆகாரமுங்கிடையாமல்‌ மிகவும்‌ 
மெலிக்தொடுங்யெ அம்மண்டபனைப்‌ பெரும்பாதகனென்ற யாவரும்‌ பிச்சயித்‌ 
அப்‌ பிச்சையும்‌ போடாதவர்களரனார்கள்‌ கெடிய பாதகர்களுக்கு ஈதொரு 
துன்பமோ நேரிடும்‌ இன்னும்‌ அனந்தமுண்டாகும்‌, ௭-௮, (௧௪) 
te வேறு”? து 
இயமண்டபனிவ்வாறு இரிதருகாளின்‌ முன்னா 
ளாயதோர்‌ களவிற்பாகம்‌ பெரு தவரிருவரண்மி 





* சம்பு உறவு, 


{ : (1 


| 


௯-வது மண்டபன்‌ முஜ்தியடைந்த அத்தியாயம்‌. எடு 


மாயமா வெமைவஞ்ரித்த மறவனே யெங்கள்பாகம்‌ 
கேயமாய்த்‌ கொடுகொடாயே னெருக்குவோம்‌ வீடரமலென்றார்‌, 
(இ-ள்‌.) கொடிய மண்டபனென்னும்‌ பிராமணன்‌ இவ்வண்ணமாூ உலை 
யங்காலத்தில்‌ இதற்கு முன்னடந்த திருட்ப்பொருளிலே பங்குபெருமலிருந்த 
இரண்டு சோரர்கள்‌ மண்டபணிடம்வர்து மோசமாக யெங்களை வஞ்சித்து 
வந்துவிட்ட கொடியவனே எங்களுக்குண்டாயெ பங்கை விருப்புடன்‌ கொடு 
த்துவிடு கொடாமற்பேரவாயானால்‌ உன்னைவிடாமல்‌ (அடித்துத்‌) துன்பப்பட 
தீதுவோமென்ருர்கள்‌, எறு,  . ene ன்‌ (௧௫) 
என்றலும்‌ வெருவிநின்றா னீன்றவன்‌ பாங்கரெய்தி 
யொன்றமுற்‌ களவிற்பாக முன்‌ மகனெங்கட்யோ ம்‌ 
னன்றவன்‌ றன்‌ பால்வாங்கித்‌ தருதிநரானொல்லேனென்னி 
லின்றெமக்‌ கொருங்குநீயே கொடுத்திட லியையுமென்‌ ரார்‌. 
(இ-ள்‌.) இப்படி என்று சொன்னவளவில்‌ பயற்துகின்ற மண்டபனுக்குப்‌ : 
பிசாவாயெ கூசுமாண்டமுகிவரிடத்து இருவரும்போய்‌ உம்முடைய குமாரன்‌ 
கூடயிருந்து நாங்கள்‌ திருடிய பொருளுக்கு உண்டாகிய பங்கை எங்களுக்குக்‌ 
கொடாமற்‌ போய்விட்டான்‌ அவனிடத்தில்‌ நீர்‌ வாங்கித்தாரும்‌ நான்‌ சம்மதி 
யேனென்றால்‌ 2 முழுமையும்‌ ப மீரேகொடுிசதுவிடவேண்‌டு 
மென்றார்கள்‌. : எஃறு, ' I (௧௬) 
இருவரு மினையகூற வென் செய்வான்‌ அன்ப வனை | 
வெருவரு நீவிர்யாவர்‌ விளம்புமி அண்மையென்றா 
னொருவனா விதனானென்றா னொருவன்கைக்‌ கோளனென்ழுான்‌ 
பருவரு மிச்சொம்கேட்டுப்‌ பதைபதைத்‌ தொடுங்கிச்‌ சொல்வான்‌, 
(இ-ள்‌,) இரண்டு சோரர்களும்‌ இவ்வாறு சொல்லக்‌ கூசுமாண்டமுநிவன்‌ 
யாதசெய்வான்‌ அச்சத்தைத்‌ தருகின்ற நீங்கள்‌ யாவர்‌ உண்மையைச்‌ சொல்‌ 
லுங்களென்றான்‌. ஒருவன்‌ நான்‌ ஈராவிதனென்றான்‌ மற்றொருவன்‌ கைக்கோள 
னென்றான்‌ அன்பத்தைத்தருனெற இண்படக்க யெத்தைக்கேட்டு நடுநடுங்கி ஒடுங்‌ 
இச்‌ சொல்லுன்றனன்‌, ஊறு, ப | ்‌. (௧௭) 
என்ம்க னொடுமிங்கெய்தி னெய்தலாம்‌ பாகமென்றான்‌ ்‌ 
புன்மகீ னொடுமவன்‌ பாற்‌ போயினார்‌ பாகம்வேட்டோர்‌ | 2 
ஈன்ம்கன்‌ சீறிநோக்கி நலிவுசெய்‌ நேன்றுபேரு 
மன்மகன்‌ நன்பாற்சென்று வழக்குரை யாடுமின்கள்‌, , * 
(இ-ள்‌,) என்மகனோடு இங்குவருவீர்களானால்‌ பாகம்‌ பெறுவீர்களென்ற 
ண்‌ எணண விறாமீபின அவ்விருவர்களும்‌ இழிக்த மண்ட்பனோடு கூசுமாண்ட்‌ 
முமிவனிட த தப்போணூர கள்‌, அவ்வுத்தமன்‌ அவர்களைக்‌ கோயிக்அப்பார்த்து 
வருந்துன்‌ ற நீங்கள்‌ மூன்றுபேரும்‌ அரசனிட்த்துக்குப்போய்‌ இவ்வழக்கைச்‌ 
சொல்லிக்கொள்ளுங்களென்தனன்‌, ழு. ல்‌? (௧௮) 
| ட்‌. ப 14, 


அனையவன்‌ றண்ட்ஞ்செய்வா னத்தகு தண்டர்தானே 

யினைய்‌ நுல்‌ கொடியஇனம்க்‌ வெற்றி கழுவரயாகு 

நினையுமக்‌ கழுவாயாற்றா திருந்திடி னிரயமேவும்‌ 

துனையவீ தரற்‌ அமென்று சொற்றுமா முனிவர்கோமான்‌. 

(இ-ள்‌.) நீதியுள்ள அரசன்‌ உங்களுக்குத்‌ தண்டனைசெய்வான்‌ விதிப்படி 

செய்கன்2 அத்தண்‌ டனையே இத்தன்மையான பெரும்பா தகஞ்செய்த உங்களு 
க்கு செய்தற்குரிய பிராயச்சித்தமாகும்‌, சிக்திக்கததக்க அப்பிராயச்‌ சித்தத்தைச்‌ 
செய்யா திருந்தால்‌ உங்களுக்கு ஈரகம்‌ சம்பவிக்கும்‌ விரைவாக இப்பரிகரரத 
தைச்‌ செய்வீர்களென்று முரி க்கின்ற தலைவனா8ய கூசுமாண்டன்‌ கூறி 


னன்‌, எனி, - ள்‌... ண து (௧௯) 


மண்ட்பன்‌ வதன நோக்கி மைந்தனாகிய பொல்லாதா 
யெண்டப முன்போலேயிவ்‌ விருவரோ டேகுமன்னன்‌ 
றண்டனை செய்யப்பட்டாற்‌ றவிருநீ செய்தபாவங்‌ 
கண்டனை யப்பாலென்பாற்‌ கலந்திடல்‌ கருமமென்றான்‌, 
(இ-ள்‌.) மண்ட்பன்‌ முகத்தைப்பார்த்து கொடிய குமாரனே விசாரம்‌ 
நீங்கி முன்போலவே இவ்விருவரோடுசென்று அரசனுடைய தண்டனை செய்‌ 
யப்ப்வொயானால்‌ நீ செய்த பாவம்‌ கண்டிக்கப்பம்‌ அதன்பின்னர்‌ நீ என்னிடத 
இல்‌ சேர்ந்‌ துவிடுதல்‌ நியாயமாகுமென்றனன்‌. எனை, (௨௦) 
அதுவசை யுன௩ான்சேரே னகறியென்‌ றகலற்றிவிட்டரன்‌ 
கதுமென நடுநிற்போர்கள்‌ கரதலனாதியாய 
மூதுகசை யாவரேனு முனிவொ0 வெறுப்பதல்லாற்‌ 
பொதுகல்ந தவிர்வார்கொல்லேர பெரய்மையரம்‌ பறறுமேவி, 
(இ-ள்‌, இராஜதண்‌டனை யரகுமளவும்‌ உன்னையான்‌ சேர்க்கேன்‌ அப்பாற்‌ 
பேரய்விடென்று நீக்கவிட்டனன்‌ ஈடூநிலையில்‌ நிற்பேரர்கள்‌ புத்திரன்முதலாயெ 
அதிக இஷ்ட்த்தையுடையவர்கள்‌ யரவராயினும்‌ (தீமையைக்கண்டால்‌) கோபத்‌ 
தோட விரைவில்‌ வெறுத்தவிவொர்களேயல்லாமல்‌ அசத்தியமாயெ பத்தத்துக்‌ 
குடன்பட்டூ நீதியாயெ பிரயோசனத்தைத்‌ தவிர்வார்களோ, எ-று, (௨௧) 
கர்சிமா ஈகரில்வர்‌்ழ்வேரர்‌ காதலனாதி யாகப்‌ 
பேயெயாவரேனும்‌ பெட்டனர்‌ பரவமென்னிற்‌ 
சீசியென்‌ றகற்றாமிற்பர்‌ சேர்‌ தமினமக்கும்‌ பாவ 
வரசிவர்‌திடுமென்‌ றஞ்சி மனமுதன்‌ மூன்அமொத்கே. 
(இ-ள்‌,) மகத்தரயெ காடுத்தலத்தில்‌ வரழ்னெறவர்கள்‌ புத்‌திரன்முதல்ர 
கச்‌ சொல்லுகன்ற (விருப்பமுடையேரர்‌) யாவர்களரனாலுட்‌ பாவத்தை விரும்‌ 
பிச்‌ செய்வார்களானால்‌ இவர்களைச்‌ சேர்க்தால்‌ நமக்கும்‌ பாவம்‌ வந்து சம்பவி 
க்சுமென்று பயந்து மனம்‌ வாக்குக்‌ காயங்களென்னும்‌ இரிகரணமுமொத்தச்‌ €€ 
என்னு நிந்தித்து அப்பாவிகளை மீக்விவொர்களென்று (பார்வதியே யறிவா 
யாக,) எ-று, ரகு ல்‌ | (ee) 


| 
) 


காவ.அ மண்டபன்‌ முத்தியடைத்த அத்தியாயம்‌; எ 


ஈன்றவ னொழித்தபின்ன ரிருவரு மவனைப்பற்றித்‌ 
கோன்‌றரு மிடமொன்‌। முய்ஈ்து அனையவவ்‌ விடத்திலேகிச்‌ 
சான்‌ அவெம்‌ பாகந்தாராய்‌ தண்டிக்கப்‌ படுதியென்று 
மான்‌ நெஞ்‌ சவனைக்கட்டி யடித்தனர்‌ மயங்கிவிழ்ந்தரன்‌, 
(இ-ள்‌,) கூசுமாண்டன்‌ நீக்கவிட்டபின்பு வத விருவரும்‌ மண்ட்பனைப்‌ 
பிடித்து ஒருவரும்‌ வாராத இடமொன்றை ஆலோசித்து அவ்விடத்திற்கு விரை 
வாக அவனைச்கொண்டுபோய்‌ எங்களுக்குச்சேரவேண்டிய ரமமான பங்கைக்‌ 
கொடாதிருத்தலால்‌ (எங்களால்‌) இப்போது தண்‌ டிக்கப்பவெரயென்று பாபத்‌ 
திலழுந்‌திய மனமுடைய அவனைக்‌ கட்டியடித்தார்கள்‌, (அவ்வடிபொறுக்கமாட்‌ 
டாமல்‌) மயங்கி வீழ்ந்தனன்‌, எ.து, . (௨௩) 
வீழ்ந்கவ னுய்யானென்றே த்‌, பேர்க்கி 
யாழ்ஈ்தபே ர்ன்பர்போற்று மண்ணல்சித்‌ தேசம்புக்குத்‌ 
* தாழ்ந்தன ரிருக்தர்ர்பின்பு தரணிவம்‌ அதிக்கும்போ அ 
சூழ்ந்தசோ கத்தான்‌ றன்மை தேருவான்‌ அனையவந்தார்‌. 
(இ-ள்‌.) மயக்க வீழ்ந்த மண்டபன்‌ பிழைக்கரனென்று அவ்விருவர்களு 
மவனைமிதி சதுக்‌ டெத்திவிட்‌ நிறைந்த மெய்யன்பர்களால்‌ வணங்கத்தக்க சிவ 
பிரான்‌ வீற்றிருக்கின்ற சித்தேசமென்னும்‌ ஆலயத்தில்‌ இரவில்‌ தங்கியிரு£து 
மறுகாள்‌ சூரியவுதயகால்‌ தீதில்‌ நீங்காத மூர்ச்சையையுடைய மண்ட்பனியல்‌ 
பைத்தெரியும்பொருட்டு விரைவாக வர்தார்கள்‌, எ-று, ? (௨௪) 
இருவரும்‌ வருதல்கண்டோ னின்னமு ம்டிப்பாரென்று 
மருவரு மூர்ச்சைநீங்‌ வல்விரைந்‌ தெழுக்தோட்டர் த 
பொருவருங்‌ காசிமேன்மை புந்தியிற ஜெளிந்தாராகத்‌ | 
அருவரு மைங்குசோசஞ்‌ சூழ்பவசெரடும்பேரய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌, 
(இ-ள்‌.) நேற்று அடி தீதுக்டெதீதிய இருவரும்‌ வருவதைக்கண்ட்‌ மண்‌ 
உபன்‌ இன்னமும்‌ அடிப்பர்ர்களென்று எண்ணி பொறுத்தற்கரிய மூர்ச்சை நீங்கி 
.விரைவாகவெழுக்அ ஒடி.ப்போய்‌,. ஒப்பில்லாத காசித்தல மகிமையைப்‌ புத்தியிற்‌ 
மெளிக்தவரும்‌ தேதெற்கறிய பஞ்சக்குரோசத்தைப்‌ பிரதக்்ணஞ்செய்பவரு 


மாய: உத்சமர்களோடு. சேரந்தனன்‌, எ-று, (௨௫), 
அவரொடு மைங்குரோச மாகியவிலிங்கஞ்‌ சூழ்ஈதா 
னிவர்‌ தரு பாவுற்று மிரிகரச்‌ சுத்தனாடிக்‌ = 
கவர்படு மனமில்லானாய்க்‌ கருத்தம கேச்சுரத்அத்‌ 
ச தவர்பலீர்‌ குழுமுந்தெய்வச்‌ சா£மண்டபமொன்‌ அற்றான்‌ 


(இஃள்‌,) அவர்களோடும்‌ பஞ்சக்குரோசத்திலுள்ள வெலிங்கங்களை ப்‌ பிர 
தக்ஷணஞ்‌ செய்தான்‌ அதிகரித்தபாவங்கள்‌ முழுமையும்‌ நீங்கப்‌ அ ஞ்தன்தை 





* தாழ்தல்‌ அ சங்குதல்‌, 
[J 


\ 
( 


oT 2 | காசிரகசியம்‌. 


யடைந்து பேதிக்கன்ற மனமில்லா தவனாகி கர்த்தமகேச்சுர மென்னும்‌ ஆல்யதீ 
இல்‌ பெரியோர்கள்‌ பலருங்கூடுகின்‌ ற ஒரு செய்வச்சாத மண்டபத்தைச்‌ சேர்‌ 


நதனன்‌.. எ-று, ட... (௨௬) 


- அன்னமண்‌ ட்ப்த்தையுற்றோ அக்‌ அயிலானாகி 
முன்னமாற்‌ றியபொல்லாங்கு முழுமையு நினைந்‌ அதேம்பி 
யென்னநாஞ்‌ செய்வோமென்றே % யினைந்தரகரவென்றார்த்துத 
1 தன்னமும்‌ வேறோர்பற்றுச்‌ சார்கலொ னெழு௩்‌ றின்‌ அ, 

(இ-ள்‌. ) அத்தேவ கூட்டமண்ட்பத்தையடைந்தவன, அன்‌ றிரவு நித்திரை 
செய்யாதவனாட முன்னேதான்‌ செய்தபரவங்கள்‌ எல்லாவற்றையுங்‌ கருதி, துய 
ப்பட்டு மாம்‌ யாது செய்வோமென்று இரங்கி ஹரஹரவென்று ஆரவாரித்து 
அம்பகரலமும்‌ வேறொன்றை நினையா தவனாகி, எழுந்து நின்றுகொண்டு,௪-அு.() 

சவமுல கனைத்‌துமேவத்‌ திகமுமோரிலிங்க்‌ நோக்கிச்‌ 
சிவசிவ தேவதேவ சிவசிவ வாமதேவ 

இவவ சிவமாதேவ்‌ சிவவர்கரபுராண 

சவூவ வென௩டித்தான்‌ செறிக்தவ ணுறைவார்கண்டார்‌. 

(இ-ள்‌,) எல்லா உலகங்களுக்கும்‌ மங்களமுண்டரவதாக விளங்குகின்ற ஒம்‌ 
சிவலிங்கவடிவத்தைப்பார்த்து வவெ தேவதேவனே ! சரவ மங்களத்துக்கும்‌ 
மங்களமான வனே ! வாமதேவனே ! சிவவெமஹாதேவனே! பழமையானோனே! 
அரஹரரிவனே என்று ன்‌ கூத்தாடினான்‌. அவ்விடத்து நெருங்க வரிப்‌ 
பவர்கள்‌ பார்த்தார்கள்‌, - கூறு, a (௨௮) 

மழையுணர்‌ கூசுமாண்டன்‌ மைந்தன்மண்‌ ட்பனென்பேரா 
னிறைபர ெரேயத்தா னிகழுமைங்‌ குரோசஞ்சூழ்ட்தரன்‌ 
முறையிவ ணடைர்துபத்தி முதிர்ச்சியி னடியாமின்றான்‌ 
குறைவில்ன்‌ யாதுமென்று கூறியுண்‌ மகிழ்ச்சியுற ரர்‌. 

(இ-ள்‌.) வேதங்களை யுணரந்த கூசுமாண்ட முறிவருடைய குமாரன்‌,மண்‌ 
டபனென்னும்‌ பெயரையுடையவன்‌, மேலாக நிறைக்த சவபத்தி யுள்ளவன்‌. 
விளக்கமுற்ற பஞ்சக்குரோசத்தை விதிவழியாகப்‌ பிரசக்ஷ்ணஞ்செய்தனன்‌, இவ்‌ 
விடம்வம்து வேய முதிர்ச்சியினால்‌ கூத்தாடுகின்‌ றனன்‌, யாதுனுறையுமில்‌ 
லாதவனென்று வன்‌ னவர்‌ சொல்லி உள்ள த்தில்‌ மழ்ச்ககொ 
ண்டார்கள்‌, மு (௪ | (௨ ௯) 


அன்னவர்‌ மூழ்தல்கண்டா னந்தணர்‌ குலத்திற்ஜேன்றி 
முன்னருங்‌ கொடியப்ரவ முழுமையுஞ்‌ செய்தேனைய 
வென்னயர்‌ னீனிச்செய்வேனென்‌ நறெழும்‌ அ சண்‌ டிகைமாதேவி 
ஈன்னரர லயத்அட்புக்கான்‌ பூசனை ஈயந்தசெய்தான்‌. 








2 இனைதல்‌ ௮ இரங்குசல்‌, ர்‌ சன்னம்‌ க சிறுமை, 
( ந்‌ பு 


) 
) 


காவது மண்டபன்‌ முத்தியடை.ந்த அத்தியாயம்‌. ரக 


( இ-ள்‌.) அப்பெரியோர்கள்‌, மடழ்மக்‌து கூ நியதைக்கேட்ட மண்டபன்‌ 
(அவர்களைப்பார்த்து) ஐயமே கான்‌ பிராமணகுலத்திற்‌ பிறம்து நினைத்தற்கரிய 
கொடும்‌ பாதகங்கள்‌ எல்லாவற்றையுஞ்செய்சேன்‌, இனி யாது செய்யப்பேோ 
இன்றேனென்று (சொல்லி) சண்டிகை மாதேவியினுடைய சிறந்த ஆலயத்‌ தக்‌ 
குள்ளே புகுந்து களிப்புடன்‌ பூசை செய்தனன்‌, எஃணுு (௬௦) 

அதியொடு நிருக்‌ தமாங்குஈ்‌ தோன்றிடச்‌ செய்்‌அுமேவி 

மதிமிக மூன்றாகாளின்‌ மார்க்கத்‌ துஞ்‌ சுவகாமஞ்செய்‌ 
ததிவிரை வோடுமேவியகனக ரத்தானத்துத்‌ 

திதிகொளு மொருமருப்புத்‌ தெகளிமால்‌ களிற்றைப்‌ போற்றி, 

(இஃ-ள்‌,) அச்சண்டிகை மாதேவி ஆலயத்தில்‌ தோத்திரஞ்செய்து அன்க்‌ 
தக்கூத்தாடி புத்தி அதிகரித்தலால்‌ மூன்றாகாளில்‌ வருறெ, மார்க்கங்களெல்லாஞ்‌ 
சிவநாமத்தை உச்சரித்‌ துக்கொண்டு அதி2க்‌ரமரக விரும்பிவக்‌து மனங்கணிக்து 
ருகுகன்ற அந்தமார்க்க,த்தில்‌ (பதீதிசெய்வோரை) இரக்ஷிப்பவரும்‌ ஒற்றைத்தம்‌ 
தத்தையுடையவருமாகெய தெகளி விகாயகரை வணங்‌, எ-று, (௬௧) 

வலியயா ரேனும்யாது கொடுப்பினும்‌ வாங்கரனாகி 
மெலியவு மாகாரத்து விருப்பமு மில்லானாகி 
மலிபுகழ்க்‌ காசிகொசி யென்றுவா யுரைப்பச்சென்று 
பொலியிரர மேசம்புக்கி ராமேசர்‌ பொற்றாள்போற்றி, 

( இ-ள்‌.) யாவராயினும்‌ ஒருபொருளை வலியக்கொடுத்தாலும்‌ வாங்காத 
வள சரீரம்‌ இளைத்தம்‌ ஆகாரத்தில்‌ இஷ்டமில்லாதவனாகி பெரும்புகழையு 
டைய காகா என்றெ திருநாமத்தை வாயினாற்‌ சொல்லிக்கொண்டுபேரய்‌ 
விளக்கத்தையுடைய இராமேசமென்னும்‌ ஆலயத்தில்‌ புகுக்து இரராமேசருடைய 
பொன்போன்ற திருவடிகளை வணங்க, : எ-று, ? ' , ண்‌ (௩௨) 

சோம்ஈா தரையும்போற்றித்‌ அதிமிகு பத்தியோடு 
காமரு சிறப்புவாய்ந்த கபிலதா ரையின்கண்மூழ்கி 
மாமரு தெய்வகாறும்‌ வருணசங கமத்துமூழ்டப்‌ 

பூமலி விசுவநாதன்‌ பொன்னடி வணங்கிப்போற்றி, 

(இ-ள்‌.) சோமகாத சுவாமியை வணங்கெகொண்டு மிகுக்த பத்தியுடன்‌ 
தோத்திரஞ்‌ செய்தவனாவி (அதன்‌ பின்பு) அழயெ சிறப்புள்ள கபிலதாரையில்‌ 
ஸ்காஈஞ்செயது பின்பு பெருமையுள்ள தெய்வமணம்‌ வீசுன்ற வருணசங்கமத்‌ 
தில்‌ ஸ்ஈராஞ்செய்து பொ லிவுநிறைந்த விசுவகாதறாடைய பெொன்போன்றதிறா 
வழிகளை வணங்இத்துதித்து, எ-று. | (௩௯) 
. முத்திமண்‌ ட்பத்‌ மேவி முன்னிய்ங்‌ கமர்வோர்‌ தம்மைப்‌ 
பத்தியின்‌ வணங்டித்தான்செய்‌ பாதக மெடுத்‌தக்கூறிச்‌ 
இித்திபெற்‌ றவர்காளிர்தத்‌ தீங்கெலாம்‌ இரத்தீரீத்‌ தச்‌ 
சுத்திசெய்‌ இடுவீரென்று சொழற்றிட்‌ வவர்சொல்வரரால்‌, 


\ 
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ய்‌ கரதசிரகடியம்‌. 


(இ-ள்‌,) பின்பு முத்திமண்டபத்தை யடைந்து அங்குள்ள பெரியோர்க 
ளைத்‌ தியானித்து பத்தியினால்‌ வணங்கத்‌ தான்‌ செய்த பட்டய யெடுத்து 
மைத்து வொனுபவ சித்திபெற்ற பெரியோர்களே என்னுடைய தீமைகள்‌ யா 
வும்‌ நீம்கும்படி யொழித்து பரிசுத்தஞ்செய்தருளுவீர்களென்று பிரார்த்திக்க 
அப்பெரியோர்கள்‌ கூறுகின்றார்கள்‌. எ-று, பு ... (௬௪) 


கொடியபா தகமும்பஞ்சக்‌ குரோசஞ்சூழ்‌ தலினான்மாயு 
நெடியநீ யதுவுஞ்சூழ்ர் தாய்‌ நிறைஏவ நாமம்வாயிற்‌ 
குடியவா யிருப்பமேவுங்‌ கொள்கையை யாதலானின்‌ 
கடியபா தகங்களெல்லாங்‌ கழிந்தன சுத்தனானாப்‌. 

ட (இ-ள்‌) மகசபரதகங்கள்‌ யாவும்‌ பஞ்சக்குரோசப்‌ பிரதக்ஷணம்‌ செய்த 
வினால்‌ ஒழியும்‌ உயர்வுள்ள நீ அம்தப்‌ பிரசக்ஷணமுஞ்‌ செய்தனை, அருள்‌ 
நிறைந்த வெனாமங்களைச்‌ சதாகாலமும்‌ வாயினால்‌ உச்சரித்துக்‌ கொண்‌ டிருக்கும்‌ 
தன்மையை யடைர்தனை, ஆனபடியால்‌ உனது பெரும்பாதகங்கள்‌ யாவும்‌ 


கீங்பெ்‌ பரிசுத்தமடைர்தனை, எ-று, ' (௬௩௫) 


இனியொரு கழுவாய்கூறற்‌ இதற்குமே லொன்றுமில்லைப்‌ 
புனிதநீ போதியென்னப்‌ புர்தியுண்‌ மகிழ்ந்து கந்தை 
ஈனியவாம்‌ படிசொற்றென்னை நஈலத்தகச்‌ சேர்மினென்றான்‌ 
கனிவின்மற்‌ றவருன்‌றக்தை யிவண்வரக்‌ கரைதியென்றார்‌. 
(இ-ள்‌.) இதற்குமேல்‌ பாவத்தை யொழிக்கும்‌ வழியை எடுத்தரைப்ப 
தற்கு வேழறேயொன்றுங்முடையாது,. பரிசுத்தத்தை யடைந்த நீ போகலா 
மென்று அவர்கள்‌ சொல்ல, மண்டபன்‌ மனதிற்களிச்து என்பிசாவாயெ கூசு 
மாண்டமுனிவர்‌ என்னை விரும்டம்படிசொல்லி ஈன்மையாக அவம்‌ சேர்த்துக்‌ 
கொள்ளச்‌, செய்வீர்களென்று கேட்டுக்கொள்ள அப்பெரியோர்‌ சனிவோடு 
உன்‌ பிதாவை இவ்விடத்திக்கு வரச்சொல்வாயென்றனர்‌, எற (௩௬) 


என்றலு௩்‌ தொழு அபோற்றி யிலங்குவெண்‌ ணீறுபூசிக்‌ 
கன்றலி ஓருத்திராக்கக்‌ கலம்பல வெங்கும்பூண்டு 
பொன்றலில்‌ சிவகாமத்தைப்‌ புகழ்பெற வுச்சரித்‌ு 
்‌ நின்றவ னவ்வாறேகி நெடியதன்‌ மனைவாய்ப்புக்கான்‌, 
உ (இஃள்‌,) இப்படியென்று சொன்ன பெரியோர்களை வணங்கத்‌ தித்து 
சரீரத்தில்‌ விளங்க வெண்ணீறுதரித்து மனோவருத்தத்தை யொ ழிக்கின்ற உரு 
தீதிராக்ஷ்மாலேமைப்‌ பலவாக விதிப்படி: யணிக்து மரணத்தை யெரழிக்கி 
ன்ற ஏிவநாமக்கைப்‌ புகழ்பெறததக்கதாக உச்சரித்து நின்ற மண்ட்பன்‌ அம்‌ 
முத்‌, திமண்ட்பத்திலிருந்து சென்று பெரிய தனது மாளிகை வாயலில்‌ நுழை: 
சான்‌. எனு, ர. | (௧௪) 


வரயிடைப்‌ புக்கபோது வருந்தியின்‌ றெடுத்தவன்னை 
யாயிடைச்‌ கண்பெகொண்க னடிபணிர்‌ அன்‌ அமைக்கள்‌ 


பஸ 
) 


௯-வது மண்டபன்‌ மூத்யேடைந்த அத்தியாயம்‌. ராக 


சேயிடைத்‌ திரிக்துபாவ௩ தீர்ந்தனன்‌ போலுநூற்றா 
னீயிடைத்‌ தடைசெய்யாம னேர்ஈ்துகண்‌ டி கெவென்றாள்‌. 
(இ-ள்‌. வாசப்படியில்‌ நுழைந்தபோது வருத்தமுற்றுப்‌ பெற்றுவளர்‌ சீத 
தாயார்பார தீது நாயகனாகிய கூசுமாண்டமுனிவர்‌ திருவடிகளில்‌ வணங்கு உம்மு 
டைய குமாரன்‌ தூரமான இடங்களில்‌ யாத்திரைசெய்து பாவமொழிந்து வந்த 
னன்‌ தேவரீர்‌ தாமதமில்லசமற்போய்ப்‌ பார்த்தருள்விரென்றனள்‌, எ-று, (௬௮) 
என்றலும்‌ வெளிவந்தன்னா னெழிறசிவ சின்னத்தோடு 
நின்‌ றதும்‌ பிறவுகோக்கி கெஞ்சஞ்சற மிளகிநீயிங 
கொன்றிய தென்னையென்றான்‌ முத்திமண்‌ டபத்தினுத்றா 
ரூன்‌. உனை யழைத்தியென்ன வுற்றனனடியே னென்றான்‌. 
(இ-ள்‌,) இப்படியென்று மண்டபனுடைய தாயார்சொல்ல, பிதா வெளி 
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யில்வந்து குமாரன்‌ அழகுவாய்க்த சவசின்னங்களோடு நின்றிருப்பதும்‌ மற்ற 
க்கு றிகளையும்‌ பார்தது மனது சற்றே இரங்கி டீ யிங்கேவந்தகரரணம்‌ யரதென்‌ 
அகேட்க முத்திமண்டபத்தில்‌ உள்ள பெரியோர்கள்‌ உம்மை அழைத்துவரும்படி 
சொன்னமையால்‌ அடியேன்‌ வந்தேனென்றான்‌, எ-று, ' | (௩௯) 
அன்னஅ கேட்டலோடு மருட்குண மனைவியோடு 
முன்னருஞ்‌ சிறப்புவாய்ந்த முத்திமண்‌ டபச்தையற்றுப்‌ 
ப்‌ “© டு ஓ * 5 
பன்னரு மம ய்யும்‌ பன்ற 
னன்னல முறவிருத்தி யென்றலு நயம்திருர்தரன்‌, 
( இ-ள்‌.) * *மண்டபன்சொன்ன அவ்வார்த்தையைக்‌ கேட்டவளவில்‌ இரங்‌ 
பகி 
இன்ற குணமுள்ள பத்‌. தனியோடு கூசுமாண்டமுறிவன்‌ நினைச்தற்கரிய இறப்‌ 
புள்ள முத்திமண்ட.ப,ததைச்‌ சேரகது சொல்லுக்கடங்கர மகிமையுள்ள அம்மண்‌ 
டபத்துல்‌ இருக்கின்ற பெரியோர்களெல்லோரையும்‌ வணங்க நின்றபோது அப்‌ 
பெரியோர்‌ இருமென்றுசொல்ல விருப்பு னிருக்தனன்‌, எனு, (௪௦ 
இருத்தலு மவனைகோக்&ி யெண்ணிலாப்‌ பெரியோரியாருக்‌ 
இருத்தகு நினதுமைந்தன்‌ செய்தபா தீகங்க டீர்க்தரன்‌ 
பொருத்தம்‌ அறவழைத்‌ அப்‌ போய்நின இில்லஞ்சேர்தி 
வருத்தமொன்‌ றே னுங்கெர்ள்ளே லென்றலு மறையேரன்‌ செரல்வரன்‌, * 
(இஃள்‌,) அம்மண்ட்பதீதிலிருந்த கூ சுமாண்டமுனிவனை அளவில்லாத பெரி 
யோர்‌ யாவரும்பார்த்துச்‌ சிறந்த உம்முடைய குமாரன்‌, செய்த பரதகங்கள்‌ 
அழிர்சனன்‌்‌ அவனை” யன்புட்ன்‌ அழைத்துக்கொண்டுபோய்‌ உமத விட்டில்‌ 
சேர்த்துக்கொள்ளும்‌” யாதொரு களங்கமும்‌ மெண்ணவேண்டாமென்றுசொன்‌ 
னபோது அம்முனிவன்‌, சொல்லுனெறனன்‌, எ-று, (௫௧) 
ட 
அளவில்பா தகங்கள்செய்தா னறிவிலாவென அமைந்‌ த 


( 
nS -காிரக்சியம்‌. 


வளவிலா ஈரகந்தோறு மழும்தினு௩்‌ தீர்தராதா 
லளவிலாப்‌ பெரியீரெவ்வா றகன்‌ றதமொழிமி னென்றான, 
(இஃள்‌.) ௮ றிவில்லா த எனது குமாரன்‌ எண்ணிக்கையில்லாத பெரும்டர 
தகங்களைச்செய்தனன்‌ அப்பாவங்களுக்குத்தகும்படி. செய்இன்ற பிராயச்சித்தமாக 
அனந்த யுகங்கள்‌ அளவுபடாத கொடிய நரகங்கள்‌ எல்லாவற்‌ றிலும்‌ அழுந்திக்‌ 
டெர்தாலும்‌ நீங்காது அப்படியிருக்க எவ்வாறு அப்பாவம்‌ ஒழிந்தது அளவில்‌ 
லாத மகிமையுள்ள பெரியோர்களே சொல்லியருஎவேண்டுமென்றனன்‌.எ-று.() 
என்றலுங்‌ காசியெல்லை யென்‌ னஅமைங்‌ குசோசஞ்‌ சூழ்ந்தான்‌ 
பொன்றலில்‌ பெருமானாமம்‌ பொய்ய உச்சரிப்பா 
னொன்றவெண்‌ ஸணீறுபூசிக்‌ கண்மணி யுவந்துபூண்டான்‌ 
கொன்றனன்‌ மூன்னஞ்செய்க கொடியபாதக மனைத்தும்‌, 
(இ-ள்‌.) இப்படியாகச்‌ சொன்னபோது (உம்முடைய குமாரன்‌) காசிப்‌ 
ப.இயிலுள்ள பஞ்சக்குரோசப்‌ பிரதக்ஷணஞ்செய்து நித்தியரரகெய விசுவநாத 
ரூடைய திருநாமங்களைக்‌ களங்க நீங்கும்‌ விதம்‌ அன்புடனுச்சரித்துச்‌ சரீ 
மம்‌ நிறைய விபூஇிதரித்து ருத்திராக்ஷமா விகையைப்‌ பிரியத்தோடு பண்டிருப்‌ 
பதால்‌ முன்செய்த கொடுமையுள்ள எல்லாப்‌ பாவங்களையும்‌ ஒழித்‌அவிட்ட்‌ 
னன்‌, எ-று. ப (௪௩) 


அன்றியு முரைப்ப்தொன்றுண்‌ டாரகர முழக்கஞ்செய்து 
வென்‌ றிசெஃயைங்குரோசம்‌ விதிப்படி வலஞ்செய்வேர்ருக்‌ 
கொன்றிய மறமுமுண்டோ வுரைத்ததிற்‌ கழுவாயுண்டோ 
| கன்றிய வையங்கொள்ளேல்‌ காகையொன்‌ அுரைப்பாங்கேட்டி , 
(இ-ள்‌) அதுவல்லாமலும்‌ உமக்குத்‌ தெரிவிக்கத்தக்கது ஒன்‌ நிறுக்கின்‌ 
றது (யாதெனில்‌) ஹரஹாவேன்றெ தொனியை இடைவிடாசெமழுப்பி பாவங்‌ 
களை வெல்லத்தக்க பஞ்சக்குரோசத்தை விதிவழியாக வலம்‌ வரத்தக்கவர்களுக்கு 
அப்பாவங்களுண்டாகுமோ சொல்லிய இசைப்பார்க்லும்‌ வேறே பிராயச்சித்த 
மொன்‌ றிருக்கன்‌ றோ வருத்துின்ற சந்தேகத்தை- நீர்‌ கொள்ளவேண்டாம்‌, 
(அநுபவமான) ஒரு கதையைச்‌ சொல்லுனெறோம்‌ கேட்பீராக, எ-று. (௪௪) 
முந்திய இரேதந்தன்னின்‌ முனிவில்சாண்‌ டில்லியப்பே 
ரந்தண னொருவனுள்ளா னறிவினா லையநீத்தான்‌ 
சந்தமா ரனையனுக்கோர்‌ தனையைவம௩்‌ அதித்தாளந்தக்‌ 
கந்தமார்‌ குழல்விசாலக்‌ கண்ணியென்‌ றொருபேர்‌ பெற்றான்‌, 
(இ-ள்‌,) முதலாகிய இரேதாயுசத்தில்‌ ந்ல்லோரால்‌ விரும்பத்தக்க சாண்‌ 
டூல்லியனென்னும்‌ பெயருள்ள ஒரு பிரரமணனிருந்தாவ்‌ தனதறிவினால்‌ சம்‌ 
தேக விபரீதங்களொழிந்தவன்‌ அழகுவரய்ந்த அப்பிராமணனுக்கு ஓர்‌ பெண்‌ 
பிறந்தனள்‌ வாசனை தங்யெ அளகபாரத்தையுடைய அப்பெண்‌ விசாலாட் 
யென்றெ பெயர்பெற்றனள்‌, எனு, ன (௪௫) 


( 


) 


) 


ய - - 
௯-வது மண்டபன்‌ முத்தியடைறநத அத்தியாயம்‌. ரர்மங்‌ 


அன்ன புத்திரியையன்னா னவர்திமர்‌ கர்வா மீத்மை 
துன்னருஞ்‌ சுகுணனாய சுமந்தனென்‌ பவனுக்கர்தான்‌ 
பன்னரு மனையான்றன்னூர்‌ பட்ர்ந்தனன்‌ படர்க்தபின்றை 
யென்னருங்‌ கரம்ந்தீர விருக்தனள்‌ காயங்கள்‌, 

(இ-ள்‌.) அந்தப்புத்‌ திரியைப்‌ பிதாவானவன்‌ அவர்‌ இமா£கரத்தில்‌ வாழ்னெ ற 
இமையில்லாத சுகுணவானாெய சுமக்தனென்னும்‌ பிராமணனுக்கு விவாகஞ்‌ 
செய்து கொடுத்தனன்‌. சொல்லுவதற்கரிய (பெருமையுள்ள) சுமந்த்ன்‌ காசியை 
விட்டு தனத ஈகரத்திற்குப்போனான்‌. போனபின்பு அரிய விரகாக்கினி சுடும்‌ 
படி. அப்பிராமணமாது காசியிலிருந்தனள்‌, எற, (௪௬) 

காசியி லிருந்தமா அ காமபா ணத்தரானொர்‌. அ 
பேசிய மைந்த்ரென்பார்‌ பல்ரையும்‌ பெட்டுக்கூடி 

வீசிய நாணத்தோடு மிகுபொரு ளூங்கவர்க்து 

மாசியல்‌ குணத்தினளாய்‌ வைகினாள்‌ வைகுகாளில்‌. 

(இஃ-ள்‌.) காடத்தலத்திலிருந்த அப்பெண்‌ காமபாணத்தால்‌ வருந்தி ஜாதி 
பேதத்தை யொழித்து காமுகர்கள்‌ பலரையும்‌ விரும்பிப்‌ புணர்ம்‌ த காணத்தை 
யற்வொழித்து பெரும்பொருள்‌ பறித்துக்‌ களங்கமுள்ள குணத்தையுடையவ 


ளாய்‌ வடத்தனள்‌ அவ்வாறிருக்குகாளில்‌, எனு, க (௪௭) 


மயன்முதிர்க்‌ திவட்குகல்கி வறியரே யானாரியாரு 
மயனக ரத்துளாரு மவாயிவ எழகுகெட்டுப்‌ 
ப்யனுற வடைந்துவேண்டும்‌ பலவுகன்‌ குதவிக்கூடிச்‌ 
செயன்ம்ழெ௩்‌ திருந்தாரிக்தத்‌ தீமையிற்‌ எிறக்தாளன்னாள்‌. 
இ-ள்‌.) காமுகர்‌ யாரும்‌ அதிக மயக்கங்கொண்டு , இப்பிரரமண்மா துக்‌ 
குக்‌ கொடுத்துக்‌ கூடி வறியரானார்கள்‌, சமீ பககரததிவிருப்பவர்களும்‌ இவளழ 
கைக்‌ கேள்வியுற்று விரும்பி காமசுகத்தைப்‌ பெறும்படி. யிவ்விடம்வக்‌ஐ வேண்‌ 
டிய பல்வற்றையுங்‌ கொடுத்துச்‌ சோ£து இவளுடைய செய்கையைக்‌ களித்திரும்‌ 
தார்கள்‌, இவ்வண்ண் மான கொடுமையில்‌ அப்பிராமண்மாது றெந்தாள்‌ எண .() 
தெள்ளிய மறையோர்மார்க்க சிரமதி யைங்குரோச 
மொள்ளிதித்‌ சூழப்புக்கா ௬ுதனினும்‌ வீருப்புளாள்போற்‌ 
கள்ளியு மனையார்மேனி கலத்தலுட்‌ கெரண்டிசென்றாள்‌ 
வள்ளிய அர்க்காகுண்டம்‌ வதிந்தன்ர்‌ மறையோரியாரும்‌, த 
(இ-ள்‌.) தெளிவுள்ள பிராமணர்கள்‌ மார்க[நிமாதத்தில்‌ பஞ்சக்குரோசப்‌ 
பிரதட்சண த்தை யறிவு விளங்கும்பொருட்டூச்‌ செய்ய எத்தனித்தார்கள்‌. அத 
னினும்‌ விருப்பமுடையாள்‌ போன்று அப்பிராமணருடன்‌ கூடவேண்டுமென்‌ 
னும்‌ எண்ணத்தை மன்‌ இற்கொண்டு அவ்வஞ்சகயும்‌ யாத்திஜாபோனாள்‌, வளீ 
ப்பமமைம்க தர்க்காகுண்ட்சுதுல்‌ அப்பிராமணர்கள்‌ யா வறாந்‌ தங்டியிருர்சார்‌ 
கள்‌, .எ-௮, இ ஸ்ரீ ர | உண்ன. (௪௯) 
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சக 1 


\ 


( 
ரக, ஜு விம்‌ 


அனையளும்‌ பிரியாள்வைக யவர்மனம்‌ வசமாச்செய்து 
நினைவரும்‌ பொன்பூணாதி நினைந்தவா கவர்ந்த கொண்டு 
அனையமற மிரண்ட்ரகாளிற்‌ ரெக்கவம்‌ மறையோரோடுங்‌ 
கனைகட ஒுலகமேத்துங்‌ கருத்தம கேசம்போற்றி, 

(இ-ள்‌.) அவ்வஞ்சகியும்‌ பிரியாம லவர்களுடனிருந்து சிலர்‌ மனததை 
வசஞ்செய்து நினைத்தற்கரிய பொருள்களை யும்‌ ஆபரணாத பலவற்றையும்‌ நினைந்த 
வரறு சிரடித்துக்கொண்டு (அவருடன்கூடி) இசண்டரகாளில்‌ சூழ்ந்த பிராமண 
ருடன்‌ ஒலிக்கின்ற கட்லாற்குழப்பட்ட உலகத்தாராற்‌ அதிக்கத்தக்க கர்தீதமகே 
சமென்னு மாலயத்தை விரைவாகவந்து வணங்க, எ-று, (௫௦) 
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திகழ்தர மூன்றாகாளில்‌ றெகளியைச்‌ சேவைசெய்து 

்‌ புகழ்மிக நாலாகாளிற்‌ பொலியிரா மேசம்போற்றி 
யகழ்வினை வருணநான மவரொடுஞ்‌ செய்துபின்ன 
ரிகழ்தலில்‌ காசிமாச்௪ீ ரிசைத்திடு மவர்பரற்கேட்டாள்‌. 

(இ-ள்‌. மூன்றாவது இனத்தில்‌ தெகளி வினாயகரை விளக்கமாகச்சே 
வித்து நாலாவது இனத்தில்‌ மிக்கபுகழோடு விளங்குன்ற இராமேசமென்னு 
மால்யத்திலிருக்கன்ற இரரமேசரைவணங்க அங்குள்ளதும்‌ பாவத்தையொழிப்‌ 
பதுமாயெ தீர்த்தத்தில்‌ முழுக்கரடுதலை அவர்களோடுசெய்து பின்னர்‌ புகமுள்ள 
காரித்தலத்தின்‌ மடமையை விரித்துரைக்கும்‌ பெரியோர்களிடத்துத்‌ தானும்‌ 
கேள்வியுற்றனள்‌, எ-று, ்‌ (௫௧) 

வளமலி காசிவைப்பின்‌ மரன்‌ மியங்‌ கேட்கும்போது 
இிளர்தரு கர.சிமேவிப்‌ பாதகங்‌ கெழுமச்செய்வேர 
ஏளவறுங்‌ காலங்கரல வயிரவ ராணையாற்றி 

னுளபல அய்ரத்தாழ்வ ருண்மையே யென்றல்கேட்டாள்‌. 

(இ-ள்‌,) வளப்பம்‌ நிறைந்த கரசிதீதல்த்தின்‌ மகிமையை முறையாகக்‌ 
கேட்கும்போது விளக்கமுற்ற கா௫த்தலத்திலிருக் து தீவினைகளைச்‌ செய்பவர்‌ 
கள்‌ காலவைரவருடைய தண்டனைக்குட்பட்டு அளவில்லாதகரலம்‌ பலவாயுள்ள 
' அயரங்களில்‌ சத்தியமாக கூழ்குவரர்களென்‌ பதையுங்‌ கேட்டனள்‌, எஃறு, (டு௨) 
| கேட்டலும்‌ வெருவியக்தோ வென்செய்தேன்‌ கெட்டேனேயென்‌ 

றோட்டரும்‌ வருத்தமேவி யுற்றகல்‌ லறிவுவரய்ப்புற்‌ 

நீட்டிய பொருள்களெல்லாம்‌ யரவருங்‌ கொளக்கொடுத்தாள்‌ 

வேட்டதன்‌ ரெொழிலைநீத்‌து விப்பிரர்‌ தமைவினாவும்‌, 

(இ-ள்‌) இவ்வாறு கேட்டபோது மிகப்பயநது ஐயோ என்னகாரியஞ்‌ 
செய்தேன்‌ கெட்டுவிட்டேனேயென்று நீங்காக்கிலேசத்சை யடைந்து புண்‌ 
த தட 
ல்‌ அ லம்‌. வரு அம்ப லொட 


) 
௯-வது மண்டபன்‌ முத்‌ தய்டைந்‌ த அத்தியாயம்‌. ஈடு. 


இதற்கு முன்‌ விரும்பிய கொடுந்தொழிலைக்‌ கைவிட்டு அப்புராணபடனஞ்செய்‌ 
யும்‌ பெரியோராயெ பிராமண ரைப்பார்த்து வினவுனெறனள்‌, எ-று, (௫௩) 
ஐயரே யடியேன்செய்த பரவத்‌அக்‌ களவின்றாகும்‌ 
வெய்யவப்‌ பாவம்போக்கும்‌ விதமெனக்‌ கருண்மினென்ன 
மையலான்‌ முன்னஞ்செய்த மறமெல்ர மொழிக்‌ தபோய 
தெய்யநீ யைங்குசோசஞ்‌ குழ்தலா லெம்மோடென்மார்‌. 
(இஃள்‌,) சுவாமிகளே எளியேன்செய்த தீவினைகளுக்‌ களவுடையா ௮, 
கொடிய அப்பாதகங்களை ஒழிக்கத்தகும்‌ வழியை அடியேனுக்‌ கருளவேண்டு 
மென்று பிரார்த்திக்க பொருந்தும்‌ விதமாக பஞ்சக்குரோசப்‌ பிரதக்ஷணத்‌ 
தை மீ எங்களோடுசெய்தலால்‌ இதற்கு முன்‌ மயக்கங்கொண்டு செய்தகொ 
டும்பரவங்கள்‌ யாவும்‌ ஒழிந்தன வென்றனர்‌. எ-று, . (௫௪) 


மேலுமிப்‌ பாவச்செய்கை விழைதரல்‌ வேண்டாவென்று 
கோலுமம்‌ மமையோர்கூறக்‌ குணங்கொடு பணிந்துபோற்றிச்‌ 
சாலுமம்‌ி றைந்தாகாளிற்‌ கபிலதா ரையின்கண்வ௩ து 
மாலும்வெம்‌ பாவமெல்லா மாற்றினாள்‌ விசாலக்கண்ணர்‌, 

(இ-ள்‌. இனிமேல்‌ இப்பாவத்தொழில்களை அணுவளவும்‌ விரும்பவேண்‌ 
டாமென்று கூடியிருந்த அவ்வேதியா கூற குணமென்றுட்கொண்டு அவர்‌ 
களை வணங்கித்‌ துதித்து ஐந்தாவது இனத்தில்‌ கபிலதாரைக்குவந்து ஸ்காகஞ்‌ 
செய்து மயக்கத்தாற்செய்த அக்கொடம்பாவங்களெல்லாவற்றையும்‌ விசாலாக்ஷி 
என்னும்‌ பிராமணமாது ஒழித்துவிட்டனள்‌, எ-று, (௫௫) 

ம்ற்றும்‌ நின்றாராகாள்‌ வருணசங்‌ கமத்தில்வாது 
முற்றவங்‌ கெயற்றததக்க பூசையாதிகண்‌ மூடித்துக்‌ 
கற்றவர்‌ புகழுமுத்தி மண்டபங்‌ கல௩அப்ற்றொன்‌ 
மற்றவ ர௬ுளத்துமேய வலெர யகனைப்போறறி, 

(இ-ள்‌.) அக்கபிலதாரையிலிறாக்து ஆறாவதுதினம்‌ வருணசங்கமத்துக்கு 
வந்து ஸ்காகஞ்செய்து அவ்விடத்துச்‌ செய்யத்தக்க பூஜையாதிக லெல்லாவற்றை 
யும்முழுவது முடித்து அறிவுடையார்‌ புகழத்தக்க முத்திமண்டபத்திற்கு வரது 
அகப்பற்று புறப்பற்றுக்களொழிந்த ய்து த்ர தெழுந்தருஞம்‌ விசுவ 2 
நாதரை வணங்கு, எஃறு, . (௫௬) 

சுத்திமிக்‌ கடைக்கரளுற்றார்‌ வெறுத்திலர்‌ சூழ்ந்துகொண்டார்‌ 

முத்தியு மடைந்தாள்பின்ன ரென்றனரஅபோன்மோக , * 

சிசதியென்‌ மகனுஞ்சுத்தி சேர்்தனன்‌ கொல்லோவென்று 

*  பத்திமர முனிவன்‌ கேட்டான்‌ யாவரும்‌ பட்டரங்‌ கென்றார்‌. 

(இ-ள்‌,) விசாலர்க்ஷியென்னும்‌ பிரரமணமாது மிகுந்த பரிசுத்தத்தை 
யடைந்தனள்‌. பக்துக்கள்‌ வெறுக்காமல்‌ சூழ்ந்து அங்கேரித்தனர்‌, பின்பு முத்‌ 
தியடைமக்தனளென்‌ அ அப்பெரியோர்கள்‌ கூ றக்கேட்டு சிவபக்தியுள்ள ௧௬ 


ச்‌ [்‌ 


( 
ம்க்‌ காசிரய் யம்‌: 


- 


மாண ட்முனிவன்‌ அதுபோலப்‌ பெருமயக்கமுள்ள எனது குமாரனும்‌ பரிசுத்‌ 
சத்தை யடைக்தானோவென்று கேட்டனன்‌. ்‌ பெரியோர்கள்‌ யாவரும்‌ இது 


உண்மை நூற்றுணிவென்றனர்‌, எ-று. | ய ணை (௫௭) 


உண்மையா யினு மன்னானோ டுறறுணாக்‌ கொள்ளல்வேண்டேன்‌ 
வண்மைசால்‌ பெரியீரென்றான்‌ மற்றவன்‌ வார்த்தைகேட்டுத்‌ 
தண்மைசான்‌ முனிவர்முத்து மண்டபஞ்‌ சர்ர்ந்ததேவ 
ரெண்மையே யுண்மைசெரல்வா ரிரிக்ககின்‌ னேயமென்றார்‌. 

(இ-ள்‌) உண்மையானாலும்‌ அம்மண்ட்பனாகய வெனகுமாரனுடணிரறும்‌ அ 
போசனஞ்செய்யமாட்‌ டேன்‌, சத்தியத்திற்‌ சிறந்த பெரியோர்களேயென்று 
கூறிய கூசுமாண்டமுனிவன்‌ வார்த்தையைக்கேட்டு சாந்தலோரரயெ அப்பெயி 
யோர்கள்‌ இம்முத்திமண்‌ டூ பத்தில்‌ வீற்றிருக்கின்ற தேவர்கள்‌ உம்முடைய சம்‌ 
தேகம்‌ நீங்கும்படி சத்தியத்தை யெளிதரகத்‌ செரிவிப்பார்களென்றனர்‌. எ-று () 

என்றலு மிரவிதண்டி யேற்றமார்‌ கண்டபரணி 

மன்‌ வெவ்‌ வரமுநல்ஞும்‌ வயிரவர்‌ இருமாலேனோ 
சொன்றவங்‌ கொருசார்மேவி யுலகெலா முண்மைதேர்க்து 
கன்றல்‌ செய்அயரர்ங்கத்‌ தனித்தனி கழற லுற்றார்‌. 

(இ-ள்‌. இவ்வாறாக அம்முச்திமண்டபத்திலிரு£து பெரியோர்கள்‌ சொ 
ன்னபோது, எல்லா உலகக்தாரும்‌ பஞ்சக்குரோசப்‌ பி.ரதக்ஷ ணத்தின்‌ மமை 
பிது வருத்துகின்ற நுன்பத்‌ இனீங்க இன்பமுறும்வண்ணம்‌ துண்டிராஜகண 
பதி, சூரியமூர்த்தி, பெருமைதங்கிய தண்டபாணி, எவ்வித வரங்களையும்‌ பூர 
ணமாகத்தருகன்ற வயிரவக்கடவுள்‌, விஷ்ணுதேவர்‌ முதலாகிய மற்றைத்தேவ 
ரும்‌ அம்மண்டபத்தின்‌, வேறுவே நிடங்களிவிருக்து தனித்தனியே சொல்லத்‌ 
றா வர்க... அட டட கண்ட (க) 

மதித்திடு மைங்குரோசம்‌ வலஞ்செய்யும்‌ வலததினானுக்‌ 

துதித்திடு காசிமேன்மை சொற்றிடக்‌ கேட்டலா னும்‌ 

பதித்திடு கொடியபாவம்‌ யாவும்போய்ப்‌ பா அமென்றான்‌ 

மிதிக்திடு தொழின்மேற்கொண்ட்‌ இரிய தட்க்கைக்‌்‌ 

(இ-ள்‌.) ட பவ கணி ைமதொழுிலே மேற்கொண்டு அழகிய அஸ்த்‌ 

தத்தித்‌ சக்கரமேந்திய விஷ்ணுதேவர்‌, அ றிவுடையரால்‌ மதிக்கத்தக்க பஞ்சக்கு 
ரோசப்‌ ஸ்ம ஜெ ணியபலத்தினாலும்‌, அதிக்கத்தக்க கரமெடு 
வணிகம்‌ பண்டடன்‌. பக்த ம்‌ வத்திப்‌. சண, 
| உ லினா, எ-று, () 


சமமல்‌. 


பரசிவ ஈரமமென்றே பற்பல ம்றையுங்கூறும்‌. 
வரமிகு காசிகாமம்‌ வரயுரை செய்கலா னம்‌: 
புரகரன்‌ விசுவகா கன்‌ பொங்கு£ர்‌ கேட்டலானும்‌ 
விரவுபா தகமணைத்தும்‌ வீகரு மென்றான்‌ அண்டி , 


( 


7 


) 


) 


௯-வது மண்டபன்‌ ட அச்தியாயம்‌, எ௰எ 


(இ-ள்‌.) அண்டி ராஜகணபதியானவன்‌ பலபல வேதங்களெுத்‌ தரைக்‌ 
ன்ற பரசிவகாமமென்று சொல்லத்தக்கதும்‌ பெருவரங்களைக்‌ கொரடுக்கத்சக்கது 
மாயுள்ள கா௫ியென்னும்‌ திருகாமமந்திரத்தை நிரந்தரம்‌ வாயினாற்சொன்னமை 
யாலும்‌ திரிபுராரியாஇய விசுவகாதருடைய பெரும்புகழைக்‌ கேட்டமையாலும்‌ 
இம்மண்டபன்‌ பங்க வளை ன்னால்‌ பண்டா சுத்தனானானென்று 
கூறினன்‌, எ-று, ப | (௬௧) 

கரசியி வல்‌ கருர்‌ செய்‌ே தார்யாரு 

மாசியல்‌ கும்பியெல்லாம்‌ வதிவர்ஈம்‌ விசுவநாதன்‌ 

பேசிய வைங்குரோசம்‌ பேணுபு சூழ்வாராகிற்‌ 

றேசின்மேம்‌ பவெரெல்லாம்‌ தீர்க்தென்றான்‌ ஐண்டபர்ணி, ; 

(இ-ள்‌.) காசித்தலத்திலிரு்து பாவஞ்செய்ய நினைத்தவர்களும்‌ செய்த 
வாகளுமாதிய இவர்கள்‌, குரூரமுள்ள கொடிய ஈரகங்களெல்லாவற்‌ றினும்‌ அழு 
ந்தி வருந்துவரானாலும்‌ கமது விீசுவகாதரால்‌ எடுத்துசைக்ன்ற பஞ்சக்குமோ 
சத்தை விரும்பிப்‌ பிரதக்ஷணஞ்‌ செய்வாரொனின்‌ எல்லாத்‌ தீவினைகளுங்‌ கயி 
ஈது திருவருட்‌ பிரகாசத்தில்‌ “ மேலாவரென்று தண்டபாணிக்‌ கடவுள்‌ கூறி. 
னன்‌, எ-று, | 3 (௬௨) 

மன்னிய காசிவைப்பின்‌ வதிந்துபர்‌ தகஞ்செய்வோரைப்‌ 
பன்னிய சொடியதண்டம்‌ பண்ணலென்‌ றன்மையேனுந்‌ 
துன்னிய வைங்குரோசஞ்‌ சூழ்கரை யொன்‌அஞ்செய்யேன்‌ 
மன்னிய வுணர்வீரென்று வயிரவன்‌ விளம்பினானே. 

(இ-ள்‌,) நிலைபெற்ற ம௫மையுள்ள காசித்தலத்திலிருந்து பாவங்கள்‌ செய்‌ 
கின்றவர்களைப்‌ பிரபலமாகக்‌ கூனன்‌ ற கொடும்‌ சண்டனைக ளைச்‌ செய்தல்‌ என 
தியற்கையாயினும்‌ நிறைந்த மமையுள்ள பஞ்சச்குரோ௫ப்‌ பிரக ஞ்ச 
வாரை ஒரு அன்பமுஞ்‌ செய்யேன்‌ நிலைபெற்ற வல்‌ கத்து வட ப்‌ என்று வயி 
சவக்கடவுள்‌ கூறினன்‌. எனு, ப ்‌ (௬௩) 

நல்லினஞ்‌ சேர்தில்காசி செ னகுகாசிச்£ர்‌ 

புல்லிய கேட்டலன்ன பூரணி விசுவநாத 

னல்லியங்‌ கமலபாத மன்பொடு போற்றலின்ன 
வல்லியல்‌ பாவமெல்லா மாற்றுமென்‌ ரான்மார்ச்‌ தாண்டன்‌, 

(இஃள்‌,) சாதுசங்கசேவை செய்தல்‌ காசியில்‌ பஞ்சக்குபே சப்‌ பிரதக்ஷ்‌ 
ணஞ்செய்தல்‌ காரிமான்மிய முழுவதுங்‌ கேட்டல்‌ அன்ன பூரணியுடையவும்‌ விசு 
வசரதருடையவும்‌ ட சாய அழகுவரயந்த சாமரைமலரையொ த்த 
பாதங்களில்‌ அன்புடன்‌ வணங்கல்‌ இவைகளைச்‌ செய்யின்‌ கொடும்பா சகங்‌ 


கள்‌ யாவும்‌ நீங்குமென்று சூரியதேவன்‌ கூறினான்‌. எ-று, , (௬) 
தனித்தனி யிவ்வாறோதி மண்ட்பன்‌ றவாதப்ரவ 
முனித்தலை மையரேயைங்‌ குரோசஞ்கும்‌ முயறசியாதி 


( 
WO] காசிரக பயம்‌ 


்‌ யினித்தமற்‌ றெவையுஞ்செய்தா ணிரித்தனன்‌ ப்ரவமெல்லர 

மனித்தனென்‌ மெண்ணறீது வானவனவன்‌ காணென்றார்‌. 

(இ-ள்‌,) வேறுவேறு தேவர்களும்‌ தனித்தனி இவ்வாறு சொல்லி முனி 
வர்களே இம்மண்டபன்‌ பஞ்சச்குரோசப்‌ பிரசக்ஷ்ணஞ்செய்தல்‌ முதலிய நன்‌ 
முயற்சிகள்‌ யாவையுஞ்‌ செய்தனன்‌. ஆதலால்‌ கெடாத கொடம்பாதகங்களை 
யொ ழித்தனன்‌, இவனை மனிதனென்றெண்ணுதல்‌ பாவமாகும்‌, தெய்வத்தன்‌ 
மைவாய்ந்தனனென்று கூறினர்‌, * எ-று, (௬௫) 

முத்திமண்‌ டபத்துவானோர்‌ மொழிர்தசொற்‌ கேட்டாங்குள்ளார்‌ 

சத்திய மென்றுதாழ்ந்தார்‌ தந்தையு மகிழ்ச்சிபூக்‌ தப்‌ 
£ புத்திரன்‌ றனையழைத் துப்‌ போயினன்‌ குரோசச்குழ்வே 
இத்இியென்‌ நுளக்தெளிந்கார்‌ செகதலத்‌ அள்ளாரியாரும்‌. 

(இ-ள்‌, ) முத்திமண்டபத்திலிருக்னெற தேவர்கள்‌ சொன்ன வாரத்தை 
யைக்கேட்டு அவ்விடத்திலிருந்தவாரகள யாவரும்‌ இது உண்மையேயென்று 
வணங்கினார்கள்‌, பிதாவாயெ கூசுமாண்டமுனிவனும்‌ பிள்ளையாயெ மண்ட 
பனைட்‌ பெருங்களிப்புடன்‌ அழைத்துக்கொண்டுபோனான்‌. உலகச்தாரெல்லோ 
ரும்‌ மகாபா தகங்களை கா சஞ்செய்வ து இட்து படு பிர சக்டணமேயென்று 

அணிந்தார்கள்‌, எ-று, க்‌ I (௬௬) 
மண்ட்ப னம்பொற்பாத வின்‌ புற்துவர்ழ்க்தான்‌ 
கொண்டலங்‌ குழலாய்தேர்க்தாய்‌ கொல்லென வுரைத்தானையன்‌ 
பண்டரு மொழியாண்‌ மிக்க மகிழ்ச்சியிற்‌ பர்விப்போற்றி 
யெண்டரு கழுவாயுண்மை யிற்றெனத்‌ தெளிந்தேனென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌) கரியமேகம்போலுங்‌ கூந்தலையுடைய உமையே அம்மண்ட்பன்‌ 
சமது அழயெ திருவடி.பிற்கலக்து முத்திபெற்றனன்‌. இதைத்‌ கெளிக்தனையோ 
வென்று சிவபெருமான்‌ கட்டளையிட சுரமமைந்த மொழிகளையுடைய உமர 
கஷியாம்‌ பேரன்போடு வணங்கித்‌ துதித்து எளிதாகச்‌ செய்யும்‌ பிராயச்சித்‌ தத்தி 
னுண்மை இதுவாகுமென்று தெளிந்தேனென்றனள்‌. எஃணறு, (௬௭) 


மண்டபன்‌ முத்தியடைந்த அத்தியாய முற்றியது. 
ஆக அத்தியாயம்‌ ௯-க்கு திருவிருத்தம்‌, ௩௬௫, 
திருச்‌ ப்‌ றம்பலம்‌, 


அ... 
திருச்சிற்றம்பலம்‌. 


பத்தாவது பஞ்சக்குரோசப்பிர தகூண 
வியலபுரைத்த அத்தியாயம்‌. 





இருச்சிற்றம்பலம்‌, 
ஆலமரர்களத்‌ தண்ணலை யடிதொழுதம்மை 
கோலமார்தரு காசியைங்‌ கூரோசமூஞ்‌ சூழ்தல்‌ 
போலவோர்கமு வாயிலையென்‌ றருள்‌ பூத்‌.துச்‌ 
சாலவோதினை சூழ்தரு மியல்புஞ்சாற்‌ மென்றாள்‌, 

(இ-ள்‌) காளகண்டத்தையுடைய மஹ்ரதேவர்‌ பாதங்களில்‌ உமாதேவி 
யார்‌ வணங்‌ அழகு நிறைந்த காரித்தலத்தில்‌ பஞ்சக்குரோசப்‌ பிரதகஷணஞ்‌ 
செய்வதற்குச்‌ சமானமான பிராயச்சித்தம்‌ வேறே யில்லையென்று திருவருள்‌ 
ச்ரக்து விபாமாகத்‌ திருவாய்மலர்க்தருளினீ ர்‌ பிரசக்ஷணஞ்‌ செய்யவேண்‌ டிய 
முறையையுங்‌ கட்டளையிடுமென்று பிரார்த்தித்தனா்‌, எ-று. (௧) 

என்றபோதினி லெம்பிரான்முறுவலித்‌ திமயக 
குன்‌ றமாமக ளேகுறிக்கொண்டுநீ வினவ 
னன்றவாமுல இற்குபகாரமா ஈவில்வா 
மென்றுகூறுத அற்‌ றனனெம்மையர, ரூடையான்‌, 

(இ-ள்‌.) இப்படியென்று கேட்ட காலத்தில்‌ வ தாண்டவராய மகா 
தேவர்‌ புன்னகைசெய்து இமாசலராஜகுமாரியே நீ லக்ஷியம்‌ வைத்துக்கொ 
ண்ட வினாவுதல்‌ ஈன்மையாகும்‌ உலோகோபகாரமாகத்‌ தெரிவிப்போமென்று 
சொல்லி என்னை (அனாதியே) அடிமையாகவுடைய சவபரஞ்சோதி திருவாய்மல 
ரத்‌ தொடங்னெர்‌, எ-று, (௨) 

பதயெனப்படு மெமக்னிதாயெ பதியாய்க்‌ 
கதியளித்திடுங்‌ காசியைங்‌ குமோசமுஞ்‌ சூழு 
மதியுமை த்திடி னைப்பசிகார்த்திகை வயக்கம்‌ 


சி 


பொதியுமார்கழி யாய்விம்மூன்றுமே பொருந்தும்‌." ்‌ 
(இ.ள்‌.) பதிப்பொருளென்று வேதங்களாலுரைக்கக்சக்க நமக்கு இன்ப 
மயமாயெ தலமாகவும்‌ மோக்ஷத்தைக்‌ கொடுப்பதாகவுமூள்ள கரரிப்ப தியில்‌ 
பஞ்சக்குரோசப்‌ பிரதக்ஷணம்‌ செய்கன்ற மாதங்களைச்‌ செரல்லுமிடத் த கிள 
க்கமமைந்த ஐப்பசி, கார்த்திகை, மார்கழி ஆயெ விம்மூன்று திங்களே தகுதி . 
பாகும்‌, எ-று; ப ம்‌. கெத்து ப (௬) 


ச 
4° 


இ | ட பண 
AW காரசிர்க்சியம்‌. 


மாபெங்குனி சித்திரைமற்றவை காசி 
யாசிசேருமித்‌ இன்களுல்யொருங்வாலக்‌ செயலை 

கேசியாவெழு தலைச்செயுாட்குமுன்‌ னிகழ்காள்‌ 

வீசிமோதகம்‌ அுண்டிமால்களிம்றினை விழைந்து. 

(இ-ள்‌) மாசி, பங்குனி, சச. இரை, வைகாசி இக்க மாதங்களிலும்‌ பஞ்சக்‌ 
குரோசப்பிர தகூஷணஞ்‌ செய்யலாம்‌, அந்தப்‌ பிரதக்ஷ்ணத்சை உத்தேரித்துச்‌ 
செய்கின்ற தனத்திற்கு முன்னாளில்‌ பெருமைபொருந்திய அண்டி ராஜகணபதி 
க்கு விருப்போடு மோத்கநிவேதனஞ்செய்து, எ-று, ப (௪) 

போற்றியன்றவி சுண்டி ராப்பொருக் கணை விழைச்சு 
மாற்றியுத்தர ஈகடவைநீர்‌ மற்றைகாளாட்‌ 

லாற்றிநம்மையு நின்னையும்பூசைசெய்‌ தல்ல்ல்‌ 

காற்திகன்௧கருண்‌ முத்திமண்டபத்தினைக்‌ கலந்‌.௮., 

(இ-ள்‌) வணங்கச்‌ துதித்து அன்று அவிசுபோசனஞ்செய்து இரவில்‌ பதீ 
இனியோடு சேராது தனியே சயனித்து, மறுதினத்தில்‌ உத்‌ தரவாகனியாகச்‌ 
செல்லுகின்ற கங்காதர்த்தத்சுல்‌ ஸ்மாகஞ்செய்து நம்மையும்‌ உன்னையும்‌ பூசை 
செய்து மனோவருத்தத்சை யொழித்து த வட்‌ கருளைத்தருன்ற முத்தி 
மண்டபத்தைச்‌ சோந்து, எண, னாக (௫) 

மறிகராமன மாதிமூன்றானும்வெம்‌ உறங்க 
ளறிகராதிபற றினும்றிக்‌ தியற்றினுமவைகள்‌ 
செறிதராதழித்‌ தருளுியெல்‌ அர்த்‌ துக்‌ 
குறிதராமிளிர்‌ காப்பெனுஞ்சங்கற்பங்கூறி, 

( இ-ள்‌.) தடுத்தற்கரிய மனம்‌ வாக்குக்‌ கரயமென்னு மூன்று கரணத்தி 
னாலுங்‌ கொடிய பாதகங்களை அபுத்திபூர்வமாகச்‌ செய்திருந்தாலும்‌ புத்திபூர்வ 
மாகச்செய்திருந்காலும்‌ அவைகள்‌, (அடியேனை) அணுகாதிருக்கும்படி யருள்‌ 
செய்யவேண்டுமென்று தியானித்துக்கொண்‌ விக்னெம்‌ வாராது பெருமை 
யோடு பாதுகாக்கின்ற சங்கற்பத்தை (விதியாகச்‌ சொல்லிக்கொண்டு, எஃறு,(௬) 

பரோபகாரஞ்செய்‌ தலங்குமிக்‌ காசியிற்பஞ்சக்‌ 
குரோசயாத்திரை செய்கின்றேன்‌ சோதியாய்க்குலவி 
யசோவிளங்கிலிங்‌ கத்தினையகத்தளே நினைந்து 
சரோருகப்பதம்‌ தந்துகன்கருளென்று சாற்றி. 

(இஃள்‌,) எழைகளு்க்குப்‌ பொருள்முதலியவைகளைக்‌ கூடுமானது கொடு 
தீது அலங்காரமமைந்த இக்காடுத்தலத்கதில்‌ பஞ்சக்குரோசயாத்இிரை செய்யப்‌ 
போடுன்றேன்‌ சோதிவடிவமாக வியாபித்து விளங்குகன்‌ ற இலிங்கமூர்த்‌தியே 
யென்று மனதிற்‌ சிர்தித்துத்‌ தாமரைமலர்போன்ற வளை... பாது 
கர தீதறாள்வீரென்பதாகச்‌ சொல்லி, (எறு.) | (௪) 

கருதுதுண்டிமுன்‌ றி வம்பு கணேசர்‌ 
பொருஅசூர்மு.க ஐடி.ந்தவர்‌ வபிரவப்புக்கேண்‌ எ. 


| 


வது பன்ரென்‌ வியல்புரைத்த அத்தியர்யம்‌, £௨௧ 


ம்ருவுமாலடி வ பவர்மதிமுடிப்‌ பிரானார்‌ 
வெருவுசூற்படை விளங்குகை புருத்திசர்‌ பிறரும்‌. 

(இஃள்‌,) அறிவுடையோரரல்‌ இந்திக்கத்தக்க துண்டிராஜ கணபதிமுத 
லாகிய ஐம்பத்தாறு விகாயக மூர்த்திகளும்‌, பெரும்போர்‌ செய்து அச்சத்தை 
உண்டாக்கு தற்கு முகல்வனாகியசூரனைக்‌ கொன்ற முருகக்கடவுளும்‌, வயிரவக்‌ 
கடவுளாம்‌, கல்லாலவிருக்ஷத்தடியிற்‌ றங்கெ தட்ணொகூர்த்தியும்‌, சந்திரசேகர 
ரும்‌, அச்சத்தைத்‌ படப்‌ சூலாயுதம்‌ விளங்யெ கையையுடைய ப்ப. கண 
ங்களும்‌, எடஃறு, (௮) 

அன்ன ஜர்பவ னரியெனும்‌ ர கக்க ரூலோன்‌ 
பன்னருங்க ர்‌ பரப்பிடும்‌ பன்னிருபதங்கர்‌ 
நன்னர்மேவிய கவுரிமு னெழு௩லம்ர்‌ த 
ரென்னரும்பிரி யாதுகாணாளும்‌ வீற்றிருக்க. 

(இ-ள்‌. அன்னவாகனத்தை நடத்துகின்ற பிரமதேவனும்‌, விஷ்ணுவின்‌ 
தசாவதார மூர்த்திகளும்‌, சக்திஞார்‌ தஇயும்‌, சொல்லுவதற்கரிய கரணங்களை 
விரிக்ன்‌ ற சாத்துருமுகலிய பன்னிரண்டு சூரியர்களும்‌, ஈன்மையை விரும்பி 
பகவுரிமுதலாயெ சத்தமாதர்களும்‌, அணைக்க ன்‌ ந தினந்தோறுஞ்‌ 
சூழ்க இருக்க, எற | (௯) 

விஷ்ணுவின்‌ தசாவதாரமரவன மச்சம்‌, கூர்மம்‌, வராகம்‌, நஈரரடங்கம்‌, வாம 
னன்‌, பரசுராமன்‌, இராமன்‌, பலபத்திரன்‌, கண்ணன்‌, கற்க என்பனவாம்‌. 
பன்னிரண்டு சூரியர்களாவார்‌ தரத்துரு, சக்கரன்‌, அரிபமன்‌, மித்திரன்‌, வரு 
ணன்‌) அஞ்சுமான்‌, இரணியன்‌, பகவான்‌, திவச்சுவான்‌, பூடன்‌, சவித்திரு, 
அவட்டன்‌, என்பவர்களாம்‌, சத்கமாதர்களாவார்‌ கவரி, அபிராமி, மாயேச்சுவரி, 
நாராயணி, வராக, இந்திராணி; காளி என்பவர்களரம்‌, 

இருக்கும்விச்சுவ நர தனையிருவினை யனைத்து 
முருக்குமம்பிகை யன்னபூரணியைமுற்‌ “சூழ்ந்து 
பெருக்குமன்‌ பொடு பரவசமடைக்தருள்‌ பெற்றுத்‌ 
* தருக்கு நீங்குமக்‌ குவிக்தகை தலைமிசைக்‌ கொண்டு, 


ச்‌ 


( இ-ள்‌.) எழுந்தருளியிறாக்கின்‌ ற விசு வஈரதரையும்‌, இருவினைப்பகு திகள்‌ 
யாவையும்‌ ஒழித்தருளூம்‌ அன்ன பூரணியாரையும்‌ முன்னே பிரசகூடணஞ்செய் 
அ பேோன்பினால்‌ பரவசமடைந்து அநுமதிபெற்றுக்கொண்டு அகங்காரம்‌ நீல்‌ 


கும்படி இருகரங்களையும சிரமேற்குவித்து, எ-று, று (27 
தண்டபாணியைக்‌ கேத்திரபானைத்‌ தாழ்ந்து , 
வண்ட மாமலர்‌ மலிமணி, கன்னிகை வதிந்த த 
கொண்டகா தலிற பகீ துமே லெழும்‌ தகை குவித் துத்‌ 

்‌ அண்டல்ாம,3 யணிசித்தி யானையைத்‌ கொழு. 


(இ-ள்‌.) தண்டப்ர்ணியையும்‌ வயிரவக்கடவுளையும்‌ வணவ்ூ வண்டுகள்‌ 
நீங்காதமலர்கள்‌ நெருங்கே மணிகாணிகையில்‌ வசித்து நீங்காப்‌ பிரியத்தோடு 








* தருக்கு ௮கங்கர ரம்‌, 
ச 
10 3° 


{ 


ர ண்ணு ப்பி 


மணிகர்ணிகா இரத்தத்தில்‌ ஸ்காஈஞ்‌ செய்து ,கரைமேல்வந்து இருகரங்களையும்‌ 
குவித்து பெருமைதங்யெ இளம்பிறையணிர்த சத்திவிகாயகரைப்பணிந்து எஃறு, 


பாயமாமணி கன்னிகேசன்பதம்‌ பணிந்து 
தூயவப்புனற்‌ கோட்டிடைத்‌ அலங்குகங்கேசர்‌ 
நேயமாரில்‌ ளிதைசரா சந்தநின்‌ மலன்‌£ 
ராயபேரருட்‌ சோமகாதரையடி. வணங்கி, 

(இஃள்‌,) பரவிய பெருமையுள்ள மணிகர்ணிகேச்சுரா்‌ திருவடிகளை வண 
ங்‌ பரிசுத்தமுள்ள அம்மணிகர்ணிகாதீர்த்தக்‌ கரையில்‌ விளங்கும்‌ கங்கேச்சுர 
ரையும்‌ கருணைநிறைந்க லளிகாசத்தியையும்‌ சராசந்த ரின்மலரையும்‌ சிறப்புற்ற 
பெ பக்கல்‌ சோமநாதரையும்‌ திருவடிகளில்‌ வணங்கக்கொண்டு எற 

்‌ தூய்தாலப்பி யேசுரர்‌ கூலடங்கேசர்‌ 
பராயசீருடைத்‌ தெசர்வசு மேகபண்ணவர்ஈன்‌ 
காயசீருடை வராகமூர்த்‌ தியரடியார்க்குத்‌ 
தீயதீர்த்தருள்‌ சண்டிகே தாரராட்திருத்தர்‌, 

(இ-ள,) பரிசு த்சமுள்ள தால்ப்பியேசுரரையும்‌, சூல்டங்கேசுரரையும்‌, பர 
விய சிறப்புள்ள தெசாவசுமேத பண்ணவரையும்‌, ஈன்மையிந்சிறந்த வராகமூர்‌ 
தீ தியாரையும்‌ அடியார்களுக்குச்‌ துன்பங்களை யொழித்தருள்னெற சண்டிகே 
தார நாதரையும்‌, எண, று ்‌. (௧௯) 

சங்க்மேசு ரனமந்கே சுரர்கல௩்‌ தவாத 
அங்கமேவுலோ லார்க்கேசர்‌ தோன்‌ அமப்பேர்முற் 
றங்கமேவிய கணபதி முதலியோர்‌ தம்மைப்‌ 
பங்கமேவுனு மலர்கொடு பூசனைபண்ணி. 

(இ-ள்‌.) சங்கமேச்சாரலமாயும்‌ அநுமந்சேச்சுரரையும்‌ நன்மை மாறாது 
பரிசுத்தம்வாய்க்த லோலார்க்கேசரையும்‌ உண்டாய தேவர்களைக்‌ சூழ்ந்து பரி 
வார தேவர்களாக வீற்றிருக்கின்ற விகாயகர்‌ முதலான தேவர்களையும்‌ பரிசுத்த 
முள்ள புட்பமுதலிய உபகரண திரவியங்களால்‌ பூசைசெய்து, எது, (௧௪) 

' மன்னுகர்க்கைகுண்‌ ட்த்துநீர்‌ படிந்‌ தமாநிலத்‌.௮ு 
மின்னுதுர்க்கையைத்‌ அர்க்கைவிநாயகன்‌ றன்னைப்‌ 
பன்‌ னுபூசனை புரிச்‌. அுவேதியர்க்கனம்‌ படைத்து 
மூன்னுதோத்தர மாதியானித்திரை முருக்கி, 

(இ-ள்‌.) நிலைபெற்ற துர்ச்சாகுண்ட தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்கானஞ்செய்து பெரிய 
உலகத்தில்‌ விளக்கமமைக்ச துர்ச்காதேவியையும்‌, தர்க்கைவிஈரயகரையும்‌ விதப்‌ 
படி. பூசைசெய்து பிராமணர்களுக்குப்‌ போசனஞ்செய்விர்துச்‌ சிந்திக்கத்தக்ட 
தோத்திர முதல்ானவைகளால்‌ நித்திரை செய்யாதிறாந்து, எஃறு, (௧௫) 

்‌ புரியும்‌ யாத்திரை யூரொழித்தருளென்று புகன்று 
விரியுமேன்மைசால்‌ விவெச்சேனரைப்ப தம்‌ பணிந்து 


{ 


7 


௰-வது ர மஹல்‌ வியல்புரைத்த அத்தியரயம்‌, ராஉ௩. i 


சீ 


பரியுநெல்லெளர£்‌ கருத்தமகேசரைப்‌ பணிக்கு 
தெரியும்‌ புண்ணிய கருத்தம£ர்த்தமீர்தோய்ம்‌ அ. 

(இ-ள்‌,] செய்சீன்ற பஞ்சக்குரோச யாத்திரைக்குவரும்‌ விரேரதங்களை 
நீக்யெறுள்விரொன்று சொல்லி மேலான பெருமையிற்‌ சிறந்த விஷஃவச்சேனரு 
டைய பரதங்களில்வணம்‌ூ விரும்பத்தக்க நெல்லினாலும்‌ எள்ளினாலும்‌ கர்த்தமகே 
சரை அர்ச்சித்து வணங்கி யாவரும்‌ அறியத்தக்க புண்ணியவடிவமரகிய கர்த்தம 
இர்த்தத்தில்‌ ஸ்நானஞ்செய்து, எ.று... ஹட (௧௬) 

கருத்தமப்பெயர்க்‌ கூபத்தைக்கண்டுகை குவிப்போர்‌ 
வருத்த நீக்கிடுஞ்‌ சோமகாதரைமணி மன்று 
ணிருத்தமார்விரூ பாக்கரைநீலகண்‌ டரைக்கண்‌ 
டருத்தமார்தரு பூசனையன்புட னாற்றி. 

(இஃள்‌,) கர்ச்தமகூபமென்னும்‌ பேர்பெற்ற ணெற்றையும்‌ தரிசித்து கை 
குவித்து வணங்குகன்‌ றவர்களுடைய கலேசத்தைமாற்‌ றியருளும்‌ சோமநாதரை 
யும்‌, அழயெ சபையிணிடத்து ஈடனஞ்செய்கின்ற விருபாகூடரையும்‌ நீலகண்டரை 
யும்‌ தரிசித்து ரிறைந்தபலனைத்தரும்‌ அவர்களை அன்போடு பூசைசெய்து, (௧௭) 


அன்னதேத்தினுஞ்‌ சிராத்தமோ மாதிகளாற்றி 
_யின்னறீர்தர மழையவர்க்‌ கின்னமுதாட்டி. 
மன்னமேவிய கருத்தம கேசரின்னருளா 
லென்னவூறுவம்‌ திடி.னுநீங்‌ குகவெனவீரர்‌ அ. 

(இஃள்‌.) அவ்விடத்தில்‌ சிரார்த்தம்‌ ஒமழுதலானவற்றைச்செய்து அன்ப்‌ 
மொழியும்வகையாக பிராமணர்களுக்கு இணனியபோசனஞ்‌ செய்வித்து நிலையான 
பிரியத்‌ துடன்‌ வீற்றிருக்க ற கர்த்தமகேசரே அடியேனுக்கு என்னதுன்பம்‌ வ்‌ 
தாலும்‌ உனது கருணையினால்‌ நீக்கயருள்கவென்று குழையிரர்து, எ-று, (௧௮) 

பிராதகாமத்தை யடைர்தவட்‌ பிறங்கு ராடித்‌ 

தராதலம்புகம்‌ தருகண நாதர்‌ % சாமுண்டி 

பராவுமேரக்கவீ சுரர்கரு ணேசர்பத்திரரே 

யொராதீ£சீர்விக டாதேவி யுன்மத்த 1 வடுகர்‌, | 

(இ-ள்‌,) பிராதகாமமென்னும்‌ தீர்த்தத்திற்குட்போய்‌ பரிசுத்தமுள்ள ஓர்‌ 

கீதத்தில்‌ ஸ்கானஞ்செய்து உலகத்தாராரல்‌ அதிச்கப்படுகின்ற கணமா கரையும்‌, 
சாமுண்டிதேவியையும்‌, வணங்கத்தக்க மோக்ஷவிசுரரையும்‌, கருணேசுரயையும்‌, 
பத்திரேசுரயையும்‌, மாறாத சிறப்புள்ள இதடாதேவினதயும்‌, உன்மத்த வகெரை 
யூம்‌, எனி, - V a | ப ரர (௧௯) 

மேயநீலேசர்‌ கால்கூடேசர்‌ ஈல்லிமலை 


யாயநந்திகே சுரர்பிருங்‌ கசரை யடுத்து ப்‌ 
னு ன்‌ | ச்‌ 
* சாமுண்டிஎ கரளிகாதேவி, ர்‌ வெர்‌ -வபிரச்சடவுள்‌, 

ந 





( 


ாஉ௪ காகிரககசியம்‌. 


நேயமார்தரப்‌ பூசித்து நிறைகல மளிக்குக்‌ 
தரயதோயகம்‌ தருவசாகரப்புன மாண்டி. - 

(இ-ள்‌.) விரும்பத்தக்க நீலேசரையும்‌, காலகூடேசரையும்‌, விமலா வியை 
யும்‌, க்திகேசுரரையும்‌, பிறாங்செரையும்‌, தரிசித்து பேன்புடன்‌ பூசைசெய்து 
பிரபல சுகத்தைத்தருன்ற கந்தருவசாகரதர்த்தத்தைக்‌ கடந்துபோய்‌. எ-று, (௨0) 

வீமசண்டியில்‌ வீமசண்டியைத்‌ தொழுதாடிக 
காமர்சண்ட்வி நாயகன்‌ பரிதிகர்தருவ 
னேமவீசனி ராமனிரத்தாட்சியீசன 
றோமில்பூசனை புரிக்தவரருள்செயத்‌ அதித்து. 

* (இ-ள்‌.) வீமசண்டிக்குப்போய்‌ வீமசண்‌ டியை வணங்கி வீமசண்டி தீர்த்தத 
தில்‌ முழுக வனப்புவாய்க்த்‌ சண்டவிகாயகமையும்‌, சூரியதேவனையும்‌, கந்தருவவீ 
சரையும்‌, கேமவீசரையும்‌, இராமேசரையும்‌, இரத்தாட்‌சிமீசரையும்‌, களங்கமற்ற 
பூசைசெய்து அவர்கள்‌ அருளவேண்டுமென்று தோத்திரம்பண்ணி, எ-று, (௨௧) 

அ௮ஙகுறின்றுசென்‌ ரொற்றைத்தாட்‌ கணேசனை யடைந்து 
பொங்குமெள்ளினா லரிசியாற்‌ பூசனை புரி த 

தங்குமஈ நின்று போய்ச்சிர்‌து ஈயகஞ்சார்க்து 
ஈங்குதீர்ம்கா வீமேசர்‌ வயிரவ நாதர்‌. 

(இ-ள்‌,) அவ்விடத்து கின்றும்போய்‌ ஏகபாதவிகாயகரையடு தது மேலாய 
என்ளினாலும்‌ அட்சதையாலும்‌ பூசைசெய்து அவ்விடத்து மின்றும்போய்‌ சிம்‌ துதி 
யையடைக்து குற்றமில்லாத மஹாலீமேசரையும்‌, வயிரவராதரையும்‌, எஃறு,(௨௨) 

எயும்வைரவி யியல்பூத நாதர்சோமேசர்‌ 
வேயுங்காலகா தன்கவர்த்‌ தீசர்காமேச 
ச்‌ ்‌ 
ராயுஞ்சுக்தர கணேசர்ப்த்‌ சிரசருட்கணேசர்‌ 
தோயுமின்னர்பூ சனையெலாம்‌ விதிப்படி துலக்கி, - 

(இ-ள்‌.) பொரும்‌ இய வயிரவிதேவியையும்‌ அழகுள்ள தமா யம்‌ சோ 
மேசமையும்‌ காலஈாதரையும்‌ கவர்த்‌£ சரையும்‌, சாமேசரையும்‌ ஆராயத்தக்க சம்‌ 
, கீரகணேசரையும்‌ பத்திரேசரையும்‌ அருட்கணேசரையும்‌ மேற்கண்ட இத்தே 
வரகளுடைய பூசைகள்‌ யாவும்‌ விதிவழியாக விளங்கச்செய்து, எஃு. (௨௩) 

| மாண்டதெகவி விகாயகர்‌ பொன்னடிவண ஙூ 

டட, ீண்டகன்னன்மோ தகமவலாதிக ணிரப்பிக்‌ 

கூண்ட்மற்றவர்‌ பாற்பஇனனறுவசைக்‌ கும்பிட்‌ 
உண்டவுத்தண்ட ருக்கலே சுரரடியிறைஞ்சி, 

(இ-ள்‌. ) மாட்டிமையுள்ள தெகளிவிஈார யகருடைய பொன்போன்ற பா 


திங்களில்‌ பூரித்து வணக்க உயர்ந்த கரும்பு, மோதகம்‌, அவல்‌ முதலானவை 
களை சிறஹைவாகவைத்து சிவேதித்து அவ்விராயகர்‌ சமிபத்திலுள்ள பதினாறு 


க 


0-வது பஞ்சக்குரோசப்பிரதக்ஷண்‌ வியல்புரைத்த அத்தியாய்ம்‌, உடு 


கணேசர்களையும்‌ வணங்கி உத்தீண்டேசரையும்‌, உக்கலேசுரரையும்‌ திருவடி 
களில்‌ வணங்கி, எ-று, எதனை | | (௨௪) 
பரவுபார்ப்படி தவம்புரி பிடமெனப்பட்டு 
விரவுசீரிசா மேச்சுரஞ்சார்க்தவண்‌ விழைந்த 
கரவுதீர்தர வருண௩ர னங்கனிந்தியற்றி 
யுரவுசால்பிண்ட தானமுஞ்‌ சொத்தமுமுஞற்றி, 

(இ-ள்‌.) அதிக்கத்தக்க பார்ப்பதிதேவி தவஞ்செய்த இடமென்று சொல்‌ 
லத்தக்க வியாபித்த புகழையுடைய இராமேச்சுரத்தையடைக்து அவ்விடத்துக்‌ 
களிப்புடன்‌ களங்கத்தை நீக்கத்தக்க இர்த்தத்தில்‌ முழு உறுதியைக்தரத்தக்க 
பிண்டப்பிரதானத்தையும்‌ சிரார்த்தத்தையுஞ்செய்து, எ-று, . (௨௫) 

சோமகாதகனைக்‌ குளந்ிலம்‌ வில்வத்தாற்றுலங்கக்‌ 
காம்ர்பூசனை செய்தயிராவதே சுரர்கட்‌ 
டாமமார்சடைப்‌ பரதேசர்‌ சத்துருக்கேச 
ரீமமாடிலக்‌ குமணேச ரெழிலீராமேசர்‌. 

(இ-ள்‌.) சோமகரதரை வெல்லம்‌, எள்‌, வில்வம்‌ இவைகளால்‌ அன்புடன்‌ 
விளக்கமாகப்‌ பூசித்து அயிராவதேசுரரையும்‌, தேன்றுளிக்கும்‌ பூமாலையணிந்த 
சடையையுடைய பரதவிச்சுரரையும்‌, சத்துருக்கேச்சுரரையும்‌ மயானத்கிலாடல்‌ 
செய்யும்‌ இலக்குமணேசரையும்‌, அழகுவாய்க்த இராமேசரையும்‌. எ-று, (௨௬) 

ஆன்‌ றமேன்மைசால்‌ பூமீசர்ககுடேசராதி 
-யேன்றதேவரைப்‌ பூசித்‌ துச்‌ சக்திவக்தனையே 
ரூன்றமேவிடு தானம்வா சம்பலவுஞற்றித்‌ ' 
தோன்‌ றவாய்புரா ணாதியாற கண்டுயிறுறக்து. 

(இ-ள்‌.) மாட்சிமையுள்ள பூமீசர்‌ நகுடேசர்‌ முதலாகத்‌: தங்யெ தேவர்களைப்‌ 
பூசைசெய்து பின்பு சக்தியரவந்தனைமுடித்து அழகுபெறும்படி விரும்பத்தக்க 
வஸ்‌திரமுதலிய பலவகையான தானங்களைச்செய்து அ றிவுதோன்றும்படி ஆரா 
யத்தக்க புராணாதி சரவணத்தால்‌ கித்திரையொழித்து, எ-று, (௨௪) 

இசாமனன்புசெய்‌ தருச்சித்துப்‌ போற்றிடவிருந்த 
விராமகாதனை யெண்ணிஜம்‌ வழுத்தினுமென்று க 
மிராமமார்பல்‌ வின்புமீ வானையாத்திரையூ 
ிராமலாகநீ யருளெனவேண்டிறின்‌ மிரஈது- 

(இ-ள்‌,) ஸ்ரீராமன்‌ அன்போடு பூசைசெய்து வணங்கத்தக்க்தாக விற்‌ 
றிருக்தவரும்‌ சிந்தித்தாலும்‌ அதித்தாலும்‌, அழகு நிறைந்த பலவாயசுகங்களையும்‌ 
கொடுத்தருள்பவருப்‌ ரசிய இராமகாதேச்சாரை வணங்கி யாத்திரைக்கு இடை 
யூறுவராமல்‌ அருள்வீர்ரகவென்று வேண்டிக்‌ குறையிரந்து, எண, (௨௮) 

வாரமேவிஈர்‌ வழுத்த நின்‌ நிறைஞ்சிடவருணா 
தீரமேவிய லிங்கமெலாம்தொழல்‌ செய்தே 


௨௬ . காசிரகசியம்‌: 


யீரவரனவர்‌ பூசிக்ததேவசங்‌ கேசர்‌ 
சாரமாகிய திருவடி பூசித்துத்‌ தாழ்கது, ்‌ 
(இ-ள்‌.) விரும்பத்தக்க அன்புள்ளவர்கள்‌ துதித்துப்‌ பணியும்‌ வண்ணம்‌ 
கங்கைக்கரையில்‌ வீற்றிருக்கின்ற சிவலிங்கங்களெல்லாவற்றையும்‌ விதிவழியே 
வணம்‌ அன்பையுடைய தேவர்கள்‌ பூசைசெய்த தேவசங்கேசர்‌ இன்பமய 
மாயெ திருவடிகளை அர்ச்சித்து வணங்கு, எ-று, ்‌ (௨௯) 
பரசுபரணியாம்‌ பிள்ளையைப்‌ பூசித்தப்பாற்போய்‌ 
விரசுவண்பிரு அவீசன்மென்‌ மலர்ப்பதமடைகது 
வரமிகுந்தொரு பிருதென்பான்‌ பரிமகஞ்செயலாற 
கரவிலித்தலத்‌ இறப்பவர்‌ கதியுறக்கண்டு, 
(இ-ள்‌.) மழுவாயுதத்தைக்‌ கரத்‌ இலுடைய வயிரவக்கடவுளைப்‌ பூசைபுரி 
ந்து அவ்விடம்விட்டப்பாற்போய்‌ வியாபித்த புசழமைந்த பிருதுவீசரூடைய 
மெல்லிய மலாபேரன்ற திருவடிகளை யடுத்து ஒருபிருது என்பவன்‌ அன்பு 
மிகுக்து அசுவமேதயாகஞ்செய்த காரணத்தால்‌ சளங்கமற்ற இந்தக்‌ காித்தலத 
தில்‌ இறப்பவர்கள்‌ முத்தியையடையத்‌ இிருக்கண்சா த்தி. எ-று, (௩௦) 
அருளுமண்ணனீ யெனத்‌ அத்‌ தரயிடையமைக்க 
வெருளிலாச்சுயூ பப்புனன்‌ மேற்புரேரக்கித்துசக்‌ 
தெருள்சுயூபமா தம்பத்தைப்‌ பரிசத்‌ துத்‌ தீர்ந்து 
கருளுராகருள்‌ கபிலகாரையைச்‌ சென்றுகண்டு, 

(இ-ள்‌) அறுக்ரெகஞ்‌ செய்யுங்கடவுள்தேவரீரேயென்று தோத்திரம்‌ பண்‌ 
ணி அவ்விடத்திருக்கின்ற களிப்பைத்தரும்‌ சுயூபதீர்த்தத்ையெடுத்து மேலே 
புசரோட்சித்துக்கொண்டு தெளிவைச்கொடுக்கும்‌ மகிமையுள்ள சுயூபதம்பததை 
க்கையினாற்‌ பரித்து அப்பாற்போய்‌ மயக்கத்தை ஒழிக்ன்ற கபில்சாரையை 
ப்பார்த்து, எண, Cal 

ஆடல்செய்தவிர்‌ சரொத்தமா இகள்பல்வாறறிக்‌ 
கூடல்சாலிட பத்‌தவ சரைத்துதிகூறி . 
வீடரித்திரை யுறவசித்தவணின்று விழைந்து ' 
நாட்ல்கூர்பிர தக்கணஞ்‌ செய்வது நன்று, 

(இ-ள்‌. அக்கபிலதரரையில்‌ ஸ்காகஞ்செய்து சரொர்த்தமுதலாயெ பலவற்‌ 
றையும்‌ திரு ச்தமாகச்செய்து ௮ றுவிற்கலக்கும்‌ தன்மையுள்ள ரிஷபத்துவசரைத்‌ 
துதித்து அன்றிரவு கித்திரைநீச்டு அவ்விட ததிருந்து விருப்புடன்‌ அக்கடவுளை 
ஈாடிக்கொண்டு வலம்புரிவது ஈன்மையாகும்‌, எ-று, | (௩௨) 
சுவாலரஈரசிங்‌ கரையடை௩ ௮ தூயகபில ர்த்தம்பார்த்‌ 
தவாவும்வருண சங்கத்தி னாடியாதிகேசவரைத்‌' 
தவாதீசங்க மேசாரைக்‌ தழைக்குங்கருவ விகரகயரை 
யுவாகலன்பிற்பூசித்கே யொளிரும்பவைதூவித்‌ தழுவி, 


௰-வ௮ பஞ்சக்குரோசப்பிரகக்ண வியல்புரைத்த அத்திமாயம்‌, ௨௭ 


(இஃள்‌.) சுவாலா நரசிங்கரை அடுத்த, பின்பு கபிலதிர்த்தத்தைச்‌ சேவித்து 
விரும்பத்தக்க வருணசங்கத்‌, தில்‌ ஸ்‌௩ானஞ்செய்து அதிகேசவரையும்‌ நீத்தியரா 
ய சங்கமேசுரரையும்‌ அருளைத்தழைச்க்ச்‌ செய்னெற கருவவிகாயகரையும்‌ பேர 
ன்பினால்‌ பூசைசெய்து விளக்கமுற்ற கோதுமையால்‌ அர்ச்சித்துத்‌ தியானித்து: 

மருவுபிரக லாதேசர்‌ வயங்குதிரிலோ சனவீசர்‌ 

 வெருவில்விந்‌து மாதவர்மற்‌ றிவரை விழைந்து பூசித்துக்‌ 

கருவதகற்றும்‌ பஞ்சகதக்‌ கவர்த்தீசுரர்மங்‌ களகவுரி 

பொருவிலிவரைத்‌ தரிசித்துப்‌ போற்றாரின்ற வசட்டேசர்‌. 

(இ-ள்‌,, அவிடத்திருக்னெற பிரகலாதேசரையும்‌ விளங்குகின்ற இரிலோ 
சன வீசரையும்‌ களிப்பைத் தரும்‌ விக்துமாதவரையும்‌ அன்புடன்‌ பூசை செய்து 
பிறவியை ஒழித்தருளும்‌ பஞ்சஈதக்கவர்‌ தீதீசுரரையும்‌ மங்களகவுரியுமாகய 
இவர்களைத்‌ தரிசித்துக்கொண்‌டு ததித்தற்குரிய வரிட்டேசராயும்‌, எஃறு, (௩௪) 

பன்னுவாமதேவேசர்‌ பருப்பதேசர்‌ மகேசுர்ரே 

யென்னுமிவரை நயந்தேத்தி யெழிலார்சித்திவிராயகரை 

மன்‌ னஞ்சத்தா வரணகண பதியைவணஙடிப்‌ பூசித்து 

மின்னுமணிகன்‌ னிகையாடி விசுவேசுரரைத்‌ தரிசித்து. 

(இஃ-ள்‌.) சொல்லுகின்ற வாமதேவேசரையும்‌ பருப்பதேசரையும்‌ மகேசுர 
ரையும்‌ விருப்போடுவணங்கத்‌ துதித்து அழகுநிறைந்க இதக்திவிசாயகரையும்‌ நிலை 
பெற்ற சத்தாவரண கணபதியையும்‌, பணிந்து பூசைசெய்து விளக்கமுள்ள 
மணிகர்ணிகையில்‌ ஸ்காஈஞ்செய்து விச்வகாதரைப்‌ பணிந்து, எண, (௬௫) 

ஆன்‌ றமுத்திமண்டபத்தை யடைஈ்‌ துதண்ட்‌ பாணிதனைச்‌ 

சான்றநெடுமா லினைத்தண்டித்‌ தந்தியினைவெவ்‌ வயிரவரை 

யேன்‌ றகதிரைப்‌ பஞ்சவிரா யகரையிறைஞ்சிப்‌ பூசித்துத்‌ (ண்டும்‌, 

கோன்றவொருமுத்‌ தரஞ்சூழ்ந்து அதிக்‌ துத்தியானஞ்செயல்வே 

(இ-ள்‌.) சுபகரம் நிறைந்த முத்திமண்டபத்தைச்‌ சேர்ந்து தண்டபாணி 
யையும்‌ திருமாலையும்‌ துண்டிவிகாயகரையும்‌ வயிரவக்கடவுளையும்‌ சூரிய தேவ 
ரையும்‌ பஞ்சவிகாயகமாயும்‌ பூசித்து வணங்கி ஒரு பிரதக்ஷணஞ செய்து தோ 
தீதிரம்‌' புரிந்து தியானஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌, எ-று, (௬௬) , 

தேவதேவவிசுவேச செகமேழினுக்குங்‌ குரு௩ரத 

பாவகாசமாகாசிப்‌ பதிநாயகறநின்‌ இருபையினா 

லோவவரிய பாதகங்க ளொழிப்பான்புஞ்சக்‌ குரோசத்தை 

யர்வபிர தக்‌ கணஞசெய்தே னருளவேண்மேடியேற்கே. ்‌ 
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(இ-ள்‌.) தேவர்களுக்கு அருள்செய்யும்‌ மஹா தேவரே வினைக்‌ சத்‌ 
தலோகங்களுக்கும்‌ சாரியரே பாவங்களை யொழிப்பவரே மகிமையுள்ள கா 
ப்ப திக்கு காயகரே தேவரீருடைய கருணையினால்‌ மீங்குதற்கறிய பாவங்களை 

ஒழிக்கும்‌ டொருட்டு, பஞ்சக்குரோசத்தைப்‌ பிரதக்ஷணம்‌ செய்தேன்‌ அடியே 
னுக்கு அருள்செய்ய வேண்டும்‌, எ-று. . | ்‌ (௬௭) 


ச 
1 
» 


௬ 
ப 


தது | | 


"m௮ காரசிரகரசியம. 


இர்தப்பிரதக்‌ கணப்பயனா லெண்ணில்பவத்துப்‌ பாதகமு 
நந்தப்புரிதியிக்காரி ஈகரில்வரிக்கும்‌ பேறருடி 

முர்தக்கொடிய பாதகமேன்‌ முளையாவகைநன்‌ மதியளித்தி 

யந்தத்தொளிர்நின்‌ னடிக்கலப்பு மருடியென்று தொழுதேத்தி, 

(இ-ள்‌.) அடியேன்செய்த இந்தப்‌ பிரதக்ஷண£ பலத்தினாலே அளவிறந்த 
பிறவியிற்செய்த தீவினைகள்‌ ஒழிம்துவிடும்படி. செய்வீராக, இக்காசித்தல,த்தில்‌ 
நிரந்தரம்‌ வசிக்கத்தக்க பாக்கியத்தை யறாள்வீராக, இனிமேல்‌ கொடிய பாதீகங்‌ 
கள்‌ உண்டாகா திருக்கத்தக்க ஈல்லவிவேகத்தை யருள்செய்வீராக, தேகமுடி 
வில்‌, விளங்குகின்ற தேவரீர்‌ திருவடிகளில்‌ சேர்த்தருள்வீராக, என்று வணங்கி தீ 
தித்து, எ-று, ரி . ர ரர ர.) 

மறையோருண்ண வமுதருத்தி மாண்பார்தக்க ணையுங்கொடுத்து 

முறையேயிருக்கு மிடஞ்சார்க்‌து மூன்னுசுவைய வடி.சிலமைக்‌ 
திறையார்கடும்பா யுள்ளவசோ டிருக்துபுசத்து விசுவேச 
னறையார்கமலப்‌ பதமுளத்தே நாட்டியிருக்கல்‌ விதியாகும்‌, 

( இ-ள்‌.) பிராமணர்‌ உண்வுகொள்ளத்தக்க போசனஞ செய்வித்து, மாட்‌ 
சிமையுள்ள தக்ஷணைகொடுத்து பின்பு தானிருக்குமிடத்தை யடைந்து அறுக 
வையோடுங்‌ கூடிய பதார்த்தங்களையும்‌ அன்ன த்கையுஞ்‌ சமைப்பிகது பெருமை 
பொருந்திய பந்துக்களோடிருந்து போசனஞ்‌ செய்து விசுவகாதருடைய தே 
ன்றுளிக்கன்ற தாமரை மலரையொத்த பாதங்களை மனத்திலிருத்தி நிலைக்கச்‌ 
செய்வ து விதியாகும்‌, ஊறு, த (௬௯) 

முதனாட்கருத்த மேசுரத்தை ரூற்றியமர்க விரண்டாகா 

ளிகமராவீம சண்டியகத்‌ திருக்கமூன்றாு காளடைந்து 
பதமாரிராமே சுரத்தமர்க பற்றுகாலா காளுறவச்‌ 

சுதமார்கபில தாரையிடைக்‌ துன்னவைஈதா காட்காச, 

(இ.ள்‌,) முதற்றினத்தில்‌ கர்த்தமகேச்சரத்தைச்‌ சூழ்்து அன்‌ றிரவு அங்‌ 
கே வசிப்பாயாக, இரண்டாவது தினத்தில்‌ இன்பம்‌ நிறைந்த வீமசண்டியைப்‌ 
பிரதக்ஷண ஞ்‌ செய்து அன்‌ ஜிரவு அங்கேதங்குக, மூன்றாகாள்‌ இராமேச்சுரத்தை 
ப்‌ பிரசக்ஷணஞ்செய்து அன்றிரவு அங்கேதங்குக, நாலாநாள்‌ கபிலகாரையை 
வலஞ்செய்து அன்‌ றிரவு அங்கேதங்குக, ஜந்தாகாள்‌ காசப்பதியை அடைந்து 
அன்றிரவு அங்கேதங்குக்‌, எ-று. . | | (௪ம்‌) 

வருணாதீரஞ்‌ சண்டிகேச்‌ திரமாதர்க்கை வளர்கோயி 

லருணாடினர்சேர்‌ வீமசண்டி யருளிராமேச்‌ சுரமிவற்று 
ளொருகாளெகனின்‌ வ௫த்தாலு மொழியாப்பாவ பனைத்‌ அம்போய்‌த 

ட இருராரணறகுமெட்டா த தெய்வக்கதிசேர்ஈ தம்ர்வரால்‌, 
(இ-ள்‌,) வருண।ாதரம்‌, சண்டிகேத்திரம்‌, உயர்ந்து பெருமைபெற்ற அர்க்‌ 
கரதேவி ஆலயம்‌, இருவருணாட்டம்‌ வைத்தவர்கள்‌ சேரத்தக்க விமசண்டி, அறுக்‌ 


ர 
( 


| + 
ம-வது பஞ்சக்குரோசப்பிரதக்ஷண வியல்புரைத்த அத்தியாயம்‌, ௨௯ 
இரகத்திற்குரிய இராமேச்சுரம்‌, இவ்வைந்திடங்களில்‌ ஒரு காளாயினும்‌ எவ்‌ 
விடத்தில்‌ வாசஞ்செய்தாலும்‌ வேறுகசரணச்தால்‌ நீக்கப்படாத தீவினைகளெல்‌ 
லாம்‌ ஒழிம்தபோய்‌ இலக்குமிநாயகனாகிய விஷ்ணு தேவருக்கும்‌ அணுகக்கூ 
டாத தெய்வ தீசன்மையுள்ள மோக்ஷ ச்சை விருப்புட னடைவார்கள்‌, எ-று, () 
என்னவருத்தப்‌ பட்டேனு மெம்மாமநையு மெடுத்துரசைக்கு 
மன்னகாசித்‌ தலத்தெல்லை யைங்குரோசஞ்‌ சூழ்வரரேன்‌ 
முன்னமடைவர்‌ சித்தசுத்தி முழுப்பாதகமு மொழிக்‌ அபோம்‌ 
பன்னவரிய மெய்ஞ்ஞான பாலராகிக்‌ கதியடைவார்‌. 

(இ-ள்‌.) எல்லாவேதங்களும்‌ எடுத்துரைச்கத்தக்க அக்காெத்தலத்‌ தெல்‌ 
லையில்‌ எவ்வித பிரயாசை எடுத்துக்கொண்டாயினும்‌ பஞ்சக்குரோசப்‌ பிரதட்ச்‌ 
ணஷஞ்‌ செய்வார்களானால்‌ முன்னே இத்தசுத்தியடைவார்கள்‌ மகாபாதகங்களும்‌ 
ஒழிர்துவிடும்‌, பின்னர்‌ சொல்லுவத.ற்கரிய உண்மைஞானத்தைப்‌ பெற்று முத்தி 
யின்பத்தைப்‌ பெறுவார்கள்‌, எட௨று, 5 ்‌ (௪௨) 

மாறுதவிர்கா சியில்வாழ்வரர்‌ மாநீர்க்கங்கை ஈதிமூழ்கி 

யூறுதவிர்விள்‌ சுவகாத னோங்குமன்ன பூரணியென்‌ [நதும்‌ 
ருஅமவித்தார்‌ புகனமைத்தாழ்ர்‌ தாண்டிக்கொருகாற்‌ குரோசமை 
பேறுநிரம்பச்‌ கூழ்வாரேற்‌ பிரமசொருப மேயாவார்‌. 

, (இ-ள்‌) களங்கத்தைப்‌ போக்குகின்ற காரித்தலஞ்சில்‌ வாசஞ்செய்பவார்‌ 
கள்‌ பெருமைபொருந்திய கங்காதர்த்தத்‌தில்‌ ஸ்காஈஞ்செய்து, துன்பத்தை மா 
ற்‌றியருளும்‌ விசுவநாத ரென்றும்‌ உயர்வுள்ள அன்னபூரணியென்றும்‌ காமாதி 
ஆறுகுற்றுங்களையும்‌ நீக்னெவர்களாலே சொல்லத்தக்க , நம்மிருவரையும்‌ பணி 
ந்து வருஷத்துக்கொரு தரம்‌ நிறைந்த பலனைதீதருகன்ற பஞ்சக்குழோசப்‌ பிர 


தீட்சணஞ்‌ செய்வார்‌ களானால்‌ அவர்கள்‌ சவசொருபராவார்கள்‌, எ-று, (௪௩) 
பஞ்சக்குரோசப்‌ பிரதகூதணவியல்புரை த்த 
அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. 
ஆக திருவிருத்தம்‌ ௪௦௮. 


'இருச்சிற்றம்பலம்‌, ட்‌ 


(அணை ( 
திருச்சிற்றம்பலம்‌, 
பதினோராவ நு காசிவாச நியமமுரைத்த 
அத்தியாயம்‌, 


0 
திருசிற்றம்பலம்‌, 


-  அண்ணலி அரைத்தலோடு மம்மைகை குவித்துப்போத்றி 


/ 
யெண்ணருங்‌ காதிமேவி யிருப்பவர்‌ குரோசஞ்சூழ்வோ 
ருண்ணலம்‌ பயப்பக்கொள்ளு நியமமுமுரைத்தியென்னக்‌ 
கண்ணக னலகரமுய்வான்‌ கழறுவான்‌ கருணைஷாரத்தி, 

(இ-ள்‌) சவெபெருமான்‌ பஞ்சக்குரோசப்‌ பிரதகூடண வியல்பைத்திருவா 
ய்மலர்க்தபோது பார்வதிதேவியார்‌ இருகரங்களையுங்‌ குவித்துக்‌ துதிசெய்து 
நினைத்தற்கரிய காரித்தலத்தில்‌ விரும்பிவாழ்பவர்களும்‌, பஞ்சக்குரோசப்‌ பிரத 
க்ஷணஞ்‌ செய்பவாகளும்‌ மனதுக்கு நன்மையைத்‌ தரும்வகையாக அவர்கள்‌ 
கொள்ளாுனெற நியமங்களையும்‌ கட்டளையிடுவீரென்று கேட்க இடமகன்ற உல 
கங்க ளெல்லாம்‌ பிழைக்கும்‌ பொருட்டுக்‌ றொபாமூர்த்தியாயெ மஹாதேவர்‌ கட்‌ 
டனளையிடுகன்‌ றனர்‌, எனை, (௧) 

பரர்மனை வித்தல்‌ செய்யார்‌ பரரிட மன்னமேலார்‌ 

பரர்மனை வியர்பால்‌ வார்த்தை விஷேதைத்தும்‌ பகர்தல்செய்யார்‌ 

ப.ரர்பொருள்‌ .வாஞ்சையையார்‌ பாவிகளுறவு செய்யார்‌ 

பமரடை யிடுக்கணோக்கறெ பதைப்பராற்‌ காசிவாழ்வோர்‌, 

(இ-ள்‌.) கரசித்தலத்தில்‌ வாசஞ்செய்பவர்கள்‌ அன்னியர்‌ டல்‌ வக்க 
மாட்டார்கள்‌ பரான்னம்‌ புசிக்கமாட்டார்கள்‌, பிறர்‌ மனைவியிடத்து வினோதவா 
ர்த்தையும்‌ பேசார்கள்‌, அன்னியர்‌ பொருளில்‌ ஆசைவையார்கள்‌, பாவிகளிட 

டத்துச்‌ சிரேகஞ்‌ செய்யார்கள்‌, அன்னியர்‌ படுந்துயாத்தைப்‌ பார்ப்பாராயின்‌ மன 

ஈடுங்குவார்கள்‌, எ-று, | | ட றி ப. (௨) 
தயவர்சேர்க்கையாலே £த்‌ கத்‌ தமலின முண்டா 
மாய்சற்கருமமெல்லாட்‌ தயனவாக்குமற்றாற்‌ 
மாயவருடனேசேர்வார்‌ சொழற்றிடு ஈமக்குகம்பான்‌ 
மேயகேசவற்கும்ரகா வீணரோடுமை த்தல்செய்யார்‌. 

(இஃள்‌,) கொடியோருடன்‌ சேர்தலினாலே மனதிறகளங்க முண்டாகும்‌, 
அக்களங்கமனதுட்ன்‌ செய்யும்‌ புண்ணியத்தொழில்கள்‌ யாவும்‌ பாவங்களாக முடி. 


யும்‌ ஆதலினால்‌ காசியில்‌ வாழ்பவர்கள்‌ பரிசு, ச்சர்களோடுறவுசெய்வார்‌ வேதங்‌ 


| 
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களா லெடுத்துரைக்கத் தக்க கம்மிடத்திலும்‌ ஈம்மிடத்தில்‌ விருப்பமுள்ள விஷ்‌ 

ணுதேவமிடதீதிலும்‌ அன்பு செய்யாத வீணர்களோடு வார்த்தை சொல்வார்‌ 

கள்‌, : எ-று, | | (௯) 
மறைநிக்தை குரவனிக்தை மறையுணர்‌ பெரியோர்‌ நிந்தை 
நிஹைவெதருமறிக்தை நிகழ்தருதீர்த்தமிக்தை 
யறைபவமோடுஞ்சேரா ரன்ன அங்‌ கேட்கடில்லார்‌ 

கறைதபு கரசிவாழ்க்கை கடைப்பிடித்‌ தமராறின்‌ றோர்‌, 

(இ-ள்‌.) களங்கமற்றகாசித்தல த்‌ தில்‌ வசிட்பதை உறுதியென்று பற்றிக்‌ 
கொண்டு விருப்புடன்‌ வாழ்கின்றவர்கள்‌ வேதறிக்தை, ஆசாரியர்நிக்தை, வே 
தங்களையறிநக்த பெரியோர்களுடைய நிந்தை, நிறைவாயுள்ள சவபுண்ணிய நிக்‌ 
தை, சித்தசுத்தியைத்தருகின்‌ ற இர்த்தநிக்தை இவைகளைக்‌ காதினாற்கேளார்‌ 
கள்‌ அந்நிக்தைகளைக்‌ கூறுவோரிடத்துஞ்‌ சேரார்கள்‌, எ-று, (௪) 

அன்னியதலத்‌ தச்‌ செய்த பாவங்களனைத்து மான்று 

மன்னிய காசிமேவ மறியுமத்‌ தலஞ்செய்பாவ 

முன்னியவைங்குமோசஞ்‌ சூழ்தலா லொழியுமாங்குத்‌ 

அன்னிய மறமொன்றானு மொழிகரா தொடிக்கைமாதே, 

(இ-ள்‌.) கடகமணிந்தகையையுடையஉமையே பிறதலங்களிற்செய்த பாவ 
ங்கள்யரவும்‌ நிலைபெற்ற காசித்தலதீதல்‌ வாசஞ்செய்தால்‌ ஒழிந்துபோம்‌, அக்‌ 
காசிப்பதியிற்செய்க எல்லாப்‌ பாவங்களும்‌ இக்இக்கத்தக்க 'பஞ்சக்குரேோசப்‌ 
பிரதட்சணஞ்செய்தால்‌ நீங்கும்‌, அப்பஞ்சக்குரோசப்‌ பிரகக்ஷணகாலத்திற்‌ 
செய்தபாவம்‌ வேறோருகராணத்தால்‌ அழியாது, எ-று, (௫) 

மறையவர ரசர்‌ ஈரய்கா சூத்‌ திரர்வன்சண்டாளர்‌ 

பழையு மற்றியாவரேனும்‌ பரகதியடைதல்‌ வேண்டிற்‌ 
கறைதபுகாசிமேவிக்‌ கனிவினைங்‌ குசோசஜஞ்‌ சூழ்ந்து 
முறைமையி னமைப்பூசிக்கின்‌ முத்தே யாவருண்மை, 


(இ.ள்‌.) பிராமணர்‌, க்ஷத்திரியர்‌, வைசியர்‌, சூத்திரர்‌, கொடியபஞ்சமர்‌, 
சொல்லுதற்குரிய மற்றையர்‌ யாவராயினும்‌ மேலாகியமோட்சச்சைப்‌ பெற 
வேண்டினால்‌ களங்கமற்றகாசித்தலத்தைச்சோக்து அன்புடன்‌ பஞ்சக்குரோசப்‌ * 
பிரதக்ஷண ஞ்செய்து விதிவழியாக ஈம்மைப்‌ பூிப்பார்களாயின்‌ அவர்கள்‌ மித்திய* 
முத்தராவார்கள்‌, எற. (௬) 

குளிபொழிற்‌ காசிமேவிக்‌ குரோசக்குழ்‌ பவர்முன்னாளே 

யளிகெழுமறையோராதி மதறுகம்‌ மடியர்யார்க்குந்‌ 
தெளிதலில்‌ ( உ ர்கூணர்‌ செவீடர்கான்‌ முடவரூம்ர்‌ 
களியறுமிடியாயார்க்குங்‌ கைப்பொருள்‌ கொடுத்தல்வேண்டும்‌, 

(இ-ள்‌.) குளிர்ந்த சோலைசூழ்ந்த காசித்தல்த்தில்‌ வசித்து பஞ்சக்குரோ 
சப்‌ பிரதக்ஷணஞ்‌ செய்பவர்கள்‌ வலஞ்செய்வதற்கு முன்னாளில்‌ இரக்கமுள்ள 
பிராமணர்‌ முதலிய ஈமதடியார்‌ பலருக்கும்‌, நேத்திர உணர்ச்சியில்லாக அரந்தகர்‌ 


* 
$ 
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களுக்கும்‌, கூனர்களுக்கும்‌, செவிடர்களுச்கும்‌, காலில்லாதமுடவர களுக்கும்‌, 
ஊமர்களுக்கும்‌, களிப்பற்ற தரித்திரர்களுக்கும்‌, மற்றையர்களுக்கும்‌ கையிலு 
ள்ள பொருளைக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌, எ-று, ட (௭) 
கேக்‌ உரஞ்‌ குழ்வோர்மண்மேற கடைகொள றயிலமோவல்‌ 
சாத்திரம்‌ புகன்முக்கால்‌ முழுகமாம்‌ பூலந்க்கல்‌ 
பாத்திர சிராத்தமித்தம்‌ பணல்பிண்ட மிடுதல்‌ வேண்டு 
தோத்திர மிகுமிவ்வெல்லா மனந்தமாத்‌ அலங்குமென்‌ அம்‌, 
| ( இ-ள்‌.) பஞ்சக்குரோசப்பிர தகஷ்ணஞ்‌ செய்வோர்கள்‌ பூமியிற்‌ படுத்தல்‌ 
எண்ணெயிட்டுக்‌ கொள்ளா திருத்தல்‌, நியம விதியிற்சொல்லியவாறு திரிகா 
லீங்களிலும்‌ ஸ்காமஞ்செய்தல்‌, தாம்பூலம்‌ போடாஇிருத்தல்‌, சற்பாத்திர சிரார்‌ த 
தத்தைத்‌ தனந்தோறுஞ்‌ செய்தல்‌ பிண்டம்போடுதல்‌ இவைகளைச்‌ செய்யவேண்‌ 
டும்‌ புகழ்பெற்ற இக்கிரியைகள்‌ யாவும்‌ ஒன்று அனந்தமாகவிளங்கும்‌. எ.து, (௮) 
வரமிகுகாசிமேவி வாழ்தரு பிரமசாரி 
இரகமதுடையோன்வானப்‌ பிரத்தனே களர்சநநியாசி 
யுரன்மிகு யாவரேனு முறவலஞ்‌ சூழல்‌ வேண்டும்‌ 
விரவுபாதகங்கண்‌ மூன்‌அம்‌ விளித்திடுங்‌ கழுவாயீதே. 

(இ-ள்‌,) அதிகமேன்மையுள்ள கரசிப்பதியில்‌, வாழ்கின்ற பிரமசாரி, செக 
ஸ்தன்‌, வரனப்பிரஸ்தன்‌, சந்நியாசி ஞானத்தாலுயர்க்தவர்‌ யாவரரயினும்‌, விதி 
வழி வலஞ்செயல்வேண்டும்‌, மனம்‌, வாக்குக்‌ கரயமென்னும்‌ இரிகரணக்களாற்‌ 
சேருனெற தீவினையை யொழித்தற்குப்‌ பிராயச்சித்தம்‌ இதவேயாகும்‌,௪-று, (௯) 

வானவர்‌ பலர்சுவாக்க ம£ீஇகம தாணைபேணி 

பினமின்‌ நிருந்துங்காசி யெய்கட முயலாநிற்ப 
ரூனமில்‌ வ௫ித்தல்கூ்கத லஓுவையிரண்டற்குகந்த 

, மானமார்கருணேவேண்டி மாதவம்‌ பயில்வார்‌ பல்லோர்‌, 

(இஃள்‌.) தேவர்கள்‌ பலரும்‌, தேவலோகத்திலிருக்து ஈமது ஆக்கனையைப்‌ 
பரதுகாத்துச்‌ சுகமா கவசித்தாலும்‌, காசியை யடைய2வண்டுமென்று முயற்சிப்‌ 
பார்கள்‌, காசிததலத்தில்‌ வசிப்ப தற்கும்‌ பஞ்சக்குரோசப்‌ பிரதக்ஷ்ணஞ்‌ செய்வத 
ற்கும்‌ ஆகிய இவையிரண்டிற்கும்‌ ஈமது கிருபை யுண்டாகவேண்டுமென்று 
அனேகர்‌ பெருக்தவஞ்செய்வார்கள்‌, எஃது (௧௦) 

இருத்‌ தகு காசிவைப்பிற செய்தபுண்‌ ணியபாவங்க 

இருக்கு சிறியகேனு முலகத்துப்‌ பெரியதாகும்‌ 
பருத்தறங்‌ குடிகொளந்தர்க்‌ இரகத்தஇம்‌ பண்ணும்பாவம்‌ 
வருத்தமிக்‌ கயெற்றிகாளும்‌ வளர்தரு உச மா திறல்‌: 

(இ-ள்‌,) ஜெப்புற்ற காசித்தலத்திற்செய்த புண்ணிய்யரி வுகள்‌ சிறிகா 
யிருந்தாலும்‌ உலகத்தினிடதது மிகப்பெரியதாக ஓங்கும்‌, தருமங்கள இகரித்து 
நிலை த்திருக்கிற விசுவகநாதராலயத்திற்குள்‌ பண்ணும்பாவம்‌ பெரும்‌ துயரங்களைக்‌ 
செய்வித்து நாளுக்குநாள்‌ வளருமேயன்‌ நிக்‌ பரக து, று, (௧௧) 


( 
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உற்றகேத்‌ இரத்தச்செய்த பாவங்க ளொருங்குமாய்க்கும 
பொற்ற௩ம்‌ மிருக்கையரய புண்ணிய கேத்திரங்கள்‌ 
கற்றவர்‌ புகழுமந்தக்‌ கேத்திரங்‌ க தீதபாவஞ்‌ 
செற்றமின்‌ ரூயகங்கா தரத்தின்‌ முருங்கிமாயும்‌, 

(இ-ள்‌) அவரவர்கள்‌ வசிக்கன்ற இடங்களிற்செய்த பாவக்கள்யாவும்‌ சாம்‌ 
வசிக்கின்ற பண்ணிய கேேத்திரங்களை யடைந்தால்‌ நீங்கிவிடும்‌, அறிவுடையவ 
ரால்‌ புகழப்படும்‌ அந்த ஸ்‌ சலங்களில்‌, வளர்க்கேரங்யெ பாவங்கள்‌ சாக்தத்தை 
யுண்டாக்கும்‌ கங்கைக்கரையில்‌ வசித்தால்‌ நரசமாகும்‌, எனறு, (௧௨) 

திருவளர்‌ கெய்வக்கங்கா இரக துச்செய்தபரவ | ° 

முருவளர்‌ காசி£்க்கு மோங்குகா சியிற்செய்‌ பாவம்‌ 

தருவளர்‌ பொழில்கூழந்தர்க்‌ தரகதீதைக்‌ சாரமாயு 

மருவளர்‌ ம்லர்நீரக்தர்க்‌ இரகஞ்செய்‌ மாபாவந்தான்‌. 

(இ-ள்‌,) ஞானசம்பத்தை யதிகரிக்கச்‌ செய்கின்ற தெய்வீகமுள்ள கங்கைக்‌ 
கரையிற்செய்தபாவங்கள்‌ ஒளிவளர்இன்ற காசெதலத்தில்‌ வதெதால்‌ நீங்கிவிடும்‌. 
அக்காியிற்செய்த பாவங்கள்‌ பலவிருக்ஷங்கள்‌ வளர்கின்ற சோலைசூழ்ம்த விசுவ 
ஈாதராலயத்தைச்சேர்க்தால்‌ நாசமாகும்‌, வாசனைவீசும்‌ மலர்களையுடைய தீர்‌ 
தீதங்களமைந்த விசுவகாதராலயத்திற்செய்த மகாபாவமானது, எ-று, (௧௩) 

வச்சிப்‌ பசைபோலொட்டு மற்றெத னாலுமீபோகா 

தச்சுற வருக்‌.தமஃது மைஙகுரோ சததைச்கூம 

ஈச்சுத லொழிக்அமாய மாதலா னலமேவேட்டோர்‌ 

பச்சிரத்‌ தங்கால்பாயும்‌ படி.வலம்‌ புரிதல்வேண்டும்‌. 


(இஃள்‌.) வேறொருகாரணத்தால்‌ நீங்காது அன்மர்‌ 'வைத்சொடர்ர்து வச்சி 
ரப்பசைபோலச்‌ சம்பர்திக்து துன்பப்படுத்தும்‌, பஞ்சக்குரோசத்தைப்‌ பிர ககூட 
ணஞ்செய்தால்‌ விரும்பித்தொடரும்‌ அப்பாவம்‌ ஒழிக்துபோம்‌. ஆதலால்‌ ஈன்‌ 
மையை விரும்பினவர்‌ பப த்தப்‌ ரவும்படி பஞ்சக்குரோசத்தை வலஞ்‌ 
செய்கல்வேண்டும்‌, எ-று, . ப மி 


மன்னிய காசிமூதூர்‌ வசிக்னுமோ ரிடையூற்றாலே 
அன்னிய வைங்குசோசஞ்‌ சூழ்தரா கொழியுமாயின்‌ 
மின்னிய வாங்குமீட்டு மேவுபு சூழுூல்வேண்மிம்‌ த 
பன்னிய கரசிவாசம்‌ பயந்ததர யிடைச்சேய்போலும்‌, , ௦ 
(இ-ள்‌.) நிலைபெற்ற புகழுள்ள அனாதித்தலமாயெ காசிப்பதியில்‌ வரசஞ்‌ 
செய்தவர்கள்‌, எதோ ஒருவிதமான தடையினாலே சிவலிங்கங்கள்‌ நிறைந்த பஞ்‌ 
சக்குரோசத்தைப்‌ பிரதக்ணஞ்செய்யாமற்‌ போவார்களானால்‌ விளலகமுள்ள 
அத்தலத்துக்கு மறுபடியும்போய்‌ விரும்பத்தக்க அர்தப்‌ பீரத சணச்சைச்செப்ய 
வேண்டும்‌, குழந்தை, பெற்றதாயாரை யடைவதுபோல்‌ ஆன்மாக்கள்‌ அய 
லத்தை யடைய வண்டும்‌, ' எ-று, ன்‌ (௧௫) 


௩௫௪ காசிரகசியம்‌. 


அவிமுத்‌ தீ 'ககரமேவி யனைவர்க்கு மிதமேயெண்ணுஞ்‌ 

சவிமுத்த ணிகமுன்னான சகலமு மடையாறிற்பன்‌ “ 

குவிமுத்த முலையாய்கேட்டி குலவுகேத்‌ இரசநநியாசி 

செவிமுத்தக கங்கையாடித்‌ இருககர்‌ வலஞ்சூழ்காலை. 

(இஃள்‌,) அவிமுத்தமென்னும்‌ காசித்தலத்தையடைக்து எல்லாச்€வோகளுக் 
கும்‌ இன்பத்தையே நினைக்க ற ஒளியுள்ள பக்குவன்‌, இவ்வுலகவின்ப முதலிய 
வெல்லாச்சுகங்களையும்‌ பெறுவன்‌, முத்துமரலையணிச்‌து குவிந்த குஜங்களையு 
டைய உமையேகேட்பாயாக, இக்காசியில்‌ ச£நியாசஞ்செய்பவன்‌ சாகவிமுனி 
வன்‌ காதினால்‌ விடுத்த கங்காகதியில்‌ ஸ்டாகஞ்செய்து சிறந்த காசிப்பதியை வல 
ஞ்செய்யும்போ து. எ-று, பட ட... 2... (௧௬) 

பாவமெப்‌ படியுமேவும்‌ பாறுவ தெவ்வாறென்னி 

வைவச்‌ சக்கியாசிக்‌ ககங்கார ராசமொன்றே 

மேவருங்‌ கழுவாயாகும்‌ வேறொன்அம்‌ வேண்டுங்கொல்லோ 

தாவரு மனையவொன்றே சகலபாதகமும்‌ போக்கும்‌, 

(இ-ள்‌.) எவ்வகையிலும்‌ பாவம்வந்து சம்பவிக்கும்‌ அத ஒழிவது எவ்வா 
ழென்றால்‌ அந்த சந்நியாசிக்கு அகங்கார காசமொன்றுமே செய்தற்கரிய பிராயச்‌ 
சித்தமாகும்‌ அதைத்தவிர வேறேயொன்றுஞ்‌ செய்யவேண்டுமோ சசலபாதகங்‌ 
களையும்‌ அவ்வகங்கார மாசமொன்றுமே யொரழித்துவிடும்‌, எ-று, (௧௭) 

கேடருஞ்‌ சாந்தம்வரய்க்த கேத்திர சந்நியாசி 

நாடருங்‌ கங்கையாடி நம்மைறின்னொடு பூசித்துப்‌ 

பாடரு௩்‌ அண்டிகண்ட பாணிகேத்‌ இிரம்புரப்போர்‌ 

வீடரு௩்‌ துர்க்கைபஞ்ச விநாயக ரிவரைப்போற்்‌ நி. 

( இ-ள்‌,) கெடு தலில்லாத பரமசாமட்தத்தையடைக்க அந்த க்ஷேத்திர சந்நி 
யாசி மகிமை குறித்தற்கரிய கங்காஸ்காகஞ்செய்து ஈம்மையும்‌ உன்னையும்‌ பூசி 
த்து பெருமையுள்ள துண்டிராஜ கணபதியும்‌, தண்டபாணியும்‌, வைரவக்கடவு 


னாம்‌, தர்க்காதேவியும்‌, பஞ்சவிகாயகரும்‌ ஆயெ இவர்களைவணங்டி, எ-று. (௧௮) 
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நிலையி வரணைழுன்னா நிகழுமா வரணமேழு 


மலைவறச்‌ சூழ்க துதேவ தேவியர்‌ வணக்கஞ்செய்து 
தலைமையன்‌ பொடுமிசாவோன்‌ மிரண்டுமூன்‌ றங்குத்தங்கிக்‌ 
கலையமை தண்டபாணி காமரு பதம்பூசித்து, 


(இ-ள்‌. நிலைத்தகாசித்தல ச்சைச்‌ சிந்தித்துக்கொண்டு- விளக்கமுற்ற ஏழு 
அவரண்ங்களையும்‌ வலம்வந்து ஆங்காங்குள்ள தேவகேவியர்களைப்பணிம்து முத 
ன்மையான அன்ப்டீன்‌ மூன்றுராத்‌ திரி இரண்டு ராத்திரி அல்லது ஒரு ராதீதிரி 
யாயினும்‌ அவ்விடத்து வாசஞ்செய்து மணலை ட்டன அழிய தண்டபாணி 
யின்‌ பரதங்களைட்பூசைசெய்து, எனை. ணட, எரர்‌ (௧௯) 


| ச 
௧௧-வது காசிவாச நியமருரைத்த அத்தியாயம்‌. ௭௩௫ 


பலம்றை முழங்குதண்ட பாணியே யித்தலத்‌.து 

ஈலமிகு சீஈ்நியாசம்‌ புரிகர்பா னண்புமிக்காய்‌ 

நில்வுமிவ்‌ வைங்குரேரச யாத்திரை நிரப்புக்கென்று 

குலவுற விரந்‌ பின்னர்‌ நமைக்குணத்‌ இறைஞ்சல்வேண்டும்‌. 

(இ-ள்‌.) பலவேதங்களால்‌ பிரதிபா அப்பதற்குரிய தண்டபாணிக்கடவுளே 
காசிப்பதியில்‌ ஈன்மையிகுக்த சந்நியாசம்‌ செய்பவர்களிடத்த அன்பு மிக்கவரே 
விளக்கமமைந்த இப்பஞ்சக்குரோச யாத்திரையை முடித்தருள்விரென்று குழை 
யிரந்து அதன்பின்னர்‌ ஈம்மை ஈற்குணத்தோடு பணியவேண்டும்‌, எ-று, (௨௦) 

ப-ம்‌. ஈமைக்குணத்து என்பதற்கு, தண்டபாணிக்குக்‌ &8ழ்ப்புறத்திலெழு 
நீ கருளிய விசுவகாயகரை என்று பொருள்‌ கூறுவாருமுளர்‌, 


பொலிதரு தண்டபாணி பூசனையெற்றுக்‌ கென்னின்‌ 

மலிதரு காசியுள்ள வளமெலாம்‌ வெளிப்போகாம 

லொலிதரு வரங்கொண்டுள்ளா னோங்குகம்‌ பாங்கரின்னுஞ்‌ 

சலிதரு த.ரமிலன்னான்‌ கேத்திர சந்நியாசி, 

(இ-ள்‌.) பேரறிவால்‌ விளங்குன்ற தண்டபாணிபூசையை யாதுகிமித்தஞ்‌ 
செய்யவேண்டுமெனின்‌ புண்ணியம்நிறைந்த காசியிலுள்ள வளப்பங்கள்யாவும்‌ 
வெளியிற்போகாமல்‌ பாதுகாக்கின்ற வரத்தை ஈம்மிடததுப்பெற்றுக்கொண்டு 
நம்மைவிட்டு நீங்காது சலியாதமனத்துடன்‌ இத்தலத்திற்கு அவன்‌ சந்கியாஒயரக 
இருத்தலால்‌, எ-று. . ஸ்ர . (௨௧) 

ஆதலி னவனைப்போந்றி யநுஜஞைகொண்‌ டிடுதல்வேண்டுங்‌ 
காதலிக்‌ கழுவாய்வீணை முனிவற்குங்‌ கட்டனொத்தோ 

மேதக வனையான்‌ தண்ட பாணியை விழைமக்இபோற்றிப்‌ 
போதவைங்‌ குசோசஞ்சூழ்ந்து பொருவருஞ்‌ த்திபெற்றுன்‌, 

(இ-ள்‌.) ஆதலினால்‌ அத்சண்டபாணியை வணங்கி அநுமதிபெற்றுக்கெ 
ண்டு பஞ்சக்குரோசப்‌ பிரதகூடணஞ்செய்தல்வேண்டும்‌ விரும்பத்தகும்‌ இப்பிரா 
யச்சித்தத்தை வீணை வல்லவனாக காரதமுணிவனுக்கும்‌ உபதேசிச்‌ தருக்கன்றோம்‌, 
மேன்மையுள்ள அம்முனிவன்‌ தண்டபாணியைப்‌ பிரீதியுடன்‌ வணங்கப்‌ பஞ்சக 
குரோசப்பிரதக்ஷணஞ்செய்து ஒப்பற்றசொருபசிததியடைந்தனன்‌, எ-று (௨௨) 

அறிந்தவ ருள்ளுஞ்சில்லோ ரைங்சூசோ சமுஞ்சூழா.ராய்ச்‌ 
செறிந்தனர்‌ விடயபோகட்‌ தீவின்‌ வேறற்பாற்றோ ப்ட்‌ 

முறிந்தவெம்‌ பர்சத்தோர்க்கே முயற்சியுண்‌ டாகும்வெள்வே . 

2 லெறிந்தகண்‌ மட்வார்போகத்‌ திழிஈதுி தருவரேனோர்‌. 

(இ-ள்‌) தெரிக்தவர்க்குள்ளே சிலபேர்‌ பஞ்சக்குரோசப்‌ பிரதணஷணஞ்‌ 
செய்யாமல்‌ விஷய போகங்களிலமுர்‌ தினாகள்‌ தீவினையை அவர்களால்‌ வெ 
ல்லமுடியுமோ முடியாது கொடியபாசதலை யொழிக்குந்தரமுடையோர்க்கே 


்‌ 
௩. காசரகசியம்‌. 


வலம்வரத்தக்க முயற்யுெண்டாகும்‌ மற்றையோர்‌ யாவரும்‌ வெள்ளிய வேலைப்‌ 

பித்த கண்களையுடைய மாதர்போகங்களில்மூழ்‌கி யலைவார்கள்‌. எது, (௨௬) 
என்னசா தனஞ்செய்தாலு மென்னபா வனைசெய்தாலு 
மென்னசாத்‌ திரங்கற்றுலு மென்னபுண்‌ ணியஞ்செய்தாலு 
மென்னயா கஞ்செய்தாலு மெய்‌ துரார்‌ முத்‌ தியின்ப 

மென்னரும்‌ புகழுங்காசி யெய்திடி. னெய்‌தலுண்மை, 

(இ.-ள்‌,) யாதுசாதகத்துற்‌ பழஇனாலும்‌, யாதுபாவனைபுரிம்தாலும்‌, எந்த 
நூல்களை உணர்ந்தாலும்‌, யாதுதருமஞ்‌ செய்தாலும்‌, எந்தயாகஞ்‌ செய்தாலும்‌, 
மோக்சுகச்தைப்‌ பெறமாட்டார்கள்‌. பாவரும்‌ புகழப்பெறுகன்ற காடித்தலத்‌ 
தையடைந்தால்‌ முத்திபெறுதலுண்மையாகும்‌, எண, . நூ (௨௪) 

அளவறுஞ்‌ சன்மந்கோறு மாற்றிய புண்ணியத்தர்‌ 
லளவறு பெருமைவாய்ந்த வரும்புகழ்ச்‌ சைவனாவா 
னளவறு காட்சிம்மை யாற்றுபூ சனையாலெய்து 
மளவறு ஞானானந்த மளித்‌் திடு மெளிிற்காசி, 

(இ-ள்‌.) எண்ணிறந்த பிறவிகடேோஅஞ்செய்த தருமபலத்தினால்‌ அளவற்ற 
பெருமையோடு இறந்த சைவனாகப்‌ பிறப்பான்‌ அவ்வாறு பிற்க்தசைவன்‌ கெடுவ்‌ 
காலம்‌ ஈம்மைப்பூசித்தால்‌ கரசியைத்தமிரெக்கப்‌ பெறுவன்‌ அக்காசிச்தலமான து 
அளவற்ற ஆனம்தத்தைக்கொடெக்கன்றஞான ததை எளிதாகத்தரும்‌, எஃறு, (௨௫) 

எத்தலத்‌ அுயிர்க்குறின்னோ டெண்மையி னொருமாஞ்சென்று 

கைத்தல கெல்லிபோலக்‌ காதிடை யுபுதேசித்தன்‌ 

முத்தலம்‌ புகழகாளு முழுத்தல மாயகாசிக்‌ 

கத்தல மேயெப்பன்றி மற்றுண்டோ வறிதியென்றான்‌, 

(இ.ள்‌.) வேறே எந்தத்தலதீதிலாவது இறந்துபோன ஜீவகோடிகளுக்கா 
உன்னோடு நாம்‌ எளிதாகப்போய்‌ உள்ளங்கை கெல்லிக்கணிபேசலக்‌ காதினிடத்‌ து 
உபதேசிக்னெறோம்‌ இல்லை திரிலோகச்தாரூம்‌ புகழ்தற்குரிய மிறைக்தமகிமையு 
ள்ள காசிப்பதியில்‌ சதாகாலமும்‌ மேற்சொல்லியபடி "உப த௫க்கன்றோமாத 
லால்‌ அத்தலத்நுற்கு அதுவே சமானமல்லாமல்‌ வேடுறுன்றுள்ளதோ நீயறிவா 
யென்று சிவபெருமான்‌ பார்வதிதேவியாருக்குத்‌ திருவாய்மலாந்தனர்‌, (௨௬) 


கர்சிவாசநியமமுசைத்த அத்தியாயம்முற்றும்‌. 
அகபடலம்‌ மக-க்கு இருவிருத்தம்‌, ௪௱௬௰௪, 
இருச்சுந றம்பலம்‌, 


) உட 
Hi 


இருச்சிற்றம்பலம்‌, 
பன்னிரண்டாவது மாதேசன்‌ முத்தி 


ய்து அத்த தியாயம்‌. 


இருச்சிற்றநம்பலம்‌, தது - 
உலகெலர மீன்றசெல்வி யும்பர்தம்‌ பிரரனைத்தாமழ்௩ து 





விலகுபா தகங்களெல்லாம்‌ வித்தடு கமுவாய்சொற்றாய்‌ 

இலகுமக்‌ கழுவாயரற்றற இயல்பிலா முடவரூம 

மலகுதர்‌ குருடர்கூன ரரதியா யாதுசெய்வார்‌, ( 

(இஃள்‌.) சர்வலோகங்களையும்‌ உண்டாக்கிய உமாதேவியார்‌ தேவதேவரா : 
கிய மஹாசேவரை வணங்கி பாதகங்களெல்லாம்‌ விலகி ஒழியத்தக்க பிரரயச்சித்‌ 
தத்தைக்‌ கட்டளையிட்டீர்‌ விளங்குதலுள்ள அப்பஞ்சக்குரோசப்‌ பிரதட்சணஞ்செ 
ய்ய சச்தியில்லாத முடவர்களும்‌, ஊமர்களும்‌, அனேகமாயுள்ள குருடர்களும்‌, 
கூனர்முதலானோர்களும்‌ யாதசெய்வராகள்‌, .எ-று, ai (௧) 


தொழிலொன்று மியறராராகிச்‌ சுகத்திருக்‌ இன்‌ மன்னர்‌ 

பொழிகின்ற செல்வமிக்கோர்‌ பூப்படிற புலக்குமேனிக்‌ 

கழிகின்ற அசுப்பினல்லா ரிவரெது கடைப்பிடிப்பார்‌ 

பிழிரின்‌ற கடுக்கையண்ணால்‌ பேசெனப பெருமான்‌ பேசும்‌. 

( இ-ள்‌.) பீரயாசையைத்தருன் ற தொழிலொன்மையுஞ்‌ செய்யாதவ 
ரா சுகத்திலிருக்கன்ற அரசாகளும்‌, அதிக பம்‌ ட சிறந்தவாகணாம்‌, புஷ்‌ 
பம்‌ மேலேபடினும்‌ வாடுகின்ற தேகத்தையும்‌ காளுக்குகர்ள்‌ மறைகின்ற இடை 
யையும்‌ . உடைய மாதர்களும்‌ ஆகிய இவர்கள்‌ எந்த உறுதியைப்பற்‌ றிக்கொள்‌ 
ரூவார்கள்‌, தேன்‌ பொருந்திய கொன்றைமாலையணிந்த மஹாதேவசே தே 
வாரீர்‌ சட்டளையிடவேண்‌ மென்று ய்‌ திருப்தி பல்லைப்‌ 
னர்‌, எ-று, (6) 
சிறுபொருள்‌ கைக்கொண்டோருஞ்‌ செயத்தகு தருமஞ்செய்தா 
ஒறுபொருள்‌ கைக்கொண்டோர்செ யறத்தினு.முயர்ஈதுதோன்று 
முறுபொருள்‌ கைக்கொண்டோரு முயந்வுறாத்‌ தருமஞ்செய்பரிற 
சிறுபொருள்‌ கைக்கொண்டோர்செய்‌ யறத்தினுஞ்‌ சிறிதாய்த்இரும்‌, 

(இ-ள்‌. பொருண்‌ மிகுதியில்லாதவர்களும்‌ செய்யத்தக்க 'தருமரகூயங்க 
தா விசாரித்துச்‌ செய்வராகளாகன்‌ பெரும்பொருளை யுடையேசர்‌ செய்யத்‌ 
தகும்‌ சருமத்தைப்‌ பறர்க்னும்‌ மேன்மையுடையசாகத்‌ தோன்றும்‌, பிரபலசம்பத்‌ 
. தையுடையோர்களும்‌ மேன்மையாகாத தருமங்களைச்‌ செய்வ! ர்க்ளாயின்‌ அற்ப 
திரவியங்கசையுடையோர்செய்யும்‌ தருமத்தினும்‌ சி றிதாகமுடியும்‌. எ-று, (ஈட 

| i a 


| 
உர] காசிரகசியம்‌, 


பாத்திரங்‌ கரல்‌நதேயம்‌ பகரிவை யாதியாய்‌ ஈது 

சாத்திர மறையினாறறாற றருமஞ்செய்‌ பவர்யாரே னு 

தோத்திர மருவுங்காசி துன்னுதற்‌ கையமில்லை 

கேத்திரம்‌ புனே துதேம்பி நிரப்புறு மருங்குனல்லாய்‌, 

(இ-ள்‌. பட்டாடையணிம்து குஜங்களைத்சாங்காது வருந்தி காளுக்குகாள்‌ 
சிறத்துவிஜன்ற இடையையுடைய உமையே சற்பாதஇரத்தையும்‌ புண்ணி 
யகரலத்தையும்‌ உத்‌ சமசேசசத்தையும்‌ இவைகளெல்லாவற்றையும்‌ ஆராய்ச்து வே 
தங்களிலுஞ்‌ சாத்‌ திரங்களிலும்‌ விதித்தவாறாக உணர்ந்து கருமஞ்செய்பவர்கள்‌ 
எக்குலத்‌ இன ரேயானாலும்‌ புகழமைந்த காரித்தலத்தை தர்ப்ப சந்தேக 
மில்லை. எ-று... [௪] 

திருவளர்‌ காதென்னிற்‌ சிவலிங்கப்‌ பின்ல 

குருவளர்‌ தளியுண்டாக்கல்‌ கூபத டாகஞ்செய்த 

ஒருவளர்‌ ரெகங்கட்டி மறையவர்க்‌ குதவலாதி 

வெருவளர்‌ பாவமெல்லாம்‌ வீ ட்டிவீட்‌ டிய்க்குமன்மே. 


(இஃள்‌,) ஞானசம்பத்தை மிகுதியாயுற்ற காசிப்பதியில்‌ சிவலிங்கப்‌ பிரதி 
ட்டைசெய்தல்‌, ஒளியுள்ள ஆலயங்கட்டுவித்தல்‌, ணெறுகளையும்‌ குளங்களையும்‌ 
உண்டாக்குதல்‌, அலங்காரமமைந்த விகெளைக்கட்டி வேதமுணர்ந்க பிராமணர்‌ 
களூக்குதவுதன்முதலிய புண்ணியங்களைச்செய்தால்‌ அச்சத்தைவளரச்செய்யும்‌ 
பாவங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ நீக்கு முத்தியிற்சோக்கும்‌. எஃறு, (௫) 

நாத்திகர்‌ பாதகத்தர்‌ ஈம்பொணாக்‌ காசிவைப்பி 

லேத்திடு மனையொன்றாக்கி மறையவர்க்‌ வரென்னிற்‌ 

சாத்திர மறையோர்தங்கித்‌ தனியமர்‌ ஈாளொன்றற்குத்‌ 

தோத்திர மனுவோரெட்டுச்‌ சொன்னால்‌ கிடுபேமெய்‌ இம்‌, 

(இ-ள்‌,) கடவுளில்லையென்றெ காஸ்திகவாதிகளும்‌ மகாபாதகஞ்செய்பவர்‌ 
களும்‌ உண்மையெனக்கொள்ளாத காசித்தலத்தில்‌ புகழ்பெற்ற ஒரு வீகெட்டி 
வேதப்பிராமணர்களுக்குக்‌ கொடுப்பார்களானால்‌ சாஸ்திரங்களையும்‌ வேதங்க 
ஊாயும்‌ உணர்ந்த அப்பெரியோர்கள்‌ விரும்பி அக்ரெகத்தில்‌ வ௫ிக்கன்ற நாள்‌ 
ஒன்‌ றினுக்கு புகழ்பெற்ற மனுக்கள்‌ எட்டுபேருடைய காலத்தளவும்‌ பெரியோ 
ர்களுக்குச்‌ படுவ்ப கணு பப்ப அபத்த பணை த்‌. தானஞ்செய்த 


வர்கள்‌ பெறுவார்கள்‌. ௭-௮; (௬) 


ஈனமில்‌ காசமூதா ப பரன்‌ (அவ்ளவ்‌ 
ஒரனமில்‌ லறம்வாழ்நாண்மிக்‌ கோங்குமா பரவந்தேயு 
 மானவத்‌ தலத்திலங்கை யளவுமண்‌ கொடுப்போர்‌. தரமுங 
கானறற்‌ கடுக்கையெங்கூ றெனம்றை கரையாரிக்கும்‌. 
ணப உயாச்சியுள்ள பெரும்பதியாயெ கா ித்தல்த்தில்‌ ஒரு வீடுகட்டி... 
'இரகஸ்த்தாச்‌ரெமத் திலுள்ள பெரியோர்களுக்குக்‌ கொடுத்தால்‌ அதில்‌ அவர்கள்‌ 


| ச 
௧௨ -வது மாதேசன்‌ முத்தியடைந்த அத்தியாயம்‌. ௭௩௯ 


வாழும்போது த ம்‌ பெரும்பாதகமொழிந்துபோகும்‌ ஆயுள்‌ 
வளரும்‌, ம௫ூமையுள்ள அத்தலத்தில்‌ உள்ளங்கையளவு பூமியைச்‌ சற்பாத்திரகா 
னஞ்செய்தவர்கள்‌ மணத்தோடு றெக்க ட வட்ல லவ ஈமு வல்‌ 
வார்களென்று வேதங்கள்‌ கூறும்‌, - ஈறு, ' | - (௭) 


அனனமெள்‌ ளிழு.துகன்னி யான்மணி மறைபூணாடை 

சொன்னமற்‌ அள்ளதானக்‌ அலங்குகா சியிற்கொடுப்பா 

சென்னரு மெமதுகூே யெய்தி மின்பமுத்தி 

மூன்னமோர்‌ காதையுண்டா லதனையு மொஜியக்கேட்டி, 

(இ-ள்‌.) சாதம்‌, இலம்‌, கெய்‌, கன்னிகை, பசு, நவமணி, வேதபுததகம்‌ச 
ஆபரணம்‌, வஸ்த்திரம்‌, தங்கம்‌, மற்றுமுள்ளதானங்களை சிறப்புற்ற காித்தல த்தில்‌ 
சற்பாத்தாதகிற்‌ செய்வரர்களானால்‌ செய்பவர்கள்‌ யரவரரயினும்‌ என-துஒடடி, வத்‌ 
தைப்பெறுவார்கள்‌, இன்பமயமான முத்தியுஞ்‌ சிததிக்கும்‌, இதற்கு முன்னடந்த 
கடை யொன்றிருக்கன்ற அ. அதனையும்‌ தெரிவிப்போங்‌ கேட்பாடரக, எஃறு, (௮) 

வருகதிர்க்‌ குலக்‌ துவஈகான்‌ மாதேச னென்னும்பேரான்‌ 

பொருவரு மரசர்செய்கை புதியட்‌ பேணானாகிக்‌ 

கருஅவா ணிபமேசெய்வான்‌ கடுங்குணங்‌ கைக்சொண்டுள்ளான்‌ 

மருவருஞ்‌ செம்பொன்மேரு மலையெனக்‌ குவித்்‌துவைத்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) பரம்பரையாய்‌ வருகின்ற சூரியகுலத்திற்‌ பிறந்து மாதேசனென்‌ 
னும்‌ பெயருள்ளவன்‌ சமானமில்லாத அரசருடைய நீதியை மனதில்‌ விரும்பாத 
வனா சதாகாலமுஞ்‌ சிக்தித்தற்குரிய வியாபாரமே செய்கின்றவன்‌ ' கொடியகு 
ணங்களைக்‌ கைக்கொண்டவன்‌ ட்தெற்கரிய போச்‌ சம்பாதித்து மேரு 
மலையைப்போலக்குவித்தனன்‌. "எ-று, | த இ ௫ பா 

கங்கைநீ ராடனம்மைக்‌ கண்டுிதாழ்ர்‌ இடுதலாஜப்‌ 

பங்கமி ௦ சொத தப்‌ பன த்தினுஞ்‌ செய்யானாக 

யெங்குமொன்‌ றனுக்குமூன்றா யுறுதியோ டிசைத்‌தச்செம்பொன்‌ 

சிங்கலி லாதுசேர்த்தான்‌ றிவினையோடமொதோ. 

(இ-ள்‌,) கங்காதிர்த்தத்‌தில்‌ ஸ்கானஞ்செய்தல்‌ நம்மை யன்படன்கண்‌டு, 
வணங்குதல்‌ முதலிய குற்றமற்ற புண்ணியத்தொ ழில்களைக்‌ கனவினஞ் ய்யா, 
தவனை யாவராயினும்‌ ஒன்றுக்கு மூன்றாக வட்டிசோத்துக்கொடுக்கும்படி. லா 
பம்பேச பொருள்களைக்கொடுத்து ர்‌ கதை “பரவக்குவிய 
லோடி சேர்த்தனன்‌. எ-று, ஞு ப ன ரூ ஷை இ (௧0) 


இனையனாய்‌ வாழுகாளி லில்லவ த பட 
வினையமிக்‌ கழகுவாய்ஈ்த விலைமக ளொருத்திசன்னை நடா 
' மனையகஞ்‌ .செறியர்சேர்த்‌ ௫௮ மற்றவ ளோடும்வாழ்கா 

ளனையளு மினையன்‌ செய்கை யறிந்துள்ளே வெறுப்புவைக்தாள்‌. 


ச 


ஈ௫௰. ்‌ ௫ ண பா 


- (இஃள்‌.) இத்தன்மையனாய்‌ வரழுங்காலத்தில்‌ அவன்‌ மனைவி யிறர்தபோ 
னாள்‌. புத்‌ திநுட்பமும்‌ அழகுமுள்ள ஒருதாயை தன்னில்‌ மனையாளாகச்‌ 
சேர்த்துக்கொண்டு அவளோடு வாழுங்காலத்து இவன்‌ துர்ககுணத்தை அவள 
றிகஅ மனதில்‌ வெறுத்திருந்தனள்‌. எ-று, ட. 

தருமமொன்‌ ரனுஞ்செய்யான்‌ றனம்வதி இட்டிவைப்பா 

னருமருக்‌ தன்னார்பாற்போ யன்புசெய்‌ தண்மைகேளரன்‌. 
வெருவரும்‌ பரவியென்றே மேதினி யிழிக்குமென்ன 
்‌ கருமமீங்‌ இிவனைக்கூடிக்‌ காதலற பேறுமற்றோம்‌. 

(இஃ-ள்‌.) யாதொரு தருமத்தையுஞ்‌ செய்யாமல்‌ திரவியத்தைச்‌ சம்பாதித்து 
வீணாகவைத்திருக்கன்றான்‌, அரிய தேவாமிர்தத்தையொத்த பெரியோர்களிடதீ 
டப்‌ அன்புவைத்து நீதியோன்றையுங்‌ சேளச இருக்கின்றான்‌. அச்சத 
சைத்தரும்‌ மாபாவி இவனென்று உலகத்தார்‌ மிர்தைசெய்டிருர்கள்‌, இவனை 
கூடுதற்கு கான்‌ என்ன பாவஞ்செய்தேன்‌ புத்திரசம்பதீது மில்லா திருக்கன்‌ 
றேன்‌. எ-று, ஜ்‌ - (௧௨) 

என்றுளத்‌ னன்‌. வல்‌ ரட்ட அயன 

வொன்றுதன்‌ கருமந்தீர்த்‌ து மாதேச னுறையுளவந்தர 

னன்றவ ளிருக்கைநோக்கி யாவியே யனையாயென்னோ 

பொன்றலி அயரமுற்றா யட்டிலிம்‌ புகையுங்காணேன்‌. 


(இ-ள்‌. இப்படியென்று மனதில்‌ சிந்தித்து நீங்காக்‌ கவலைகொண்டு 
அ த்தாரியிருந்தனள்‌, மாசேசசவரசன்‌ தனது வியாபாரத்தொழில்‌ செய்யுமிடத்‌ 
தைவிடடு வீட்டிற்குவர்து அவள்‌ முகவாட்டத்துட னிருப்பதைப்பரர்த்து என்‌ 
பிராணனையொத்தமாதே யா.துகாரணமாக நீங்காததுயரடைந்தனை சமையல்‌ 
| வீட்டில்‌ புகை கடன்‌ 5 த்‌ எ-று. ்‌.. அ (௧௬) 
பசவயிற்‌ தெழுந்ததென்னோ படர்ந்தது பதிக டது 
கரிவரு மன த்தினானைக காரிகை கோக்கியட்டுப்‌ 
புசிவினை புரிக்காலங்தோ பொருட்கேடுண்‌ (டாமேயென்றாள்‌ 
. வதிநுனை வாளிறபாயும்‌ வரர்த்தைமா தேசன்‌ கேட்டு, 
(இ-ள்‌.) வயிற்றிற்பி அதிகரிக்கின்றது யரது௩ _ந்ததசோல்வா யென்றனன்‌, 
இரக்கச்துட்ன்‌ கேழ்க்கின்ற மாதேசனை அவ்விலைமாதபார்த்து சமைச்‌ து உண்‌ 
டால்‌ ஐயோ? பொருள்‌ ஈஷ்ட்டமாகுமேயென்றனள்‌, கூர்மையுள்ளவாளைப்‌ 
போல துயரப்படுத்தும்‌ அவ்வரர்த்தையை மாதேசவரசன்கேட்டு, என. (௧௪) 


என்னிது பகர்ந்தகாயென்ன .வெடுத்தநின்‌ சன்மம்பாழே 
நன்னிலை சிறிஅமில்லாய்‌ நல்லவர்‌ பாலுஞ்சேசாய்‌ 
புன்னிலை யடைந்தாய்கின்னைப்‌ புணர்வது தோடந்தோட 
மென்னிலை யிதஅவேயென்றாண்‌ மாகேச னியம்புநன்றான்‌. 


௧௨- வது மாதேசன்‌ மு த்தியடைத்‌ த அத்தியாயம்‌. ஈ௪க்‌ 


(இ-ள்‌) இது என்னகாரணம்‌ இவ்வாறுகூ நினையென்றுகேட்க அருமை 
யசகவெடுத்த உன்‌ சனனம்‌ வீணானது ஈல்லகடை ச றிதுமில்லா இருக்கின்‌ றனை, 
கல்லோர்களை யபக்கவில்லை, அற்பத்தன்மை யடைந்தனை. உன்னைக்கூவெது 
பாவம்‌ பாவம்‌ எனதுவருத்தம்‌ இதுவாகுமென்ற மாதைப்பார்த்து மாதேசன்‌ 


கூறுனெறனன்‌. எ-று, . I (௧௫) 


கருப்பையு முணவுகாடிக்‌ கடிதளை யகத்துச்சேர்க்கும்‌ 
பொருப்பைகேர்‌ பொருளானாலும்‌ போக்குதல்‌ செய்வாருண்டேர 
விருப்பையப்‌ பொருண்மேல்வைத்தால்‌ விருத்தியா மின்தேலின்றா * 
மருப்பைகேர்‌ முலையாயெங்கோ வறிந்திது புகன்றாயென்றான்‌. 
(இ-ள்‌.) காரெலியும்‌ அகரரத்கை யுத்தேெது சேர்த்துக்கொள்ளவேண்டி 
யகாலங்களில்‌ தாணியமுதலியவற்றை வயலிடத்துள்ள வளைகளிற்சேோத்துக்கொ 
ள்ஞம்‌ மலையையொத்ச பெரும்பொருளானாலும்‌ வேண்டாமென்று சசகுமாம்‌ 
ல்லை பொருளின்மீ துவிருட்பம்வைத்தால்‌ விருத்தியடையும்‌ இல்லா இரும்சால்‌ 
விலபெபோம்‌ தாமரை யரும்பு போலும்‌ குஜங்களையுடைய மாதே நீ எவ்வீட சு 
தீறி்து இவ்வரர்த்தை கூறினையென்றான்‌, எனு, (௧௬) 


விலைமக ளதனைக்கேட்டு வெகுண்டுசே யாதியில்லாய்‌ 
நிலையமை காசிவைப்பி னிசம்புபா தகங்கள்செய்வாய்‌ 
தலைமைசற்‌ றில்லாய்மின்னைச்‌ சாரினு கரகஞ்சாருங்‌ 
கொலைஞரும்‌ விரும்பாத்திமை குயிற்றிர்‌ வா'ழ்தியென்றாள்‌. 


(இஃள்‌.) அந்த வாக்வயெத்தை கணிகைகேள்வியுற்று கோபித்து குழந்தை 
முதலிய சம்பத்தில்லா திருக்க றனை மமைதங்யெ காகித்தலத்து வித்தும்‌ மகா 
பாதகங்களைச்‌ செய்ன்றனை உத்தமகடை சற்றுமில்லையாயனை கொலைச்‌ 
தொழில்‌ செய்வோரும்‌ விரும்பத்தகாத உலோபமுதலிடு கொடுமைகளைச்‌ செ 
ய்து வாழ்கின்‌ னை உன்னைச்‌ சேர்ந்தாலும்‌ கரகம்‌ சம்பவிக்கும்‌ என்றாள்‌,௭-று.() 


பிரியமார்‌ மடந்தாயென்ன பிணக்கு£ கொண்டாய்வேண்டி 
னரியதெரன்‌ நில்லையேகிற்‌ காடையா பரணமாதி 

விரியமற றெதுசொன்னாலும்‌ பொருட்செல வி.பம்பாகோம்பு 
கரியகட்‌ குயிலேயென்று மாதேசன்‌ கரைர்அரின்றான்‌. 


» 


(இ-ள்‌.) இஷ்ட்ட்முள்ளமாதே நீயேன்‌ உள்ளே வெறுப்படைந்தனை நீ 
வேண்டினால்‌ அருமையான தொன்றுமில்லை. னக்கு வஸ்திரம்‌ ஆபரண முதலா 
னவைகள்‌ எது வேண்டுமென்று சொன்னாலும்‌ அதிக பொருள்‌ செலவா காதிறா 
க்கும்படி சொல்லுவாயாக கருவரிபடாந்த கண்களையுடைய குயிலையொத்தமா 
யென்று மாதேசன்‌ இரக்கமாகக்‌ கூறினன்‌, எ-று, (௧௮) 

மன்னர்தங்‌ குலச்‌ துவக்தாய்‌ மாண்பொருண்‌ மிகவும்பெற்ருப்‌ * 

நன்னர்கின்‌ மனையுண்மேவி நான்மறை யாளராதி 


சச. கரீசிரகசியம்‌: 


யென்னரு அகரலாமே யெந்தர ளேனுமுண்டோ 

பின்னரு முரைப்பதென்னோ பேனதநீ போதியென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) நீயரசர்‌ மரபிற்‌ பிறக்து மாட்ிமையுள்ள பெரும்பொருளுடை 

யனாயிணை அலங்காரமுள்ள உன்வீட்டில்‌ கான்கு வேதங்களை யுணர்க்க பிராம 

ணர்‌ முதலிய யாவரும்‌ வந்து சுகபோஜனஞ்‌ செய்யலாமே எந்தக்காலத தலாவ 

து அவ்வாறு கடந்திருக்கன்றகோ வீணானவார்த்தையை மேலு மேலும்‌ கூறு 

வதினாற்‌ பயன்யாது அ றிவில்லாதவனே அப்பாற்‌ போவாயென்றனள்‌, எண. () 
பொதுமகள்‌ வார்த்தைகேட்டுப்‌ புழுங்யெ மனத்தனாகி 
யெதுநுவன்‌ முலுங்கேட்ப னினியொழி கவலையென்றான்‌ 

௨ கதஅமெனக்‌ கரசிமேன்மை கற்றவர்‌ தம்பாற்கேட்டு 

மஅமலர்‌ த்‌ தரரோயிங்கு வம்மெனப்‌ போக்னொளே, 

(இ-ள்‌) அவ்விலைமாது சொன்னவார்த்ன்தயைக்‌ கேள்வியுற்று வருந்திய 
மனமுள்ளவனாக மீ யெதைச்சொன்னாலும்‌ சொன்னபடி சேட்இன்றேன்‌ கவலை. 
யொழிவாயென்ற மாதேசனைப்பாச்த்து காரெகயெ தருமங்களை அறிர்த பெரி 
யோர்களிடத்து விரைவாகச்சென்று கேள்வியுற்று தேன்‌ அளிக்னெற மலர்‌ மா 
லையணிம்தவனே பின்பு இங்குவருவாயென்று அனுப்பிவிட்டனள்‌. எனு, (௨0) 

சிவகதை கேட்கப்புந்காற்‌ செலவுவ௩ திடுமேயென் று 

கவலைகொண்‌் மனத்தனாகிக்‌ கமழ்திரி லோசனைப்பே 

ருவமையில்‌ கட்ட முற்றா னூங்குறை மேலோர்பரவி 

ஈவவர வுணர்ந்துமிக்கு ஈக்கிறும்‌ பூதுகொண்டார்‌, 

(இ-ள்‌,) சவ சரித்திரத்தைக்‌ கேட்கப்போனால்‌ ஏதாவது பணச்செல்வு 
மேரிமென்று கவலையை ந்த மனமுள்ளவனாய்‌ வீளக்கமுற்றுச்‌ சமானமில்லாத 
தாய இரிலோசனை கட்டத்சைச்‌ சேர்ந்தனன்‌, அவ்விட ததிருக்கின்‌ ற பெரியோர்‌ 
ஒருக்காலும்‌ வராத பாவியாகிய மாதேசன்‌ நூதனமாக வருவசைப்பார்தது பெ 


ரு£கை ௦ செய்து தனு கொண்டனர்‌, எ-று, (௨௧) 


அனையவர்‌ தன செய்கை யஜிந்தவ மதித்தல்கண்டும்‌ 

வினைகெடும்‌ வருக்கக்கோடு மிக்கெழு கவலையோடும்‌ 
ட துனையமா தேசநீங்கான்‌ நூரத்கே யிருர்தானாகப்‌ 

புனையவாங்‌ கதையுளொன்று போந்தது புகன்றாரன்னார்‌, 

(இ-ள்‌.) அப்‌ பெரியர்‌, தான்‌ வருவதையறிச்து அவமதிக்கின்றார்க ளென்‌ 
பதைச்‌ பெயிந்தும்‌ பென்ப ன ற கவலையோடும்‌ தீவினை கெடும்காலம்‌ 
சமீபி ச்தலால்‌ மாதேசன்‌ நீங்கப்போகாமல்‌ தூரத்தல்‌ உட்கார்ச்கனன்‌, அச்சிவ 
கதைகளுக்குள்‌ விசித்திமான பப கோர்தது அப்பெரியோர்‌ அக்சதை' 
யைச்‌ சொன்னார்கள்‌. எ-று, (௨௨) 

குலவிய கா௫வாழ்வான்‌ குணமிகு தருமபால 

னிலவிய பெருளைப்பேனா னெடும்புக ம௰மேபெட்டான்‌ 





| i » 
௧௨ - வது மாதேசன்‌ முத்தியடை.நத அத்தியாயம்‌. ர௪௩ 


கலவிய பத்திவாய்ந்தான்‌ கனிசிவ தருமஞ்செய்வா 
னுலவிய டவஞ்சவாழ்க்கை யுலப்பிலா துவப்பான்‌ வேறு, ல 
(இ-ள்‌.) விளக்கமமைந்த காப்ப தியில்‌ வாழ்பவனும்‌, ஈற்குணமுள்ளவ 
னும்‌, பொருளாசை யில்லாதவனும்‌, பெரும்புகழைத்தரும்‌ தருமத்தை விரும்‌ 
புவோனும்‌, நிறைந்த வெபக்தியுள்ளோனும்‌, மனதைக்கனிவிக்குஞ்‌ வெபுண்‌ 
ணியங்களைச்‌ செய்பவனும்‌ ௮அ,திகரிக்கும்‌ பிரபஞ்ச வாழ்விலமும்‌திக்‌ கெடாது 
வேறாகக்‌ தர ட தரும பரலனென்னும்‌ பெயருள்ளானொருவ னீரு 


aD 


ந்தனன்‌. எற, க I (௨௩) 


தருமமே யுலகம்போற்றச்‌ சகலகா ரணமதாகு௩்‌ 

தருமமே யழியாகென்றும்‌ தாபர மாகிநிறகுந்‌ | 

தருமமே தனைவேட்டோரக்குச்‌ சவுக்யெ மனைத்‌. தல்ரூட , 

தருமமே முத்திசேருஞ்‌ சாதன மென்றுட்கொள்வான்‌, 

(இ-ள்‌.) தருமமே அறிவுடையோர்‌ பாதுகாக்கின்ற எப்பொருட்குங்‌ கா 
ரணமாகும்‌ தருமமே எக்நாளிலும்‌ அழிவில்லா து நிலைத்து நிற்கும்‌, தன்னை விரு 
ம்பிச்‌ செய்வோர்க்குத்‌ தரும்மே எல்லாச்‌ சுகங்களையுங்‌ - கொடுக்கும்‌, தருமமே 
முத்தியைப்‌ பெறுதற்குரிய சாதனமாகுமென்ற உள்ளத்திற்‌ சிக்தித்தனன்‌ எனு. 

பொருள்விருப்‌ புடையானோடிப்‌ புகும்பெரு ஈரகமென்று 

மருள்விருப்‌ புடையானின்ப மார்க்தினி தமருமென்‌ அட்‌ 
தெருள்விருப்‌ புடையானாகிச்‌ செகதல மறியச்சொல்வான்‌ 
மருள்விருப்‌ புடையானாகான்‌ மற்றவன்‌ குணம்யார்சொல்வார்‌. 

(இ.ள்‌.) பொய்ப்பொருளில்‌ ஆசையுடையோன்‌ (மரணம்‌ வந்தால்‌) வே 
கமரகச்‌ சென்று கரகத்தையடைவா னென்றும்‌ மெய்ப்போருளாகிய, திருவரு 
ளில்‌ விருப்புடையோன்‌, பேரின்பாநுபவத்சைப்‌ பூரணமாகப்பெற்று . முத்தி 
படைவானென்றும்‌ (புண்ணியப்பேற்றால றிது.) மெய்ஞ்ஞானச்சில்‌ ஆசை 
யுள்ளவனாக விவேகெளுணர்க்கு பயனுறும்‌ வண்ணமாகப்‌ போதிப்பான்‌ ஒரு 
க்காலும்‌ மயக்ககெறியிற்‌ செல்லான்‌ அப்‌ த்வா வம்‌ ர! சற்குண வியல்‌ 
பை யாவர்‌ தெரிவிப்பார்கள்‌. ௭-௮, .. | ளை: (௨௫) 

அன்னவன்‌ பொருண்முன்யாவு இய செ தர்க்து 

பன்னரு மன்னதான முதற்பல தானஞ்செய்து 

கன்னர்கொள்‌ விசுவநாத நம்பனை யடைரக்கானென்று * 

மன்னவன்‌ கேட்கச்சொன்னார்‌ மாணவை யிருக்கமேலோர்‌; 


(இ-ள்‌.) அப்புண்ணியவான்‌ செல்வமூதலியயாவும்‌ அழிகது போகத்தீக்‌ 


கன்வாமென்று தெனீந்க சொல்வதற்கரிய மதிமையுள்ள அன்னதான முதலிய 
பலவகைத்‌ தானங்களைய்ஞ்‌ செய்து (பின்னர்‌) இன்பவடி.வாதிய விசுவநாதர்‌ 
பாதங்களைச்‌ சேர்க்தானென்று மாட்ரிமைசங்கய சபையிலுள்ள பெரியோர்‌, 


மாதேசவரசன்‌ கேட்கும்படி. சொன்னார்கள்‌, எனறு, ன்‌ (௨௬) 


( 
11:21 த ர இராத இழுாம்‌: 


அன்ன அது கேட்டபோதே யரும்பொருட்‌ செலவேசொற்ற 

“ தின்னதென்‌ றகத்துக்கொண்டான்‌ றன்‌ மனை யிடத்துவக்‌ து 
நன்னாகொள்‌ புராணங்கேட்டே னவிலுவ துணர்க்கேனம்கா 
மின்னல மறையோர்க்கெற்ற சுவையமு தியற்றுகென்றான்‌, 

(இ-ள்‌. பெரியோர்‌ கூறிய அக்கதையைக்‌ கேட்டபோது இச்வகசை 
அரிய பொருட்செலவைக்கு றித்தே சொல்லுகின்‌ றதென்று, மன தில்‌ எண்ணி 

னவனாதித்‌ சன்வீட்டிற்குவர்து நலதீதைக் கொண்ட இவடராணம்‌ படிக்கக்கே 

ட்டேன்‌ அதிற்‌ சொல்லிய விஷயங்களைத்‌ தெரிக்தேன்‌ பெண்களிற்‌ சிறந்துள்‌ 

சாவளே. இன்பவடிவமாதிய ட்வின்‌ க (ட்‌ கூடிய 

அன்னத்தைச்சமைப்பா யென்றனன்‌. எஃறு. எண்‌ உள) 
கணிசையு மவ்வாறாக்கிக்‌ சலத்தெதிர்‌ படைத்துவைத்து 
மணிகெழு தோளா யுண்க மாவென வுபசரித்தா 

ளணிகிள ரதிதியானோ ரடைந்துணி னுணபேனென்றான்‌ 

பணியிடை மடந்தை சில்லோ ராவயிற்‌ படரச்செய்தாள்‌. 

(இஃள்‌,) விலைமாதும்‌ மாதேசன்‌ சொல்லியபடி சமைத்து உண்பாத்திரத்‌ 
திற்‌ பரிமா றி அழகுதங்கய புஜங்களையுடையோனே உண்ணக்கடவையென்று 
உபசரித்தாள்‌, அதிக சீன்மையுள்ள அதிதிகளாயுள்ளோர்‌ வந்து முக்திபேரசன 
ஞ்செய்தால்‌ கானுண்பேனென்றனன்‌, சுருங்யெ இடையினையுடைய அவ்விலை 
மாதும்‌, சில நல்லோர பஅவ்விடத்து வரும்படி செய்தனள்‌. எனறு, (௨௮) 

வர்‌, தல்‌ லவர்கள்‌ பொல்லா மாதேசன்‌ முகத்கைகொக்கி 

யிந்தமா பாவிவீட்டி லருந்திடே மென்றிரிந்தார்‌ 

மு்தவோர்‌ பூஷஞைதன்னை யழைத்திட மொத துவானென்‌ 

றந்த மார்ச்‌ சசலமோட வனையனு மிறும்பூதுற்று, 

(இ-ள்‌.) உண்ணும்படிக்கு வந்த பெரியர்‌ பாவியானமாதேசன்‌ முகத்தை 
ப்பார்த்து இக்கொடியோன்‌ “மனையில்‌ போசனஞ்‌ செய்யமாட்டோமென்று 
போனார்கள்‌, பின்பு ஒரு பூனையையழைக்க, அடிப்பானென்று எண்ணிக்‌ கொ 
ண்டு, அப்பூனை ஓடிப்போக அம்மாதேசனும்‌ ஆச்சரியத்தையடைக்‌ த. எ-று(2. ௯) 

வெளிவந்து கொடியைகாயை விளித்தன ன வையுமஞ்ி 

யொளிவந்து போயதாக வொள்ளிழை மடந்தைநோக்திக்‌ 
களிவந்த மனத்தாய்காயுங்‌ கைத்ததுன்‌ சோற்றையென்றா 
டெளிவக்த வுணர்ச்சிசற்றே சிந்தைகைக்‌ கொளவிருந்தான்‌, 

(இஃ-ள்‌,) மாசேசன்‌, வீட்டிற்கு வெளியில்வந்து காக்கையையும்‌ காயையும்‌ 
அழைக்க அவைகளும்‌ பயந்து ஒடி ஒளித்தக்கொண்டனவாக, விளக்கமுற்ற 
ஆபரணங்களை த்தீரித்த அவ்விலைமா த பார்த்து செல்வச்‌ செருக்குள்ள மனமு 
டையோனே உன்னன்னத்தை நாயும்‌ வெறுத்து விட்டதென்றனள்‌. தேர்ச்சியை 
த்தருன்ற அறிவு பூர்வ கன்‌ த நீ்‌ உதிக்க அலோூத்‌ 
திருர்தனன்‌. எனறு, ்‌ ப்‌ | மதத்து ்‌ (௩௦) 


( 
( 


ச , 
௧௨ - வது மாதேசன்‌ முத்தியடைந்த அத்தியாயம்‌. 'எ௪டு 


காரிகை மிடியர்போலக்‌ கவலற்க தெளிகவென்றாள்‌ 

சூரிய வுதயங்காறுக்‌ 'துஞ்சிலா இருந்தவன்‌ னேன்‌ 2 
வேரியநு கமலக்கங்கை விடியலி னணைந்துஞூழ்கி 

யாரியர்‌ தஙகுழாஞ்சேர்க்‌ தறம்பல கேட்டானன்றே, 


(இ-ள்‌.) அவ்விலைமாது மாதேசனைப்பார்த்து சரித்திர்களைப்போல்‌ கவ 
லையடையாதே (புத்தியை) தேற்றிக்கொள்ளென்றனள்‌. சூரிய உதயகாலமட்‌ 
டும்‌ நித்திரையில்லாதிருந்தவன்‌ வாசனை சங்யெ அழகுள்ள தாமரைமலர்களையு 
டைய கங்காதீர்த்தக்தில்‌ உதயத்துக்குப்போய்‌ ஸ்காகஞ்‌ செய்து பெரியோர்‌ 
கூட்டத்தை யடைந்து பலவாயுள்ள தருமங்களைக்‌ கேள்வியுற்றனன்‌, எ-ு(௬௧) 

மறையவ னொருவனாங்கு வதிபவன்‌ சாந்தனென்பான்‌ , 
குறையறு காசிமேன்மை முழுவ அங்‌ குறித்துத்தேர்க்தான்‌ 
பொறையின்மா தேசன்கேட்கப்‌ புகலுவா னனந்தசன்ம 
நிறைபெரும்‌ புண்ணியத்தா னேர்ந்ததிக்‌ காசிவாழ்க்கை, 

(இ-ள்‌. குறைவற்ற காசித்தலதீதின்‌ மகிமை முழுவதும்‌ நிதானமாகத்‌ 
தெளிக்க சாந்தனென்னும்‌ பெயருள்ள ஒரு பிரரமணன்‌ அத்தலத்தில்‌ வாசஞ்‌ 
செய்பவன்‌ பொறுமையில்லாத மாதேசன்‌ கேட்கும்படி போதிக்ன்றான்‌ (யா 
தெனில்‌) அனந்த பிறவிகடோறும்‌ எவவ தம்பம்‌ க டு த உழு இக்‌ 
காச வாழ்க்கை நேரிட்டது. எ-று, ..... ௬௨) 


ஈங்கியற்‌ றறத்தினாலே யெய்தி சத்தசு த்தி 

யாங்கது மேவின்யோக மாமத னாலீன்பாகும்‌ 

பாங்குசே ரிதனைத்தேராப்‌ பர்தகர்‌ பொருளையீட்டி 

நீங்குவர்‌ வறிதேயெல்லா நிரயதீதுங்‌ குளிப்பவென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) இத்தலத்துச்‌ செய்யும்‌ தருமதீதால்‌ பன்ன எட்‌ அச்சத்த 
சுத்திடைத்தால்‌, சிவயோகம்‌ கைகூடும்‌. அந்தயோகத்தால்‌ முத்தியின்பம்‌ வரும்‌ 
முறையாகக்‌ இடைக்கத்தக்க இதனைத்‌ “தெளியாத பாவிகள்‌ பொய்ப்பொருளை 
ச்சேகரித்து எல்லா ஈரகங்களிலும்‌ மூழூகுசிக்கு வீணாக ஒழிந்து போவார்க 
- ளென்றனன்‌, எ-று. (௬௯௬) 
என்றது கேட்டபோதி எட றி தண்ட எல 
மன்றலங்‌ குழலாள்பாங்கர்‌ வந்தள வளாவிச்சொல்வான்‌ 


கன்றலி னின்‌ றுமென்னை யேற்றனி கருத தட்கொண்டாய்‌ 
நன்றலென்றுரையேன்சொற்ற கலமெலாங்கேட்பேனென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) இப்படியென்‌ றவார்த்தையைக்கேட்ட காலத்து இனிய டா 
ட்சம்‌ சிறி.துண்டாடு வாசனை வீசுகின்ற அளகத்தையுடைய அவ்விலைமசதினிடம்‌ 
* வந்து ஈண்பு பாராட்டிச்‌ சொல்லுகன்றனன்‌. துயரத்தில்‌ நின்றும்‌ என்னை கல்‌ 
வழியிற்‌ செலுத்தும்படி நீ எண்ணியிருக்கின்றனை இது ஈன்மையல்ல வென்று 
ஒருக்காலும்‌ ற்ப நீ கெ னு அஸ்ர்‌ கேட்ிறே னெ 
ன்றான்‌. எனு, ததி இப்பி அழு உத (௬௪) 

்‌ 19 » 


| 
௪௯௬. ....  காரசிரகசியம்‌, 


என்னலும்‌ பதியிலார்த வைன அதிக்தமாது 

நன்னல நினக்குவாய்ப்ப நானூகற்‌ கதியைமேவ 
வின்னலல்‌ கடல்யாமென்று மெய்துறா இருக்கவெண் ணி 
மன்னவ வுறுதிசொற்றே னென்றனண்‌ மகிழ்ச்சிபூத்தான்‌. 

(இஃள்‌,) இவ்வாறு சொனனவளவில்‌ கணிகையர்‌ குலத்தில்வந்க அம்மா 
(மாதேசனைப்பரா்த்து) மல்ல சுகமுனக்குண்டாகவும்‌, கான்‌ ஈல்லகதியடையவும்‌ 
அன்பமாகிய சமுத்திரத்தில்‌ காமிருவரு முழுகிப்போகார இருக்கவும்‌ ஆலோச 
தீது அரசனே உண்மையைத்‌ த்‌ ஆஷ்ஸ்யலட் (அதைக்கேட்டு) களி 
டப்படைந்தனன்‌, எ-று, ரஜ. (௩௫) 

அற்றைகாண்‌ ணமா னலைபுனற்‌ கங்கையாடிப்‌ 
பற்றைவே ரறுக்குகிறு கண்மணி யொடுபரித்துக்‌ 

கற்றைவார்‌ சடிலத்கெம்மைக்‌ கைதொழு இறைஞ்சிட்போற்றிப்‌ 
யொற்றைமா ளிகைசேர்காசிப்‌ புராணமுள்‌ ஞூவப்பிற்கேட்பான்‌. 

(இ-ள்‌.) அன்றுமுசலாக மாதேசவரசன்‌ அலைகளையுடைய கங்கா£ர்த்த 
த்‌.இல்‌ ஸ்காஈஞ்செய்து பர்தமரகய வேரைக்‌ களையத்தகும்‌ விபூகியையும்‌ உருத்‌ 
திராக்கத்தையும்‌ பூண்டு கற்றையாக நீண்ட சடையையுடைய என்னைக்‌ கைகு 
வித்து வணங்கித்‌ துதித்து சாளரங்களையுடைய மாளிகை நெருக்பெ காசமான்‌ 
மியத்தை மனங்களிப்புறக்‌ கேட்பானாயினன்‌, கூறு, . ்‌. (௯) 

. தாமொன்‌ மியமுந்கெய்வக்‌ காசியின்‌ வசிப்பேரர்பேறு 
மாசிலா நம்மைப்பூசை வயக்கலா லடையுமாண்புங்‌ 

கூசியே காலன்காசி குறுகிடா தகலுஷூரும்‌ 

பேசிய குசோசஞ்சூழப்‌ பெற்றவ சடையுமின்பும்‌, 

(இ- ள்‌. ன ற பெருமையும்‌ தெய்வ த்தன்மையுள்ள அப்பதியில்‌, ' 
வாசஞ்செய்பவர்களடையும்‌ பிரயோசனமும்‌, களங்கமில்லாத ஈம்மைப்‌ பூசை, 
'செய்தலாலுண்டாகும்‌ பலனும்‌, இயமன்‌ பயக்து காசிப்பதிக்கு வர ரதிருக்ன்ற 
சிறப்பும்‌, வேதங்கள்‌ வாடல்‌ பஞ்சக்குரோசப்‌ பிரதட்சணஞ்‌ செய்‌ 
பவர்களடையுஞ்‌ சுகமும்‌, எஃறு. ப (களி 

காசியி னிருந்துபாவங்‌ கருதினோர்‌ செய்தேசரியாரு 

்‌ மாசிய லாதகால வயிரவர்‌ தங்கைப்பட்டு. 
மூசிய தண்டமெல்லா முற்றுமேற்‌ றழிக்துநொர்.து 
-சீ௫யென்‌ றியாருமெள்ளச்‌ இகைத்துழ லளவாத்‌ அன்பும்‌, 

(இஃ-ள்‌,) கமரித்தலத்‌ இிலிரும்‌ து பாவஞ்‌ செய்யவேண்டுமென்‌ ௮ நினைத்த 
வர்களும்‌, மினை தீதவாறு செய்தவர்களும்‌, குற்றமில்லாத கர்லவயிரவர்‌ அக்‌ ' 
னைக்குபீன்பட்டு நெருங்கிய பலவாயுள்ள தண்டனைகண்‌ முழுமையு மடைக்‌ ஐ 
மிகுவருத்தத்தால்‌ நொர்து ச்ச (துஷ்ட்னே) என்று யரவரும்‌ நிக்‌இிக்க மனந்‌ 
தகைத்து உழலத்தகக படட“ அத்து துயரததையும்‌; எ-று, (௬௮) 


\ 
ட்‌ 
« 


௧௨-வது மாதேசன மூத்தியடைந்த அத்தியாயம்‌. ௭௪௭ 


மற்றுள வனைத்துந்தேர்க்தான்‌ போனகாட்‌ திரக்கம்வைத்தான்‌ 

சற்றுள வருண்மேலோங்கித்‌ தழைத்தது தவாதுமேனி 

'மூற்றுள தென்றுகூற முகிழ்த்தது முதிர்ந்தவன்பு 

கற்நுள முதியோர்பாங்கர்க்‌ கலக்தது காமர்கெஞ்சம்‌, 

(இ-ள்‌) மற்றுமுள்ள துயரங்கள்‌ யாவையுந்தெளி£த மாதேசன்‌, (புண்ணி 
யஞசெய்யா த பசவஞ்செய்து) கழிர்துபோன காளைக்குறித்து இரக்கங்கொண் 
டனன்‌, உள்ளடங்கியிருந்க திருவருள்‌, மேலேயெழுந்து பரவியது, கெடு தலை 
யடையாது சரீரமுழுவதும்‌ வியாபித்ததென்று சொல்லும்படி பேரன்புதோன்‌ றி 
யது, வா௫த்கறிர்த பெரியோரிடத்தச்‌ (சதாகாலமும்‌) இருக்கவேண்டுமென்று 
அழூயகெஞ்சம்‌ நினைத்தது. எ-று... | ப (௧௯) 

உண்மையின்‌ மிக்கோனாய வொருசுய தேசன்மைக்தன்‌ 
வண்மைசற்‌ றேனுமில்லேன்‌ மாதேச னெனும்‌ பேர்‌ பெற்றேன்‌ 
பெண்மையிற்‌ கழிந்தேனொன்றும்‌ பெற்றிலேன்‌ பாவியேன்மிக்‌ 
கெண்மையிற்‌ சிறந்தேனன்றா யிருக்ததென்‌ சரிதமென்று, 

(இ-ள்‌.) எறெந்தசத்‌ தியவானாகிய சுமதேசன்‌ குமாரனாகப்பிறந்து, மாதேச 
னென்‌கறபெயாபெற்று சற்றும்‌ பரோபகாரமில்லா தவனாகிப்‌ பெண்மைக்குண 
த்தையடைந்து வீணாட்கழித்தேன்‌ ஒரு ஈன்மையு மரை_ந்திலேன்‌ பாவியானேன்‌ 
இழிகுணக்களுக்குள்‌ மிகவுமிழிந்த குணத்சைப்பெற்றேன்‌, என்சரித்திரம்‌ அழ 
ன ர று pe 

தனக்குப க கஞ்சென்க கழ லிளைவியக்து 

மனக்கினி தாயவெல்லா வறங்களும்‌ வயங்கச்செய்வான்‌ 

புனக்கிளி யனையாய்நந்தஜ்‌ கோயிலைப்‌ புதுக்கிகொாளு 

முனக்கினி தாயசெம்பொற்‌ கோயிலை யொளிரச்செய்அு. 

(இ-ள்‌.) தனக்கு உண்மையுபதேசஞ்செய்த, புட்பங்களை ச்சூடிய அளசபா 

ஏத்தையுடைய ரியர்‌ இ ட்ப நினைந்து உள்ளே ஆச்சரியங்‌ 
கொண்டு, மனதிற்கு இன்பத்தை ச்தரும்‌ எல்லாததருமங்களையஞ்‌ செய்பவனாக, 
தினைக்கொல்லையில்வாமுங்‌ இளிப்பிள்‌் ளேபோன்ற உமையே ஈமது ஆலயத்தைக்‌ 
கனகத்தரற்புதுக்கு சந்ததமுமுனக்குப்‌ பிரியமாயுள்ள செம்பொன்மயமா யெ 
- ஆலயத்தையும்‌ விளங்கக்கட்டி. எஃன, (2௧) 
கநதன வனங்களரக்கி ஈறமலர் த தடங்களாக்கி 
யந்தமில்‌ பொழில்களாக்கி யன்னசத்‌ நிரங்களாக்குச்‌ ்‌ 
சதன்‌ முனிவாமேவக்‌ தகு திரு மடமுண்டாக்கிப்‌ 
பந தழு ஐதஇங்கோசப பதிட்டையும்‌ பலவுண்டாககி, 

(இ-ள்‌.) பூந்தோட்டங்களை யுண்டாக்‌டி, நல்ல (கரமரை முதலிய), த 
களுண்டாகத்தக்க தடாகங்களை யுண்டுபண்ணி, அனேகவகையான சோலைக 
ளைவைத்து, அன்ன சத்திரங்களைக்‌ கட்டி அழகுவரய்ந்க மகாமுறிவாகள்‌ வடக்‌ 

» » 


» 
ப 


ரை! பட... க க்கு வல 


கச்‌, சிறந்ததிருமடங்களைக்‌ கட்டி, ஆணவாஇி) பா சங்கண்‌ முழுவதையு நீக்கத்தக்க 
்‌ கமது வடிவாயெ சிவலிங்கப்பிரதிஷ்டை பலவாகச்‌ செய்து. எனு, (௪௨) 
சித்திரம்‌ பிறங்குமாறு திகழ்மனை யொன்றுண்டாக்கிப 
பத்தரிற்‌ றக்தோனாய சுதபசி யென்பாறக கத 
கொத்தமை பாவமெல்லாங்‌ கொழுந்கெரி பபெஞ்சாக 
வித்தக வின்பமுற்றான்‌ மின்னனை யாய்மாதேசன்‌. 

(இஃள்‌.) அனேக சித்திரங்கள்‌ விளங்குமாறு பிரகாரிக்ன்ற ஒரு வீகெட்‌ 
டுவித்துச்‌ ல சிறம்‌தவனாய சுப யென்பவனுக்குத்‌ தரனஞ்செய் த 
பரவக்கூட்டங்க ளெல்லாவற்றையும்‌ கொழு தவிட்டு எரிகின்ற ரெருப்பிற 
பட்ட பஞ்சுபோலாகுமாறு தகித்து த அ கல்‌ தண்ணர்‌ 0" 
மின்போன்றொளிருமுமையே, எது, விட்‌ றை . (௪௯) 
ஈட்டிய பொருளான்முத்தி ய யெய்தின கெளிவ்கைகலு 
கூட்டிய பொதுமின்னாளுங்‌ கோதிலா முத்திபெற்றாள்‌ 
காட்டிய பொருளினாலே கைக்கொண்டார்‌ ஈரகஞ்சில்லோர்‌ 
பூட்டிய பொலங்கொம்பன்னா யுணசென்றான்‌ பூதநாதன்‌. 

(இ-ள்‌.) சம்பாதித்த இரவியத்தால்‌ மாதேசன்‌ ஒப்பற்ற முத்‌ தியடைந்த 
னன்‌, புண்ணியஞ்‌ செய்வித்த விலைமா தம்‌ களங்கமற்ற மோட்சத்தையடைக்‌ 
தனள்‌. உண்டரயெ பொருளில்வைத்த அசையாலே சிலபேர்‌* நரகத்தையடைக்‌ 
தார்கள்‌. அப ரணங்கள்‌ பூண்ட பொற்கொம்பையொத்த உமையே ௮ றிவாயர 
கவென்று அன்றவங்ள்‌எனுக்குத்‌ வல்‌ சிவபிரான்‌ தப்‌ மலர்ந்த 
னர்‌, ஸு, ப... ஞால ஈர. (௫௫) 


மாதேசன்‌ த அறியத்‌ 
அக அத்தியாயம, ௧௨ஃக்கு திருவிருத்தம்‌, ௪௱௭௮. 
திரு* சிற்றம்பலம்‌. 


திருச்சிற்றம்பலம்‌, 
ந வத்‌ சத்தபுர்மகிமையுரைத்த 
ன _ அத்தியாயம்‌, 


னவ எ அணை, 


2 ஆ டே தகவு 


ப 


இருச்ச,ற்றம்‌ பலம்‌, 

எண்ணிலாவண்ட. முழுஅமீன்‌ ளித்த விஹைவிகா யகனடி.வணங்டுத்‌ 
தண்ணிலாமோலீப்‌ பகவவானந்த சங்கர சம்புமாதேவ 4 
கண்ணிலாக்கொடிய கூற்றடைக்தறியாக்‌ கரசமான்‌ மியமினுமுரைத்தி 
. யுண்ணிலாவின்பமுயிருறவென்|ாளும்பர்‌ தம்பிரரன்மகிழ்க தரைப்பான. 

(இ.ள்‌,, அளவில்லாத அண்டங்கள்‌ முழுவதையும்‌ உண்டாக்கிக்‌ காக்கி 
ன்ற பார்வதி தேவியார்‌ ஸ்ரீகயிலாசகாகா பாதங்களிற்‌ பணிக்கு குளிர்ந்த நில 
வணிந்த சடாமகுடத்தையுடைய, தேவே, ஆனந்த ரூபரே ஆன்மாக்களுக்குச்‌ 
சுகச்தைச்‌ செய்பவரே, சம்புவே மஹாதேவரே, தாட்சண்ணியமில்லாக கெ 
டி.ய இயமன்‌ வந்த றியமாட்டதுத காசித்தலமகிமையை உள்ளத்தில்‌ விளங்குயின்ப 
த்தை டர பரத்தி மேலும்‌ திருவாய்மலா்க்கரறுள்விரென்ற தேவி 


யைகேசக்கச்‌ தேவதேவராகய சிவபிரான்‌ கட்டளையிடத்தொடங்கினமர்‌, எ-று, (க) 


கள விலாமுனிவ சாதியோர்நெருங்குங்‌ காசியா மானந்தகானத்‌ 
தளவிலாவிலிங்க மளவிலாத்தீர்த்த மமையுமத்‌ தீர்த்த£ீர்படிந்து [சார்‌ 
தளவிலாப்பொலியுஞ்‌ செய்யவாய்மயிலே சாற்றியவிலிங்கங்கண்‌ டிறைஞ்‌ 
அளவிலாரத்திருமாலெனமயங்குறுவார்‌ தெரலைப்பரும்விடையவர்‌ தனையில்‌ 
(இ-ள்‌,, வஞ்சனையில்லாத முரிவாமுதலியோர்‌ கெருங்இ வசிக்கப்பெற்ற 
அனந்தகானமென்னுய்‌ காசிட்பதியில்‌, எண்‌ ணிக்கையில்லாத்‌ சிவலிங்கங்களும்‌ 
அளவிறந்த திர்த்தங்களும்‌ ' உள்ளனவாகும்‌, தந்தங்களா யெ முல்லையரும்புகட்கு 
இடமாகவிளங்கும்‌ இவந்தவரயையும்‌ மயில்போலுஞ்‌ சரயலையுமுடைய உமையே 
௮ ச்‌தர்த்‌ தங்களில்‌ ஸ்காஈஞ்செய்து அச்வெலிங்கங்களைக்கண்டு வணக்காதவர்‌? 
கள்‌, பிருந்தையின்‌ வடிவமாயெ அளவத்தைத்‌ தரியாதகாலத்‌ ௫ திருமால்‌ மயங்‌இ 
னதுபோல நீக்குதற்கரிய உலகவாசனையில்‌ மயங்கியலைவார்கள்‌, எ-று, (௨) 
கரரியினளவீ றீர்த்தமுண்டவற்‌ அட கரின்முக்‌ கியமெடுச்‌.அரைப்பா 
மாசியினனைய தீர்த்தநீர்தோயா ரவரெலாங்‌ கயவரேயன்றே 
பேசிய மந்தர கெயேவற்றதிகம்‌ பெருகும்‌ நீர்படி.ந்தரடின்‌ 
மூசியசகல்‌ தீர்த்தமும்விதியின்‌ முழுகினோ னாவன்மொய்குழலாய்‌, 
(இ-ள்‌.) கரசிப்பதியில்‌ எண்ணிக்கையில்லாத தர்ச்தங்களூள்ளன அவை 
களுக்குள்‌ முக்கியமான தீர்த்தங்களைச்‌ கூறுகன்‌ மேன்‌, அம்முக்யெ த த்‌ 
» 


* 
ப 


( 


டம ச்‌ அரி தாடி ரக சியம்‌. 


ஸ்ஈா௩ஞ்‌ செய்யா சவர்களியாவரும்‌ ஞானமில்லாதவர்களல்லவா அத்திசத்தங்க , 
றேக்குன்‌ கங்கைமேலானதாகும்‌ பிரவாடச்சின்‌்.ற அந்தக்‌ கங்காதீரத சத்தில்‌ ஸ்௩ர 
ஈஞ்செய்தால்‌ சூழ்ந்த சரவதிர்‌ ச்‌ சங்களிலும்‌ விதிப்படி மூழ்னெவனாவனென்று 
நெருங்கிய அளகபாரத்தையுடைய உமையே அறிவாயாக, எ-று, (௬) 
மடி.யினாற்கங்கை யாடுகலொழிர்‌ து மற்றைய செயிற்பயனில்லைக்‌ | போர்‌ 
கடியினாம்பொலியு ஈபெபகன்மணிகன்‌ ஸிகைப்புனன்‌ மூழ்கிடின்‌ மறம்‌. 
தொடியினாறபொலிகை யாய்கதியுண்டாஞ்‌ சுரர்மக பதியயன்கருடக்‌ 
“கொடியினாற்பொலிமாலிருடியர்முகலோர்குடையமா தவம்புரிஈதிருபபார்‌. 
(இ-ள்‌.) . சோம்பலினால்‌ கங்காஸ்காகஞ்செய்தலைக்‌ கைவிட்டு மற்றைய 
புண்ணியங்களைச்‌ செய்தால்‌ பயனுண்டரகாது. புண்ணியகாலத்தால்‌ விளங்கு 
இன்ற ஈடுப்பகலிலே மணிகாணிகா திர்த்தததிலே ஸ்காகஞ்செய்தால்‌ பாவங்க 
ளொழிந்துபோகும்‌. கங்கணத்தாற்‌ பிரகாசிக்கும்‌ கைகளையுடைய உமையே 
முத்‌,தியுங்கிடைக்கும்‌ அக்கங்காஸ்காஈஞ்‌ செய்யவேண்வெதைக்கு றித்து தேவ 
ர்களும்‌, தேவேந்திரன்‌, பிரமன்‌, கருடக்கொடியினாலே விளக்கமுற்‌ றிருக்கும்‌ 
திருமால்‌, முநிவர்கள்‌, முதலாயினோர்கள்‌ பெருந்தவஞ்செய்வார்கள்‌. ண, (௪) 


முருகலர்ப்பஞ்ச நதத்தினில்விடியன்‌ மூழுகினாஞ்‌ சகல்சத்‌ திகளும்‌ 
பெருகுபாதகம்போய்‌ முத்தியாங்கங்கை பேரிய வருணசங்கமத்தி 
௮ருகுபேரன்பி னகிகேசவரை புறுபுனல்‌ படிஈ்‌ போத்‌ றெடுப்பிற 
கருகுமெய்யனையான்‌வைசுண்டஞ்சேர்கது களித்தினிதிருஈடலுண்மை. ' 

(இ-ள்‌. வரசனைதம்கிய மலர்களையுடைய பஞ்சததர்‌ த்தத்தில்‌ உதயகால 
த்தில்‌ ஸ்ஈரஈஞ்செய்தால்‌ சகலசித்திகளுமுண்டாகும்‌, அன்‌ றியும்‌ பெரும்பாதகீ 
ங்களொழிம்து முத்‌,திசித்திக் கும்‌. கங்காமகிமையோடு எடுத்துக்கூ றுவதற்குரிய 
வருண சங்கம இரத்தத்தில்‌ மனங்கணிகச்துருகுன்‌ ற அன்பினாலே ஸ்காகஞ்செ 
ய்து ஆதிசேசவரைவணங்கித்‌ துதித்தால்‌ நீலகிறமுள்ள திருமேனிவாய்க்த விஷ்‌ 
ணுதேவர்‌ வசிக்கும்‌ வைகுண்டபதவியைப்பெற்று டை... அவ்விடத்துச்‌ 
சுகமாகவிருப்பது உண்மையாகும்‌. கூறு, ட... ்‌... . ஷ்‌ 

சூலடங்கேச செதிர்பிரயாகை அளையினு பம்‌ றகங்கை 

லமார்யமுனை சங்கமமுழுகிற்‌. சிதைதருங்‌ கருப்பமெவத்தை 
ஞாலமேவசிசா னவிசங்கமத்து கானமெப்‌ பக்தமுமொழிக்கு 
மேலவேகல்ல தீர்த்தமிச்சிப்போ ரெய்அுவர்‌ சித்திகளனை த்‌ ம்‌. 

( இ-ள்‌,) சூலடங்கேசர்‌ சந்நிதிக்கு எதிராக பிரயாகை தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்கா 
ஈஞ்செய்தாலும்‌ அவ்விட த துக்கூடுகன்ற கங்கை யமுனை சங்கமத்தில்‌ ஸ்காஈஞ்‌ 
செய்தாலும்‌ பிறவித்தன்பம்‌ ஒழிந்துபோகும்‌, ௮௫ என்னும்‌ ஈதியும்‌ கங்க 
யும்‌ கூடுன்ற இடத்தில்‌ ஸ்கராஞ்செய்தால்‌ எவ்வகைய்பந்கங்களும்‌ ஒழிக்து 
போகும்‌. சிறந்த இர்த்தங்களில்‌ ஸ்காநஞ்செய்ய அ ததத ர 
களையும்‌ அடைவார்கள்‌, எ-று, பு த டட அஜ (௬) 


( 


௧௩-வ௮ சத்‌ தபுரிமமமையுரை க்த அத்தியாயம்‌, ஈட௫ுக 


எ.றிகிரைக்கங்கா தீரத்தீர்‌ த்‌ தந்தோ யிரும்பலன்‌ கங்கைகோய்பலனே 
முறிதலிறீர்த்த |நிலிங்கமிக்கலியின்‌ முகிழ்த்திட சுபலமுண்டாக்கு 
மறிதருமிவைக ணித்தியதீர்த்தம்‌ யாத்‌ கிரா தீர்த்தமுஞ்சிலவே 
செறிபலகரும மிருப்பினுமினைய தீர்த்தநீர்‌ துளை தலேவேண்டும்‌.' 

(இ-ள்‌.) அலைகளைவீசஇன்‌ ற கங்கராஇக்கரையிலுள்ள ரத்தன | ஸ்டா 
நஞ்செய்பவர்கள்‌ கங்கையில்‌ ஸ்காகஞ்செய்கன்‌ றபலனை யடைவார்கள்‌, நிறை 
ந்த மகிமையுள்ள இர்த்தங்களும்‌ இலிங்கங்களும்‌ இக்கலியுகத்தில்‌ பெரும்பிர , 
யோசன த்தைக்‌ கொடுப்பனவாகும்‌ மேற்கூறிய இர்த்சங்கள்‌ நித்‌தியஸ்‌ கரஈஞ்‌ 
செய்கின்ற தீர்த்தங்களாகும்‌, யாத்திரா காலங்களில்‌ ஸ்டாகஞ்செய்யத்தக்க தீர்த்‌ 
தங்களும்‌.சலவள்ளன, அனேக சற்கருமமிருந்தாலும்‌ மேற்சொன்ன இரத்த 
்‌ ங்களில்‌ அவயெம்‌ ஸ்காஈஞ்செய்யவேண்டும்‌.. எனு, டட (௭) 
வாசணவா? வசிப்பவர்‌ £ர்‌ த்த மகாலிங்க தேடவேண்‌ டுவதி 
னரணன்‌ முதல்வா னவர்முனிவரரு நாடொறும்‌ காசியில்வசிப்பார்‌ 
கரரணவியவான்‌ பொழினலப்புரிகள்‌ காசியோடேழ்பலவரைக 
ளேசணவியபுண்‌ ணியத்தவாயங்க ணிருப்பவெக்‌ காலமுமறிமோ. 

(இ-ள்‌,) காசிப்பதியில்‌ வாசஞ்செய்பவர்கள்‌ தீர்த்தங்களையும்‌ மகாலிங்கங்‌ 
களையும்‌ தேட வேண்டியதில்லை (எளி. சாககேரிடும்‌) விஷ்ணுமுதலான தேவர்க 
ஞம்‌ முனிவர்களும்‌ மேற்சொன்ன விசேடத்தால்‌ இனந்தோறுங்‌ காசியில்‌ வா 
சஞ்செய்வார்கள்‌ உயர்வுள்ள மேகங்கள்‌ சேரத்தக்கசேோலேகளும்‌ பலமலைகளும்‌ 
காசியுள்பட சத்தபுரிகளும்‌ சதாகாலமும்‌ அழகுவாய்ந்த புண்ணியங்களை யுடை 
யனவரூ அங்கேயுள்ளனவென்று உமையே அறிவாயாக, எ-று, (௮) 
காசியுண்மேய வறு௩கரத்‌.அற்‌ கார்தவழ்‌ வரைபொபபிலிடத்‌.அம்‌ | 
பேசியின்மொழிமா லயன்முதல்யாரும்‌ பெட்டிடங்‌ கொண்ணெைறதரகா 
மாசியினின்னோ டானந்தமயமா யமருவகன்மைக எனைத்தும்‌ 
வீசியின்‌ பளிக்குங்‌ கரசியின்மற்றை வியனகர்‌ )வரைபொழிலனைத்தும்‌. 

- (இ-ள்‌., காூத்தலத்திற்றங்கெ துவசரகைமுகலாடுய ஆறுபுரிகளிலும்‌ மே 
கங்கள்‌ சஞ்சரிக்இன்‌ ற மலைகளிலும்‌ சோலைகளிலும்‌ திருமாலும்‌, பிரமன்முதலிய 
யரவாகளும்‌ இன்பவரக்யெங்களைக்‌ கூறிக்கொண்டு விருப்போடு வாசஞ்செய்‌ * 
யும்படி. களங்கமற்ற நீயும்‌ நாமும்‌ ஆன தவடிவமாகப்‌, பற்பல சுகங்களையுங்கெர 
டுத்து நித்‌தியசுகத்கையும்‌ தருனெற கரசித்தலத்திலும்‌ மற்றைய புரிகளிலும்‌ சோ 
களிலும்‌ மலைகளிலும்‌ அங்கங்கே வீற்றிருப்போம்‌. எ-று, (௯) 
உரைதருகா9ி ஈகசொருதட்டு முலகெலா மற்றொருதட்டும்‌ 
புரையறவைத்‌ அப்‌ பார்த்திடற்காசிப்‌ பொலிபெருங்‌ கனம்வெளியாகு' 
மறைம்கன்முதல்வர்‌ னவரெலாங்காசி வதிவர்கம்மருள்பெ றவேண்டி,த்‌ 
இரைதவழனைய காசியைச்சென்று சேவியார்‌ பிறப்பென்னபிறப்பே, ' 

(இ--ள்‌,) எடதெதுரைக்கதீதக்க காசித்தலத்தை ஒருகட்டிலும்‌ மற்றைய உல 
கங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஒருதட்டிலும்‌ கவ ததுப்பாரத் தால்‌ 


* 
ர்‌ 


( 


{ ்‌ ப 
Or காசிரகபியம்‌: 


இல்லாத தயரங்கள்‌ எவ்வண்ணம்‌ விலகும்‌ மெளனநிலையிலுதிக்கன்ற சச்தொ 

கந்‌ தவடி.வத்தைப்பெற்று பமிபூரணமுத்தியை “எவ்வாறு அடையும்‌ என்று எதி 

நீது முதலாவதாகிய கரே தாயுகத்தில்‌ தேவர்களும்‌ முனிவாகஞூ்திரண்வேர்து.() 
ம்ைமுடி புண்மைதேர்ந்த மலரவன்‌ மாயோனாய 

நிறையிரு வரையுமன்பின்‌ வினாவினார்‌ கெடியோனாயநது 

குறையற வவந்தியாதி யறுஈகரமாங்கொள்காசி 

யறைபரம்‌ பிரமரூப மெண்ணிய வளிக்குமென்றான்‌, 

ட (இ-ள்‌, வேதமுடிவிலுள்ள மகரவாக்யொர்த்தத்தைத தெரிர்தவரும்‌ ஞா 

னறிறைவையுடையவருமாயெ பிரமவிஷ்ணுக்களிறுவரையும்‌ அன்போடு (பணி 

நத) வினாவிஞர்கள்‌ திருமால்‌ ஆராய்ந்து நிறைக்க மகிமையுள்ள அவ*தஇகரபா! 

முதலாகிய ஆறு தலங்களையும்‌ தன்னிடத்துடைய காரித்தலமான அ பரப்பிரம 

வடிவமாகும்‌ அத்தலமே சிந்தத்தவைகளைத்‌ தருமென்று கூறினார்‌. எ.து, () 
புண்ணியம்‌ புரிக்தாரேனும்‌ பாதகம்‌ புரிர்காபே னு 

கண்ணிய அவமைவீக்தார்‌ காடரு முத்திசேர்வா 

செண்ணிய மதுரைமூதூர்‌ யாவர்போ யிறந்திட்டாலுல்‌ 

கண்ணிய யோகர்மேவு முத்திகைக்‌ கொள்வாருண்மை, 

(இ-ள்‌) புண்ணியஞ்‌ செய்தவரானாலும்‌ பாவஞ்‌ செய்தவரானாலும்‌ துவா 
சகாபுரியில்‌ மரணமடைவார்களானால்‌ கிட்டுசற்கயிய முத்தியைப்பெறுவரர்கள்‌, 
சிந்தனைக்குரிய மதுராபுரியில்‌ எ ததன்மைய/டையோர்‌ மரணமானாலும்‌ கீமலசன 
சவயோகவான்களாலே விரும்புதற்குரிய முத்தியைப்‌ பெறுவார்கள்‌ இஃது 
ண்மையாகும்‌, கூறு, (௧௯) 

ஆய காஞ்‌ சியின்மாண்டாரே லட்டாங்க யோகர்முத்தி 

தூயவ யோத்‌இமாளிற்‌ அளவினா னுருவஞ்சேர்வர்‌ 

மேய? ரவந்தமாயை ன. முத்தியுண்டாம்‌ 


பாயபுண்‌ ணியத்தின்வாசம்‌ பண்ணினெப்‌ பயனுகல்கும்‌, 
(ச 
(இ-ள்‌.) மகிமை யுடைத்தாகயெ காஞ்சிபரியில்‌ மரணமடைவார்கள னால்‌ 


அஷ்டாங்க யோகத்தைப்பெறழ்றுப்‌ பின்னர்‌ முத்தியடைவார்கள்‌. பரிசுத்தமுள்ள 
அயோரத்தியாபுரியில்‌ மரணமானால்‌ துளஏமாலை யணிந்த விஷ்ணுசாளுப்பியதி 
தைப்பெறுவார்கள்‌. விரும்பத்தக்க சிறப்புள்ள அவரந்திகாபுரியிலும்‌ மாயரபுரியி 
லும்‌ மரணமனடவாரகளானால்‌ முக்சியைப்‌ பெறுவார்கள்‌ பரவிய புண்ணியத்தி 
னால்‌ மேற்கண்ட புரிகளில்‌ வாசஞ்செய்பவர்கள்‌ எல்லாப்பலனையும்‌ பெறுவள 
ர்கள்‌, , ௭-2, 6 க: (௨௦) 
பாதகர்‌ காணத்தண்டப்‌ பன்னவெக்‌ காலுமுறறா. 

ட தர்தலி னிவையனைத்‌ அ மண்ணனம்‌ பெருமான்‌ மான 
மோதல்செய்‌ ௩திகதங்க ரூததிகண்‌ முனிவர்வானோர்‌ 


மேதகு எத்இவேண்டிக்‌. கரசியை தது 


ச 


௧௩-வது சத்தபுரிமகிமையுராக்க அத்‌ தியாயம்‌, EO 


(இ-ள்‌.) பாவிகள்‌, பார்க்கவாவது பரிசிக்கவாவ த அழ்தங்களின்‌ ம. 
மையைக்‌ கூறவா அ எக்காளூம்‌ கைகூடாது, ஆனபடியால்‌ இப்புரிகள்‌ யாகம்‌ 
பெருமையிற்‌ சிறந்த வெபெருமான்‌ விற்‌ றிருக்கன்ற இடங்களாகும்‌. சொல்லு 
தற்குரிய ஈதிகளும்‌, நதங்களும்‌, சகமுதிரங்களும்‌, முவெர்களும்‌, தேவர்களும்‌ 
மேன்மையுள்ள ௫ முத்திகளை விரும்பி காசிப்பஇியைச்‌ சிந்தித்து வடிப்பது 


உண்‌ மையாகும்‌, ௭-2. (௨௧). 


என்னுடை மனமும்ந்தக்‌ கா௫நீத்‌ தேடிற்றில்லை 
மன்‌ அடை யறத்தீர்தேர்மி னென்றுமா மறையோன்சொற்றான்‌ 
பொன்‌ னுடை யானைக்கஞ்சப்‌ பூவனைப்‌ பேர்ற்றிவாழ்த்திக்‌ 
கொன்‌ அடை கனையரர்காசி குறுவொழ்ந்‌ இருக்தரரன்றே, 


(இ-ள்‌,) என்னுடைய நெஞ்சமும்‌ அந்தக்‌ காசித்தலத்தைவிட்பெ பிரிச்‌ 


ததேயில்லை நிலைபெற்ற தருமமேவடிவமாயெ நீங்களாராய்ம்‌ த றிவிர்களென்று 
பிரமதேவன்‌ (முரிவர்களுக்கும்‌ தேவர்களுக்கும்‌) கூறினான்‌ இலக்குமி நரயகனா 
இய விஷ்ணுவையும்‌ தாமரை மலரிலிருக்கன்ற பிரமனையும்‌ வணங்இத்ததிச்து 
பெருமையில்‌ னக அவாகள்‌ காசித்தலத்தை யடைந்து இன்பமுற்‌ நிருமக்தார்‌ 
கள்‌, எஃறு, (ஷு) 
கரைதரு மவிருத்தேசங்‌ காண்பவர்க்‌ கின்பால்கும்‌ 
புரைதவிர்‌ விசுவராகம்‌ போம்‌ நினார்‌ பரவம்போக்கு 
 மூரைமணி கன்னிகேசம்‌ தரிசிப்பார்க்‌ குண்மைகல்கு 


நரைவிடை வீரேசங்கரண்ப வர்க்கற மாதிகல்கும்‌, 


(இ-ள்‌) த கெண்டி ப அவிமுததேசமென்னுமாலயத்கைத்‌ தரிஎப்‌ 
பவர்களுக்கு எல்லாச்சுகமுங்‌ கடைக்கும்‌. குற்றமற்ற விசுவகாதத்தைத்‌ துதித்த 
வர்களுக்கு பாவங்களொரழிக்து போகும்‌, புகழ்‌ தற்குரிய மணிகாணிகேசத்தைச்‌ 
தரிசிப்பவர்களுக்கு உண்மை ஞானமுண்டாகுபு' வெள்ளிய இடபவாகனத்தை 
யுடையவிரேசா வற்‌ றிருக்கப்பெற்ற விரேசமென்னு மாலயத்கைத்‌ தரிசிப்பவ 
ர்களுக்கு அறம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌, வீடு என்னும்‌ கான்கு பலனும்‌ இடைக்‌ 


' கும்‌,' று. a oo (௨௯). 


கண்ணிய கேதரரேசன்‌ காட்சியான்‌ மரபுநீடும்‌ 
புண்ணிய இருக்திவாசன்‌ காட்சியாற்‌ புகுமேமுத்தி 
கண்ணிய விருத்தகாளர்‌ காட்சயொழற்‌"கலிஈூக்குக்‌ 
தண்ணிய சந்திரேசன்‌ காடசியஞ்‌ ஞானந்தாக்கும்‌, 


» 

, (இ-ள்‌.) இக்திக்கற்குரிய கேதாரேசுரர்‌ தரிசன த்தால்‌ சர்ததிவிரு ச்தியாகும்‌, 
பண்ணிய ஒர்த்தியென்னும்‌ பாண்டியனால்‌ உண்டாக்கிய ஆலயத்தில்‌ வீற்றி 
ரூக்குஞ்‌ வெபெருமானைத்தரிசித்தமல்‌ முதீதிகைகூ மும்‌, சிந்திப்பவர்‌ மனத்து லெ 
முக்தருளத்தக்க விருத்தசாளேசர்‌ தரிசனத்தால்‌ சம்பத்துண்டாகும்‌, குளிர்ந்த 


சர்திரேசுரருடைய தரிசனத்தால்‌ அஞ்ஞானங்கெமே, எஃணு, » (ee) 


பி 
» 


க ட 4. PL 


( 


ரர௫௭ | காடிரகசியம்‌. 


்‌ சீலமார்‌ பிரமேசன்காட்‌ சயொற்பல்பா தகமு்தரு 
௨. சூரலமார்‌ போகமெல்லாக இரிலோச னே ௪னல்குடு 

கோலமா ரோங்காரேசன்‌ கொடுப்பனெண்‌ ணியவனைக்தும்‌ 

பரீல்மார்‌ கட்கபர்த்தி பரவுதன்‌ னுருவால்கும்‌. . 

(இ-ள்‌) தவவொழுக்கத்தை நிரப்புன்ற பிரமேசருடைய தரிசனத்தால்‌ 
ப்லதிவினை கரும்‌ நீக்கிவிடும்‌, உலகத்திலுள்ள கானாவித சுகங்களையும்‌ தரிலோச௫ 
னவீசர்‌ தந்தருறாவர்‌. அழகுநிறைம்த ஒங்காரேச்சுரர்‌ சிந்தித்தவைகள்‌ எல்லா 
'வற்றையும்‌ கொடுத்தருளுவர்‌, நெற்றிக்கண்ணையுடைய கவர்த்தீகரர்‌ துதிக்கப்‌ 
பெற்ற தனது சொரூபத்தைப்பெறச்‌ செய்தருளுவர்‌, எ-று, (௨௫) 

. அறத்தினை விருத்‌ செய்வான்‌ ஐருமேச னக்கினீசன்‌ 

மிறத்‌அய ரியாகமெல்லாஞ்‌ செய்தமர்‌ பலனைகல்கு 

முறத்தழை யிலிங்கமின்னு முலப்பில கொண்டகாசி 

மறச்செய லொழித்‌ வாழ்வார்‌ மறலியைக்‌ கடி.ஈதவாழ்வார்‌, 

(இஃள்‌,) தருமேசனைத்‌ தரிசித்தால்‌ அறம்‌ தழைத்தோங்கும்‌. அக்கினீச 
னைத்‌ தரிசித்தால்‌ மிகவும்‌ மேலாகிய யாகங்களெல்லாவற்றையும்‌ செய்து விரு 
ம்பத்தக்க பலன்‌ மைக்கும்‌. அருளை நிரம்பக்கொண்டிருக்கன்ற இலிங்கங்களை : 
அளவில்லாமல்‌ தன்னிடத்திடைய காசிப்பதியில்‌ பாவச்செயலையொழித்து வர 
சஞ்‌ செய்வார்களானால்‌ இயமனைவென்று நித்தயானம்தததைப்‌ பெறுவார்‌ 
கள்‌, எது, 4 | பு வண்‌ (௨௯) 

ஆதலாற காசிவாழ்ம்கை யனைத்தினுஞ்‌ சிறந்ததாகுங்‌ 

கர்தலா லுரைக்தேங்கண்டாய்‌ கருங்குமம்‌ செவ்வாய்வெண்பன்‌ 

மாதரா யென்‌ 2அசொற்றுன்‌ மாலயற கரியவள்ளல்‌ 

கோதிலாக்‌ கருஃ்புபோலுங்‌ குளிமொழி மகிழ்ச்சிபூதீதாள்‌. 

(இ-ள்‌. ஆனபடியால்‌ கரசித்தலவாசம்‌ முத்திசாதனங்க ளெல்லாவற் றி 
லும்‌ சிறந்ததாகும்‌, கரிய அளகபாரத்தையும்‌, வெக்க வாயையும்‌, வெள்ளிய தக்கு 
ங்களையுமுடைய பார்வதியே நாம்‌ உள்னிடத்துவைத்த பிரியத்தால்‌ இவைக 
ளைக்கூ றினோமென்று திருமாலும்‌ பிரமனும்‌ காணுதற்‌ ம்கரிய அருள்வள்ளல௪ 
ரர்ெ சிவபெருமான்‌ இருவரய்மலர்க்தனர்‌, குற்றமற்ற கரும்பினிரதம்‌ பேர 
லும்‌ இணிமையைத்‌ தும்‌ ண்ணா ய உமாதேவியார்‌ களிகூர்ந்த 
னர்‌, ௭-௮. ந I (௨௭) 

சத்த Ai கண அர்த்‌ முற்றியது. 

ஆக அத்தியாயம்‌ ௧௩-ச்கு இருவிருத்தம்‌, ஈடு, ' 
இருச்சிம்றம்பலம்‌, 4 


ல்‌ ௨ ்‌ 
திருச்சிறறம்பலம்‌, 
பதினான்காவ த பிரான்‌ முதல்‌ மூவரும்‌ 
பூசித்த அத்தியாயம்‌, 








ரு சுற்றம்‌ பலம்‌, 

முற்றிய கேள்விச்‌ சவுஈகர்மூ.கலா முனிவோர்மெய்‌ 

பற்றியசூதற்‌ பராத்தொருகாசிப்‌ பதிமேன்மை ப ’ 
யொற்றியவின்‌ னு மூள்ளனவெல்லா முரையென்னக்‌ 
கற்றியலன்னா ஒள்ளமுவந்‌து கரைகின்றான்‌. 

(இ-ள்‌) முதிர்க்க கேள்வியையுடைய சவுககர்‌ முதலாயெ முநிவர்கள்‌ உண்‌ 
மை ஞானமுள்ள சூசமகாமுரிவரைப்பார்த்து, ஒப்பற்ற சரரித்தலத்‌இன்‌. மட 
மை இன்னும்‌ உள்ளன யாவையும்‌ உரைத்தறாள்வீரென்று கேட்க வாசித்த றிந்த 
அச்சூத மூகிவர்‌ இருவுள்ளமுவக்து அருளிச்செய்கன்றனர்‌, எடறு, (௧) 

அன்னியமுந்தை யுகத்துகல்த்க சுவாயம்பு 

மன்னியகஞ்ச மலாத்தவிசானமர்‌ வாயுற்அுப்‌ , 

' பன்னியவந்தனை ஈன்றுபுரிஈது பராயேத்த 

மின்னியவன்ன பிதாமகனும்மி.து வீள்வானால்‌, 

(இ-ள்‌,) நிறைந்த பெருமையுள்ள கோதாயுகக் இல்‌ கன்மையுள்ள சுவாயம்பு 
மறுவானவர்‌,தாமரை மலரை ஆசனமாகக்‌ கொண்ட ரும்‌ கிலைபெற்‌ஜவருமாஓய 
பிரமதேவரிடத்துக்கு வரத, விதிவழியான வம்தனைகளை 'கலமுறச்செய்து, ஷை 
வ்த்துதிக்க, விளக்கமுற்ற அப்பிரம தேவரும்‌ இதை ச்சொல்லத்தொடவ்‌னொர்‌, () 

சத்தறிவின்ப முதற்பெருமானரு உன்னாலே 

யெத்தருமங்களு ஈன்‌அதெரிக தண ரியன்மைக்தா 
மத்தமடைந்தவர போலெலுவோமனம்‌ வைத்‌ அற்று . 
யொத்தகருத்துரை யென்றலுமம்மனு வுரைசெய்வான்‌. , 

(இணர்‌. ) சச்சிதானந்த சொருபரும்‌ மூகம்‌ கடவுளருமாயெ மகா தேவர்‌ ரு 
பையினாலே எல்லா த்தருமங்களையுஞ்‌ செவ்வையாக வாராய்ந்த றிந்த விழல்புள்‌ 
சாகுமாரனே உன்மத்தங்‌ கொண்டவர்போன்று எதுவோ ஒரு;எண்ண த்தை 
மனதில்‌ வைத்திருக்ன்றனே உள்ளக்கருத்சைச்‌ சொல்லென்ற வளவில்‌ அம்மனு 
நின்றது 55 ல்‌ 1 (க) 


வேறு, ட்‌ பூ N 


மறைமுத லனைக்துமோர்நீது மாண்புடை யறஞ்சர்‌ இத்து 
லிறையவ வருமையாகு மிகனினுவ காசியெய்தி 


( 


TB ்‌. - தாரஇரசுயம்‌. 


முறைமையின்‌ வசித்தலொன்றான்‌ முற்றுமென்‌ அள்ளக்கதோந்கேன்‌ 
சத்த லு 
கறைதப்‌ விடைல்கென்றான்‌ காமரு மனவக்காலை, 6 

(இ-ள்‌. வேதமுதலிய கலைகள்‌ யாவையுமுணர்க்து மாட்சிுமையுள்ள தழு 
மங்களை நி! லைபெறமுடிப்பது எனதிறைவரே அரியசாகும்‌ இவ்வருத்த முறுவ 
தைப்பராக்கிலும்‌ காடுத்தலத்கிற்குப்போய்‌ விகியாக வாசஞ்செய்தலாகிய ஒரே 
காரணததால்‌ எல்லாத்சருமங்களும்‌ கைக மென்று மனதில்‌ நிச்சயித்தேன்‌ 
சந்தேகம்‌ நீங்கும்படி. உத்தரஞ்சொல்லவேண்டுமென்று அழயெ மனுகேட்டுக்‌ 
“கொண்டனன்‌ அந்தசமயத்தில்‌, ஊறு, | (௪) 

தென மிசைக்‌ கழறைவனங்குச்‌ சேர்க்சனன்‌ வணக்ககோக்கி 

உ யொன்றிய செங்கோற்றேவா வுற்றதென்‌ னுரைத்தியென்று 
கன்றியன்‌ மலரோன் கேட்ப ஞாலக்அ மாந்கர்‌ல்லோர்‌ 

கன்றிய பாவஞ்செய் த கடையரே யாயினாரால்‌, 

(இ-ள்‌,) தென்றிசைக்‌ கரசனாயுள்ள இயமன்‌ அவ்விடம்வக்து பணிய 
பிரமதேவர்‌ பார்த்து மிலைபெற்ற செங்கோலையுடைய தேவனே இவ்விடத்து 
க்கு நீ வந்தது யாதென்றுமீேகட்ப உலகத்தில்‌ சிலமணிதர்கள்‌ வருத்தத்தைத்தரு 
இன்ற திவினைகளைச்செய்து இழிஞரானாகள்‌,. எஃணு, ண ..... (௫) 

அனையரை முறையிற்றண்ட மாற்றிடத்‌ தம்மினென்று 

வினையம்வல்‌ லவரேயோய படர்‌ தமை விடுத்கேனாகத்‌ 
துனையமற்‌ ஐவர்களெல்லாஈ தொக்கபுண்‌ ணியத்தராகி 
வனையமேம்‌ பட்டாசென்று வறிதுமீண்‌ டனரென்‌ றாதர்‌. 

(இ-ள்‌,, அப்பாவிகளை விதிவழி தண்டனைசெய்வதற்குக்‌ கொண்வொ 
ருங்களென்ணு ம்ம்‌ கூாதர்களை யனுப்பினேன்‌. அப்பாவிகளேல்‌ 
லோரும்‌ ,விரைவில்‌ நிறைந்த புண்ணியத்தை உடையவராக மிகச்சிறந்து விட்‌ 


டனரென்று தூதர்கள்‌ (அவர்களை) விட்டுச்‌ சும்மாவர்தனர்‌, எ.று, (௬) 


லெரொரு காசிரூபஞ்‌ சிகதித்துங்‌ காசியென்றே 

சிலரிடை யறாதுசொற்றுஞ்‌ சிலரதை யடைந்தமாக்‌ தஞ்‌ 
்‌. திலரத னிடத்‌துத்தெய்வச்‌ சிவப்பிர திட்டைசெய்துஞ்‌ 

.... இலர்சிறு தானமங்குச்‌ செய்தம்பேரக்‌ இன.ராம்பரவம்‌,. 

(இ-ள்‌,) அர்தப்பாவிகளுட்‌ ( சிலர்‌ காரித்தலத்தைச்‌ இந்தனை ல்‌ 
சிலர்‌ கரிகெர்சியேன்று விடாதுசொல்லியும்‌, சிலர்‌ அந்தத்தலத்தை யடைந்து 
வாசஞ்செய்தும்‌ சிலர்‌ அத்தலத்தில்‌ தெய்வத்தன்மையுள்ள சிவலிங்கப்‌ பிரஇஷ்‌ 
டை செய்தும்‌ சலா உபசயதகானங்களை யவ. அன்‌. பலனை 4 
த்தனர்கள௱ம்‌. த ண்‌ ( (௭) 

என்றனர்‌ தாதரிவ்வா ஷன்‌ த்த 

னொன்றவென்‌ னதினாரத்தா லொருபய னில்லக்கணடாய்‌ 


கு௪-வது பிரமன்‌ ருகனஜூவரும்‌ பூசிகத்‌தஅத்‌்இயரயம்‌, சாதக 


நன்‌ றிது நின்பாற்கூற மழ: வந்தேனென்றாு 
னன்றய ணிருவருந்தன்‌ னருகுறக்‌ கயிலைபுக்கான்‌. 

(இ-ள்‌. தூதர்கள்‌ இவ்வாறு சொன்னார்கள்‌ இப்படிக்‌ இருக்குமானால்‌ 
யான்‌ யாது தண்டனைசெய்யக்கூடிம்‌ உண்டாஇன்ற வெனசதிகாரத்திலை ஒரு 
பிரயோசனமு மில்லா திருக்கன்றது இதை, தேவரீரிடத்தச்சொல்ல இவ்விடம்‌ 
வ₹$தேனென்றனன்‌, அப்போது பிரமதேவன்‌ இயமனும்‌ மனுவுங்கூடவேவர கை 
லாசத்தை யடைந்தனன்‌, எண, -- (௮) 

நந்தித னறுஞைபெற்று நாயக னெதிரேசெனறு 

பந்தியின வணங்கிநிறபப்‌ பராபரன்‌ விியைநகோக்கி 

யுதிவக தவந்மேய அரைமனு காலன்‌ மேவச்‌ 

சிந்திய தென்னைசொற்றி யென்றலும்‌ பிரமன்‌ செப்பும்‌. 

(இ-ள்‌.) ஸ்ரீ கைலாசபர்வதத்தில்‌ இருகந்திதேவரை (வணங்கி) அறுமஇ 
பெற்று கைலாசவாசரெதிரேபோய்‌, வரிசையாக அம்மூவரும்‌ வணங்கிறிற்க, 
சிவபெருமான்‌ பிரமதேவரைப்பார்த்து விஷ்ணுவின்‌ காபிக்கமலத்துதித்த பிர 
மனே நீ வந்தகாரணத்கைச்‌ சொல்வாயாக சுவாயம்பு மனுவும்‌ யமனும்‌ விரு 
ம்பிச்‌ சிந்தித்துவந்த காரணம்‌ யாது அதையுஞ்‌ வகு திருவாய்மலா்‌ 
நீகபோது பிரமதேவர்‌ கூறுகின்றனர்‌, எ-று, (க) 

ஆக்கிட நாளிங்கெய்தி யடியனே னின்‌ பாலன்பு 

: தேக்கிடு பவர்யாரென்றேன்‌ றேவநீ ணை ப்‌ 

தூக்கிடு மறைமுற்றோர்க்து துணிஈதுபா தகங்களெல்லாம்‌ 

போக்கிட மவரேயென அ புகன்ற து விரோதமாக, 

(இ-ள.) பிரதம டன்னை அடியேன்‌ இவ்விடம்‌ வந்து தேவர்ரிட 
தீது அன்புநிறையச்செய்து எவானம்ததீதை யனுபவிப்பவ்‌ யாவரென்‌ ௮ வினாவி 
னேன்‌ ஆராய்ந்துணரத்தக்க வேதங்கள்‌ முழுமையும்‌ தேர்ந்து வைராக்கயெத்து 
டன்‌ தீவினைகள்‌ யாவையும்‌ ஒழிட்பவர்களே (அதிகாரிக) ளென்று மகாதேவ 
ரே யருளிச்செய்தா்‌ அவ்வா றருளியதற்கு விரோதமாக, எஃணு, (௧௦) 

வேதமா கமங்கைவிட்டு விடையவா கனையிறபட்டுப்‌ 

போதமா தரியாசெல்லாப்‌ புன்மையும்‌ புரிககோரெல்லாஞ்‌ 

சீகமார்‌ காசிமேவித்‌ தீவினை யில்லாராயுன்‌ i 

பாததா மரையின்மேவும்‌ ப்மிசன ரரனாரைய, 

( இ-ள்‌.) வேதாகமவிதியைக்‌ கைவிட்டுப்‌ பிரபஞ்சவாசனையில்‌ மேழி ஞா 
னத்தைப்‌ பெ।றொதவராடி எல்லாக்கொடுமையுஞ்‌ செய்துன்ளோரியாவரும்‌ கங்‌ 
கர்ஒிர்த்தத்தையுடைய்‌ காத தல த்தை யடைந்து தீவினைகளை யொழித்து என 
தையே தேவரீருடைய திருவடித்தாமரையைச்‌ே சரும்‌ அடியவரானார்கள்‌' எ-று, 

உள்ளகா எளவும்பாவ முஞற்றினோர்‌ காசிமேவி 

யெள்ளரு முத்தரானா லியமனென்‌ செய்யவல்லான்‌ 


» » 


( 


சர௭10. ...... குார௫ுரகடியம்‌. 


விள்ளரு மலுவும்வேக விதிநடத்‌ தலினுங்காசி 
, மெள்ளயாஞ்‌ செல்வரமென்‌ று விளம்பினன்‌ விமவுவென்றான்‌ 
(இள்‌,) ஆயுண்முடியுமளவும்‌ இவினைகளைச்‌ செய்தவர்கள்‌ காசித்தலததை 
படைந்து பெருமையைச்தர சுதக்க முத்தியடைவார்களானால்‌ இயமன்‌ யாதசெ 
ய்ய வல்லவன்‌, சொல்லுதற்கரிய சுவாயம்பு மறுவும்‌ வேதவிதிவழியே நடந்து 
(தருமஞ்‌) செய்வதைப்பார்க்கிலும்‌ எனி சாகக்‌ காரித்தலச்தை யடையலாமேன்று 
கூறினன்‌, கிர்மலரே (கேட்டறால்வீரென்று) பிரமன்கூ றினான்‌, எ-று. (௧௨) 


&1- 


(முஅமறைக்‌ இழவன்‌ வார்த்தை முன்னவன்‌ செவியினேறறு 

ம.தமலர்த்‌ தவிசோய்கேட்டி யெஅகெரி தரின்மற்றுண்மை 
ட யதுதெரி தருமறறன்ன தறைபரம்‌ பிரமமாகும்‌ 

பொலுவுறு மதனாலென்‌ றுக்‌ தொழிற்படும்‌ புகலுமாயை, 

(இ-ள்‌,). அகரதியாயெ வேதச்துக்குரிய பிரமதேவன்‌ வாக்கியத்தை முதற்‌ 
கடவுளாகிய சிவபெருமான்‌ இருச்செவியிற்கொண்டு தேன்‌ தளிக்கின்ற தாம 
ரைமலரை ஆசனமாகக்கொண்ட பிரமனே கேட்பாயாக, ஒருவன்‌ எதைத்தெரி 
ந்தால்‌ உண்மைப்பொருள்‌ வெலியாகுமோ அதைத்செரியவேண்டும்‌ அவ்வுண்‌ 
மைப்பொருளே வேதங்கள்‌ பிரதிபாதிக்ின்ற பாம்பொருள்‌, எல்லாவற்றுக்கும்‌ 
பொதுவாயுள்ள அப்பரம்பொருளால்‌ மாயாகாரியங்கள்யாவும்‌ சேட்டித்து வரு 
வளவரம்‌, என, .' | (ச) 
ஆயதேதரர்‌ மாயைசின்று மலெதக்‌ அவருமாய - ்‌ 
காயமுன்‌ னாயமாயா காரியம்‌ பொருளாப்பற்றி 
மேயபல்‌ வெரெல்லரம்‌ விடயவா தனையிற்பட்டார்‌ 
பாயவீ தொழிக்குமாறே படைக்தனங்‌ கரரிவைப்பை, 


(இ- ள்‌.) அவ்வஸ்ணமுண்டாகிெய மாயையிலிருக் த சரீரமுதலிய பிரபஞ்ச 
தத்துவங்கள்‌ யாவும்‌ உண்டாயின. மாயரகாரியப்பிரபஞ்சத்தை உண்மைப்‌ பொ 
ருளாகப்பற்‌ நிக்கொண்டு விருப்பமற்ற ஜீ வகோடி.களெல்லாம்‌ விடையவா தீனை 
களில்‌ மூழ்கினாகள்‌ பரவிய இவிடையவா த த ய 'யொழிக்கும்விதமாகவே 
காசத்தலத்தையுண்டுபண்ணோேம்‌, எ-று. ப (௧௪) 


{ 


காசிக்கு ஈமக்கும்பேத மிலையென்று கருதிநாளும்‌ 

்‌ வரிக்கு மறைகளெல்லர மத்தது நஞ்சொருப 
நேசிக்கு மதனையுற்றார்‌ நெடும்பிழை யனைத்‌ அநீங்பெ 
பூசிக்கும்‌ தகையராவார்‌ புகலிதற்‌ கையமின்றே. 


( இஸ்‌.) காரித்தலத்திற்கும்‌ ஈமதுவடிவ கீதிற்கும்‌ பேதஞ்சற்றுமில்லையெ 
ன்றுசிம் இத்து வேதங்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ பிரதிபாதித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ (ஆத 
லால்‌) அகவன்‌ அணும்‌ ஈமதுவடிவமாகும்‌ விரும்பத்தக்க அத்தலத்தையடைந்தவர்‌ 
கொடும்பாதகங்கள்‌ யாவும்‌ ஒழிக அஅனணியரால்‌ பூசிக்கும்‌ தரமுடையவரா 
வார்கள்‌, சொல்லத்தக்க மை. இம்‌. ௭2], (௧௫) 


ட்‌ ( 
{ 
( 


ச ்‌ Dp 


௧௪ - வது பிரமன்‌ முதன்மூவரும்‌ பூசித்தவத்தியாயம்‌ர௬.க 


புனிதமல்‌ லாதயாவுக்‌ காசியிற்‌ புக்கபோதே 

புனிதமாற்‌ கங்கையாற்‌ "றி ம்‌ புக்கதீ தாயகள்ளும்‌ 

புனிதமாக தீர்‌ தீதமாகிப்‌ புக்குமூழ்‌ இெர்க்கெஞ்ஞான்றும்‌ . 

புனிதமே கொடுத்‌ துமேவும்‌ புண்ணிய மறைவல்லோயே, 

(இ-ள்‌,) கங்கரகதிப்பிர்வாகத்திற்‌ சேர்ந்த கொடிதாயெ மதுவும்‌ பரிசுத்த 
மான தீர்த்தமயமாகி அடைந்து முழுகுபவர்க்கு, எக்காலத்தும்‌ பரிசுத்தத்ை தத்‌ 
தருவதுபோல்‌ பரிசுத்‌ தமில்லாத எப்பொருளும்‌ கரசித்தலச்சையடைந்தபோதே 
சுச்தமாகுமென்றறிவாயாக, புண்ணியரூபமர்ன ப்ளு வல்ல்வனாயெ 
பிர்மனே, எஉறு, அதி (௧௬) 

தேர்தரும்‌ பணம்‌ தீண்டிய ப பெற ்‌ 

யேர்‌ தரு மாறுபோல விணையிலாக்‌ காசிமேய ்‌ 
பேர்தரும்‌ பலவு56 தஞ்‌ சொருபமாய்ப்‌ பிறங்குங்கண்டாய்‌ 
கரர்தரு நிறத்தோனுந்தி யாயசெங்‌ கமலத்தேரயே, 

(இஃள்‌,) ஆரரய்க்கறியும்‌ பரிசவேதியினாலே தொட்த்தக்க எல்லாப்பொ 
ருள்களும்‌ அழகுபெறும்படியான பொன்னாக (விளங்குந்‌) சன்மைபோல காசித்‌ 
தல்சுதையடைக்க சாமரூபல்களையுடைய பலபொருள்களும்‌ கமதுவடிவாக விள 
ங்குமென்ற நிவாயாக, தட்ப ன்‌ விஷ்ணுவின்‌ ஈரபிக்கமலத்திலுண்டா 
யெ பிரமனே, எ௩று, . (௧௭) 
.... , காசியைப்‌ புகழாராகி கவ்கருங்‌ வவெ 

ூயென்‌ றியாருமெள்ளத்‌ திரிதரு புமுத்தகாயாய்க்‌ 

கூதிய கரமாய்ப்பின்‌ னுங்‌ கொடியகு கரமாய்கன்மை 

வீசிய கொடியாய்மாய்க்‌ த வீழ்குவர்‌ கும்பிதோறும்‌. 

(இ-ள்‌.) காசியைத்துஇயாமல்‌ நிக தனை செய்கின்ற மூ£டர்சளியாவரும்‌ ச்ச 
யென்று எல்லோரும்‌ கிந்இக்கும்பம்‌. திரிகின்ற புமுச்சசாயாகவும்‌, தொடுகற்கு 
நாணத்தைச்‌ தருணெற கழுதையாகவும்‌, பின்னும்‌ கொடுமையுள்ள பன்‌ றியாக 
வும்‌, த்தம்‌ யிர்‌ காகமாகவும்‌ பிறந்திறந்து பின்பு ஈரகங்கடேரறுமுமுகுவார்‌ 
கள்‌. எது. (௧௮) 


அரியஈஞ்‌ சொரூப மாய ரட்‌ காசியெொன்றே 


பெரியவா ரழலாய்த்தோன்றிப்‌ பேணுவார்‌ பாவக்காட்டைத்‌ 
தெரியவே தித்‌ துநீறு செய்திடு மென்றுாற்பாவ 
மிரியநீக்‌ இடுதலந்தத்‌ தலக்கலா லெவற்றிற்குண்டே, £ ' 
(இ-ள்‌) அருமையாயெ ஈம. துவடிவமாகவும்‌, நிறைந்த அருளை த்தருவ தாக்வு 
முள்ள ஒப்பற்ற காடப்பதியான து, விரும்புன்‌றவருடைய பாவங்கஸாகிய அட 
வியைப்‌ -பிரபலாக்ணி வடிவா யரவருங்காணும்படி தத்த மீராக்குமானால்‌,. 
பாவ முழுவதும்‌ நீக்குதல்‌ அவதிர்துத்கக்கஸ்வாம 2 எட்கள்றதுக்கள 


குண்டு, எது. | , (௧௯) 
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சு .. காசிரகரியம்‌, 


இன்றுதொட்‌ டியமன்காசி யென்றவ ரிருக்தவூருஞ்‌ 

சென்றிடல்‌ கருகானாகச்‌ சென்றிடின்‌ முன்போனம்மாற்‌ 

பொன்றுத லொழியா அள்ளத்‌ தெண்ணி படி போய்மேவி 

ஈன்றுசெய்‌ மறுவும்வாசஞ்‌ செய்தெல்லா ஈலமுமார்க, 

(இ-ள்‌.) இன்றுமுதல்‌ இயமன்‌, காரியென்று சொன்னவர்கள்‌ வ௫க்ன்‌ ற 

ஊரிலும்‌ போவதற்கு எண்ணாதருக்கக்கடவன்‌ ; போவானாகன்‌ முன்போல ஈம்‌ 

மாற்றண்டிக்கப்படுதல்‌ தவறாத ஈன்மையுள்ளசுவாயம்புமறுவும்‌ மனதில்‌ எண்ணி 

யபடி. காசிக்குப்போய்‌ வாசஞ்செய்து எல்லா ஈன்மைகளையும்‌ பெறக்கடவன்‌, () 
ஈடுவனே மனுவேபூமே னான்முகத்‌ தவனேநகீவிர்‌ 

கடுதியக்‌ காசிசென்னு கங்கைநீ ராடி நம்மைப்‌ 

ப்டுமலர்‌ கொண்டுபோற்றிப்‌ பகருகம்‌ குறிநும்பேரால்‌ 

வடுவறப்‌ பதிட்டைசெய்து தனித்தனி வயங்கப்போறறி, 

(இஃள்‌,) இயமனே, சுவாயம்புமறுவே, தாமரைமலரில்‌ வசிக்கின்ற நான்கு 
முகங்களையுடைய பிரமனே நீங்கள்‌ (மூவரும்‌) விரைவாகக்‌ கரசித்தலத்தையடை 
ந்து கங்காஸ்காஈஞ்செய்து விசுவகாதரென்னும்‌ ஈம்மை நல்லமலா்களைக்கொண் 
டர்ச்டித்து உங்கள்பேரால்‌ மதுவடிவான சிவலிங்கங்களைக்குற்றமறத்‌ தனித்தனி 
பிரஇட்டைசெய்து அறிவுவிளங்கத்‌அத தது, ஊறு, | (௨௧) 

சில்பக லமர்ந்‌ துபின பு இகமுநும்‌ பதவிசோமி 

னலகிலா ஸனந்தழுத்த ராகியின்‌ புறுவீரென்று 

ப்லதலை யரவம்பூண்ட பரஞ்சுட ர ருவிச்செய்யச்‌ 

சலசமா மலரோனாதி மூவருந்‌ தாழ்க்குபோறறி, 

( இ-ள்‌.) வன்ம ஷ்வய்‌ லு பின்னா்‌, விளக்யெ உங்கள்பதவியையடை 
வீர்கள்‌, (அதன்பின்‌) அளவில்லாத அனந்தத்தைப்‌ பெறுகின்‌ ற சவன்முத்தராஇச்சு 
இத்திருப்பீர்களென்று பலவரகிய சிரசுகளையடைய அரவபூஷணரான ஏவபரஞ்‌ 
சோதி இருவாய்மலர்ந்தருள, ரீரிலுண்டாகும்‌ தாமரைமலரோன்‌ முதலிய மூவ 
ரும்‌ வணங்தெஅ இத்த, எ-று, த த (௨௨) 
விடைகொடு காசிபுக்கு வெண்டிரைக்‌ கற்மையா ௨ 
யடையவெண்‌ ஸணீறுபூசி யக்கமா மணியும்பூண்டு 
மிடையவைக்‌ தெழுத்துமெண்ணி விச்சுவகரதனன்ன 
நடைகெழு விசாலக்கண்ணி ஈற்பதம்‌ பணிக்‌ துபோற்்‌ றி. 

(இ.ஸ்‌.) அணுமதிபெற்றுக்கொண்டு கரித்தலத்திற்குப்போய்‌, வெள்ளிய 
அலைகளையுடைய கங்காதீர்த்தத்கில்‌ ஸ்மாகஞ்செய்து, கன்மையடையுமாறு விபூதி 
தரித்த, பெருமையுள்ள உருத்திராக்க மரலையையணிக்து, ஸ்ரீபஞ்சாட்சரத்தைச்‌ 
சதரகமலமும்‌ உச்சரித்து விசுவசாதருடையவும்‌ அன்னம்போல ஈடையுள்ள விசா 
லாட்சித்‌ தாயாருடையவும்‌ மல்ல இருவடிகளை வணய்கித துதித்து, எ.து, (௨௩) 
தனித்தனி துந்தம்பேரா லிலிங்ககா பனமுஞ்செய்‌.து 
பனித்தமென்‌ கங்கையாட்டிப்‌ பனிமல ரெடுத்‌துச்சூட்டி, 


{ 


௧௪.வ.து பீரமன்ரு தன்மூவரும்‌ பூசித்தவத்தியாயம்‌, ௭௬௩ 


யினித்தபல்‌ ஓணவுமூட்டித்‌ தீபமு மெடுத்‌அக்காட்டி 

யனித்தமாம்‌ விடயவா ஜீக்கை யகன்அபூ சித இருந்தார்‌. ௬ 

(இ-ள்‌.) தங்கள்‌ தங்கள்பேரினலே தனித்தனி இவலிங்கப்பிரசிட்டைசெ 
ய்து, குளிர்ந்த கங்கா தீர்த்தத்தால்‌ அபிஷேடித்து, ஈல்லமலா்கள்‌ எடுத்து அர்ச்‌ 
த்த, இனிமையுள்ள பலவான உண்டிகளைமிவேதித்து, தீபாராதனைசெய்து அமித்‌ 
தியமான ட்ட பது படை பூ பூசித்து வாசஞ்செய்இிரு 
க்தனர்‌, எ-று, பகன்‌, 

இறையவ னுசைத்தவாறே யிங்ஙனஞ்‌ சிலகாள்வைகி 

மறையவன்‌ முதன்‌ மூவோரும்‌ வயங்குதம்‌ பதவிபுக்கு 

நிறைமதிழ்‌ இளைத்துக்காசி நினைத்தன்மா மு.அவாழ்ந்தா ்‌ 

ரறைகட லுலகிற்காசி போல்வகொன்‌ றமையங்கொல்லோ. 

(இ-ள்‌.) சிவபிரான்‌ தருவாய்மலர்க்கவண்ணமே இவ்வாறு சிலகாலம்‌ 
காசியில்வசித்து, பிரமதேவர்முதலிய மூவரும்‌ விளக்கமுற்ற தத்தம்பதவிகளைக்‌ 
சேர்க்து நிறைந்த இன்பத்தில்‌ சூழ்‌ மாறாது காசித்தலத்தைச்‌ சி்தித்துக்கொ 
ண்டு வாழ்ந்தார்கள்‌, ஒலிக்கன்ற கடல்சூழ்ந்த உலகத்தில்‌ கரரித்தலத்‌ துக்கு ஒப்‌ 
பாக வேறொன்‌ றிருக்னெறதேோ (என்று பனா! சூசமக௪ 
முனிவர்‌) சொல்லியருளினர்‌, எ-று, (௨௫) 


பிரமன்முதன்‌ மூவரும்‌ பூசிக்க அத்தியாயம்‌ முற்றியது. 
, ஆக அச்தியாயம்‌ ௰௪.க்கு இருவிருத்கம்‌ டூஈக்ம, 
திருச்சிம்றம்பலம்‌: 


ப 
ந ப 


உ. ட 
இருச்சிற்‌ றம்பலம்‌, 
பதிஹ்ாந்தாவ து அுச்சேதாமூத்தியடைந்த 
அத்தியாயம்‌. 
அளத 

ete த ்‌. இருச்‌ சிற்றம்பலம்‌, 

மழையுலாம்பொழின்‌ மகததேயத்‌ துறை மறையோன்‌ 
_ விழையு நால்பல தெரிந்தொன்௮ பலவெனவிரிப்பான்‌ 

குழையுகெஞ்சமில்‌ கொள்கையனாமந்‌ துச்சேதா 
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வுழையடைந்தவர்‌ வாயடங்கெவெடுத்‌ துரைப்பான்‌. 

(இ-ள்‌.) மேகங்கள்‌ தவழப்பெற்ற சோலைகசூழ்ம்‌ ச மகததேச த, திலிருக்கின்‌ற 
ஒருபிராமணன்‌, விரும்புகற்குரிய பலநூல்களை யுணர்ந்து ஒருபொருளைப்‌ பல 
பொருளாக விரித்துக்கூறுவான்‌ இரக்கமில்லாத மனமுடையவன்‌, துச்சேதா 
வென்ற காமமுடையவன்‌ தன்னிட த.துவந்த பண்மக்கள்‌ வ டண 


பாக நியாயங்களெடுத்துக்கூறுவான்‌. எணு, க (௧) 


கற்றகல்வியை மதித்‌ அளச்செருக்கொடு களிப்பான்‌ 

கொழற்றவாரிய னையுமவமதித்துமேற்‌ கொண்டு 

சுற்றமாமறை யவரெலாந்தோல்வியிற ரொலைபப்‌ 

பொற்றவாதில்வென்‌ றிணையிலைமக்கெனப்‌ பொலிக்தான்‌. 

(இ-ள்‌) தான்கற்ற கல்வியைத்‌ தானேமதித்த உள்ளச்செருக்கினால்‌ வியப்‌ 
புறுவான்‌ வல்லமையுள்ள அரியும்‌ அவமதித்து வாதமிட்கெ கொண்டது 
மன்‌ றி, பெருமைதங்யெ பந்துக்களாயுள்ள பிராமண ரனைவரு£ தோல்வியினாலே 
விலகிப்‌ போம்படிக்கு வீண்வாதில்வென்று நமக்கொருவறாஞ்‌ சமானமில்லையெ 
ன்ற தருக்குடையவனாணான்‌. எண, . (௨) 

தருமகோக்கலன்‌ ஐருக்கினாற்சவுதசு மார்த்த 

கருமம்யாவையும்‌ வேறுசெய்தானகங கரிப்பான்‌ 

பொருவிலாவொரு சாஅவேதியனொடும்‌ பொருதா 
ரொருவவோட்டினா னித்தொழிலறமென வுவப்பான்‌, 

(இஃள்‌,] _தறாமப்பார்வை யில்லானாசித தனது செருக்கால்‌ வேசசம்பந்த 
மாயுள்ள சிரெொளதமார்க்கத்திலும்‌ ஸ்மிருதி சம்பந்தமாயுள்ள ஸ்மார்த்தமார்க்கத்‌ 
திலும்‌ விதித்த கருமங்களெல்லாவற்‌ நினையும்‌ ஒன்றை மற்றொன்றாக வேறுபட 
த்தக்க நு£ல்களைச்செய்து அதனால்‌ அகங்காரம்வளர்க்து சமானமற்ற மஹாபுரு 
ஷணான ஒ வர அப்‌ பிராமணனுட்ன்‌ வாதிட்டு ஊரைவிட்டுப்‌ (பயந்து) அப்பால்‌ 
ஒடும்வகைசெய்து இப்‌ ட்‌ த வர கருமமென்று களிப்பவனானான்‌, (௩) 


( 
{ 


ச்‌ ்‌ $ 
கட௫-வ.து அச்சேதா முத்தியடைந்த அத்தியாயம்‌. ஈ௬டு 


கெறியலாகெறி யொழுசுபுசிகழ்கொடு மறையோன்‌ 
மூறியமேலவ ரிட்டசாபங்களு மூள... ப . ்‌ ; E 
வறியனாய்க்கொடும்‌ பிணிகளுகெருக்கலால்‌ வருத்தஞ்‌ 
செறியயாவரு முள்ளுளேயுவக்‌ டச்‌ செத்தான்‌. 


(இ-ள்‌,) விதிக்கு விரோதவழியில்‌ தடையின்‌ றி ௩டக்ன்ற அக்கொடிய 
பிராமணன்‌ வருந்தும்படி. பெரியோர்களால்‌ இட்ட சாபங்களும்சூழ்ட்துகொள்ள 
வறுமையடைக்து கொடிய வியாதிகளும்‌ மூடிக்கொண்டதனால்‌ அதிக அன்ப, 
முற்று யாவரும்‌ மனதிற்குள்ளே களிக்கும்படி இறந்தனன்‌. எஃணு. (௪) 


செத்தவேதியன்‌ பிரமசாக்கதவுருச்‌ சவணி 
யொத்ததோரில வுவந்துமார்க்கத்துறு வோரைச்‌ 
சுத்தமாவ௪ னித்தழைத்தவருயிர்‌ தொலைத்துப்‌ 
பத்தமாமுடல்‌ வீக்கிடத்தசைபறித்‌ துண்பான்‌. 


(இ-ள்‌.) அவ்வாறு மரணத்தையடைக்த பிராமணன்‌ பிரமராக்ஷத ரூப 
தீதை எடுத்துக்கொண்டு வளர்க்ததோரிலவமர த்திலிருந்து, அம்மார்ச்கத்திற்‌ போ 
இன்றவர்களைப்‌ பரிசு த்தமான (பிரிய) வராத்தையரல்‌ வரவழைத்து அவர்களிற 
க்தபோகும்படி அஸ்‌. இமாம்சங்களரல்‌ பந்கப்பட்ட ணத “ட தசை 
களை யெடுத்துண்பவனானான்‌, எ-று. . (௫) 


, இந்தவாறிவ னிலவின்‌ மேலமர்‌ தரு விலே 
சந்தமாம்றைக்‌ குலத்தினன்‌ % பதிகனாய்த்‌ தனித்தே 
யந்தவேரர்தரு வண்மையிறகாசியென்‌ றறை௩்து 
முந்தவேடனன்‌ கண்டீனன்முதுகொலை மூர்க்கன்‌. 

( இ-ள்‌.) இவ்விதமாக இப்பிரமராகூடதன்‌ இலவமர,சீதிலிருக்குக்காலத்‌ இல்‌ 
அழகும்‌ பெருமையுமுள்ள வேதப்பிராமண குலத்திற்பிறந்த ஒருவன்‌ தனியே 
வழிச்செல்பவனா அந்த இலவமர தீதின்‌ சமிபத்தில்‌ வரும்போது கரககொூ என்‌ 
கிற திருகாம மக்‌ இரத்தைச்‌ சொல்லிக்கொண்டு ஈடக்தான்‌, பெருங்கொலைபுரியு 


மூடனாயெ பிரமரசக்ஷ சன்‌ இதைப்பார்த்தனன்‌, எ-று, (௬) 


காசிகாசியென்‌ றறைக்தமந்திரஞ்செவி கலப்பச்‌ ட்‌ 
சூயென்செய்தா மென்றுதங்கொடுக்தொழில்‌ சிதைத்துக்‌ 

கூசிமண்ணியிக்‌ தவனடிபணிர்‌ துகை கூப்பி 
யாசிகூறிநீ யாவனெங்கடைகுதி யென்றான்‌. 


| 
* 


_. (இ-ள்‌.) ர பன்ற (மகா) மந்‌ திரஞ்செவியில்‌ அழைக்சமாத்திரத்‌ 

இல்‌, இழிம்த கான்‌ “என்ன காமியஞ்‌ செய்தேனென்று தனது கொடுமூதா மலை 

விட்டு அவமரனமுற்று பூமியிலிறங்வெர்‌ து வழிச்செல்லும்‌ பிராமணன்‌ பாதீங்க 
* பசென் வ வழிச்செல்வோன்‌ , | - சு 

ச » 


: 


( { 


சா௬௭ ..... .. காசிரகசியம்‌. 


ளில்‌ வணங்க, (இரு) கரங்களையுங்குவித்‌அ வக நீர்‌ யாவர்‌ எவ்‌ 
வீடத்திற்குப்‌ போன்றிரொன்றனன்‌.. எ-று. ப 

ட த்தது செய்பவன்‌ திருமறைக்‌ குலத்தே 

ஞர்‌ த்தவண்புரு டோத்தமகேத்திர மகன்று 

கார்த்தபைம்பொழிற்‌ காசியையடைசீரச்‌ செல்வே 

னீர்த்தநியெவ னிவ்வுருவடைந்ததென்‌ னென்றான்‌. 
ட... (இஃள்‌,) கான்‌ புகழ்‌ நிறைந்த பருஹஷோத்தம கேச திரத்திலிருக்கும்‌ 
பிராமணன்‌ அவிடம்விட்டுததிர்த்தயாத்திரை செய்து வருநன்றேன்‌, மேகர்தங்யெ 
சோலைகசூழ்ந்த காசித்தலத்தை யடையும்படி செல்ஜன்றேன்‌ மனிதரைக்கிபிக்‌ 
குர்மன்மையுள்ள 8 யாவன்‌ உனக்கு இச்தவடிவம்‌ வந்த கரரணம்‌ யாதென்று 
னன்‌. எனு, . க பணை (௮9 
ஒங்குமாமகதத்‌ துயர்‌ மறைக்குலத்‌ அதித்தேன்‌ 

இீங்குசால்குணஞ்‌ செறிநதுளேனாமக்துச்‌ சேதர 

வாங்குகல்வியாத்‌ செருக்கியாரையுமவ மதித்துதி 

கேங்குசாபமும்‌ பிணியும்வங்தடர்த்திடச்‌ செத்தேன்‌, 

(இ-ள்‌.) உயர்வுள்ள இலக்குமி வசித்தற்டெமாயெ மகததேசத்தில்‌ மே 
லான பிராமண குலதீதிற்பிறக்து, அச்சேதாவென்னும்‌ பெயர்பெற்று, கொ 
டுக்தொழிலையே மிகுதியாகச்செய்து கல்விச்செருக்கால்‌ எல்லோரையும்‌ அவம 
இத்து, பட. கிறைக்த ண்‌ த வந்து இன்பப்‌ 
படத்தலால்‌ இறந்த போனேன்‌, எ.று, :... ட... (க) 

கடியதீவினை யியற்றலாற்பிரமராக்‌ கதனாய்‌ 

கெடியவித்தரு வும்றுளேனின அவாய்‌ நிகழ்த்‌ தங்‌ 

தொடியமாளிகைக்‌ காசிகொாமஞ்செவிக்‌ குறுக 

விடியலுற்‌றதென்‌ னளவிலாவெவ்வினை யிருட்டே: 

(இ-ள்‌.) ஆசாரியர்‌ நிந்தை முதலிய மஹாபாசகங்களைச்‌ செய்தமையால்‌ 
பிரமராகூடத ரூபத்தையடைந்து பெரிய இவ்விலவமரத்தி விருந்தேன்‌ உமத 
வாயினாற்கூ றிய கொடிகளையுடைஃய மாளிகைகணெருங்கெ காயென்றெ மங்‌ 
.இரம்‌ எனது செவியில்‌ நுழைந்தமையால்‌ என்னுடைய அளவில்லாத கொடும்‌ 
பாவமரயெ இருளானது விடியத்தொடங்கியது, எ-று, (கக) 

ஆதலானின தடியிணைபேர்ற்றுதற்‌ கமைந்தேன்‌ 

காதலாலெனை யுடன்கொடுசெல்லு காசிப்‌ 

போதலாற்பெரும்‌ புண்ணியமுனக்குமுண்‌ டாமே 

ச[ஃலாறகதி யளிப்பதத்தல்மன்றோே வென்றான்‌, 

வணிக ஆதலினால்‌ உமது உபயபாதங்களையும்‌ வணங்கலுற்றேன்‌, கரசித்‌ 
கலந்துக்க தேவரீர்‌, கருணையினால்‌ அடியேனை உடன்‌ கொண்டுபோ யருள்வீர்‌ 


( 


௫-வது அச்சேதா முத்தியடைந்த அத்தியாயம்‌. ௭௬௭ 


இறந்தால்‌ முத்‌தியைதச்‌ தருனெறது அத்திருத்தலமாகலின்‌ என்னையழைத்‌ தக்‌ 
கொண்டு போனாலுமக்கு அதிக புண்ணியங்டைக்கு மென்றனன்‌. எ-று, (௧௨) 


என்றகாலையி னவனையும்ழைத்‌ இட னேதிக்‌ 

கன்றறீர்த்தருள்‌ சோணபத்திராதி கடந்து 

மன்‌ உவரனவர்‌ செறிதருவளம்பொலி கா 

வென்றவெல்லையுற்‌ மனனவனோடும்வே தியனே. 

(இ.ள்‌.) இப்படியென்‌அசொல்லியபோ து அப்பிரமராட்சதனையும்‌ அழை 
த்துக்கொண்டுபோய்‌, இலேசத்சை யொழி த்தாள்‌ இன்ற சோண பத்‌ ர நதியை 
தீதாண்டி, நிலைபெற்றதேவர்கள்‌ கெருங்குதற்குரியதம்‌, பலவளங்கள்‌ நிஷ்றம்‌ 
ததும்‌ இவினையைவெல்வதுமாயுள்ள கரசியெல்லையை வேதியனடைந்தனன்‌,() 


இங்குகிற்றியென்‌ றவனையாங்கியைபுற நிறுத்தித்‌ 
தெங்கு தங்கிய தண்பொழிற்காசியுட்‌ சென்று 
பொற்‌ குகங்கைநீர்‌ தேரய்க்தகிலேசரைப்‌ போற்றி 
யங்குமண்சிறி கெடுத்‌ அவரந்தவன்மிசைத்‌ தூவி, 


(இ-ள்‌,) நீ இவ்விடத்தில்‌ கிழ்பாயென்று அப்பிரமராக்கதனை நிறுத்‌ தவி 
ட்ட, தென்னமரங்களையுடைய குளிர்ந்த சோலைகசூழ்ந்த காடத்தலத்திறள்ளே 
போய்‌, பெருக்கெடுத்துவரும்‌ கங்காதீர்ச்தத்தில்‌ ஸ்ஈரஈஞ்செய்த விசுவராதரை 
வணங்கி அக்கங்கைக்கரையிலுள்ள மண்ணைக்கையிலெடுத்து வந்து அவன்‌ மே 


ம்போட்டு,. எ-று, | (௧௩) 


சுத்திபெற்றனை யுட்புகுக்‌ அய்யெனச்‌ சொழ்முன்‌ 
பத்திமிக்கவன்‌ பதீம்பணிக்துள்ளிடைப்‌ படர்ந்து . 

சித்தியுற்றகி லேசரைச்சேவித்துத்‌ தெளிட்து 

முத்திபெற்றனன்‌ பிரமரரக்கதவுரு மூடி.த்தே, 

ஆடசி ° 

(இ-ள்‌,) பரிசுத்தத்தை யடைக்தனை, இணி உள்ளே புகுக்து பிழைத்து 
விரவொயென்று (அந்தப்பிராமணன்‌) சொன்னான்‌, அன்பு மிகுக்த அவன்‌ பா தங்க 
ளில்‌ வணங்கி உள்ளேபேசய்‌ (கங்கரஸ்கரமளாசெய்து) விசுவேவேசுரரை வணயங்டீச்‌ 
சலசாலமிருந்து சித்த சுத்தியடைக்து கத்திகளை ப்‌ பெற்று பிரமராட்சத வடிவை 
யொழித்து முத்தியடைந்தனன்‌. எ-று, ம (௧௪) 

இழிவில்வேதியன்‌ காசியென்றிசைக்திடு வார்த்தை 


தழியபேரறத்‌ தாற்்‌ கொடுவினையெலாஞ்‌ சாடிக்‌ கூட்‌, 
கழியவென்றுயர்‌ காசியுட்புக்ககி லேசர்‌ - த 
பொழியுமின்பத்‌ அ மூழ்னொனெனிற்புகலுசென்‌, ॥ 

ச ப த: 


ரி] பம. தருக ழும்‌. 


(இ-ள்‌, உயர்வுள்ள பிராமணன்‌ கரசியென்று சொன்னவாக்கெயத்தை 
ரூழர்த பெரியதருமத்தால்‌ செவியிற்கொண்டே மகாபாதகங்கள்யாவு முறிக்தோ 
டெம்படி அவ்வாச்‌இயவலியால்‌ வென்று மேலாகிய காப்பதியினள்ளேபோய்‌ 
விசுவநாதர்‌ பொழிகின்ற பெருங்கருணையில்‌ சூழ்‌ (பிரமராட்சதவடிவ) மொ 
(திந்து முத்திபெற்றானென்றால்‌ அத்தலத்தின்‌ மடமையை எவ்வாறு சொல்லக்‌ 
கூடும்‌ முநிவர்களே யென்று சூ.சமகாமுநிவர்‌ திருவாய்மலர்ந்தனர்‌, ஊறு, (௧௫) 


துச்சே.தா முத்தியடைந்த அத்தியாயமுற்றியது. 
ஆக அத்தியாயம்‌. கடு.க்கு இருவிருத்தம்‌, (டு௱௪ட.) 
திருச்‌ சிற்றம்பலம்‌. 


ட ரு ்‌ 


. இருச்ிற்றம்பலம்‌. 
பதினாணாவத நிதீதியயாத்திரைவிதி 
யுரைதத' அத்தியாயம்‌. 





தை பத்த 

சத்தியமாமுனிவரர்கள்‌ சூதமுனிவரைப்போற்றித்‌ தவாதகரகி ௦ 
நித்தியயாத்தரைவிதியை யுரைத்‌தியெனப்பெருமூழ்ச்சி நிரம்பிவாசம்‌ 
பொத்தியமென்மலாக்குழலா ரூமைய்ம்மையிஅவினவப்‌ புவனகாதன்‌, 
மெத்தியவான்‌ கருணேயொடுவிளம்பினனவ்வா அமக்குவிளம்புகின்றேன்‌ 

(இ-ள்‌,) உண்மைஞானமுள்ள சவுஈகாதிழமுரிவர்கள்‌ சூதமகாமுசிவரைவண. 
ங்கி, கித்தியமாயுள்ள காசித்தலத்‌தில்‌ ராடோறு ௩டச்கவேண்டியகித்‌தியவிதியை 
உரைத்தருள்வீ ரென்று கேட்க, குத்முறிவர்‌ பெருங்களிப்படைந்து இம்நித்‌ இயவி 
தியை வாசனை நிறைந்த மிருதுவான மலர்கள்‌ முடித்த அளகத்தையுடைய உமர 
தேவியார்‌ கேட்டபோது சவெபெருமான்‌ பெருங்கருணை யாடு திருவாய்மலர்க்‌ 
தனர்‌ அக்தப்பிரகாரம்‌ உங்களுக்குக்கூ ஐுன்றேன்‌ என்றனர்‌. சனை, (௧) 
அண்ணலேகாசிவசிப்‌ பதற்கிடையூறளவிலவா மதனோடின்ப 
நண்ணலேசெயுந்தருமம்‌ புரிபவர்க்கு மூன மிக ஈண்ணாரிற்கு [டவ்‌ 
மெண்ணலேதேனுமிலா திருப்பதற்கெத்தொழிலாற்தி யிருத்தல்வேண்‌ 
கண்ணலேயுடையேற்குப்‌ புகறியெனச்வெபெருமான்‌ கழ லுற்றான்‌. 


(இஃள்‌.) பெருமையிற்‌ சிறந்த மகாதேஷரே காடத்தலத்தில்‌ வாசஞ்செ. 
ய்வதற்கு அளவிறந்த இடையூறு உண்டாகும்‌ வாசஞ்செய்வதுடன்‌ சுகத்‌ 
தைக்கெரடுக்கும்‌ தருமஞ்செய்பவருக்கு விரோதம்‌ அதிகமாகும்‌ கவலையொன்று 
மணுகாதிருப்பதற்குத்‌ தக்கமுயற்கி [யாத செய்ய வேண்டமெென்கிற எண்ண 
முள்ள அடியேனுக்கு ஈதென்றுகட்டளை யிடுவ்‌ெென்ற (உமாதேவியார்களிப்‌ 
புறச்‌) சிவபிரான்‌ திறுவாய்மலரத்‌ றட க்கிணப்‌ எ-று, (௨) 


சுடருதயமெழுமுனமைங்‌ கடிகையள$ூவழுகதிருக்து தாயவெண்ணீ 
மிடரகலப்புனைக்‌ அஅண்டி சாசவிநாயகன்பாத மி தஞ்சயேதீதிப்‌ 
படாகத்றும்விசுவேச சன்னபூசணியெனுகம்‌ படி.வமுள்ளி 3 
யடர்விறற்றிண்காலவயி வர்‌ தண்டப்ரணியரு ல்க பத்ரன்‌ 


(இ-ள்‌,) சூரியோதயமா தற்கு ஹம்து ஈரபிகைக்கு விழுங்கிய 
(விதிப்படிவிளைவித்துச்‌) சுத்தமமைந்த விதியைத்‌ அய மொதியுபி வண்ணம்‌ 
7 ன்‌ 8 ப த 

ட்‌ 


A ள்‌ ப p ட 1. % ம்‌ 


( ( 


எல ட்ட. காகசிரக சியம்‌ 1 


டளான்வர்கந்திருவர்முனி வரர்பெருஞ்சடிரணர்முகன்மற்‌ றகிலமேய 
மானவர்‌மற்றெல்லோருங்காக ரடைக்தொருவார்வாழ்வாரென் றும்‌. 
( இ-ள்‌.) g தேவர்கள்‌, தேவேச்திரன்‌, பிரமன்‌, திருமால்‌, சித்தர்‌, வித்தியா 
தரர்‌ நாக லோகவாகெள்‌, அசுரர்கள்‌, கின்னரர்‌, கருடர்‌, இராட்சதர்‌, இயக்கர்‌, 
அஷ்டவசுக்கள்‌, கந்திருவர்‌, முமிவர்‌, சரரணர்‌ முதலானோரும்‌, பூலோகவாசிக 
ணம்‌, மற்றுமுள்ளவரும்‌, காதத கதை, யடைக்து எக்காலத்‌இிலுநீங்காது 
'வாழ்ந்திருப்பரர்கள்‌. ளா. ர ப அத (௧0) 
முத்திவிருப்புடையவரே ரல கட்கம்‌ கத மூர்க்கர்சாரார்‌ 
ட சித்தியுறநூல்கள்பல கற்றாலுங்குரவன்‌ மொழி செவியேற்றாலு 
மத்தியிடையுயிர்ப்படக்கிப்‌ பற்பலகாண்‌ மூழ்கயமர்க்தாலுமான்ம 
சுத்தியுலரிகொருகாற்காசியெனச்சொற்றிடனுக்‌தூய்மையேவும்‌,. 
(இ-ள்‌.) மோக்ஷத்தில்‌ விருப்பமுடையோரே காசித்தலத்தை யடைவார்‌ 
கள்‌, மற்றையராயெ அறிவினர்‌ அடையமாட்டரர்கள்‌, சத்தியைச்கொடுக்கத்தக்க 
பலசாஸ்‌திரங்களை வாசித்தாலும்‌ ஆசாரியர்‌ உபதேச வரக்யெத்தைச்‌ செவியிற்‌ 
கேட்டாலும்‌, (சுழுமுனாகாடிவழியிலுள்ள) அஸ்தியில்‌ பிராணவாயுதங்க, பல 
காலஞ்‌ சமாஇ யோகத்திலிருந்தாலும்‌ ஆன்மசுத்தியராயெ ' முத்தியைப்‌ பெறுத 
லருமையாகும்‌, கரசியென்று ஒருக்காற்கூ றினால்‌ ஆன்ம சுத்தியுண்டாம்‌, எ-று 


கொங்குவிரி குழற்கோதாய்‌ கம்முருவங்காசியெனக்‌ குறித்‌ அக்கோடி. 

யங்குவிலகா திருக்குக்‌ தவம்பேணிக்கரல்வலிமிக்‌ கடைந்களோரும்‌ 
பங்குபெறமுயன்‌ றிவெ ரதைவிலகுமாறுமனம்‌ பற்றாதென்றும்‌ | வாரோ. 
பொங்குசுவையமுஅண்போர்‌ மறமதையுண்டிதற்குமனம்‌ பொருந்து 

(இ-ள்‌) வாச வீசுகின்ற அளகக்தையுடைய உமையே மது வடிவ 
ண மென்று நீ மதித்துக்கொள்வாயா ச, மிக்க கால்வலிமை யுள்ளோ 
ரும்‌ அக்காசித்தலத்தைப்பிரியா திருக்க வேண்டுமென்கிற தவத்தை விரும்பி முட 
வனாதற்கு முயற்கிப்பார்கள்‌, அதீதலக்தைவிட்டு விலக மனம்‌ ஒருக்காலுஞ்‌ சம்‌ 
மதியாது மிக்கசமதுரமுள்ள அமிர்தபானஞ்‌ செய்தவர்கள்‌, வேறுவகையான உண 
வுகளை உண்பதற்கு மனஞ்சம்மதிப்பாரோ (அதபோலவென்ற நிவாயாக)எ.று, 
ஆன்‌ றபெருங்காரசிகக ரவிமத்தத்துறைவாரை யடையான்கால 
னேன்‌ றடுபருமாயைவசப்‌ பட்டீயமனால்வருக்து மெவருமேலாய்த்‌ 
தேரனறநமதருட்கலப்ப வாங்கருள்வோரீராடுிர்‌ தொழின்மேற்கொண்ட 
லூன்‌ றககருறைவாரு மஙிமுத்தருசைத்தனமீ துண்மையாமால்‌, 

(இ- 9) மாட்சமைதங்யெ மூமையுள்ள அவி முத்தமென்னுங்‌ காசிப்பழி 
பிள்‌ வசிப்பவர்களை இயமன்‌ அணுகான்‌ ; வியாபித்த மகர மரயையிற்கட்டுப்ப 
ட்டு இயமனால்‌ வருந்துகின்ற ௪க்ோரும்‌ அத்தலத்தைச்‌ சேருவரர்களானால்‌ ' 
அவர்களு கு ங்மது. முள்‌ இடைக்கும்படி அதுக்ெகம்‌ செய்வோம்‌ கவ்கர ஸ்ம 





௧௬-வது நித்தியயாத்திரை விதியுரைத்த அத்தியாயம்‌. ॥௭௩ 


5ஞ்‌ செய்யுக்தொழிலைமேற்கொண்டவர்களும்‌ காரித்தலத்‌ துல்‌ வடிப்கவ ன்னால்‌ 
அவிமுத்தகாதரென்றே நாம்கூ தினோம்‌ இவ்வ ரக்கியம்‌ உண்மையாகும்‌. எஃறு. 


பரரடி.சில்புத்திடுதல்‌ பரதாரவாஞ்சையுறல்‌ பரர்பொன்‌ வெளவல்‌ 
பரரபவாதங்கேரட லனாசாரந்அவேசமுறை' படி.றிராகம்‌ 
பரரிகழப்புலாலுண்டல்‌ கள்ளூண்டன்மறையவர்‌ முற்‌ பல்ரைக்கோறல்‌ 
பரருயிருந்தன்னுமிர்போற்‌ பேணாமையிவையா த) பலவுங்குற்றம்‌, 


(இ-ள்‌.) அன்னியர்கள்‌ அன்னத்தை உண்ணுதல்‌, பிறர்மனை நயத்தல்‌, அன்‌ 
ணியர்‌ பொருளை அபகரித்தல்‌ அன்னியர்களைப்பழித்தல்‌, அனாசாரத்தை யறநுஷ்‌ 
ட்டித்தல்‌, அவேஷங்கொள்‌ தல்‌, பொய்கூறுதல்‌, விணாசைகொள்ளுதல்‌, அறி 
வுடையோர்‌ நிந்தைசெய்யத்தச்ச மாமிச போஜனம்‌ பண்ணுதல்‌, மதுபரன்ஞ்‌ 
செய்தல்‌, பிரரமணர்‌ முதலாயெ பலரையுங்கொல்லுதல்‌, ௮ன்னிய உயிர்களை த 
தின்னுயிர்போல விரும்பாமை, இவை முதலிய பலவுங்‌ குற்றங்களாம்‌, எ-று; 

இகை்ஷ்யில்லா தவர்களிடத்திலும்‌, இரவியங்களைப்‌ பரவவழியில்‌ சம்பா 
இக்ன்ற வர்களிடத்திலும்‌, குலாசார நிலைபேதிப்பவரிடத் திலும்‌, நல்ல விரதவ்‌ 
களை விட்விட்டவரிடத்திலும்‌, போஜனஞ்செய்தால்‌ பாவமென்று விதித்த 
ருத்தலாலும்‌, இவைக ளில்லாதவர்களைப்‌ பரிசோதித்தறிவது அருமை யாத 
லாலும்‌ பரரடிசில்‌ புசித்திதல்‌ குற்றமென்றும்‌, அன்னியர்‌ அச்கனிசாகூஷி 
யாக விவாகஞ்செய்த மனையாளை ப்‌ ன்‌ ய கண்‌ காலதூதர்கள்‌ யாதனா 
சரீரத்தில்விட்டு ச௫க்கப்படாத அயரமுள்ள மார்க்கதிகிலே இவர்களை யிழுத்‌ 
துக்கொண்டு போய்‌ செம்புப்பரவைகளைச்‌ சிவக்கக்கரய்ச்தெ சீழுவிக்கொள்‌ ர 
ம்படி செய்வ தமன்‌ றி, செப்பூகெளை நெருப்பிலிட்டு உரோமத்‌ தவாரங்க 
டோறும்‌, உள்ளுருகும்படி. ததத அயர்செய்வார்களென்னம்‌, விதித்திறாத்த 
வின்‌ பரதரரவாஞ்சையுறல்‌ கு றறமென்றும்‌, ப 

அவரவர்‌ சவுக்கியரிமித்தம்‌ சம்பாதித்த இிரவியல்களை வஞ்ச&சமால்‌ வரம்‌ 
இக்கொண்டு பின்னா அவர்‌ அயரக்கடலில்‌ மூழுூழும்படி. செய்வது பெரும்பா 
தக மாதலின்‌, பரர்பொன்‌ வெளவல்‌ குற்றமென்றும்‌, 


கொடியோர்களுகிடய திக்குணங்களைக்‌ கூறுகலும்‌, பாவமென்று ஒளவை 
யார்‌ கூறியிருத்தலாலும்‌, நிர்தைகூறும்‌ பழக்கமுடையோர்‌, அப்பழக்கவா தனை 
யால்‌ ஈல்லோர்களை நிதித்து அதனால்‌ அதிபாதகத்தை யடைந்து கெரடகொகல்‌ 
களில்‌ விழுவராதலாலும்‌ பரரபவாதங்‌ கோடல்‌ குற்றமென்றும்‌, 

ந்‌ » 

ஆசாரமில்லாது மலரெடுத்தல்‌ திருமரலைகட்டல்‌, ஆலயத்திற்கப்போதல்‌, 
இவபூசை செய்தல்‌, போஜனஞ்செய்தல்‌, சாதுக்களுக்குப்‌ பணிப்ரிதல்‌ முதலிய 
சற்கருமங்களை ச்‌ செய்தவர்‌ அப்புண்ணியபலனை இழந்து துன்பத்தை யடைவ 
ரென்று விதித்திருத்தலாலும்‌, “பூவுமுதகமும்‌ பமுதேயானாலருட்சீஷுமுளவோ 
கண்ணி லருவருதீதிவெனைய'' னென்ப சனாலும்‌, அனாசாரங்‌ கஞ்றமென்னும்‌, 
துவேஷத்தைப்‌ பாசாட்டு ன்றவர்கள்‌, பிறரிட்த்துள்ள உத்தம பணங்களை 
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ண்ட ஈண்புசெய்து சுத்தவாசனையிற்‌ பழக இன்பத்தை யனுபவியாது தமது 
காலத்தை வீணாகக்‌ கழித்துச்‌ அன்புறுவராதலின்‌, துவேசம்‌ குழ்றமென்றும்‌ 
பிறருக்குத்‌ துன்பத்தைத்‌ தருமாயின்‌, மெய்ம்மொழியும்‌ பொய்யுடன்‌ சேரு 
மென்று பெரியர்‌ 'மொழிந்திருப்பை யுணராது, அன்னியருக்குத்‌ துயரத்தை 
யுண்டரக்கும்‌ பொய்ம்மெொழியை மனம்‌ துணிக்கு கூ றிப்பெரும்‌ பாதகத்தை 
யடைபவரும்‌ உளராகலின்‌, படிறு குற்றமென்றும்‌, ஆசைக்கடியான்‌ அலெலோ 
கத்தினுக்கு மாசற்ற கல்லடி.யா னென்றும்‌, அமுனிச்சையே மேலுமேலும்‌ பிற 
'ப்பளிக்கும்‌ வித்தென்றும்‌, அசையெனணும்‌. பெருங்காற்றூடிலவம்‌ பஞ்செனவு 
மன தலையுங்காவமோசம்‌ வருமென்றும்‌, அவரவென்ப வெல்லாவுயிர்க்கு மெஞ்‌ 
ஞான்றுக்‌ தவாஅப்பிறப்பீனும்‌ வித்தென்றும்‌,?? ஆசைக்கயிழ்‌ றிலாடும்‌ பம்பாமெ 
ன்றும்‌ ,ஆசாபசாசத்தைத்துரத்தியென்றும்‌, ௮ சைமிகள த்திளை நிர்த்‌் தாளிபடவுத.றி 
யென்றும்‌ சான்றோர்‌ திருவாய்‌ மலர்ந்தருத்தலின்‌, இராகம்குற்றமென்றும்‌ 
அறிவுடையோர்‌. நிந்தைசெய்யும்படி புலாலுண்ணுதல்‌ பரவமென்பதற்குப்‌ 
பிரமாணம்‌... ப்படி வ ட்‌ 
பட்டணத்துப்‌ பிள்ளையார்‌ பாடல, 
கொல்லாமற கொன்றதைத்‌ இன்னாமற்குத்திரங்‌ கோள்களவு 
கல்லாமற்‌ கைதவரோடிணங்காமற்‌ சனவினும்பெரய்‌ 
சொல்லாமல்‌ சொற்களைக்கேளாமற்‌ றேகையர்‌ மரயையிலே 
செல்லாமற்‌ செல்வந்‌ தருவாய்‌ தெம்பரதேககெனே, | 
சிவஜானதீபம்‌, 
கொலையாதி நெறியகன்ற ஞானந்தானே 
கூறரிப்‌ மேலான ஞரீனமாகும்‌ 
கொலையா தியகன்றொமுகு௩்‌ தவங்கடாமே 
குற்றமிலா நற்‌. றவமென்‌: அரைக்குநாலுக Air, மர 
கொலையாதி யகற்றியகல்‌- “லங்கடாமே | த 
குவலயத்தி லொப்பரிய வறங்களாகுங்‌ 
கொலையா தி யகன்றுபெறுஞு செல்வக்கமனே 
கூறினயிரக்‌ இதமான வாழ்வதாமே, 
“எவ்வுயிரும்‌ பராபரன்சந நிதியதாகு 
மிலங்குமுயி ரடலனைத்‌த' மீசன்கேோரயி 
லெவ்வுயிரு மெமமுயிர்பேர லென்றுகேரக்கி 
யிரங்காது கெரன்றராம்‌ அ மிழிவினோரை 
வவ்வியமன்‌ நூதரருக்‌ தண்டஞ்செய்து ௨34. ப, 
ஸத்‌ வல்லிரும்பை யுருக்கியவர்‌ வாயில்வார்த்து | 
வெவ்விய யெழுகரகில்‌ வீழ்த்திமாறா 
| . . வேதனைசெய்‌ இவெரென வோதழாூலே. 
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ச | ) 
௧௬-வது நித்தியயா த்திரை விதியுரைத்‌ த அத்தியாயம்‌.ஈஎடு 
_ பதிபசுபாசவிளக்கம்‌. 
அம்‌நரவெனவலற! வாருமிரைக்‌ கொன்‌ றருந்தி 
யிம்மானுடரொல்லா மின்புற்‌ நிருக்கின்றா 
சம்மாவெனுஞ்சத்தங்‌ கேட்டகன்ற மாதவர்க்கும்‌ [தே. 
பொய்ம்மாமிரயமென்றாற புரித்தவர்க்கென்‌ சொல்லுவ 
கங்கையிற படி.ஈதிட்டாலும்‌ கடவுளைப்‌ பூசித்தாலு | 
| மங்குல்போற்‌ கோடி தானம்‌ வள்ளலாய்‌ வழங்கினாலுஞ்‌ 
்‌ சற்கையி லாதஞூன தத்துவ முணர்ந்நிட்டாலும்‌ 
பெரங்குறபுலால்புசிபபோன்‌ போய்கரகடைவனன்‌ கே, 
கொலையிலா னதவுமன்னங்‌ கூறிற்பே ரமுகமாகுங்‌ 
கொலையுளா னுசவுமன்னங்‌ கூறிற்பேர்‌ விடமதாகும்‌ 
புலையா த மனையிலுண்போன்‌ புலையனா மாறுபோலக்‌ [ன்றே, 
கொலைஞர்த மனையிலுண்போன்‌ கொலைஞனே யாவன 
கலையெலா முணர்ந்தானேனுங்‌ கரிசறத்‌ தெளிந்தானேனு 
..... மலையெனவுயர்ந்தானேனு மனமய லகன்முனேனு 
முலகெலாம்புகழப்பல்லோர்க்‌ குதவியகையனேனு 
மிலயெவிரக்கமின ஹேலெழு௩ர கடைவனன்‌ றே, 
ர எ படுக ரன்றை வேம்‌ தன்‌, 
கோன்பென்பஅ கொன்‌ இன்னாமை, 
டண  தீிருக்துறன்‌.. சடக்‌ 
கொல்லான்புல்ர்லை மறுத்தானைக்கைகூப்பி யெல்ல்ரவுழிருந்தொ ழும்‌, 
இன்னும்‌ பலநூலிலும்‌ 'இவ்வாறே, கூ றியிருத்தலின்‌ பரரிகழப்புலரீலுண்டல்‌ 
குற்ற்மென்றும்‌, த்து நிர்திச்குமாறுபகள்ளுண்டல்‌ குற்றமென்பதந்‌ 
குப்‌ பிரமாணம்‌, டக 
கசி 


கூர்மபு ரணம்‌, 


கள்விலைபகர்வோர்‌ கள்ளினை நுசர்க்தோர்கள்ளருர்‌. தத த்ரடன்படுவோர்‌ 
கள்ளருஈ.து ரை மகிழமுகர்காடற்‌ கற்பகர்லங்டெக்தமுட்‌,தி | 
யெள்ளுறுஈ்தீய மலப்புழுவாகி மலத்தினைறுகர்க்‌அபின்னிறந்‌.ு. 
விள்ளருங்‌ 2 கடிய ரெளரவ௩ரகின்‌ மீட்டுமீட்டுந்துகாள்க ழிப்யார்‌, 


ட்‌ இவ்வாறே 'பலதாவிலுஞ்‌ சொல்லி யிருத்தலின்‌ கள்ளுண்டல்‌. குற்றமென்‌ 
தும்‌ அதித்திய மாகவுழ்‌ அக்கமாகவும்‌. அசுத்தமசசவுமுள்ள. உலகவீழச்லைகக்கு 
விரோதஞ்செய்பவர்‌ பிராட்‌ மண ரானாலும்‌ அவர்களைக்கொன்று' தாம்‌ வாழ்ந்திருக்க 
நினைத்து அவ்வாறு செய்கன்‌ றவர்களும்‌ உள்ளனரா தலி, தோறு குற்றமெ 
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ரசு டட தர்சிரக சியம்‌. 


ன்றும்‌, ஜீ வகாருணிய மில்லையாயின்‌, கடவுளிடத்துப்பக்தியுண்டாகமாட்டாது 
கடவுட்பத்தி யில்லையாயின்‌, பாசவைராக்யெம்‌ மேரிடாது, பாசவைராக்கியங்‌ 
இடையாதாயின்‌ சொரூபஞான மூண்டர்கமாட்டாது சொருபஞான மில்லை 
யாயின்‌ மூத்தி கைகூடாது ஆதலின்‌ பரருயிருக் தன்னுயிர்போம்‌ பேணாமை 
குற்றமென்றுங்‌ கூறினார்‌. 
குற்றமிவையொன்றேனுஞ்‌ சாராமலவிருதீ கங்கு. கொள்வரரேற்‌ 
சொற்றவொருகுற்‌றமு மிலாராயொனந்த சொருபரரவார்‌ 
முற்றவவரேநமதுண்மை யைத்தெரிந்துபாவிக்கு முதீதராவார்‌ 
கற்றசெருக்காற்கராசி யிகழ்ந்தவர்கள்கடுஈரகங்‌ கைக்கொள்வாரால்‌. 
( (இ-ள்‌.) மேற்சொல்லிய குற்றங்களெசன்று மணுகரமல்‌ காித்தலத்தில்‌ வ 
ப்பார்களானால்‌ முன்னுள்ள பரவமொழிக்து ஆகந்த சொளருபராவார்கள்‌. அவர்‌ 
களே ஈமது உண்மையானவடிவம்‌ முழுவதமறிக்து பாவனைசெய்து முத்திபெ 
ஹவ்ாரர்கள்‌, தாங்கள்‌ கற்ற வ்‌ ட்விட்‌ வு ந்‌ அவம இத்தவர்கள்‌ கொ 


(௧௫). 


மூலமுதலாதாரத்‌: தருச்சனையால்விச த்தி யான்‌ முதன்ஞானத்தாற்‌ 
சீலமிகுகுரவனுப தேசத்தரற்சிவநாம சிரவணத்தாற 


டிய கரகத்தைப்‌' “பெறுவார்கள்‌, எ-று; -' 


காலவிதிரிச்சயத்தாற்‌ புனிதவுணவாற்கடுமை கடியின்சொல்லான்‌ 

மாலவெழுகரமாதி இயானத்தானற்சரித வரஞ்சையாற் மால்‌, 

(இ.ள.) மூலாதாரமுதல்‌ ஆதாரம்‌ ஆறிலும்‌ உள்ள கடவுளர்களைப்பரவனை 
யாக அருச்சத்‌ தலரலும்‌ வைராக்யெத்தினாலும்‌, முதன்மையான ஞானசாதகத்‌ 
தாலும்‌ தவவொழுக்கமுள்ள ஆசாரியர்‌ உபதேசத்தைப்‌ பெறுதலினாலும்‌ சிவ 
நாமங்களை நிரந்தரங்கேட்டலினாலும்‌ கரலந்தோறும்‌ விதித்த நியமங்களை த்தவறா 
துஅறுஷ்‌.ட்டி ததலாலும்‌, விதிவழியான ஆகாரத்தாலும்‌, பிறர்கொடுமையையும்‌ 
ஒழிக்கத்தக்க இனியவார்த்தையாலும்‌, புத்திமயங்கும்படி, யெழுன்ற கரமாஇக 
ளைஅடக்குதல்ாலும்‌, நல்லசரியாநு சந்தரனங்களை விரும்பி௩டத்‌ தலாலும்‌ எ-று. () 


பெரியானுக்கிரகத்தாற்‌ பேணுசதாசாரத்தாற பிறங்குவோரே 
யுரியவராகுவர்காசி வடிப்பதற்குத்தவமிலார்க்‌ கொட்டா தாகும்‌ 
பிரியமிகமலத்தழுந்திப்‌ பன்‌ றியதையுவப்பதுபேரற்‌ பித்தவாழ்க்கை 
யுரியதெனமயஙகியதை யுவந்திடுவோர்க்கொருகானு மொழியாஅன்பம்‌. 


(இஃள்‌.) பெரியோர்களுடைய அனுக்கிரகத்‌தினாலும்‌ விரும்பத்‌ சக்கசதாகா 
லமுநீ தவறாக ஆசாரத்தாலும்‌ விளங்குபவர்களே கரரத்தலத்தில்‌ நிதீதியயாத்தி 
ரை செய்து வசிப்பதற்குரியராவார்கள்‌, மேலேசொல்லிய தவமில்லாதவர்வா 
சஞ்செய்யக்கூடாது, பன்‌ றியான த பகரவிகாரத்தைச்‌ சதாரமினைம்து அதகேரி 
ட்டால்‌ பபப க பம்‌ வரு பப்‌ பிரப்ஞ்சவாழ்க்கையே 
கீஅன்பம்‌ sk விலகாத, எ, ன (௧௭) 


( 
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ச ்‌ 
௧௬-வது நித்தியயாத்திரை விதியுரைத்த வத்தியாயம்‌.ரஎ௭ 


மண்ணாசைபெண்ணாசை பொன்னாசையுடையவர்கண்‌ மதிமாழாக்து 
விண்ணாசைகொளுங்காி யாஜசயுறுரிம்மூன்‌ அள்‌ விலகாவொன்றி , 
னண்ணாசையுடையவரு மதுவேண்டார்முன்னின்று ஈாஞ்சொற்றுனு 
மெண்ணாசைகொள்ளார்மற றவர்பிறவித்‌ அன்பினுக்கோ ரீறுண்டாமோ, 
(இஃள,) மண்‌, பெண்‌, பொன்‌ என்னு மூன றினும்‌ விருப்பம்‌ வைப்பவ 
ர்கள்‌, தேவர்களாலே விரும்பத்தக்க காரித்தல ஆசையைப்புச்‌ திமயங்டியுங்‌ கெ 


ள்ளரர்கள்‌, மேற்சொன்ன ஞூன்றுசையில்‌ இரண்டாசை புண்ணியவசத்தால்‌ 


நீங்கு ஒன்றையுடையவர் களும்‌ அக்காசெத்தல விறாப்பங்கொள்ளரர்கள்‌, நாமே 


பிரசன்னமாகி அத்தலமமையைக்‌ கூறினாலும்‌ அதைச்சிக்திக்கன்ற ஆசையுல்‌ 
கொள்ளார்கள்‌' அத்தன்மை யுடையோர.து பிறவிதீதுயா ததை அளவிடக்கூடு 
மோ (கூடாத) எ-று, ' | ச 


அருஈதவத்தாற்காசகக ரடைஈதமுமையேசிறிது மறஞ்செயாராய்ப்‌ 
பொரு கமறமேபுரிவர்‌ சிறி தமறமெண்ணாது புரிர்தபோஅ௩்‌ 
திருர்தவொருமுப்பதினா யிரவருடக்தீயவஞர்‌ செறிவார்பின்ன 
மிருக்தவதற்கபராத ரெமக்கபராதம்புரிக்தோரென்‌ அமுண்மை. 


( இ-ள்‌.) உமாதேவீயே சிலர்‌ அரியதவ ச்தினால்‌ காசித்தலத்தில்‌ வசசஞ்செ 
ய்யப்பெற்றும்‌ ஏலபண்ணியமுஞ்‌ செய்யாதவராட முழுவதும்‌ பரவமேசெய்வார்‌ 
பின்வருவதை எண்ணாது சிறிது பாவஞ்செய்தடேோதிலும்‌ முப்பதினாயிரம்‌ தெய்‌ 
வவீருடம்‌ கரலவயிரவருடைய சூலத்தால்‌ கொடுந்துயாத்தை யனுபவிப்பரர்கள்‌, 
எக்காலதகதும்‌ ஈதுண்மையாகும்‌, 2 ர்க எனக்கும்‌ அபராத 


ஞ்செய்வார்கள்‌, ௭-௮, ்‌ (௧௯) 


இன்னுமுயருனக்கும்வயி' பின்னை பதிக்கு, மிமையோர்யார்க்கு 
மன்னுமுலகுள்ளார்க்கு மபராதம்புரிஈ்தவராய்‌ மமன்காகிற்பர்‌ 
அன்னுமிதனாற்காசித்‌ தலவாசமெளிதன்று சொற்றோேமின்‌ னும்‌ 
பன்னுவதென்னோதருமா தருமவிசாரம்புரிகல்‌ பண்புமேவும்‌, 

ச்‌ 


(இ-ள்‌.) மேலுஜ்மகிமையுள்ள உனக்கும்‌ வைரவக்கடவுளுக்கும்‌ விளக்க 
முற்ற கணபதிக்கும்‌ எல்லாத்தேவர்களுக்கும்‌ பூலோகவாகிகளுக்கும்‌ அபராதம்‌ 
செய்பவர்களாக .மயங்குவார்கள்‌. இந்தக்காரணதீதால்‌ கெருங்கய மஇமையுள்ள 
காடுத்தலவாசம்‌. எளிதல்லவென்று கூறினோம்‌. விரிவாகச்சொல்லவேண்வேதி 
யாது அத்தலத திலிரும்‌௫ பாவபுண்ணிய விசாரணை செய்வார்களானால்‌ நற்குண 


முண்டாகும்‌, எ.ஃறு, சு (0) 
ப்‌ 


இர்த்தமுதல்யுகறுகாசி ஞானமுளார்க்கு தவுமூத்தி திருந்திண்டி * 
லார்‌ த்தமகந்தரன்முளா ரஃதடைவர்‌ மூன மிலெமை யருச்செதேக்இி 
யோரத்தபெருந்தானமினி அதவுகர்மகறதையுறுவ குறறகானகிற்‌ * 
கூர்த்தசிறுதரனமா யினுங்கொடெடெபோர்பரமுத்‌, டம்‌ 1 


டச்‌. 


| | ள்‌ ட ) ்‌ 


( 


ஸர்‌ 
எஎ௮ : ' காடிரகடியம்‌ 


(இ-ள்‌. சிறப்புள்ள முதல்‌ யுகத்தில்‌ காரித்தலதீதில்‌ வசிப்பவர்‌ ஞான த்தி 
னால்‌ முத்திபெறுவார்கள்‌. இரண்டாவது யுகத்டில்‌ நிறைந்த யாகமும்‌ தானமும்‌ 
அத்தலத்திற்‌ செய்பவர்கள்‌ முத்தியடைவார்கள்‌, மூன்னுவது யுகத்தில்‌ நம்மை 
யருச்சித்துத்‌ அதிபுரிக்து மகாதானங்களை அத்தலத்தில்‌ செய்தால்‌ முததியடை 
வார்கள்‌. க வா்‌. எளிய ன்‌ ணு கொ ட தது 
றவார்கள்‌, று, ஸ்‌ ்‌ | | ட“) 


'அுத்தியெனலாசையற வனை ணட பின்னார்‌ னுந்‌ அயாத்தாழ்த்அும்‌ 
பத்தியுறக்கரிவடிப்‌ பவர்வயிறோம்பிடும்பொருட்டுப்‌ பண்புசான்‌ ற 
ஒத்தியுடையவர்பாலே சென்‌ றிரக்கக்கடவர்மிகச்‌ சேர்ப்பானெண்ணி 
லெத்திசையுமெடுத்‌ அழிக்க வளற்றழும்‌ அவரருணர்தி யிலங்கமொயே. 


(இ-ள்‌,) கா௫த்தல ச்‌.இல்‌ வ௫ப்பவர்களுக்குச்‌ சுத்தமாவது அசையொழி 
தலாம்‌, அவ்வசசை 9 றி இருந்தாலும்‌ அயரக்‌ (கடலி) லாழ்த்தும்‌, விசுவ௩ாதருக்கு 
அனபுசெய்பவர்‌ பசியைறீக்கும்பொருட்டு உத்தம குணத்தாலுயாக்த ரெகஸ்த்த 
ரிடத்திற்குப்போய்‌ (வேண்டியவைகளை) யாசித்து வரக்கடவர்கள்‌, அதை விட்டு 
பபொருளைச்‌ சேர்த்துக்கொள்ளும்படி எண்ணி (அலைவரர்களானால்‌) எவ்வுலக 
த்தாரு மெடுத்து மிர்‌இப்பதற்குரிய நரகத்தமுந்துவ பான விளக்க 
முற்ற அபரணஙக பரர்வதியே. எது ம HE) 


நீத்தியயரத்தினா விதியுரைத்த வத்தியாய வ்‌ 
ஆக அத்தியாயம்‌, ௧௬ஃ௧க்கு திருவிருத்தம்‌, ௫௬௭, 


திருச்‌ ற்றம்பலம்‌, 
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90. உ. 
திருச்சிமஐம்பலம்‌. 
பதினேழாவ தூ காசதேவி வாம்பெற்ற 
அக்தியாயம்‌. 





இருச்சிற்றம் பலம்‌, 


புதும்திமுடிக்க செஞ்சடைப்புராணன்‌ பொன்னடிக்காமரைவணங்கி 
முதபுகழரிகெ சவவன த்‌ துமையாண்‌ முன்னிருக்கெங்கள்வா ம்முதலே 
குதுகலப்பஞ்சக்‌ குரோசமாவிலிங்கங்‌ குவலையங்காசியென்‌ நுரைக்க [ ன்‌, 
மதுமலர்க்குழலி பெயரொடும்பொலிய வந்ததென்னுரையெனவுரைப்பா 


(இ-ள்‌.) மூன்றாம்பிறையணிந்த சிவச்ச சடையையுடைய பழையோனா 
யெ மஹாதேவரது அழயெதரமரை மலர்பேர்லுட்‌ அஇருவடிகளைப்‌ பெரும்புகழு 
ள்ள அரிகேசவவனத்தினிடத்து உமாதேவியார்‌ பணி அ, முன்னின்று அடியே 
வ்களுடைய இன்பவாழ்வுக்கு முதற்பொருளே, இன்பத்தை விளைவிக்கும்‌ பஞ்‌ 
சக்குரோசத்திலுள்ள இவ.லிங்கங்களை அறீவடையோர காசியென்று சொல்ல 
தேனொழுகு மலரணிந்த கூந்தலையுடைய (ஒரு) பெண்பெயர்பெற்று விளங்‌ 
குங்காரணம்‌ யாது, (அவ்வுண்மையைத்தேவரீர்‌) இருவாட்மலர்ந்தருள்வீரென்‌ 
அ பிரார்த்திக்க, சிவபிரான்‌ கட்டளை யிடுன்றனர்‌, எ-று, ல” அவுத்த] 


தரைபுகழிம்ய மடைக்தை கேணாமே சத்யசொருபகாமிலிங்க 7 
மூரைபெறுசத்தி யோனியாம்யாமே யோ ப்ப அண்டப்‌ அனை 
புரை தவிரிவையே அணு புருடனமினையமந்தணமே 
வரையறவெல்லா மழைகளுமுரைக்கு மற்றிதற்கையமொன்‌ நின்றே, 


(இ-ள்‌.) உலகத்தார்‌ பகழப்பெற்ற, இமாசலரா ஜகுமாரியே கேட்பாயாக, 
காமிருவரும்‌ உண்மைவடிவாகிய அடையாள மரக விருப்போம்‌, புகழப்பெற்ற 
ஈத்‌ இயாயெ நீயே ஆவுடையார்‌ வடிவமாக விளங்குகின்றனை, சொல்லுக்கடங்கர 
ப்பெரும்புகழமைக்த காமே இலிங்கவடிவாச விளங்குஇன்‌ றோம்‌, ீளங்கமற்ற 
இவ்வடிவங்களே பிரநருதியாகவும்‌ புறுடதத்துவமாகவும்‌ விளங்குமீ, இகத இரக 
சியத்தை அளவற்ற த தர்ணா, த்‌ ம யநதொ 


உ ருசம்தேகமுமில்லை பட வகு ' i 2 அது கட ஷு (௨) 


நிறைபரவெமே பப்‌ நிலவுவண்புகழ்ப்பரமான்மா 
கழைதபுகாட்சிக்‌ கவுத்‌ அவமார்பன்‌ கமலமேலிருப்பவஜெொலிறு 


ச்‌ 
த ட 


ரா௮ல காசிரககியம்‌: 


மறைதருமாயை வித்தையோடவித்தை யருளுமையலைகடற்பிறாதாள்‌ 
ரூறையறுகலைமார்‌ னென்றுமாடோறும்‌ கூஜமால்வீஅமாமறையே, 
0. 


(இ-ள்‌.) எவ்விடத்தும்‌ நிறைந்த பரசிவமானது விளக்கமுற்ற பரம்பெர 
ருளெனவும்‌ பரப்பிரம மெனவும்‌, பெரும்புகழமைந்க பரமரன்மாவெனவும்‌, குற்‌ 
மற்ற காட்டியுள்ள கவுஸ்‌ அபமணி மார்பனாகிய விஷ்‌.ணுஞூ£ ததி யெனவும்‌,தாம 
ரைமலர்மி தருக்கன்ற பிரமனெனவும்‌,சு ச்சமாயாசத்தி எனவும்‌ ௮சுத்தமாயாசத்‌ இ 
எனவும்‌ (ஆன்மாக்களுக்கு) அருள்‌ செய்கின்ற உமாதேவி, எனவும்‌ திருப்பாற்கட 
'லிற்பிறந்த இ இலக்குமிகெவி, எனவும்‌ நிறைச்த கலை ஞானமுள்ள சரச்சுவ,திதேவி 
எனவும்‌, பெயர்பெற்று வு ப னை க்‌ சதாகால 


மும்‌ கூறுவனவாம்‌. எ-று, (௯) 


நல்மலிகாமே ய னர்தமாவிருப்போ ஈவிலரும்பெரும்புகழ்க்கா௫க்‌ 
கிலகுறு௪ தி யென்றுமோர்பேர்மற மிலி கமென்றும்மொருபேரர்‌ 
முலகமற்றிதனான்‌ மடவரற்பெயரிட்‌ டுரைக்குமக்காசியைமறைகள்‌ 
குலவவிமுத்த மானக்தவனமைங்‌ குரோசசொருபமர்விலிங்கம்‌. 


(இ-ள்‌.) நிறைந்த இன்பவடிவாகய ஈரமிருவருமே அஈந்களுபமாக விருப்‌ 
போம்‌, சொல்லுதற்கரிய பெரும்புகமுள்ள அக்காசித்‌ தலத்திற்கு ஒளியையுடைய 
சத்திரூபமென்றும்‌ இலிங்கரூபமென்றும்‌ பெயருண்டு, இர்தக்‌ காரணத்தால்‌ 
அறிவுடையார்‌ அக்காசிம்குட்‌ பெண்பெயரிட்டு மொ ழிவார்கள்‌, அத்‌ தலத்தை 
வேதங்கள்‌ i இ தமன்‌ ட பஞ்சக 00 ய்‌ 
மகாலிங்கமென்றும்‌, ' ஏ ' அ ணை | (௧) 


உருத்திரவாசம்‌ விட்ணெவாச௪ வணங்கப்‌ வாணன்‌ 
திருத்தகுவாரா ணூயெனவுரைக்குஈ திகழதிட்டானமுகாளும்‌ [ன்றும்‌ 
பொருத்தமார்‌ ட்டா அருவுகின்னொடுகரம்‌ போறஅமெய்யடியவர்க்கெ 
வருத்தமேவாம லோம்பிடவீந்த வண்ணமாவிருப்ப அமயிலே 


(இ-ள்‌.) உருத்திர வாசஸ்த்தான மென்றும்‌ இஷூகால்‌ வாசஸ்த்தானமெ 
ன்றும்‌ பிரமதேவன்‌ வாசஸ்த்தானமென்றும்‌ திருத்தமுற்ற வாரரண யென்‌ 
அம்‌ கூறுவர்‌, மயில்போலுஞ்‌ சாயலையுடைய உமையே கம்மை வணங்கும்‌ மெ 
ய்யன்பர்கள்‌ வருத்தமுறாது பாதுகாப்பதற்கு 8 யெந்தத்திருமேனி கொண்ட 
னையே . அந்தத்‌ இருமேனிக்கு காம்‌ அதிஷ்டானமாக க்கே பண்ற 
றிவாயாக,' எ-று. 1 ன டு . (௫) 
முன்ன சவர்‌ இரும்‌ க 
களர்வழத்தியான ஞ்‌ செய்திடிற்காசி தந்திடும்வசித்தமா பலனை 
வ, மலிதருஅ வாதசியுதய மறிதிரைக்கற்கையைப்போற்றில்‌ 
வளர்க மி தருமத்திற்சென்‌ னு மிகப்பிரகாசிக்குமாதோ. 


( 


Fs 9 
௧௭-வது காசிதேவி வரம்பெற்ற அத்தியாயம்‌. ௭௮௮௧ 


(இ.ள்‌,) பேரொளியை யுடைய கங்காகேசவர்‌ திருமூன்னே சென்று 
அவிமுத்தசாயகனை ச்‌ சோர்வின்றித்‌ தியானஞ்செய்தால்‌ காசிசதலத்தில்‌ வாச 
ஞ்செய்ததீனால்‌ வந்த பெரும்பலனைக்‌. கா சவி தருவள்‌, நிறைந்த வளப்பத்‌ 
தைத்தருகின்ற துவாதசி யுதயத்தில்‌ அடுத்தடுத்துவரும்‌ அலைகளையுடைய கங்‌ 
கையில்‌ ஸ்காகஞ்செய்து அர்கதியைத்‌ அதித்தால்‌ கூர்்தபுத்தி ல்‌ 
நிலைத்‌ த மிகவும்‌ பிரகாச தக்‌ கொண்டிருக்கும்‌. எனு; வ (௬) 
தக்ககாற்றோற்றத்‌ அயிரெலாங்காசத்‌ தாவரசங்கமமாடி 
மிக்கவான்‌ கதியை விரும்பியேயமரும்‌ விளங்கியகாசிமாககர்க்குத்‌ > 
தொக்ககேத்திரமே மூர்த்தியேயென்று சொல்வதிற்பயனெவன தற்குப்‌ 
புக்கபேரதிகா ரம்மெவனென்று புகன்‌ நிடிற்புகலுதுங்கேட்டி, 

(இ-ள்‌.) பொருந்திய அண்டஜம்‌ சுவேதஜம்‌ சராயுஜம்‌ உற்பிஜம்‌ ட்‌ 
னும்‌ நால்வகைத்‌ தேோற்றங்களையுடைய உயிர்களியாவும்‌ பிறதலங்களி ற்‌ செ 
ய்த புண்ணியத்தால்‌ காரித்தலத்‌ இல்‌ தாவரசங்கமங்களாகப்‌ பிறந்து மிகச்டிற 
நதமுத்தியை விரும்பி வ௫த்திருக்கும்‌ விளக்கமுற்ற மகிமையுள்ள காசிப்பதிக்குப்‌ 
பொருந்திய தலவிசேடச்தாற்‌ பயன்யாது மூர்ததிவிசேடத்தாற்‌ பயன்யரது 


அத்தலத்தில்‌ வசிப்பவர்கள்‌ தன்மை வண்ணங்களை த்தா. கூறு 
இன்றோரம்‌ கேட்பாயாக, எ-று, ந | ட த டு. இறு 


கேத்திரூப மாகியகாடி ௦ கெழுமியவெர்ச்குப்பக்த 

மாத்திரம்போக்கு மெவர்க்குமாதார மயமெ அம்புகுதியேவயங்கு 
மூச்த்திருபகமா யவிழுத்தேச்சுரர்ச முழுப்பெருஞ்‌ சேவையாலின்‌ பப்‌ 
பூர்த்திசெய்‌திமமான்‌ மறதீதினுக்குறவு பூண்டவெங்கலியுகத்துதித்தோர்‌, 

(இஃள்‌,) தலவடிவரகிய” காசியானது தன்னையடைக்கு ஜீவர்கருக்குப்‌ பம்‌ 

்‌ தங்களை மாத்திரம்‌ ஒழித்துவிடும்‌, யாவருக்கும்‌ ஆதாரமாகிய பிரகருதியை விள 
க்கக்கொண்டிருக்கும்‌ அவிமுத்தேச்‌சர மூர்ததியானவர்‌, தம்மைத்‌ தரிரிக்கு மெய்‌ 
யடியார்களுக்கு ஆனந்த பூத்து செய்தருளுவர்‌, பாவங்களை டவத்து 
வளர்க்சன்ற கொடிய கலியுசத்திற்‌ பிறந்தவர்கள்‌, : எ-று. எ (௮) 
டத 
சிறகிலர்தரும வார்த்தைகேளாதார்‌ ௪றசிலர்‌ அக்கமேசும௩ந்கார்‌ 
இற்சிலாடங்கா வீட்ரெனத்திரிவார்‌ ஜெசிலருலோபமேபூண்டார்‌ 
சிற்சிலர்பாதா ரரம்திரவியத்‌ துச்‌ செறிதருவாஞ்சைமிக்குள்ளார்‌ 
சறசிலாசாதி கரும்ங்கள்கெட்டார்‌ சிறசிலாமறைமிகதைபுரிவார்‌ . 

(இஃள்‌.) சிலபோர்‌ தரும கள்ள வார த்தையுங்‌ கேளாதவர்கள்‌ இல 
பேர்‌ துயரங்களையே மனதிற்‌ சுமந்தவர்கள்‌ சிலபேர்‌ முறைக்£டங்காத காமு 
கராய்த்‌ திரிவார்கள்‌ சிலபேர்‌ உலோபகுணத்தை யுடையவர்கள்‌ இலபேர்‌ பர 

இலா கமனஞ்செய்பவர்கள்‌ சில்பேர்‌ அனணியர்‌ பொருளில்‌ வேோராசையுள்ள 
வர்கள்‌ சிவ்கொர்‌ மல்‌ கெட்டவர்கள்‌ லெடபேர்‌ ப்‌ செய்ப 


2 ( 0 
ச்ாஅ௨ . ஹில்‌ கர்‌ இரகம்‌, 


இன்னராயுழலின்‌ மூத்தராகுதன்மற்‌ றென்றெனத்தன்‌ னள த்‌ கணர்க் து 
கன்னர்வான்‌ காசி தனையடைக்தவர்க்கு நன்மருளரன்மறம்போக்கி] 
மூன்னர்வான்கதியைத்‌ த௩்திடுநெடிய முடியுடைவானவர்பலரு 
மன்னவாகனனை யடைந்‌ அதாழ்ந்தெழுர்தி தறைதரலுற்றனர்முன்னாள்‌. 
(இ-ள்‌.) இத்தன்மையராக உழலுவார்களானால்‌ இவர்கள்‌ முத்‌தியடைதல்‌ 
எக்காலமென்று நன்மையும்‌ பெருமையுமுடைய காசிதேவியானவள்‌ தன்‌ மன 
தீதி லுணர்ந்து தன்னிடத துவது சேர்க்தவர்களுக்கு ஈமது கிருபையினால்‌ 
பரவத்தை யொழிதஅ பே மலா முத்தியை முன்னேகொடுப்பாள்‌. பூர்வகால 
தி.தில்‌ நீண்டமுடியையுடைய தேவராக ளெல்லோரும்‌ பிரம தேவனை யடைதக்து 
பணிந்தெழுந்து இதைச்சொல்ல,க தொடங்னெர்‌, எ-று (௧௦) 


பன்னருகலஞ்ு ரர்‌ காசியென்றுரைக்கும்‌ பைர்தொடிவ௩ அதற்சார்க்தார்‌ 
முன்னருமமையோர்க்‌ கொன்றவரேன மூடராயுழல்பவசோனும்‌ 

பன்னரும்பார்ப்பார்பசுத்‌ துரோகஞ்செய்பாதகரேனும்வெவ்வினைசா [ர்‌, 
லென்னரும்ருவவிடங்கொடுத்தளிப்பதென்னையோமுத்தியென்‌ நிசைத்தா 


(இஃ-ள்‌.) சொல்லுவதற்கறிய ஈன்மையுள்ள காரிதேவியென்று சொல்ல 
ப்பம்‌ பசியவளையலை யணிந்தமாது, தன்னை அடுத்தவர்கள்‌ நினைத்தற்கரிய 
பிராமணக்கொலை கெய்தவர்களானாலும்‌ அஞ்ஞானத்தால்‌ உலக௩டையிலுழல்‌ 
பவரானாலும்‌ பிராமணருக்கும்‌ பசுக்களுக்குக்‌ துரோகஞ்‌ செய்இன்ற பாவிக 
“ளானாலும்‌ அதிகரித்த கோடும்‌ பாவங்களைச்‌ செய்பவர்கள்‌ யாவரானாலும்‌ வூ 
க்க இட. ங்கொடுத்துப்‌ பின்னாமுத்தியுங்‌ அத்‌, காரணம்‌ யாதேோவென்‌ 
கூறினார்‌. ௭-௮. ட (௧8) 
மறைகெறியொழுக்கி 2 கன்ம மற்ற அதவிரினுக்தவிர்க[தார்‌, 
நிறைபுகழ்க்கா தனையடைந்தவாக்கு நெடுமறம்போக்கிவீடளிக்கு 
மிறைவனுக்காமா காதென்றொன்அளகோ விரும்புகழ்க்காசியுமற்றே 
குறையறவுணர்மி னென்‌ றயன்‌ சொற்றான்‌ கோலவானவருளக்தெளிக்தரா, 


(இ-ள்‌) பெரும்‌ புகழையுடைய காதேவியாளவள்‌ வேத விதிவழியில்‌ 
தடப்பவர்கணாம்‌ நடவாதவாகளும்‌ தன்னை யடுப்பார்களாயின்‌ பெரும்பாதகங்‌ 
த யொழித்து முத்திகொடப்பள்‌, சிவபிரரனுக்கு இன்ன பொருளாகுமென்‌ 
றும்‌ ஆகாதென்று முளதோ (இல்லை) பெரும்புகழையுடைய காசியு மவ்வாறே 
யாகும்‌ உள்ளக்குறை யொ பியும்படி தெரிந்து கொள்வீர்களென்று பிரமன்‌ 
கூறினான்‌, அழயெதேவர்கள்‌ மனந்தெளிக்தர ர்கள்‌, எ-று, (௧௨) 


முன்னைகாளியமன்‌ மநுவொடுவஈ்த முளரிவான வற்‌ஃ துரைத்தோ 
மன்ன தநீயு மறிட்திருக்கின்றா யாதலாலுலகெங்கும்பரர்‌ த 

அன்னருங்காசிப பெரும்புகழ்ஈமக்கு மொழிவறவிருப்பமுண்டாக்கு 

இலன்‌ எசகு ணு றை பண்னு அஷ்ட 


/ 


_ அது. | ட்ட ம 6, 
௧௭ - வது காசிதேவி வரம்‌ பெற்ற அத்தியாயம்‌. ௮௩ 


(இ-ள்‌.) பூர்வகாலத்தில்‌ இயமனோடும்‌ மநுவோடும்‌ ஈம்மிடம்வநத பிரம 
தேவனுக்கு இவ்வ ண்மைகளை யுறுதேச்தோம்‌ அதை நீயும்‌ தெரிச்திருக்ன்று 
னை ஆதலரல்‌ எல்லா , உலகங்களும்‌ பரவியதும்‌ நினைத்தற்‌ கரியதுமாயுள்ள கா 
சிமகிமை நமக்கு ற்கு பிரியத்தை உண்டரக்குமானால்‌ பிறர்க்கெஷ்வாருக 
முடியும்‌ அபரணங்களரல்‌ விளங்கி இளமை மாருத குஜங்களையுடைய பூங்‌ 
கொடி போன்ற உமாசேவியே, எ..று, (௧௩). 


நீருஅந்திவலை நீரிடைவீம்ந்தா னீரதேயாவஅபோலப்‌ 
பாருறுமுயிர்கள்‌ கரசியையுற்றுற்‌ பரவியபெரும்புசழ்க்காசி 
யேருஅசொரூப மாமொருகாலச்‌ திசைகெழுகாசிொமழைப்ப 
வாருறுமுலையோர்‌ மாதெனத்தோன்‌ றிவரம்‌ தும்முன்வணங்கியதே 
(இ-ள்‌, சலத்திலுண்டாகயெ திவலைகள்‌ அச்சலத்தில்‌ விழுமானால்‌ ௪லவடி 
வமாவனபோல, உலகத்‌ திலுள்ள ஆன்மாக்கள்‌ காச ததலத்தையடைக்தால்‌ எவ்‌ 
விடத்தும்பரவிய பெருங்ர்த்‌தியுள்ள அழிய காசிவடிவ மாவார்கள்‌, முன்னொரு 
காலத்தில்‌ பெருமையுள்ளகாசியை நாமழைத்தபோது கச்சணிர்தகுசங்களையு 
டைய பெண்வடிவமாகத்தோன்‌ றி ஈமதுமுன்வந்து வணல்ூகின்றது.. எ:௮.(௧௯). 


ஒருமடமகளை ோக்கியரமிலிங்க ரூபிநீயோனிருபியுகீ | 
வெருவரும்பாவ முழுவலும்போக்கி வீட்டின்பம்யாவர்க்குமளிக்குஞ்‌ 
சொருபிரீயென்றா முகத்திடைமூழ்ச்சி கோம்றில்ளென்னெனவினவக்‌ 
கருகுபுவிளர்‌ த்தை யரிபடர்க்தொளிரக்‌ கட்குயிலுணர்த்திடலுற்றாள்‌. 
(இ-ள்‌. இளமைதங்கிய, ஒப்பற்ற அம்மரதை யாம்பார்த்து நாம்‌ இலிங்‌ 
கவடிவமாகின்றோம்‌ நீ அதைத்தாங்கும்‌ ஆவுடையார்‌ வடிவமாவாயாக நீ இவ்‌. 
விட்த்திருந்து, வருபவர்களியாவருக்கும்‌ அச்சத்தைத்தருகின்ற பரவிமுழுவதை 
யுமொழித்து முத்தியின்பத்தைத்தருகன்‌ றசொருபத்தைப்பெறுவா பென்றோம்‌ 
அதைக்கேட்டு அம்மாது மூகமலர்ச்சிகொள்ளாதவளானாள்‌ காம்‌ யாதென்று 
வினவ ஈடுவே கறுத்துச்‌ சுற்றிலும்‌ வெளுத்து அழயெ இரோகைகள்‌ படரப்பெ 
ற்று விளங்குங்கண்கசை டைய அம்மாது சொல்லதக்தொடங்கிெெள்‌. ௭-ஆ.(௧௫) 


எனையடைந்தவர்க்குப்‌ பாதகம்போக்கி யின்பமாமுத்திசல்குவதே 
நினைவரும்வீரத மென்றுயானினைஈ்தே னினைந்ததறகோரிடையூறாக்‌ 
கனைகட லுலகிற்‌ கலியினில்ளவாக்‌ கடிய(பாதகம்பலபுரிவர & 
ரனைவரும்டைவாரியானெவன்செய்கோவழறைக்தை தீயுறுதியா ல்கென்றாள்‌ 


, (இ-ள்‌.) எணையடுத்துவந்தவர்களுடைய பாவங்களை யொழித்து சுக்மய 
மான முத்‌ இியைக்கொடுப்பதே நினைத்த ஜ்கறிய வீரதமென்று யான்‌ ௯ த்க்‌ 
ந்தேன்‌: அவ்வெண்ணத்திற்கு விரோதமாக ஒலிக்கின்ற கடலாற்‌ சூழப்பட்ட 
உலகத்தில்‌ கலியுகச்சிலே அளவுபடாத மகரபாதகங்களைட ப்ப ர்களியாவ 


ஜ்‌ த ஆகிட 


( ( . 
எ.அ௪ ஙா க ரா சிரக சியம்‌, 


ரும்‌ இவ்விடம்‌ வருகின்றார்கள்‌ யான்‌ யாதுசெய்வேன்‌ இவிடம்‌ வந்தவர்களுக்கு 
முதீதியென்று தேவரீர்‌ க அ a ன அது வேண்‌ 
மென்றனள்‌; -. எணு, “5 ... : பட து ஸ்ட்‌ ௫ (௧௯) 
கன்னிரீயெதனை விரும்பளல்வனாடை அங்கவர்‌ 
டுன்னிவட்திறைஞ்சிவேட்டன ரவர்க்குத்தொல்வீயிலவ்வரங்கொடுத்தோ 
மின்னினிர்யுமிரத்தலா லலி லெக்‌ துணைப்பாதகம்புரிஈது 
மன்னிரிற்சாரி னவையெலரமாற்றி வசந்தருவலிமுழுதளித்தோம்‌, 
(இ.ள்‌.) காடிதேவியே நீயெதைவிரும்பிக்கேட்டனையேோ அதையே முன்‌ 
னொறருகாலத்தில்‌ பலதேவரும்‌ நிறைந்துவர்து வணங்கிச்கேட்டார்கள்‌ அவர்க 
ளும்குப்‌ பழுதின்‌ றி யவ்வரத்தைக்‌ கொடுத்தளேம்‌ இப்போது மீயுங்‌ கேட்ட 
லால்‌ உலகத்தில்‌ எவ்வளவு பாதீகஞ்‌ செய்துள்ளவர்களானாலும்‌ உன்னைவந்தடு 
ப்பாரகளானால்‌ அப்பாவங்களை யொழித்து முத்தியைத்தருகின்ற ' வல்ல்மைமு 
முவது முனக்கே கொடுத்தோம்‌ அஃதன்‌ றியும்‌, எ-று, டதத - (௧௪) 
அன்னியதலத்திற்‌ பாதகமாற்றி படர சவர கமைக்குலைமலுட்ட ராணு [ணிற்‌ 
அன்னியிங்கமாந்து பாதகம்புரியிற்‌ அணிக்‌ துயான்செய்வதென்னென்‌ . 
பன்னியகால வயிரவர்தண்டம்‌ பண்ணியபின்புரீகொடுத்தி 
மன்னியவளவா வின்பினையென்றோ மற்றவள்கேட்ளெமகழ்க்தாள்‌. 
(இ-ள்‌.). பிற தலங்களில்‌ பாவஞ்செய்து இவ்விடம்‌ வருவார்களானால்‌ 
அப்பாவங்களை நீக்குவேன்‌. இத்தல தீதிலிரு்து மகாபாதகங்களை த அணிந்து 
செய்வார்களானால்‌ யான்‌ யாதுசெய்யக்கூடுமென்று கேட்டனையாயின்‌ காலவைர 
வர்‌ பாபத்திற்குத்‌ தக்கத்ண்டனையைச்‌ செய்தபின்னர்‌ நிலைபெற்றுள்ளதும்‌ அள 
வுபடாததுமாயெ முதீதியின்பத்தைக்‌ வன்க கட்டளையிட்டோம்‌ 
அதைக்கேட்டு ப்ப மனமகிழ்ந்தனள்‌. ஸு, (௧௮) 
சிறந்தமா காரி வாழ்கருட்பாவஞ்‌ செய்கரைத்தெறுகலிவருத்‌ ௫ 
மறந்தவரவனைய காசியுட்கலீயு மணுகுமோவெனினணுகாதா | 
லுறந்தவேர்களாங்‌ இரு6 துசெய்மறமே யுஅகலிழாய்வருத்திடுமாத்‌ 
பிறந்தவக்கலியை மாற்றுவான்‌கால வயிரவபபெரும்பெயர்த்தேரன்றல்‌, 
(இ-ள்‌.) மேலான காசித்லத்தில்‌ வாழ்பவர்களுள்‌ பசவஞ்செய்பவரா்க 
ளை கலிபுருஷன்‌ வருத்தப்படுத்துவான்‌ தருமம்‌£ீங்கா௪ அத்தலத்தில்‌ கலிபுரூஷ 
ன்வருவானோவென்று (உமாதேவ்யே) கேட்பாயானால்‌ கலிவாமாட்டான்‌ அக்‌ 
காசியில வசிக்கும்‌ ஆன்மாக்கள்‌ செய்யும்பாவமே கலிபுர௬ுஷ ருபத்தைப்பெற்று 
துன்புறுத்தும்‌ கவன்‌ யது ணை பனு மட்‌ அ 
ண்ட வத ACER எ-று. ஞீ 2 இத | £3 A (௧௯) 


கஞ்சத்‌அச்சாம்பர்‌ கட ர்‌ ௮ தங்‌ விண்டு க அ 
ரெஞ்சிச்‌அப்படிறின்‌ மேலவர்கரத்து நேர்க்திடல்கலந்திடப்புனிதர்‌ 


(- 4 
ப ட்‌ 


( 


௧௭ -வது காசிதேவி வரம்‌ பெ ற்ற அத்தியாயம்‌. ௭௮௫ 


தஞ்சத்துக்கடைக்கு மதுபலவிலுக்குஞ்‌ சாதனமாமதேழுத்தி 
யஞ்சத்‌ அடையா யுணரெலக்தெரிக்கா னருளுருவாயெபெருமான்‌ , 
(இ-ள்‌.) சாம்பராழ்‌ ௪.த்‌,திசெய்யின்‌ வெண்கலம்‌ பரிசுத்தத்தையடைவது 
போல, கையிலுள்ள பொருள்களை மனத்திற்களங்கமில்லாத சாதுக்களுக்குக்‌ 
கொடுத்தால்‌ ஆதரவான சித்தசுத்‌தியைப்‌ பெறுவார்கள்‌ அப்புண்ணியமே பல்‌ 
வாயுள்ள சுகங்களுக்கும்‌ காரணமாகாம்‌ அதுவே முத்தியின்பத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ 
அன்னம்போலும்‌ நடையையுடைய உமையேதெரிவாயாகவென்று திருவருள்வடி. 


வாகிய சிவபெருமான்‌ திருவாய்மலர்ந்தனர்‌.. எ-று. (௨௦) ~ 
காசிதேவி வரம்பெற்ற வத்தியாயம்‌ முற்றிய அ, 
ஆக அத்தியாயம்‌, ௧௭-க்கு, இருவிருத்தம்‌, ௫௮௭, 


திருச்சுற்றம்பலம்‌, 


~~ 


"௮ - சிவமயம்‌, ன ட... அட. 


பதோ ட்டா காமக்‌ வரலா 


அரைத்த வத்தியாயம்‌, 





ல்‌ எனு திருச்சிற்றம்பலம்‌. 
்‌ காசிம்டந்தை முகமலர்நதென்‌ செய்தாளவட்கென்கட்டுரைத்தாய்ப்‌ 
பேசியருள வேண்டுமெனப்‌ பிராட்டிகேட்ப வெதிர்கின்ற - 
வாசிபயிலுங்‌ கா சிமகட்‌ கறைந்தககையொன்‌ அண்டென்று 
வாசிமறையரக்‌ கெரண்டபிரரன்‌ வகுத்தக்கூறத்‌ தொடங்கினான்‌, 


(இ-ள்‌.) தேவரீர்‌ கொடுத்தவரத்தால்‌, காசிதேவி முகமலர்ச்சிசொண்டு 
யாதுகாரியஞ்‌ செய்தனள்‌ அவளுக்கு என்னஉறுதி வாக்கியத்தைக்‌ கட்டளையி 
ட்டீர்‌ (அடியேனுக்குத்‌ திருவாய்‌ மலரவேண்டெமென்று பரர்வ திகேவியார்‌ கே 


ப்க, அடுத்தோர்களை வாழச்செய்கின்ற காசிதேவிபணிர்து என்னெ. நின்ற 


பேரது அக்காசிசேவிக்கு யாங்கூ றிய கதை ஒன்றிருக்கன்றது அதை உமை 
யேகேளென்று வேதத்தைக்‌ குதிசையாகக்கொண்ட சிவபெரு விரித்துச்‌ 
ட்‌ தொடங்கினார்‌, எது, ப ௮ (௧) 


பேராநந்த கேத்திரமாய்ப்‌ டை அணி விதிக 
நீராகக்‌ த மருளுடையார்‌ தமக்கேகிடைக்குஞ்‌ செயிர்முழுஅஞ்‌ 
சாரா௩ந்த வகங்கரிப்பார்‌ தமக்கெஞ்ஞான்றுங்‌ கிடைப்பரித 
பாராகர்த வுறிற்றண்ட பாணி தா ணையிற்றகிக்கும்‌, 


(இஃள்‌.) நித்தியா கந்தத்‌ தலவடிவா கவிளங்கும்‌ உன்னிடத்துவந்து வசித்தல்‌ 
நமது கருணை நீங்காத அடியார்களூக்கே கிடைக்கும்‌. எல்லாப்பாவங்களையுஞ்‌ 
செய்‌ அகங்கார மேற்கொண்டவர்களுக்குச்‌ சதாகாலமும்‌ வசிக்க கெறிடமர 
ட்டா; உலகத்திலுள்ள பாவிகர்‌ அதிகமாக வரத்தொடங்கினால்‌ தண்டபா 
ணிக்சடவுள்‌ நமதுகருணையினாற்றகெக, வராது தடைப்படுவர்கள்‌, எ-று, (௨) 


4 


மன்னுகாசி 'ஈகர்வசித்‌ து மறையினொழுக்கம்‌ இறம்பிடுவோ 
ருன்‌ னுஞ்செயிரி னுறவமுக்தி யுனயுமெமையு மறக்திவொர்‌ 
பன்‌ னுந்தவத்தால்‌ யோகத்தாற பத்தியான்மம்‌ றனையடைவரா 
பொன்‌ க்கக்‌. 


(i 


௧௮-வது காமகலை வரலாறுரைத்தவத்தியாயம்‌, ரா௮௭ 
ப ச. ்‌ 


(இ-ள்‌,) நிலைபெற்ற காசித்தலத்‌இில்‌ வாசஞ்செய்யப்பெற்றுஞ்‌ (லா) 
வேதவிதிதவ றி ரிறைந்தகுற்‌றங்ஆரிலழுந்தி உனையும்‌ எனையும்‌ மறப்பார்கள்‌ சிலர்‌ 
அச்சலததில்‌ வசித்து வேதங்களா லெடுத்தரைக்கத்தக்க தவத்திலும்‌ யோ 
கத்திலும்‌ மெய்ப்பத்தியிலும்‌ பழகி, அச்சத்தைத்‌ தருன்ற மகராபாதகங்களெல்‌ 
லாவற்றையு மொழித்து மூத்தியடைவார்கள்‌. "எடது, (௩) 

முந்தநின அ மான்மியங்கண்‌ முழுஅங்கேட்டும்‌ பாதகமே 

கஈந்தவறிவி.லார்கொடிய ஈரகத்தழுந்தி யிடர்ட்பவொர்‌ 
சந்தமுதீன ண்‌ டிட்ப்பெற்றோர்‌ தவாதீவிருப்பி னின்னையும்ற்‌ 
றக்தம்டையா ஈம்மையும்பூ சித்‌ அமுத்தி யடைவாரால்‌, 


(இ-ள்‌.) ' முதன்மையான (காசிப்பதியென்று பெயர்‌ பெற்று விளங்கும்‌) 
உன்னுடைய  மடூமைகள்யாவுங்‌ கேட்ட றிந்தும்‌ பெரும்பாதகத்கைச்‌ செய்யும்‌ 
அ றிவில்லரதவர்கள்‌ மகா௩ரகங்களில்விழுந்து (தீர்க்ககாலம்‌) அயரமுறதவார்கள்‌, 
சாந்தமுதலியகுண சம்பத்தை யடைக்தவர்கள்‌, பேதியாத பேரன்பினால்‌ உன்‌ 
னையும்‌ அழிவற்ற நம்மையும்‌ பூஜைசெய்து மோட்சசுகத்தைப்‌ பெறுவார்கள்‌. 


என்றுபுகல்‌ வெனையடைவா ரியல்புிறிஅ தெரி தீதியெனக்‌ 

கன்றுசெறிகைக்‌ காமெகள்‌ கரைந்துவேண்ட மனையாதி 

துன்றுபொருவி லாசையிலார்‌ சுருதியொழுக்கந்‌ தவருதார்‌ 
வென்றுமிளிர்கம்‌ பேரருளே விரும்பாநின்ற மேன்மையார்‌, 

(இஃள்‌.) இப்படியென்று நாம்தெரிவிக்க தலவடிவா ய வென்னிட்ம்வங்‌ து 
வூப்பவர்களுடைய தன்மையைச்சிறிது தெரிவிப்பீரென்று வளையலணிர்த 
கைகளையுடைய காசிதேவியிரங்கி வேண்டிக்கொள்ள,” வீடுமுதலாக நெருங்க 
பொருள்களில்‌ அசையில்லாதவரும்‌ .வேதவிதிகளில்‌ தவராதவரும்‌, தீவினையை 
வென்று க க்க ர ுல்ு ப்‌ * மேன்மையு 
'ஸடையோரும்‌, ன்‌ த த ன து ட ்‌ (௫) 


அளவாகமது தஸங்கடொறுஞ்‌ சென்றுபோற்று மார்வமுளா 
ரளவாமேன்மைத்‌ தீர்த்தங்க எனைத்‌ தமாடி யமர்தருவா 
அளவாவருள்சா னம்புராணங்‌ களனை த்து மாய்கதிமிவா. 
மளவரத்தவத்தாற்‌ பணிபூண்டா ரடிமைசெய்வா ரிவர்கண்டாய்‌, 

ட இக... எத்து 
இ-ள்‌.) அளவில்லாத ஈமது தலங்கடேோறும்போய்‌ இக்கும்‌ விருப்பமு 
டையவரும்‌, அளவில்லாத மகிமையுள்ள. திர்த்தங்களெல்லாவற்‌ வஞ்‌ சென்று 
ஸ்காஈஞ்செய்பவர்களும்‌, அளவுபடாச இருவருள்வடிவாயுள்ள டாரமைளெல்‌ 
லாவற்றையும்‌ அராய்பவரும்‌, அளவில்லாத தவத்தினால்‌ ண்ட ீல்பமுதலிய) 
பணிவிடைசெய்பவர்களும்‌, அகத்தடிமைசெய்பவரும்‌ ஆயெ இவர்களெல்லாம்‌ 
காசிதேவியாயெ உன்னிடத்துவக்து வாசஞ்செய்வதற்குர. சாஷ்சச்சர்‌. எ-று, () 
’ இ ப்‌ 
பர ) 


(க்‌ ( 


௮௮ 00 தரசிரக்சியம்‌. 


இன்‌ அம்புகலப்‌ ப்டிகதையொன்‌ தினிமேனட்ப்ப த.துகேட்டி 
முன்னும்விதர்ப்ப நாடாளு முதல்வன்‌ வீர சேனளெனப்‌ 
பன்னும்பெயரா னெஞ்ஞூன்னும்‌ பத்‌ சிரத்தை மிகவளர்ப்போன்‌ 
மன்னுமனையா னமைச்சர்முதன்‌ மறறோர்களுமத்‌ தகையினரே. 
(இ-ள்‌,) இனிமேல்‌ ஈடக்கப்போெ கதை ஒன்‌ றிருக்கின்றது அதைக்கூ 
அ வேன்‌ கேட்பாயாக, யாவருஞ்‌ சிக்திக்கத்தக்க விசாப்பசேசத்சை அரசாக்ஷி 
செய்யும்‌ வீரசேன மஹரராஜனென்பவன்‌ நம்மிடத்து அன்பையும்‌ விசுவாசத்‌ 
தையும்‌ அதிகமாகச்செய்பவன்‌, அவ்வரசனுடைய ஸ்ட சேதலாயினோரும்‌ அது 
போலு, கல்லொழுக்கமுள்ளவரோயரம்‌; கூறு; லி (எ) 


௬ அனையன்‌ முனிவர்‌ சிலரடைய வன்பிம்போற்‌ றி யடி பணிந்து 
 புனையவிளங்கு கம்பகவன்‌ பொலியுந்தலமெக்‌ தலமாகும்‌ 
வினையமிகுர்தீ ருரைத்தருள வேண்டுமெனவம்‌ முனிவாருங்‌ 
கனையும்புகழ்சா றலமனைத்‌ தங்‌ கருதியிது தெரிஈ்‌ துரைப்பார்‌. 
(இ-ள்‌.) சில்‌ முநிவர்கள்‌ அவ்வீரசேன மகாராஜனிட்த்‌அவர. அவர்கள்‌ 
ப்ரதங்களில்‌ அன்போடு வணங்கித்துஇத்து அன்பு செய்பவர்களுக்கு அருள்கி 
ன்ற மது சிவபிரான்‌ வீற்றிருக்ன்ற தலங்களுள்‌ விளக்கமாக இருப்பது யாது 
கூர்க்தபுத்தியுள்ள பெரியோரே உரைத்தருளவேண்டுமென்று கேட்க, அம்முனி 
வர்கள்‌ பெரும்புகழுள்‌ ர தலமஹிமைகளெல்லாவற்றையுஞ்‌ 'கக்தித்து தெளி 
ந்து இதைச்சொல்லத்‌ த்வம்‌ பம்‌. எடறு. | (௮) 
| மன்னாவீ.. சேனாகேண்‌ ம்றையுமுணரா ஈம்பகவன்‌ 
முன்னாபின்ற பெருங்கலைக ளனந்தமென்‌ அ மொழிக்திடுவா 
சன்னானவ௰றுட்‌- கலையொன்றே டமர்வர னகிலதலங்களினு 
- மென்னாமுரைப்போ மற்றுமுள கலையோடமர்வர னெழிறகாச, 
(இ-ள்‌.) வீரசேன மஹாராஜனே கேட்பிராக வேதங்களால்‌ அறியப்ப 
டாத மது சிவபெருமானுடைய மஹிமையுள்ள கலைகள்‌ ஏந்திக்கத்தக்க அனே 
ககோடி.யென்று பெரியோர்கள்‌ சொல்லுவார்கள்‌. படட லாத்‌ தலங்களினும்‌ அக்க 
டவுள்‌ ஒவ்வொருகலையுடன்‌ வீற்றிருப்பார்‌. அழயெ காசிப்ப இயில்‌ ' எல்லாக்க 
லைகளோடு மெழுத்தருளியிருப்பர்‌. ்ஷ்்லு த்த மகிமையை கர 
ங்கள்‌ யாதென்று கூறுவோம்‌: எ, - கட்‌. “ன்‌ (௯) 
I ஆயதிறத்தரற்‌ காசி௩க அ அனத்த 
மேயபிருமி டமா தேவன்வடிவம்‌ விளங்கியெழும்‌ 
பாயபுகழத்‌: தலம்வசிப்போர்‌ பரவமனைத்‌ அ .மொழிந்‌அயர்வார்‌ 
தூய்வதன்சீ ருரைப்பரிதா லென்றுசிலசொழ்‌ தனர்மூனிவர்‌. 
(இ-ள்‌) ஆனபடியால்‌ காசித்சல்மே மேன்மையுடைய தாகும்‌; அத்தலத்தி 
ண்ட்‌ ய பருமிடே முதலிய எல்லாச்செந்துக்களும்‌ மஹாதேவர்‌ வடிவமாக 


௧௮-வது காமகலைவரலாறுரைத்த வத்தியாயம்‌. ரா௮௧ 


விளங்கும்‌, பரவிய புகழையுடைய அத்தலத்தில்‌ வாசஞ்செய்பவர்கள்‌ பாவமுழு 
அம்‌ நீங்கி உயர்வையடைவரர்கள்‌ பரிசுத்தமுள்ள ௮ ததலமஹிமையைச் சொல்வ்‌ 
கற்கரிதாமென்று முனிவர்கள்‌ வப்‌ கர்கள்‌. எ-று, (௧௦) 
| அன்னபொழுதே காஜக ரடையும்வரஞ்சை யுடையானாய்‌'. 
மன்னனிருக்‌ தா னவனாட்டு வாழ்க்கையுடையர ளசொருதாச 
ஈன்னர்மனத்தாள்‌ காம்கலை. யென்ற௩விலு காமத்தாள்‌ 
பன்னவரிய காகெகர்ப்‌ பழமான்மியங்கள்‌ சிலகேட்டு, 
| (ற. -ள்‌.) அம்முநிவர்கள்‌ கூறியபொழுதே காத்தலத்ிற்குப்‌ போகவே 
ண்மென்கற ஆசையுடையனாதி அவ்வீர சேனமகாரா ஜனிருக்தனன்‌. அவ்வித 
ர்ப்ப நாட்டில்‌ வாழ்கின்‌ ற ஒருதாச, காமகலையென்று சொல்லச்தகும்‌ ஈரம்கர 
ணமுடையவள்‌ கல்லமனமுள்ளவள்‌ உரைப்பதற்கரிய அனாதித்தலமாகயொ காட்‌ 
' பதியின்‌ ம௫மையில்‌ சிலவற்றைக்‌ கேள்வியுற்று, எ-று, (௧௧) 
.. என்றுகாரி நகர்புகுவோ மென்றுகாசி ஈகர்வப்போ 
மென்றுகாசி ஈகர்குழ்வோ மென்றுகங்கை யாடிடுவோ | 
மென்றுவிசுவே சரைத்தொழுவோ மென்‌ அசிவபுண்‌ ணியத்‌ ரகக 
மென்றுபிறவித்‌. தயசொழிவோ மென்றுகருதி யேக்குறுவாள்‌. 
(இ-ள்‌.) காசித்தலத்தை என்றைக்குப்போவேன்‌, அந்கரில்‌ எப்போதுவ 
சிப்பேன்‌ அக்காஒயை என்றைக்குட்பிரசக்ஷணஞ்‌ ஜெய்வேன்‌. கங்காதர்த்தத்‌ 
தில்‌ எப்பொழுது ஸ்காஈஞ்செய்வேன்‌ விசுவகாசரை என்றைக்கு வணங்கு வேன்‌ 
சிவபுண்ணியங்களால்‌ எப்போது, மேன்மையடைவேன்‌ பிறவித்துயரத்தை 
என்று நீங்கப்பெறுவேன்‌ இல்வரறாகக்கருதி யேக்கத்தையடைவாள்‌, எனு. (௧௨) 
க்‌ கலையொருகா. ளகத்தாரொடுஞ்சொல்‌. லாதெழுந்‌ து 
துனையவொருகா சியையடையத்‌ அணிந்‌ அமுனிவர்‌' விடைபெற்றுப்‌ 
புனையவொளி/ பொன்‌ முதற்றுனம்‌ பொற்பார்மமையோர்‌ நண்‌. 
னையபொழில்சூழ்‌ திருக்காசி ஈகரகோக்கி வழிக்கொள்வாள்‌. [டுத்து 
( இ-ள்‌.) அவ்வன்ணமுள்ள காமகலை ஒருதின த்தில்‌ வீட்டிலுள்ளவர்க 
ளோடுஞ்‌ சொல்லாமல்‌ * விரைவாக எழுந்து ஒப்பற்ற காசித்தலத்துக்குப்போக 
நிச்சயித்து 'அத்தலத்தின்‌ மமமையைப்போதித்த முனிவர்‌ அநுமதிபெற்றுக்சொ 
ண்டு விளக்கமுற்ற பொன்முதலிய தரனப்பெொருன்களை சாஸ்த்திர உணர்ச்‌ 
யால்‌ அழகுவாய்ந்த பிராமணர்‌ விரும்பிக்கெர்ள்ளும்படி கொடுத்து தேன்றுளிக்‌ 
இன்ற சோலைகள்‌ சூழ்க்த காசித்தல்த்திற்குப்போகும்படி 'வழிக்நெரண்டனள்‌,() 
ஆறு௩ட்க்கத்‌ துணிச்தாளா பைர்தாறடிவைப்‌' பாளப்போ ' ” 
தாஅமெடு க்‌, பவப்பாவ மொன்றுரில்லா தொழிந்தகது '% 
“மேறும்புகழ்மாப்‌: பெருங்காடி யெய்தலெர்டுமுற்‌' பல்பவத்அக்‌ 
சீறுங்கொடிய 'பாவமெலாம்‌ தேய்க துமாய்ந்து ல்‌ 


(ச ்‌ ( 


ஈகம்‌ | காசிரகசியம்‌* . . ்‌ 


(இ-ள்‌.) வழிகட்க்கத்துணிந்து கா௫ியைகினைதீதஜக்தா நடிலைத்தபேசது, 
'பிறந்தநாட்டொடுத்துச்‌ செய்தபாவங்கள்‌ £ீங்ல விட்டன. இலக்குமி வசித்தற்‌ 
டெமாயெ பெரும்புகழுள்ள காசிப்பதியை அடைக்தமா தஇரதீதில்‌ பலபிறவியி 
லுஞ்செய்த கொடும்பாவங்கள்‌ நாவும்‌ நாசத்தை யடைகந்தன, எ-று. (௧௪) 

வள்ளங்கவற்றும்‌ பூண்முலையாள்‌ வயங்குகாசி யெய்ததலு ப 

முள்ளங்குளிர மெய்குளிர வோங்குமணிகன்‌ னிகைமூழ்கிக்‌ 

கள்ளமகல மறையோர்க்குக்‌ கையினுளவெ லாங்கொடுத்து. 
விள்ளமுடியா விரத்தியளாய்‌ விரும்பியாங்கே தலைழித்கு.. 

(இ-ள்‌.) தங்கக்ண்ணத்தை யவமதித்து ஆபரணங்களையணிம்‌ த குசங்க 
ளையுடைய அக்காமகலை விளக்கமுற்றகாசியையடைந்தபோது மனோதாபம்‌ நீங்‌ 
கவும்‌ ஈரீரங்குளிரவும்‌ மேலான மணிகாணிகையில்‌ ஸ்கரகஞ்செய்து களங்கத்‌ 
தை யொழிக்கும்‌ பிராமணர்களுக்கு கையிலுள்ள வெல்லாப்பொருளையுக்‌ தா 

னஞ்செய்து த்க்‌ 0 அட்டமி இ ண்‌ வ்‌ பப்பு அ தலைமொட்‌ 
டையிட்டுக்கொண்டு.. எது... [ச ட (கடு) 
மந்தாகனிவண்‌ புனன்மூழ்‌கி வயங்குநீ கண்ம்ணியோ ' 
டுந்தாநின்‌ ஓ விருபபினணிஈ அலவாவன்பு ல்‌ க்‌ 
முந்தாகம்து தரிசனமு மூவாநின அ தரிசனமுஞ்‌ 

ச௩தார்வன மென்‌ முலைத்தோகாய்‌ தவிராதாற்றி ௦ வருவாளால்‌. 

(இ-ள்‌.) ஞானவள தீதைத்தருநின்ற கங்காதி ர்ச்‌ சத்தில்‌ முழு ஒளியை 
யுடைய விபூதி உருத்தா ரக்ூஷத்தை அதிகரிக்கின்ற அன்போடு தரித்து பேதியாத 
பத்தியுடன்‌ நம்மையும்‌ உன்னையும்‌ தரித்துச்சந்தனக்கோல ச்தையணிந்த அழயெ 
குசங்களையுடையமாதே இர்நியமங்களைத்தவிரா செய்‌ அவறாவாளாயினாள்‌. எ-று, 

இராவருளி னெனைக்கீர த்தி தேவதேவ மாதேவ 

பேசாதொளிரித்‌ தலத்தமரப்‌ பெருகுஞ்ச த்தை மிகக்கொடுத்தி 
யாராவமுதே யெனத்‌ இப்பா ளழுவாள்விமுவா ணகைப்பாளொன்‌ 
ரோேராதெழுக்து கட்ம்புரிவா ளு ந்யெருகிப்‌ பாவொள்‌. 

(இ-ள்‌.) நீங்காக்கருணேையால்‌ அடியேனேப்‌ பரதம்‌. தேவாகளுக்‌ 
“சூத்தேவராயுள்ள மஹாதேவரே, ஒளிநீங்காத கரசித்தலத்இில்‌ நான்வூக்க அதிக 
ரெத்தையைக்‌ கொடுப்பீராக அளவுபடாத சுகச்தைத்தருகின்ற 'தேவாயிர்தம்‌ 
போன்றவரே என்று துதிசெய்வாள்‌, பிறிவுரேரிட்டால்‌ யாதுசெய்வேனென்று 
அழுவாள்‌, சோர்ந்து விழுவரள்‌,பீன்னா்‌ ஈகைசெய்வாள்‌, ஒன்றுஞ்சிந்தியா செழு 
ந்து ஆவபவொள்‌, 'ஈம்மைநினை சது கனிம்‌ அருபெபொடவொள்‌. ... கூறு, (௧௭) 
சொற்றவீங்குப்‌ ப சமான்ம சொரூபமான விலிங்கத்தை | 
முற்தவுணட்ச்சே ன௩்தியோ சனையாகள. மொழியகல ' 
முல்றவொருயோ சனையாமென்‌ துரைப்பாளிதையா 'னடைந்தமையாற்‌ 
பெற்றடேறு சொலற்பாற்றோு வென்றுபெரிது பேசுவாள்‌. 


1 
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௧௮-வது காமகலை. வாலாஅரைத்த வத்தியாயம்‌. ரகக 


(இ-ள்‌. இத்தலத்தில்‌ பரமான்ம சொரூபமாக எழுந்தருளியிருக்கன்ற 
சிவலிங்கத்தினியல்பை _ முழுவதும்‌ றிந்தேன்‌, ஐந்துயோசனை நீளமும்‌, ஒரு 
யோசனை யகலமுமாக உள்ளதென்று கூறுவாள்‌. இதை யான்‌ சமீபித்தத்‌ தரி 
சித்தமையால்‌ நானடைந்த. தெ த எச்ச. செசல்லக்கூடிட்தோ “Poe 
மிகவு மெடுத்துரைப்பசள்‌. எது. கு புளு (2-2 

தீயபுரியும்‌ பாதகர்காள்‌ செச்மோரேழும்‌ ! புகழ்காஜி 

யாயதலத்தை யடையீரோ வரியாதியர்க ளுபர சிக்க 

மேயவிசுவ நாதனடி விரும்பித்தொமுதேத்‌ தெடுக்‌சோ 

தூயபுரிர்‌ து நிற்பிரேற்‌ அயருண்டாமோ வெனச்சொல்வாள்‌, 

( இ-ள்‌.) கொடுமையா யுள்ளவைகளைச்‌ செய்யும்‌ பர்தகர்களே சத்தலோ 
கத்தாரும்‌ ததிக்கப்பெற்ற காசியென்‌றதல தீதைச்சேோவிர்களாக,  விஷ்ணுமுத 
லாயெ தேவர்களாலே உபாசனைசெய்ய விரும்பி எழுந்சருளியிருக்கும்‌ விசுவ 
காதருடைய பாதங்களில்‌அன்புவைதீஅவணங்கித துதிப்பீச்களாக பறிசுத்தமாயெ 
சற்கருமங்களைச்செய்து த வசவு ஏர “எல்‌ உங்களுக்குத்‌ துயரமு 
ண்ட்ராகுமோவென்ற கூறுவாள்‌. . எ-று, ... க்‌ ணை அ வடக கடட. (௪௯) 

ம காமகலையிவ்‌ எண்று யுகி சண்டுகியோர்‌ ணம்‌ 
தாம்ஈறும்பூங்‌ குழன்மாதரய்ச்‌ சுரசையெனும்பேர்‌ தாக்கிமிக . 
வேமம்விழைவாண்‌ முன்புகுவா யினையநீயார்‌ பெயசென்னை 

்‌ காம்மெதுரின்‌ றேயத்திற கெனநீவினவ வவணவில்வாள்‌. 

(இ.ள்‌.) காமகலைஎன்னும்‌ தாசி இவ்வர்று நன்ன டையிலிறாப்பதை நீய றி 
ந்து பிராமணர்குலத்திற்பிறந்கு மலரணிந்து விளக்கமுற்ற நல்ல அளகபா. ரத்தை 
யுடைய சன்னிகைவடிவெடுத்து சுரசையென்னும்‌ பெய்ர்‌ பூண்டு பேரின்பத்தை 
விரும்புகின்‌ ற அக்கரமகலை முன்னே பிரசன்னமாஇ இவ்வாறு தவஞுசெய்கன்ற 
நீயார்‌, உன்பெயர்‌ என்னை உனதுதேசம்‌ ஏது என்று நீகேட்க அவள்கூறுவாள்‌, 

செய்யநெறிசே ரொருவிதர்ப்ப தேயம்வாழு மொருதாசி 

வெய்யகாம கலைபென்று வீளம்புவாரெற்‌ கொருநாமம்‌ [பிக்‌ 
இயன்‌! புன்னெறிபோய்ப்‌ புரிக்தகொடும்பா தீகங்களொ 
அய்யவினைய கரக ருற்றேனுள்ள தஅவென்யாள்‌. 


(தத சன்மார்க்கத்தை யுடையோர்‌ டப்ப ஒப்பற்ற விதாப்பதேசத்‌ 
தில்‌ வாழுகின்ற தாதியாயெ என்னை கொடியீசாமகலையென்று செல்லுவார்கள்‌ 
பொய்ப்போகங்களை விரும்பிச்‌ கொடுக்தொழிலைச்‌ செய்ததனால்‌, வந்த "மஹர 
பாதகங்களெல்லாம்‌ வில கான்பிழைச்கும்‌ வகையாக  இக்கரடுத்தல க்தை 


"யடைந்தேன்‌ இதவே உண்மையா மென்று கூறினள்‌, எ-று, ] (௨௧) 
» 


சீ 
என்‌ து பருவமுட னெழிலும்வாய்க்‌ தாயி குலதீரும்‌ 
மொன்றவியத்றாய்‌ தலைழித்திங்குறுததகுமோ வென்பீரய்கீ 


5 ட்‌ 


( ( 


சாக பயி. கணிய க கிழும்‌. 


நின்‌ றவிவையா வையுகிலையோ நிலையாமொன்றே நிலையாக 
நன்றவாவி னேன்பழுதோ நங்காய்புகலென்‌ மவள்புகல்வாள, 
(இ-ள்‌.) இவ்வாறு சொன்னபோது யவ்வனமும்‌ அழகும்‌ வாய்ந்திருக்கி 
ன்ற £ீகுலா சாரமடையை நடவாது தலையை முண்‌ டி தஞ்‌ செய்துகொண்டு 
இவிடத்திருப்பது நீதியாமோவென்று கூறப்போடன்றனை உள்ளதுபோல்‌ கா 
ட்டின்ம யவ்வனமுதவியவைகள்‌ நிலையமோ ஒப்பற்றபொருளாயே முத்தி 
யொன்றே நிலையாகுமென்றுமதித்‌தஅம்நன்மையை விரும்பினேன்‌ அவ்விருப்பக 
தீதாகுமோ நீ சொல்லியருள்வா யென்று அக்காமகலை சொல்லப்போகன்றாள்‌, 
இந்கீககரங்‌ கண்டனையே யிறும்பூதென்னை யுரையென்பா 
யந்தமிலகா. யை அகுரோ சத்தினளவாய்ப்‌ பாமான்ம 
சந்கீமுளகா யொளிரிலிங்கர்‌ தனைக்கண்டேனென்‌ தவளுரைப்பாண்‌ 
முந்தவதற்கு நினக்கும்வேற அமையென்மொழிதி யென்பர்ய்‌ம்‌. 
(இ-ள்‌. இத்தலத்தைத்‌ தரிசித்தனையே யாது ஆச்சரியத்தைக்‌ கண்டனை 
யென்று நீகேட்கப்போடன்‌ றனை, லயமில்லாததாய்‌, பஞ்சச்குரோச தூரத்தள 
வும்‌: வியாபித்ததாய்‌, பாமான்மசொருபமாய்‌, விளங்குநன்ற இலிங்கத்தைத்‌ தரி 
சித்தேனென்று அவள்சொல்லப்‌ .போ௫ூன்றாள்‌, காணப்பட்ட அவ்விலிங்கத்‌ அக்‌ 
கும்‌ உனக்கும்‌ பேசம்யாது. சொல்வா யென்று .நீகேட்பாய்‌. . எ-று, (௨௬) 
யானுமெனது மிருப்பனவு மெனக்குமதற்கும்‌ பேதமே. 
தேலனுங்கனியும்‌ பொருமொழியாய்‌ தியவவைதி. ரதிற்பேதம்‌ 
தானுமுளதோ பரம்வேறு தாம்வேறென்று கருதுவார்க்‌ 
கூனுக்தொலையா துறவளரு மொழியாதொருகா லமுந்‌ அக்கம்‌, 


(இ-ள்‌.) தேனையும்‌ முக்சனியையு மொத்த வசனத்தையுடைய அம்மே ஆ 
ன்மாவாயெ எனக்கும்‌, தேகமுதலிய பிறபொருளுக்கும்‌ பேதமாகும்‌ பிறபொ 


'ருளை எனதாகப்‌ பற்றுனெற கொடுமைநீல்‌ னால்‌ பேதயிருக்கன்றதோ . அபேத 


மேயாம்‌ பிரமம்வேறு, தரன்வேறென்று கினைப்பரர்க்குப்‌ பிறவி அதிகரிக்கும்‌ 


துயரமும்‌ ஒருக்கரலும்‌. நீங்காததாகும்‌... எ-று... (6௪) 


[2 


லு 


1 


அறிவிற்செறிந்தோ ரிப்பேத. ம்‌ ரபேதமே. 

செறிவிற்கரு இச்‌ வெதான தீர்த்தம்பயில்வா ராவொர்‌ 

முறிவிற்கொடும்பா தகநீங்கி முதீதராவா ரென்றுரைத்துக்‌ 
குறிவிற்புருவத்‌ தாய்மீயோ சென்பாளுள்ளங்‌ குளிர்ந்து௩ீ, 

(இலன்‌. அறிவாலுயர்க்த பெரியோர்கள்‌ இட்பேதவாச்யெத்தைக்கூருர்‌ 
கள்‌, அபேதானுபவ சத்தை படைவார்கள்‌, எல்லர்வற்றையும்‌ பிர மரூபமாக மதி 
த்து கணை ிதாதுதன க்‌ தெய்வறர்கள்‌ சிவாலயத்தைத்‌ தரிசிப்பார்கள்‌ சிவதீரத்‌ 
தங்களுக்குப்‌ போவார்கள்‌ ஸ்காஈஞ்செய்வார்கள்‌ மகாபாதகங்களை நீக முத்தி 
யடைவார்கள்‌ என்று காமகலை என்பவள்‌ கூ றி வில்லினைப்போலும்‌ வளைந்த புரு 
வத்தையு டப்‌ அம்மையே பேர சென்றுகேட்பாரள்‌, நீமனமகழ்ந்து, ௭-௮, (௨௫) 


{ { 
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௧௮-வது காம்கலை வரலா அரைத்த அத்தியாயம்‌. 8௯௩ 


- 8ராரபய வரதகரம்‌ திழப்பதியினான கவையொடு 

பாராய்கருணா சொரூுபழாய்க்‌ சாட்சிகொடுப்பரய்‌ பரர்த்தவளு ” 

' கேரரய்வணங்கிக்‌ அதிபுமிவா ணின அுவிரதங்‌ கண்டி சங்க 

யர்ரரய்தமவ௩க்‌ தேனென்று சொல்லியருளி ய்கலுவர்ப்‌, 

(இ-ள்‌,) உல்கத்தாரால்‌ இனையர்‌ பிபட்படுன்ற கருணையே வடிவ்மாடச்‌ 
சிறந்த அபயவரதங்களுள்ளகைகளோடு பதினாறுவயதுடைய சுந்தரமுள்ள பெ 
ண்வடிவமாூ கர்‌ கூஷிதரப்போடன்றனை அக்காமகலைபார்த்து முறையாகவணங்‌, ; 
இிகதோததிரஞ்செய்வாள்‌, உனது நல்விரதங்களைக்கண்டு இரக்கமுற்று ஆராய்க்‌ 
தருளவந்தேனென்றுசொல்லி மறைந்துவிடப்போடுன்‌ ற்னை, எ-று, (௨௬) 

பத்திமுதிர்ந்த காம்கலை பன்னாளிவ்வர்‌ றங்கமர்ந்‌.௫ 

இத்திதருமந்‌ தரனி£்‌ ரர்டிகமையுஞ்‌ சேவிக்‌ அப்‌ ; 
பெரத்தியிருக்த பந்தமெலாம்‌ பேரக்கெம்மேோ டொன்றாகு 
முத்தியடைவா ளென்றுரைத்கான்‌ முத்தர்புகமு முழுமுதல்வன்‌* 

(இ-ள்‌.) சிறந்த அன்புள்ள கரமகலை நெடுகொள்‌ நல்ல நியமங்களோடுி அக்‌ 
காடுப்பதியிலிருந்து அஷ்ட சிததிகளையுக்தருனெற கங்காதா த்தத்தில்‌ முழுகி ஈம்‌ 
மைத்தரி௫த்து மூடியிருந்த ஆண வா இபந்தங்களை யொழித்து, நம்மோடு அபே 
தமாகக்கலக்கின்‌ ற முத்தியடையப்‌ போகின்றாளென்று பெரியோர்களால்‌ புகழத்‌ 
தக்க சர்வபரிபூரணரரகிய சிவபிரான்‌ வகு ஒவ்‌ எ-று, (௨௪) 

கரைற்கவார்த்தை செவியேற்றுக்‌ கைகள்குவிக்‌. துக்‌ கர்கள்‌ 
விரை துடக்கு தன்னிருக்கை மேவியமர்ந்சாண்‌ மலைம்ட்க்தரய்‌ 
இரைந்தகடல்கூழ்‌ மிலவலயத்‌ தினையகாரித்‌ இருகரம்‌ 
புசைந்ததகரு மொன்றுளதோ வென்றானழையு மடிழ்பூக்தாள்‌, 

(இ-ள்‌.): இவ்வாறு கட்டளையிட்ட சிவபிரான்‌ இருவார்ச்தையைச்‌ காட 
தேவிகேட்டு இருகரங்களையுங்குவித்து விரைவரக நடந்துபோய்‌ தனது வாசஸ்‌ 
தீதானத்தில்‌ விரும்பிவ௫த்தனள்‌. இமாசலராஜகுமாரியே ஒவிக்கின்ற கட்ல்சூழ 
ப்பெற்ற பூமியில்‌ இத்த்மையாகச்சிறந்த காசித்தலத்திற்குச்‌ சமானமஹீமை 
யுள்ள தலம்‌ ஒன்‌ றிருக்ன்‌ றதோ வென்று திருவாய்மலாம்‌ சனா உமாதேவியுவ்‌ 
களிகூரந்தனள்‌. எ-று, (௨௮) 

காரிககரென்‌ நறொருதீலமுங்‌ கங்காகியென்‌ ஜொருபுனலும்‌ 

பேசியடங்கா விசுவேச னென்றுபெயர்கொ ளொருதேவும்‌ 
வாயெருள்வா னெப்போ அ மன்னியிருக்க வறியா" 
இஇகரகெ லாம்முந்தித்‌ திரிவரரெனமீட்‌ ிஞ்சொற்றான்‌! ’ 

( இ-ள்‌,) கீர்‌ சிப்பதியென்று ஒருதலமும்‌, கங்காகஇயென்டு 2 ஒரு தீர்த்த [] 
மும்‌, சொல்லுக்கட்ல்காத மஹிமையுள்ள விசுவகாதரென்னெறீ பெயர்பெற்ற 
ஒரு தெய்வமும்‌ மோக்ஷ்லாபத்தை யருூம்ப்ழி, எக்கறல்‌ தஇறும்‌ 'நிலைகெற்றி 

20௧ 


( 


( 


Maz காரசிரகரசிெயம்‌4 


ருக்க இவ்வுண்மையினைய நியாது ஜீவகோடிகள்‌ இழிந்த ஈநரகமெல்லாவம்‌ நிலு 
க்க த்ர ன்‌ க வ்லத்தொர்டங் க 


னரா, 


எது, மா! (த) 
என்றுசூதீ முனிமுணிவி கெஞ்ச ருங்கேட்ப 

நன்‌ அநவின்றா னவருவம்அ நன்ஞுயிருந்த திக்காக 
யொன்றுமகிமை யின்னுநீ யுரையாக்குறையு முரைத்தருடி 
கன்றுதலை சர்‌ தரவென்று கரைந்தார்முனியுங்‌ கட்டுரைக்கும்‌, 
(இஃ-ள்‌,) இப்படியென்று கூதமுமிவர்‌ அளிப்புள்ள சம்ஸ்‌ தீதமுனிவருங்‌ கே 


ட்கும்பழ. செவ்வையாகக்‌ கட்டளையிட்டனர்‌, அம்முறிவர்கள்‌ விரும்பி இக்காட 


யின்‌ மை றெப்ப்‌ா கவிருக்கன்ற அ, இன்னும்‌ இதன்‌ மகிமையைத்‌ தேவரீர்‌ திரு 
வரய்மலாம்‌து எங்கள்‌ மனோவ்ருத்தத்தைத்‌ தணித்தருளூவீ பென்று பிரார்த்தித்த 


னர்‌, 


அதைக்கேட்ட சூதமுனிவர்‌ சொல்ல்த்கொட்ங்னெர்‌. எது, (௩௦) 
காமகலை வரலாஅரைத்த வத்தியாயம்‌ முற்றியது 
ஆச அத்தியாயம்‌ க௮-க்கு திருவிருத்தம்‌, ௬௧௭, 


திருச்‌ ற்றம்ப்லம்‌, 


ன 
ஆ 


பம்பல்‌! 
பத்தொன்பதாவது வீரசேனன்‌ முத்தி 


பெற்ற அத்தியாயம்‌. 
DCL 
திருச்‌சிற்றம்ப்லம்‌. 
காசிமான்‌ மியங்‌ கேட்டுக்கருத்தில்வைக்‌ 


) 


காசிலரஅவிதர்ப்ப்‌ கன்காண்டிடுக ப 
தேசினான்வீர சேனனெனுமனனன்‌ a 
மூசும்வாழ்க்கை அறக்கமுயன்‌்றனன்‌, 

(இ-ள்‌) விதாரப்பசேசத்தை விதியாக அரசாட்சிசெய்யும்‌ அழகுள்ள வீர 
சேன்மகாரரஜன்‌ கரசிதீதல மிமையைப்‌ பேரியோரால்‌ கேட்டு மனத்தில்‌ நீங்‌ 
காது வைத்திருந்தானாதலால்‌ காகாவிகசுகவடிவமாக வியாபித்திருக்கும்‌ உல்கவஈ 
ழ்க்கையைத்‌ அறக்கும்படி மூயற்டுத்தனன்‌, எ-று, ப ்‌ (௧) 

மானமிக்குயர்‌ மைந்தனெனும்பி.ர 

சேனனுக்குத்‌ இருமுடி. சூட்டிஞ்‌ 

னனதன்மனை யாளொமென்பொடு 

மூனநீக்கவி முதிதம்வகதுற்றனன்‌, 
(இ-ள்‌. பெருமையிற்சிறக்த பிரசேனனென்னும்‌ குமாரனுக்கு மருட்ஈபி 
ஷேகஞ்செய்வித்து நீசிவமுவாது அரசரஞூம்படி. செய்து மன அக்கொத்த மனை 
யாளோடும்‌ புறப்பட்டுப்‌ பிறவியை யொழிக்கன்‌ ற காரிப்பதிக்கு த்‌ 
ய (௨) 
வருோமூழ்னென்‌ தணட க 
றிரூமூன்‌ சென்று திகழ்தரப்பூசித்துப்‌ 


ப.ரததீர்தீத முழுகெடப்பகற்‌ ர்‌ , 
கரிசிலாமணி கன்னிகைமாழ்கினான்‌.. ்‌ 


துசேர்ந்தனன்‌, எது; 


(இ-ள்‌,) வருணசங்கம தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்மாரஞ்செய்து வியரபிச்த புகழை 
யுடைய கேசவன்‌ சந்மிதியிற்சென்னு அ றிவுவிளங்கப்‌ வுளைசெய்து, பின்னர்‌ பர 
தத ர்த்ததீதில்‌ முழுக உச்சிக்காலத்தில்‌ து மணிகர்ணிகையில்‌ ஸ்காஈஞ்‌ 
. ந த; 
மீன்‌ னு9ர்விசு வேர்ப்‌ 
மன்னபூரணி யம்மைதிருவடி 


» செய்தனன்‌, எ-று, | 


ச்‌ 1] ப 


ட்‌ i { 
௯௬ த காசிரகரசியம்‌. 


யுன்னியேத்தியொண்‌ மாதவர்கேசவர 
7 பொன்னடித்துளே யும்டிதழ்க்தேத்தினான்‌, 
( 

(இ-ள்‌.) நிலைபெற்ற சிறப்புவாய்ந்த விசுவசாதருடைய தாமரைமலாபோ 
ன்ற திருவடிகளையும்‌ அனனபூரணித்தாயார்‌ பாதங்களையும்‌ சிம்தித்‌தத்‌ அதித்து 
ஒளியுள்ள ஆதிகேசவருடையவும்‌ பெரியோர்களுடையவும்‌ பொன்போன்ற 
திருவடிகளை வணங்தெஅதித்தனன்‌, ௭௮, ட்‌. அதக்‌ ௮ (5) 

அன்னதான மருங்கல தானகம்‌ 
சொன்ன தானம்‌ தொகுப்சுத்‌ தானமு 
னென்னதானமும்‌ வேதியர்க்‌ இக்தனன்‌ 
கன்னதானக்‌ களிறுடை. யண்ண்லே, 

(இ-ள்‌,) மதநீர்‌ பெருகுபன்ற கன்னத்தையுடைய யானையை நடாதீதும்‌ 
வீரசேனவரசன்‌ வேதம றிந்த பிராமணர்களுக்கு அன்னதானத்தையும்‌ அரிய 
பூஷணதானத்தையும்‌ சுவானதான தீதையும்‌, கூட்டமான கோதானத்தையும்‌ 
மற்றுமுள்ள எல்லாத்தானவ்களையுஞ்‌ செய்தனன்‌. ணய ல ப கரு (௫) 

சொறி யட்க்கிப்‌: புகலும்‌ புலனொரு - 
கெயிகடத்தி நிகழ்தரு மன்னவ 
னறிவினிங்க னமாதருகாளையிற்‌ : : 
குமிகொள்காம கலைவந்து கூடினாள்‌. 

( இ-ள்‌.) தத்தம்‌ வுதிகளிற்செல்லானு இச்‌ திரியம்களையட்க் அறிவை வி 
திவழியே ஈட்‌ க்தி விளங்குகின்ற வீரசேனமஹாரா ஐன்‌ அ றிவாலுயா ந்த சாத 


க்களோடு இவ்வாறு வரிக்கும்போது மதிய க யெ 
_ன்பவள்வந்து கண்டனள்‌, எ-று, (௬) 


வக்தகாம கலைதனை மன்னவன்‌ 
சந்தமார்தவக்‌ கோலறந்‌ கெரிந்துதான்‌.. 
முந்தவேயுப்‌ சார மொழிந்தன 
னிக்தநாளிவ ணென்செய்கின்‌ முயென்றான்‌, : 
(இஃ-ள்‌.) தன்னிட்ம்வக்த காமகலையினுடைய அ மகுமிறைந்த தவக்சோல்‌ 
ததை வீரசேன மன்னவன்பார்தீத்‌ மேலான உபசாரவர்‌ ச்த்தைகூ றி இத்தலத 
இல்‌ இப்போது யாது செய்கன்றனை யென்றனன்‌, எது, .. (௭) 
ப்‌ த்ியோடென்‌ ப்திக்குப்‌ பணிசெய்கஞ்‌ 
சித்திசாலவி முத்தம்‌ தெரிசித்தும்‌ 
புத்திமேவும்‌ 'புராணங்கள்‌ கேட்ட்மொண்‌. 
ட முத்திமேவ முயலுகின்றே a 
 (இஃள்‌.) அன்போடு எனது ஈரயகணுக்குத்‌ தொண்டுசெய்தும்‌, மோட்ச 
இத்தியைத்த(ு இன்ற காசியை த்தரிசனஞ்செய்‌ அம்‌, விவேகத்தை விளக்குஞ்‌ வ 
புராணங்‌ ங்களைக்‌ கசேள்வியுற்றும்‌, ம படம்‌"  முதிதியைப்பெறுவதற்கு 
முயத்சிக்கள்தே தெ மி 4 ல்க (௮). 


௧௯-வது வம்கேனன்‌ முத்திபெ ற்ற அத்தியாயம்‌. ராக 


“என்றபோது! 'விதரப்மத்‌' இிறைய்வ்‌ | 
ொன்றஙின்றீதி யாருனு “பேரெவ ” ர 
னன்றவாவின .னானவில்‌. வாயெனக்‌ 
கன்றலின்றி' யக்காம்‌ கலைசொல்வாள்‌. ச 
(இஃள்‌.) இவ்வாறு சொன்னபோது விதர்ப்பதேசாதிப்நியாயெ வீரசே 
னவ. ரசன்‌ உனக்குத்தகுந்த காயகன்யார்‌ அவர்‌ ரூமகரணம்யாது அதைக்கேட்க 


விரும்பினேன்‌ வில்‌ வென்ன கூத. ்‌ மவ கரமகலை கூறு 


வரள்‌, சூறு, | (௯) . 


ஆன்றவேதமு: மாகம . மும்பயன்‌ 

றோன்றமேவு புராண்முஞ்‌ சொற்றவ 2 
னேன்றகாதலி னெங்கு மிருப்பவ ' 3 
னூன்றவுள்ளத்‌ தொதுங்குத. லில்லவன்‌.' 

(இ-ள்‌,) பொருள்‌ நிறைந்த வேதங்களையும்‌ அ ம்‌ சரியை யாதி 
ப்யன்கள்‌ கோன்றத்தக்க பாரரணங்களையும்‌ தருவாய்மலரந்தவர்‌, உண்டாய 
பேரன்புட்ன்‌ என்க ன்‌ க வட பிரியா 
அவசிப்ப்வர்‌, எணு, (௧௦) 

அன்ய கல்‌ ர பப்‌  சொல்றடு | 
மளவிஞமைத்‌ தனன்பர்க்‌ கெளியவ 

்‌.... “னளவில்£ர்த்திய னற்புதன்‌ நிற்ப 


ஏல்‌ குணங்க ளமைச்தவன்‌, 


(இஃள்‌.) அளவுபடாத வை ள்கம ண ல்‌ எடுத்துரைக்க தீ 

தக்க அனந்த நாமங்களையுடையவர்‌ அன்புசெய்றெவர்களுக்கு எவிமையானவர்‌ 
ட ன்‌ 

அளவிறந்த புகழுள்ளவர்‌ ஆனந்கமேவடிவமரயுள்ளவர்‌ ஞசனமீங்கரஈத பாப்பி 


சமமாயுள்ளவர்‌ அளவுபட்ரத உத்தமகுணங்களள்ளவர்‌. எ-று, (௧௧) 


கெண்ச்கிஸ்ஸேயில்‌ பெட்ட்வர்‌ காண்கிலான்‌ 
'கண்டுநேர்மொழிக்‌ கன்னியோர்‌ பாகத்தான்‌ 
விண்டுவாற்றொழமு விர்சுவ நாதனே | 
யண்டுமென்பதஃ! யென்றறைக்‌ தாளரோ, 
(இ-ள்‌,) மனைவிமக்களிட்த்துப்‌ பிரியம்லைவப்ப்வரால்‌ கரணப்ப்டாஈ தவர்‌, 
கற்கண்டினைப்போலும்‌ மதுரம்வாய்க்த வார்த்தைகளையுடைய உமாசேவியாரை 
வாமபாகத்திலுடையவர்‌ விஷ்ணுதேவரரல்‌ வணங்குதற்குறிய விசுவராயடிரே 
சான்னைப்பிரியரத மதியென்று கூறினாள்‌. எ, | 5 1 .. (௧௨) 
மன்னனுள்ள மகிழ்ச்சி யுடையனா * mi | ச 
யன்னனைத்தெரி வாரொவ்‌ ராயிறாய்‌ | 79 


அ 


ர. த்‌ ப தக 
ஈக] . ... .. காசிரகசியம்‌. 


நன்னரோ துக வென்றன னன்றெனாக்‌ 
கன்னன்மென்மொழிக்‌ ஈதரமகலை சொல்வாள்‌. 
(இ.ள்‌.) கேட்ட அரசன்‌ களிப்படையும்‌ என்னத்த யனா), ௮ம்‌ 
மஹ்ரநுபரவனைத்‌ தெரியத்தக்கவர்கள்‌ யாவர்‌ ஆராய்ந்த ஆப ரணங்களணிக்த்‌ 
காமகலையே ஈலமாகக்‌ கூறுவாயாக வென்றனன்‌. கரும்பினது இரதம்போலும்‌ 
மது. ரவாக்யெங்களையுடைய அக்காமகலை பா சொல்லத்சொட்க்க 
னள்‌, எ-று, தில (௧௩) 
வேதரீதி விடாதுகைப்‌ பற்றினோர்‌ 
போதவாகமம்‌ புந்திகெளிந்தவ 
ரோதவாய்ந்த புராணங்க ளோர்பவர்‌ 
தாதமார்க்க முதலிய சார்மவர்‌, 
(இ-ள்‌.) வேதங்களிலே விதித்தவிதியைத்‌ தவறாத அறுஷ்ட்டிப்பவர்களும்‌ 
அ றிவேவடிவரயெ ஆகமங்களை புத்தியிற்‌ ஜறெளிந்த றிபவர்களும்‌ பாராயணஞ்‌ 
செய்தற்குரிய பதினெண்‌ ம்‌ ஒத்‌ உண்ன 0 [ப கக 
லியவற்றையடைபவர்களும்‌, எ-று, கக (௧௪) 
சிவ தலங்க டொறுஞ்சென்று போற்றுவார்‌. 
இவெனியற்றிய லிலை கெளியவர்‌ 
சிவனையாதரிப்‌ பார்க்கன்பு செய்பவர்‌ 
இவனன்னாமஞ்‌ செவியின்‌ மடுப்பவர்‌, 
( இ-ள்‌.) சிவபெருமான்‌ விற்‌ றிருக்ன்ற தலங்கடோறுஞ்சென்று வண்‌ 
குவேரரும்‌ சிவபெருமான்‌ செய்ததிருவிளையாடல்களைத்‌ தெளிந்த றிபவர்களும்‌ 
வெபெருமானை விரும்பும்‌ அடியார்களுக்குப்‌ ப க்‌ 
ங்களைக்‌ காதில்‌. கிறைப்பவர்கனாம்‌. 'எறு, .' 5. அணி ணி 
ம்ந்தபாச முழுமையும்‌ பாற்றினோர்‌ ன 
வந்ததேபெற்‌ றுவக்கு மதியினோர்‌ 
கந்தமார்குழற்‌ காரிகை யார்முலைச்‌ 
சந்தமார்பிற்‌ றழுவுத னித்தவர்‌, 
(இ-ள்‌.) பாசபம்தங்களை முழுவதும்‌ மக்செவா்களாம்‌ டைத்தபொரு 
ளால்‌ திருத்தியடையும்‌ அறிவுடையோர்களும்‌ வாசனைநிறைரத்‌ கூர்தலையுடைய 
மட்வரர்குஜ்ங்களை அழயெமார்பி ற்‌ றழுவவேண்டுமென்னுமாசையை . யொ 
ழிந்தவர்களும்‌, எனு, | ணு... . (௧௬) 
த. சாதுநீர்மையர்‌ சாக்கு மிராகமுற்‌: 
கோதுநீத்தவர்‌ கோணை வழிச்செலு 
மேது£ீர்க்கஃ்‌ இன்றி யிருப்பவர்‌ 
: ட. காதுபாகுகற்‌ காற்றி யமர்பவர்‌, 


தது ன. 


௧௯-வது வீரசேனன்‌ முத்திபெற்ற அ ்தியாயம்‌ அனகை 


(இ-ள்‌.) சாதுத்தன்மையுடையவர்களும்‌ வாதிச்சின்ற ஆசைமுதலிய குற்‌ 
றமொழிந்தவர்களும்‌ பாபவழிழிூற்‌ செலுத்‌ நன்ற தியகன்மமொழிக்து அக்‌ 
தணல்‌ தல்‌ “த ண நீங்கியிருப்பவா்‌ 
களம்‌, எது... ப... | ௫ : (2) 
0 காரிகாடி யெனச்சொலக்‌ கற்றவர்‌ 

 -காசியேபொரு ளென்று கருதுவோர்‌ 
காசிமாநதி யிற்கலம்‌ தாடுவோர்‌. 
காசிகுமும்‌ விரதங்கைக்‌ கொண்டவர்‌, 

(இ-ள்‌) காரட௫ிகாடியென்டுற இருகாமமந்திரச்தைச்‌ சொல்லும்படி கற்று 
க்கொண்ட்வர்களூம்‌ கரசித்தலமே உண்மைப்பொருளென்று மதிப்பவர்களும்‌ 
காசியிலுள்ள மகத்தான்‌ கங்கரஈதியையடைட்து முழுகுபவர்களும்‌ காசியில்‌ 
வவட ன்ட்‌ அவல்‌ விரசத்தை அனுஷ்ட்டிப்பவர்களும்‌, ௭-௮, (௧௮) 

. இன்னசோமூத லியாருந்‌ தெரிப்வர்‌ 
மன்னர்மன்னவ வென்றனண்‌ மன்னவ 
னன்னவன்றனை யானும்‌ தெரிவனோ 
கஈன்னரோகென வோதுவ ணங்கைமே, 

(இ-ள்‌) இப்படிப்பட்டவர்‌ முதல்ரயெ உத்தமர்கள்‌ யாவராலும்‌ தெரியத்த 
க்கவராவார்‌, அரசற்கரசராயுள்ளவரே என்றுசொல்லிய கரமகலைவார்த்தையை 
வீர$ீசனவாசன்‌ கேள்வியுற்று அத்தன்மையுடையாரை கான நியக்கூடுமோ ௩ல்‌ 
மரசச்‌ சொல்வா யென்றுகேட்க அம்மாது கூறுன்றனள்‌, எ-று, (௧௯) 

வி்‌ தமால்வரை வாதொரு வேட்டுவன்‌ 
குந்தமாஇகைக்‌ சொண்டு திரிப்வ 
னெர்தீகாளு மிறாங்கொலை யாற்‌.றுவான்‌ ” 
வந்தபேரை வழிப்பறி செய்பவன்‌, 


* 


(இ-ள்‌.) (மூன்னட்ந்த ஒருகதைசொல்வேன்‌ கேட்பீராக) பெரியவிக்த 
மலையில்‌ வாழ்கின்ற ஒரு டிவடன்‌, கைவேல்முதலிய ஆயுதங்களைக்‌ கையிற்பிடி 
தீதுத்திரினெ்‌ றவன்‌, எப்பொழுதும்‌ மகத்தான கொலைசெய்ப்வன்‌, வழிிவந்தவர்‌ 
களை ப்டித்துப்பொருள்‌ ப்றிக்ன்றவன்‌. எ-று, க (௨௦ 

ஒருனெத்தி லொருவன மேவுழிப்‌ மூ . 
பொருவிலரமறை யோர்சிலர்‌ போந்தனர்‌ 
திருவிலானெதிர்‌ சென்று மறித்தனன்‌ 
வெருவினாரவர்‌, மேலெவன்‌ செய்வே, ? 


ப (இ-ள்‌.) ஒருகாள்‌ ஒரு காட்டிற்போகும்பேரது சமரனமில்லாத ்‌ இல 
பிராமணர்‌ வழியேளந்தார்கள்‌ மூட்னாயெ இவ்வேடன்‌ எதிசேதிபாய்‌* அவர்‌ 
களைப்‌ போகவொட்டாமற்றடுத்தான்‌ அவர்கள்‌ பயந்தார்‌களேயன்‌ றி வேறே 
யாதுசெய்வார்கள்‌, எனு, த ங்‌ 9 4 (௨௧) 


ட்‌ 2 ( ௪ 
௨ ... கர்சிரக சியம்‌, - 


உள்ளயாவு .முனக்குக்‌ . சொ" 
| கள்ளமில்லார்‌ கலப்புலும்‌.. காசிக்கு ... நல்‌ 
மெள்ளயாஞ்செல விட்டிடு. வாகு ம 
ட்‌ வள்ளலாருனைப்‌ போலனென்று வாழ்த்தினார்‌, 
(இ-ள்‌,) கையிலுள்ள பொருள்யாவும்‌ உனக்குக்கொடுத்து விடுகின்றோம்‌, 
வஞ்சனையில்ல்ர த பெரியவர்களாலே. அடைதற்குரிய கரரித்தலத்தக்கு நாங்கள்‌ 
தடையின்‌ றிப்போக விவொயானால்‌ உன்னைப்போலுபகாரஞ்‌ செய்ப்வர்கள்‌ 


யாவருளமொன்று ஆர்வதித்தார்கள்‌. எற... ட... பங்க (௨௨) 


| ..... காசியென்று கரைந்தசெொற்‌. கேட்டலும்‌ 
்‌ பாசிநீத்த புனலிற்‌ ப்டிற்‌ றினான்‌ 
வாசியுள்ளட்‌ தெளிந்தது மாண்புற . 
மூசிஞான முகிழ்த்தது வேடற்கே, 

(இஃள்‌.) அவ்வேதியர்‌ அம ன்ப வாக்யெத்தைக்‌ கேட்ட்வள 
வில்‌ நருட்னயெ வேடன்மனது பாரிரீங்யெ சண்ணீரைப்போல்‌ தெளிர்சது 
மாக்ஷிமையுள்ள புண்ணியபாவங்களைப்‌ பகுத்தறியும்‌ ஈல்லுணர்ச்‌ச தோன்‌ 
கியது. எ-று... ழ்‌ (௨௬) 

pr யேன்கொலை தோட 
_ வெய்யமாவம்‌ விடாது. புரிக்துளே 
அய்யவாநெறி யோது திருப்பணி 
செய்யயான்றொடர்‌ வேனென்று செப்பினான்‌. 

- (இடன்‌) சுவாமிகளே அடியனேன்‌ கொலைமுதலாயெ கொடும்பாதகங்களை 
நிரஈ்காஞ்‌ செய்திருக்கன்றேன்‌ இனிமேற்‌ பிழைக்கும்வழியைத்‌ திருவாய்மலர்‌ 
வீர்களாக சாதிக்களாயெ தங்களுக்குப்‌ பணிவிடைசெய்யும்பொருட்டு யான்‌ 
பின்றொடர்ந்து வரு ேனென்அ ப, எ, (௨௪) 

கருநிவேதியர்‌. காசிக்கெம்‌ மோடு ட தி 
வருதியோவென்று வாய்மலர்ம்‌ தாராது. 
புரிதியென்‌.று புகலினும்‌ பேர்த்‌, றுவன்‌ os ந 
பர்கோ அந்திரென்று. பன்னினான்‌... ஆ டது 


(இஃள்‌.) அவ்வந்தணர்‌, ரன காடத்தலத்துக்கு இட ட்ட £ வரு 
வாயோவென்றனு சொன்னார்கள்‌ எந்தப்பணி செய்யும்படி தாங்கள்‌ கட்டளையிட்‌ 
டாலும்‌ அவ்வாறே செய்வேனாகர எனது அஞ்ஞானவிருளைக்‌ கெடுக்கத்தக்க சூரி 
யனைப்போல எழுக்தருவினீ ர்களென்ற கூறினன்‌. தயா 2 (௨௫) 

அன்னதேலுடன்‌ வாவென்‌ றறைத்தனர்‌ 
சொன்னபோது தொடர்ந்தனன்‌ : ம்வட்னு 
..நன்னர்நீழலி னுடுகைப்‌ போதொடு 
பின்னர்மேயலற்‌ மார்த்‌ அ மெசுவார்‌] 


| ழ்‌ ( 


ஆ 6 ச ்‌ 6 ட ட்‌ பன்‌ 6 5 ட்‌ 
௯வது வீரசேனன்‌ ரூத்தியடைநத அத்தியாயம்‌. உரக 


(இஃள்‌,) அப்படியானால்‌ எங்கருட்ன்‌ காக்கு வருவாயாகவென்று அவ்வ 
ந்தண்ரழைத்தார்லள்‌, அவ்வார்த்தையைக்‌ கேட்டவேடன்‌ அவர்கள்‌ சாயலைப்‌ 
போல்‌ பின்னேதொடர்க்து கைகளில்‌ அண்‌ வருவதை அப்பெ 
ஙியோர்‌ பார்த்துக்கூறுன்றனர்‌, எ-று... ட ஆ. (௨௬) 

நல்லர்‌ தம்மொடு சேருக. ட்‌ 
ஈல்லனாத லெவ்வாறென்று காதெ . 
னல்லசாத்திரக்‌ கேள்வி கசையுற 
ளை என்‌ வில்லை 

(இ-ள்‌,) ஈல்லவர்களோடு கூடுதல்‌ இனிமேல்டியேன்‌ ஈற்குணமுடையனா 
தல்‌ எவ்வாறென்று மதித்திருத்தல்‌, மேலான சாரத்திரங்களைக்‌ கேட்கும்படி இச்‌ 
சையடை தல்‌, மகிமையுள்ள வெஸ்தலங்களையடைதல்‌, அதன்மிழையைக்‌ 
கூறுதல்‌, எனு, வ ப பப் ய்‌ ரு 1 (௨௪) 

புனிதமான வுணவு புசித்திடல்‌ 
புனிதமாக விட்யத்தைப்‌ போக்குதல்‌ 
புனிதவானவர்‌ போற்றும்‌. புரரதனன்‌ 
புனிதமாரடிப்‌ பததி பொருந்துதல்‌, 

(இ-ள்‌) பரிசுத்தமான ஆகாரங்களை விதிவஹியே அருந்தல்‌ தனது காலத்‌ 
தைப்‌ பரிசுத்தகடையிற்‌ கழித்தல்‌, உயர்க்ததேவர்கள்‌ ஆதிக்கின்‌ உ பழையோனா 
இய சிவபிரான அ சுத்தம்நிறைக்த திருவடிகளுக்கு அன்புசெய்தல்‌, எ-று, (௨௮) 

: இன்னசாத்திசத்‌ தாற்சுத்தி யெய்திடு 
மன்னதெய்த வடையுமெய்ஞ்‌ ஞானமா 
மன்னமற்றது. வாய்த்திட 'வாய்த்திடும்‌ 
பின்னமற்றொளிமர்‌ பேரின்ப முத்தியே, 


(இ-ள்‌.) சாதீதிரங்கள்‌கூ றிய இவ்வாறான , ஒழுக்கத்தால்‌ இத்தசுத்தியுண்‌ 
டாகும்‌, அச்சத்தசுத்நியால்‌ சத்தியஞான? டைக்கும்‌, சத்தியஞானம்‌ ரீலையெத 
கிடைத்தால்‌ அபேதமரகிவிளங்குவன்ஐ ந WHE தியான அ கைவ 


சமாகும்‌, ஹி I (௨௯), 


என்றுகூறி பண்ஸு வேதியர்‌ 
. கன்றுவேட ஜொடுங்கடி.. தேகினார்‌ 
 சென்றுகாசியைச்‌ சேர்ந்தனர்‌ பாதகங்‌ 1: 
கொன்றுதீர்க்குங்‌ கொழுங்கங்கை மாடினூர்‌. - i 
(க இவ்வாறுசொல்லிப்‌ பெருமைவாய்ந்த கவறடையுள்ள அந்தண 
ர்கள்‌ முன்‌ செய்தபருகித்தை எண்ணிவருக்துஇன்ற வேடஜனோடு விரைவாகக்‌ கா) 
த்தலத்தையடைக்து ம்காபாதகங்களைப்‌ போக்யெருறாய்‌ ஸ்ர இரத்தத்தில்‌ 
ஸ்கராஞ்செய்தார்கள்‌.. எனு பப ப ட ர ரு (0 


அமி 


ஸூ 


்‌ 
உ௱உ... : "காதிரகசியம்‌. 


வேத நாதனை விச்சுவ நாதனைப்‌ 
பரகதாமரை போற்றிப்‌ பணிந்தனர்‌... 
சீதமேவவர்‌ சேர்க்கையுற்‌ முனுமெய்ப்‌ 
ரோதமேவப்‌ புரிக்தன அப்ப்டி, .. 

(இ-ள்‌,) வேதங்களுக்குத்‌ தலைவராயுள்ள விசுவகாதருடைய திருவடி ததா 
மரைகளை வணங்டி ச்துதித்தார்கள்‌, கருணையுள்ள அப்பெரியோர்களை யடைந்த 
அவ்வேடனும்‌ ஞானமுண்டாகத்தக்க அண்னன்‌ அவ்வேதியரைப்போ தீ 
செய்தனன்‌, எ-று, | | (௬௧) 

இந்தவாறு சின்னுளில்‌ இருந்தனன்‌ 
பந்தபாசம்‌ பறித்துய ரானந்த 

ம நநதமுத்ிதியை கண்ணினன்‌ வேட்டுவன்‌ 

சந்தவேதியர்‌ தாமிறும்‌ பூஅற்றார்‌, 

( இ-ள்‌.) இவ்வண்ணமாகச்‌ சிலகாலம்‌ இத்தலத்திலிருந்து பாசப்தங்களை 
யொழித்து அவ்வேட்ன்‌ ஆனந்தமதிகரிக்்ற பூஸ்‌ ன்‌ சாந்தகுண 
முள்ளவேதியர்‌ அச்சரியங்கொண்டார்கள்‌, எ-று, . (௩௨) 

வேட்டுவற்கும்‌ வீலக்கிவெம்‌ பதக 
காட்டுமுதீதி யருளிய நாயகன்‌ 
வாட-மிமைம்பொலறி மன்ன நினக்கரு ' 
ஞூட்டுதன்மையி லையமு முண்டரோ, 

(இ-ள்‌,) வழிப்பறிசெய்யும்‌ வேடனுக்கும்‌ மகாபரதகங்களை விலக்கி நிலை 
பெற்ற முத்தியருளுஏன்ற விசுவசாதர்‌ பஞ்சேகஇரியங்களை யட்க்‌செ தவஞ்செ 
ய்ன்ற அரசனாகிய உமக்குத்‌ இருவருள்பாலிக்கின்‌ றதன்மையில்‌ ஏந்தேகமுண்‌ 
டாகுமோ வென்று மாமகலை கூறினள்‌. எ-று. தத. (௩௩) 

என்றுகூறி யிருந்து என்னானரு 
டுன்றுவிச்சுவ நாதன்‌ அணையடி 
ஈன்றுபோற்றி ஈவிலரு மாந்க்த 
மொன்றுருத்தி யுற்முளொரு மங்கையே, 

( இ-ள்‌.) இப்ப்டியென்‌ று வீரசேனவரசனுக்கு உறதிகூ றி, லெகால்ங்கா 
பில்‌ வித்துத்‌ இருவருள்வடிவ்ராயுள்ள விசுவநரதர்‌ உபயபாதங்களையும்‌ ஈலமாக 
வணங்கச்‌ சொல்லுதற்கரிய மணலாக ஸ்ல்ட்கை முத்தியை அக்கா மகலை 
நடைக்‌ தன்ள்‌, எ. எறி. .. வலை ' ல (௬௪) 

விரசேன னில்லிம்யிஐ நோக்கியே 
சாரமாகத்‌ தவாதுசெய்‌ பத்தியா... 

ட. .பலாரவிச்சுவ காத னடிமலர்‌ : 
வாரமிக்க மனையொடுஞ்‌ சேர்ந்தனன்‌, 


| ( 
| ( ( 
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௧௯-வது வீரசேனன்‌ முத்தியடைந்த அத்தியாயம்‌: உ௱௩ 
(இ-ள்‌.) விதர்ப்பதேசாதிபதியாயெ வீரசேனமகாராஜன்‌ காமகலை முதி 
இயடைந்த ஆச்சரியத்தைப்பாறந்து பேதியாமறி இணக்க செங்து விக வதர 
திருவடித்தாமரையை அன்பு 'மிக்கபத்தினியோடும்‌ அடை£தனன, என. (௩௫) 


வந்தயாரும்‌ வதிய எாகாவண , ்‌ 
ஈந்தம்விச்சுவ நாத னருளியே 
யெந்தகாளு மிருத்தலிற்‌ காசுதான்‌ 
சந்தமார்சிவ லோகஞ்‌ சரதமே, து 
(இ-ள்‌) தம்மிடம்‌ வந்தயாவர்களும்‌ பிறவியடையாவண்ணம்‌ ஈமது விர 
வகாயகர்‌ திருவருள்பாலித்து எக்காலத்திலும்‌ வீற்றிருப்பதால்‌ இக்காரித்தல்த்‌ 
தை அழகுவாய்க்த வெலோகமென்று கூறுவது சத்தியமாகும்‌, எ-று, (௬௬) 
வீரசேனன்‌ முத்தியடைந்த வத்தியாயம்‌ முற்றியது 
அக அத்தியாயம்‌ ௧௯ஃக்கு திருவிருத்தம்‌, ௬௫௩, 
இ ரு ச்சி றி ற£ம்ப்ல்‌ ம்‌, 


( / ளை. , 9 அன்‌. 


சிவமயம்‌, 
உய - வது புராணிகரியல்‌ புரைத்த 
அத்தியாயம்‌. 





திருச்‌சிறறம்பலம்‌, 
திண்ணியவுலதிற்‌ கதிபெறற்கேது சரவணமசசிர வணத்திற்‌ 
கண்ணியவே து மறைமுடிப்பிரான்‌ £ ரறைதருபுராண மப்புராண 
ஈண்ணியவீருப்பிற்‌ கூ அவோர்‌ சேட்போர்நயத்தகுமிலக்கணமுழு அந்‌ 
கண்ணியகுணத்து முனிவசாற்றென்னச்‌ சாற்றிட்லுற்றனன்சூதன்‌. 
(இஃள்‌,) வலிமைதங்யெ உலகத்தில்‌ முத்தியடைதற்கேஅவாயுள்ளத வே 
சாந்தி விசாரணையாகும்‌, அவ்விசாரணைக்குஏது, சதச்திரஓட்‌ரதாராயெ வெபி 
ரானது சிறப்பைக்கூறுன்ற புராணபாராயணமாகும்‌ அப்புரரணங்களை அ 
வலோடு வாூிப்பவர்கள்‌, கேட்பவார்களுடைய இலக்கணங்கள்‌ முழுமையும்‌ 
சார்தகுணத்தையுடைய சூகமகா முனிவரே தேவரீர்கட்டளையிடவேணுமென்று 
சவுஈசா திமுணீவர்கேட்க, குதமுனிவர்‌ சொல்ல்த்தொட்ங்கனெர்‌, எ.து, (௧) 
௮ இராளவாக ராயணமுனிவ னம்பிகா பதிபுராணங்க, நிலா 
வுரைப்போர்‌ தமைநனிவிரறாத்தி செய்தன னின்னுமப்புரரண, மோடி 
யாதரவிற்‌ கூறுவார்க்கமல னுவந்தரு ளவும்வரங்கொண்டான்‌, சோதி 
யார்கருணை யுயிர்ப்பொருட்டஅபோற்‌ சொல்லுவார்கருணையு மாதோ. 
(இ-ள்‌. பூர்வசாலத்தில்‌ வேகவியாசமகாமூனிவர்‌ பார்வ இிமாயகராயெ 
வெபிரானுடைய புராணங்களை விதிவழியாகத்‌ தெரிவிப்போர்களை விருத்திசெ 
ப்துவந்தரர்‌, அன்றியும்‌ அப்புராணங்களை வாத்து விருப்போடு போதிப்பவ 
ருக்கு மகாதேவர்‌ பிரியத்துட்னனுக்கிரகம்‌ செய்யத்தக்க வரங்களையும்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்டார்‌ வெபிரான்கருணே ஜீவகோடிகளுச்கு உபயோகப்பவெதபோல 
பூராணரகெயெங்களை பேோதிக்ன்‌றவருடையகறுாணையும்‌ அவ்வாராகும்‌.௭-அ,(௨) 
ப்ாதகர்புதிதர்‌ காமுகர்மூர்க்கர்‌ படறர்கோ யானருலோபா 
மேதருகுணமி லினையரும்விரும்ப விரித்துரைப்‌ போன்புராணிகனாற்‌ 
காகல்செய்புராணம்‌ கேள்வியாலெவருங்‌ கரிசறு முத்தியின்படைவ 
ராதலிற்புராணங்‌ கேட்பவர்பலர்க்குமறைபவன்பெருங்குருவாவான்‌. 
(இ-ள்‌.) ' பாவிகள்‌, ஜாதிசம்‌। ஆச்பெமநிலைஈட்ந்தவர்‌, காமிகள்‌, மூடர்கள்‌, 


பொய்யர்‌, வியாதியாளர்‌, உலோபர்‌, இழிகுணத்தையடைய இவர்களெல்லோ 


6 ர ( . .... அக 
( 0 ] 
| இ ( | 


௨௰-வது புராணிகரியல்புரை த்த அத்தியாயம்‌. உ௱டு 


ரும்‌ விரும்பிக்கேட்கும்படி விரித்துக்கறுவோன்‌ பராணிகனாகும்‌, மேலு மே 
லும்‌ விருப்பத்தைத்தறானெற புநதிணசிரவணத்தால்‌ யாவரும்‌ களங்கமற்ற மே 
ட்சசுகத்தைப்‌ பெறுவரர்கள்‌, ஆனபடியால்‌ பலருக்கும்‌ பயன்பவெதாகப்‌ புராண 


ங்களை விரித்துக்றுபவனே மேலான ஆசிரியனாவான்‌. எ-று, த்‌ (௩) 


குலனருடெய்வங்‌ கொள்கைமாமேன்மை கோதிலாக்‌ கலைபயிறெளிவு 
வலனுயர்‌சிறப்பிற்‌ கட்றொவன்மை வறப்பினும்‌ வளந்தரரோற்றங்‌| ம்‌ 
கலவியவையங்‌ கழிதரப்புகறல்‌ கலங்குற வருத்தினுற்கடியா 

துலவரும்பயனேகொடுசஇடலெவருமுவக்துமேற்கொண்டிடுஞ்சிறப்பு 


(இ-ள்‌) குலவானும்‌, கருணையுள்ளவனும்‌, தெய்வபக்நியுள்ளவனும்‌, மே 
ன்மையுள்ளவனும்‌, குற்றமற்ற அல்களிற்பழகிய கெளிவுள்ளவனும்‌, போ இக்க 
ன்ற வாக்கியங்களுக்கு போதுமான மேற்கோள்காட்டி நிலைநிறுத்தும்‌ வல்லமை 
யுள்ளோனும்‌, கேட்சன்றவர்செய்யும்‌ உதவிகுறையினும்‌ அவர்களுக்கும்‌ பேதி 
பாது போதிப்பவனும்‌, உரததியுள்ளவனும்‌, உண்டாடியசர்தேகம்நீங்கும்படி. பல 
நியாயங்களால்‌ விளக்குபவனும்‌, மனவரு தீதஞ்செய்பவர்களுச்கும்‌ பேதமின்றி 
பெரும்பிரயோசன த்தைக்‌ இல்லா ஆன்‌ ண்பன்‌ ட த்வயம்‌, த்த 
க்க நெப்புள்ளவனும்‌, எ-று, ' பூஸ்‌ | ஏகல்‌ வழு 


பெண்டுபிள்ளைகள்பா லுறுகசைதவிர்க்துப்‌ பெருகுறற்‌ கருமத்‌ 
அச்சத்தை, கொண்டபிின்றியற்றிப்‌ பின்பஅகழுவுங்குறியெறக்‌ குறி 
த்துரைத்திடுதன்‌, மண்பெற்பலர்க்கும்‌ பரசிவதியானம்‌ வயங்குறப்‌ 


போதித்தனன்மை, பவம்‌ ம்‌ அவ ம்‌ ன முடைய 
வன்புராணிகனாவான்‌.. னை அடைக வனை 


(இ-ள்‌,) மனைவிமக்களிடத்‌ துவை தீத போரை ரொ ருபா வூ 
பின்பு சற்கருமங்களில்‌ சரத்தைவரும்படி செய்து அதன்மேல்‌ நிலையைத்தெரிவித்து 
அச்சற்கருமங்கள்‌ வழுவததக்க யோகசமாதியில்‌ அழுந்தும்படி. செய்பவனும்‌, 
நெருங்கியபலருக்கும்‌ பரிவர்தனை நிலைபெறுவதாகப்‌ பேதித்து ஈன்மார்க்குத்‌ 
அள்‌ நிறுத்துபவணும்‌ 'இவைமுதலிய உத்தமகுணங்கள்பலவும்‌ உடையவனாகிய 
ஒருவனே புராணிகனென்று செரல்பவனாகும்‌. ்‌ எனறு, அணி (6) 


பாதகமெவைக்ருங்‌ காரணமாகப்‌ பரிர ிரம்ணி ட்ப 
மேதகுமயலார்‌ மனைவியர்ப்புணார விறாம்புதன்‌ மடியுடைத்தாதல்‌ 
காதரம்பயக்குங்‌ கடும்பதிமுதலாங கரிசுக ளனை க்தையுங்கடிக்‌ அ 
அலு ணட டட எதி நண்‌ புண்டீவர்‌ பு. ராணங்கேட்டடுலோர்‌. 


(இ-ள்‌ 2) வான ட ககா மூலமாகிய அன்னிழர்செொருளே விரும்‌ 
பு கலையும்‌, அன்னியர்‌ மனைவியைக்‌ கூடவேண்டு மென்றெழுகன்ற விருப்பத்தை 
பும்‌ சோம்பலடைதலையும்‌, அச்சத்தையுண்டாக்கும்‌ பிறிர்பழிக அதல்‌ முதலிய 
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த தாள்‌ ர்‌. 


ப்ரவத்தொழில்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஒழித்து மேருமலையை வில்லாகவுடைய 
பைக்‌ இ ட பல்லை. அப கணா 


யாங்கர்கள்‌. டப ப தகு ஒவ. பதவ. (௬) 


ர ணமான்றல்புஷ்‌ சொற்‌ ம்ப நாலில்‌ 
மருவியசீட ரிடத்தொருகாசி மான்மிய வாஞ்சைமேவிய்தோ 
வொருவியதோவென்‌ றுய்ம்துப்தேச முஞற்றுவ ரொன்னமாயாஅ[ர்‌ 
திருவியதத்தாதீதிபேயர்சார்க்தார்க்குததிரும்‌ தபதேசஞ்செய்திடுவோ 


(இ-ள்‌.) புராணம்போதிப்பவர்‌, கேட்பவராகய இரு நிறத்தோரிலக்கண 
ங்களையுங்கூ றினோம்‌. அளவுபடாத பெரும்புகழையுடைய யரக்யெவர்க்கர்‌ தமது 
மாணாக்கரிடத்து ஒப்பற்ற காசித்தலத துமமையைக்‌ கேட்கவேண்டுமென்னும்‌ 
ஆசைகிரம்பியதோ நீங்கய்தோவென்று ஆராய்க றிந்து அசையுள்ள மாணாக்கர்‌ 
களுக்கே உபதேசஞ்செய்வர்‌ ஞானசம்பத்துள்ள தத்தாத்திரேயர்‌ அடுத்தமாணாக்‌ 
கர்குணங்‌ குற்றம்‌ விசாரியாது காசிரகயெத்தை உபதேசஞ்செய து வருவார்‌. (௪) 


இருக்‌ தபதேசம்‌ பெற்றமாணாக்கர்‌ திமையாற்‌ அவரெனிற்றோடம்‌ 
பொருக்துமாரியற்‌ கேபொருள்குறித்தேனும்புகழ்குறித்தேனும்வே 
மூக, வருந்திறமற்றை யெதுகுறித்தேனு மருவுப கேசஞ்செய்திடுவா 
ரிருமதிறனழிக்கும்பெருர்‌ தயரடைவரெண்ணிலாப்பெருந்தவமுனிவீர்‌. 


(இ-ள்‌.) திருத்தமான உபதேசத்தை சற்குருவினிடத்‌ இல்‌ பெற்றசீடாகள்‌ 
பாவஞ்செய்வா ரானால்‌ அப்பாவம்‌ ஆசாரியரையடையும்‌. பொருள்கு றித்தாவ து 
புகழ்கு ஜித்தாவது வேறுசார்புள்ள எவைகளைக்குறித்தாவது உபதேசஞ்செய்வா 
ர்களானால்‌ பெரியதவத்தை யழிக்கத்தக்க ௮இக லேசத்தை யடைவார்கள்‌ அள 
வில்லாத தவமூமையுள்ள சவுனகாதி முனிவர்களே, எஃறு, (௮) 


மாதவர்புகழு மிதிலைமா௩கர்வாழ்‌ மன்னவன்‌ சனகனென்றொருவன்‌ 
கோ தகல்காஜி மான்மியந்கேட்டுக்‌ குணங்கெ விசுவகாயகரை 

மே தகவுபாசித்‌ திருந்தனன தலை விரத திமேன “மலுமுண்டாயிற்‌ 
மூதலிற்கு ரவ னெங்குளானென்றே யாய்௩க் தினி அருந்தனனம்மா, 


இ-ள்‌.) பெரியோர்கள்‌ புகழ்தற்குரிய ல மரகதத்‌ வாழ்கின்ற சன 
கரரசனென்‌ அ பேர்பெற்ற அரசன்‌ களங்கமற்ற கா திதலமமையைப்‌ (பெரி 
யவா£களால்‌), கேள்வியுற்று அத்தலத்‌ இல்‌ வீற்றிருக்கும்‌ விசுவசாயகரை இடமாக 
உப்ரசனைசெய்து வகதனன்‌ அவ்வுபா சனா பலத்தால்‌ மேன்மேல்‌ வைராக்கியம்‌ 
பிறந்தது. அதனால்‌ பரம்பொருளை யுணர்த்தும்‌ ஆசாரியன்‌ எங்கே நேரிட்ப்‌ 
கொன்டு பனை விசாரித்திருர்கனன்‌, எ-று, மு (௯) 
ஊனமார்பவஞ்சவாழ்க்கையினகப்‌ பட்டுழலுவார்பிறப்பிறப்மொழியா 
ரீனமாரதனை யொழித்தவரொழியா வின்பமா முத்திபெற்றிருப்பா£ 
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௨௰-வது புராணிகரியல்புரைத்த அத்தியாயம்‌. உள 


தகெனவாரமலங்கன்‌ மணிமுடிசூடிச்‌ செய்யகோல்‌ செலுக்திமாஞால 
மானதாதசகத்தும்‌ புரப்பதிற்றுக்க மகலுமோ வென்றருவருப்பான்‌, 1 


(இ-ள்‌.) கெடுஇறிழைந்த பிரப்ஞ்ச வாழ்க்கைக்குட்ப்ட்‌ட அலைபவர்கள்‌, 
ஜன்னமரண ததைக்‌ கட்க்கமாட்டார்கள்‌, இழிவுள்ள அவ்வாழ்க்கையை விட்ட 
வ்ச்களே நீங்கா த இன்பவடிவாயெ முத்திபெறுவார்கள்‌, வண்டுகள்‌ விரும்பத்தக்க 
மாலிகையணிந்த மணிமகுடந்தரித்துச்‌ செங்கோல்‌ செலுத்திப்‌ பெரிய உலகத்தை 
ஆவலோடு அரசாட்சிசெய்வசால்‌ கிலேசம்‌ நீவ்காதென்று அவ்வரசாளா தலில்‌ 


ல ட ஆண்ட, அ (௧௦) 


தேடியபொருளில்‌ வெறுப்புடையானாய்த்‌ தெண்டிரைகொழுத்‌ 
இடுகங்கை, யாடியமறையோர்‌ கரசிவாசஞ்செய்‌ யருக்தவர்‌ முதலி 
யோர்த்தேடி, நாடியப்‌ இனா யிரம்ப்சுமணிப்பூ ணக்கபொன்‌ னாடை 
முற்பிறவும்‌, பாடியவிருப்பிற்‌ கொடுத்தனனனைத்தும்‌ பற்றறத்துறப்‌ 
பஅகுதித்தோன்‌, 


அரறுவருப்படைந்தனன்‌.. . ௭-௮, 


(இ-ள்‌.) சம்பாதித்த அசண்ட்சம்பத்திலும்‌ வெறுப்படைந்து தெளிவுள்ள 
அலைகளையுடைய கங்கா தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்காகஞ்செய்து வகதவேதியர்களையும்‌, ௧௫ 
தீதலத்தில்‌ வாசஞ்செய்யும்‌ பெரியோர்‌ முதலானவர்களையும்‌ ஆராய்ந்து கண்டு 
அவர்களுக்குப்‌ பதினாயிரம்‌ பசுக்களையும்‌, இரத்தின பூஷணங்களையும்‌ திரவியங்க 
ளையும்‌ வஸ்இிரமுதலிய பிற பொருள்களையும்‌ பேரன்போடுகொடுத்தனன்‌ எல்லர 
ப்பற்றுக்களையும்‌ அற்க்துவிம்படி உத்தேரித்த அசசனகமகாராஜன்‌, எ.று, (௧௧) 


அஅதெரிந்தடைந்தா னாக்கியவர்க்க னவனடிகொழுதெழுக்கடிகேண்‌ 
முதுபுகழ்மறையின்முடி.படியேற்குமொழி தரவேண்டுமென்றிரந்தா 
கதுமெனவவனும்‌ விடையவாதனையிற்‌ கலவுரு இருக்குகிற்கன்‌ ஜிப்‌ [ன்‌, 
பதியின்மற்றெவர்க்குப்‌ புகல்வகென்றுள்ள படியுஙதேசித்தானன்றே 


(இ-ள்‌.) சற்குருகாட்டம்‌ வைத்திருக்கும்‌ சனகரரசணிடத்து ஆக்யெவர்க்கர்‌ 
வக்தனர்‌.. வந்தவருடைய திருவடிகளில்‌ வணங்கயெழுகது சுவாமிகளே பெ 
ரும்புகழுள்ள வேதாமந்ததீதுண்மையை அடியேனுக்கு உபதேசித்தருளவேண்டு 
மென்று குறையிரந்தனன்‌, பிரபஞ்சவர தனையில்‌ பற்று இருக்கன்‌ ந உனக்கல்‌ 
லாது உலகத்தில்‌ வேறேயரவர்களுக்கு உபதேடிக்கத்தக்கதென்றுகட்டளையிட்‌டு 
அவ்வாசிரியறாம்விரைவாக உள்ளவாறு உபதேசஞ்செய்தனர்‌, கூறு, (௧௨) 


தனியுபதேசம்‌ பெற்றபின்னான சனகனென்‌ நெருமெயர்பூண்டு 
முனிதருமவத்தையனைதீகையுங்கடர்‌ அமுடிவிலாவானம்கம்பெற்றுக்‌ 
கனிதருகரசி மான்‌ மியங்கேட்ட்‌' காரணத்‌ தாலிதுயெற்‌ றே ட்‌ 
'னனியுலகுள்ளிழ்மவருமதையேகயக்துகேட்டிடுமினென்‌ அடைப்பான்‌, 


ட்‌ ச : ௬ 
(இ-ள்‌. மேலான ஞானோபசேசச்தை அக்யெவர்க்கரிட்க துப்‌ பெம்றபி 
ன்னர்‌ ஞானசனகமகாராஜனென்று ஒப்பற்ற திருசாமசத்ுதச்கொண்டு வெகுளி 
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உ௱௮ டட... காதகிழக சியம்‌. 


யை விளைவிக்கும்‌ எல்லா அவஸ்தைகளையும்‌ ஒத்து நித்தியானர்தத்தையடை 
ஈது மனதையுருகச்செய்யுங்‌ கா த்தலமகிமைபைக்‌ கேள்வியுற்றகாரணத்தால்‌ இச்‌ 
சுகததையடைக்தேன்‌ உலகத்திலுள்ள (ஈண்பர்களே) நீவிர்யாவரும்‌ அக்கா 
மகிமையை ல ம ஏ? அச்சனகவரசன்‌ ல த்‌ 


பான்‌, "எண, ஞு னள * ச வப்‌ த்‌ த ம்‌ ழ்‌? (௧௩) 


மன்னியசீவன்‌ முத்தனாய்ச்சனகன்‌ வதிதர விந்தமால்வரை 
யோர்‌,முன்னியகுகைவாயருந்சவம்‌ புரிற்தமுனிவர்கோனெனுந்த த்தா 
த்திரேயன்‌, பன்னியபுகம்சா னருமதா ரம்‌ ப்ற்றிவிற்றிரும்து கால்‌ 
வருணக்‌, துன்னியபலர்க்கு மோங்குபுிடதத்‌ துண்மையைத்தெளித 
ர ர எ 


(ள்‌) அச்சனகமகாராசன்‌ லையெற்ற க வண்டல்‌ ராடு மிதிலையில்‌ 
வசித்திருக்தனன்‌. பெரிய விர்தமலைக்குரையில்‌ அரியதவஞ்செய்திரும்த முனிவர்‌ 
கோமானாயெ தத்தாத்திரேயர்‌ பெரும்புகழமைந்த ஈருமதா நதிக்கரையில்‌ வ௫ 
த்து பிரம க்ஷத்திரிய வைசிய சூத்திர ரென்னும்‌ கான்குவருணத்திலுள்ள பலரு 
க்கும்‌ மேலான ம்‌ ண்ட அண்‌ உ வனின்‌ ஆடச்‌ ன ரண ர இன்‌ 


த] 


ப்ச்‌ துடனிருந்தனர்‌; று, i (௧௪) 


சேகறுபுகழ்சா லாக்யெவர்க்கன்‌ றிரும்திய கட்ரா அன. 
னாயெவிவராற்‌ காசிமான்மியங்கேட்‌ டருமறை முடிபினையுணர்ர்‌ ௮. 
போகியபர்த பாசமுள்ளவராய்ப்‌ பொருவரு மவத்தையில்லவராய்‌ 


மோகமிலான்ம சொருபரேயாகி முழங்குயே மின்பமுறிதிருக்கார்‌, 


(இ-ள்‌. குற்றமற்ற பெருங்ரெத்‌ இயுள்ள யரக்யெவர்க்கர்‌ இருத்தமான தவ 
த்தையுடைய தத்தாத்திரேயர்‌ ஆயெ இவர்களால்‌ கரமொன்மியங்களைக்‌ கே 
ள்வியுற்று அரியவேதரந்தத்துட்பொருளை யறிச்து அனாதியே சம்பக்தித்துள்ள 
பாசங்களையொழித்து சமானமற்ற அவஸ்த்தைகளைக்கடம்து, இச்சையற்ற பிர 
மமிஷ்ட்டர்களாகி அனேகர்‌ பேரின்‌ பானுபவத்தை அடைக்திறுக்தார்கள்‌, எனை, 


அடு த்தவர்குணங்க ளாயந்துபதேச மருளினு மாய்தரா துண்மை 
கொடுக்கினுங்கா& மான்மியமுணர்க்து குலவிய புண்ணியப்பேற்றா 
லிடுக்கணொன்றின்‌ விவிடையவாசனைநீத்‌ தயாவருமுத்தராயிருந்‌ தரர்‌ 
விடுப்பருங்காசி நினை ச்தலுமவர்பான்‌ மேவுவ என்ன பூ சணியே, 


“( இ-ள்‌. அடுத்தமாணாக்கருடைய குணங்களை ஆராய்ச்து ஆக்கியவாக்கா்‌ 
உபதேித்தாலும்‌ குணகுற்றங்களே ஆரரயரது அவ்வுண்பைப்பொருளைத்‌ தத்‌ 
தாததிரேயர்‌ ஃபதேசித்தாலும்‌ எல்லோரும்‌ காடித்தலமகுமையையறிந்து அத 
னால்வந்த புண்ணியபலத்தை முன்னிட்டு விஷயவாசனையொரழித்து அவஸ்த்தா 


ட 


உ௰-வ த புரர்ணிகரியல்‌' புர்த்‌ த அத்தியாயம்‌. உரக 


கீதிரய துன்பங்களைக்கட்ற்‌ த முத்தியின்ப்‌ த்தைப்‌ பெற்‌ றிருந்தார்கள்‌ விட்டு நீங்‌ 
குதற்கரிய காசித்தல த்தை யார்‌ 0% இக்ன்றார்களோ அவர்களிட த்து னா 
ணித்தாயார்‌ எழுந்தருளி தறமிசனங்‌ கொடுப்பார்‌. எ.று, (௧௬) 


அன்ன பூரணிபோ லகிலநாயகன் போ லமமையு து க்ஷ 

பின்னல்வார்திரையகங்கைபோற்றீர்த்தம்பிறக்குமுப்புவன க்‌ துமிலலை 
யென்னயாமூரைப்போங்காசிபோற்றலமற்றெவ்வகையண்டத்துமில்‌ 
லை, முன்னருமனைய காசியைநினைப்மபோர்‌ மூடரா புழல்வனுமில்லை, 


(இஃள்‌,) விசுவகாதரைப்போல்‌ பிதாவும்‌ அன்னபூரணியாரைப்போல்‌ 
தாயாரும்‌ எப்புவனத்‌.சிலுமில்லை நெருங்க அலைகளையுடைய கங்காதீ ர்த்தம்‌ 
போல்‌ திரிலோகத்திலுமில்லை யாம்‌ யாசென்றுகூறுவோம்‌ காரியைப்போல்‌ மி 
மையுள்ள தலம்‌ எந்த அண்டத்திலுமில்லை ஏிர்தணைகச்கரிதாகிய அக்காசுயை நினை 
ப்பவர்கள்‌ மூடர்களாட பிறவியில்‌ உழல்வது ஒருக்காலுமில்லை. எண, (௧௪) 
ஆனந்தசொருபி யாகியவெற்க ளன்ன்பூரணி யினைத் தழுவி 
யானந்தகான மெனும்பெயர்க்காசி யகிலகாயக னெனுமளவா 
வானர்தீரூப னடியராயுள்ளா ரமர்தரு மிடந்கொறுமணுட 


யானந்தரூப மாகவேயருள்வா னஃதள வுரைக்கமுற்றுவதோ, 


(இஃள்‌,) ஆனந்தவடிவ்முடைய எனது தாயாராயெ அன்ன பூரணியாரை 
வாம்பாகச்திருத்தி' ஆனந்தகானமென்று பெயர்பெற்ற காரித்தலத்தில்‌ விசுவ 
காதர்‌ அளவுபடாத ஆனந்தவடிவராயிருதீதலின்‌ காசியில்‌ வடக்கன்‌ ற அடியவர்‌ 
உள்ளந்தேரறு மெழுந்தருளி அவாகள்‌ ஆனந்தவடிவமாகும்படி இருவருள்பா 
லிட்‌. பா, அவ்வாறு அருள்செய்வது .அளவூபடாஈது, எனு, . (௪௮) 

விருப்பமார்காசி விச்சுவகாதன்‌ விளங்கரு ளாதலினனைய, பருப்‌ 
பதமகளைப்‌ பரர்ருமுஇன்று பரிநதருள்‌ புரிபுகற்றாமைத்‌, இருப்பதந்‌ 
தொழுவா௫ள்ளுளேயொளியாய்த்திகழ்தருமன்னபூசணியைச்‌, கருப்‌ 
பயமிரித்‌ அப்புரர்தருள்விசாலக்சண்ணியைத்‌து துதிசெயல்வேண்டும்‌, 


(இ-ன்‌.) மிறைந்தபிரியமுள்ள காத தலத்தில்‌ எழுந்தருளியிருக்கும்‌ விசுவ” 
மாதருடைய கருணையே திருமேனியாசக்கொண்டு இமாசலராசகுமாரியாடி எல்‌? 
லா அண்டங்களையும்பெற்று அவ்வண்டங்களிலுள்ள உயிர்களிடத்துப்‌ பிரியம்‌ 
வைத்துச்‌ இருவருள்பாலிக்னெ ற ஈல்லதாயப்போன்‌ றவரும்‌ இருவடியைவணங்‌ 
கும்‌ அடியார்கள்‌ உள்ளத்தில்‌ விளங்குகின்ற அன்ன பூரணியாரும்‌ பாடகர்‌ 
தையொழித்து அருள்‌ செய்னெற விசாலாகூஷித்‌ தாயாருமாயெ பரதேவ௫ த 
யைத்‌ தோத்திரஞ்‌ சய்யவேண்டும்‌. எனறு, / (௧௯) 


» 


இந்திரனயன மான்‌ முதலியயலர்க்கு- ,மெண்ணரும்‌ பேருனோக்க 
முந்துறக்கொடுத்துப்‌ புரக்குகற்றுயே மூவுலகேத் மேரா தல்லி 
ட. இதி” 


பி 


பி . த்க்‌... க ரதிர கசியம, 


பநதமறறலரே பரவிடப்படுவாய பராபரன்‌ பிரியமாயகியே 
பநதமில்காசி வளம்பதிசேர்த்தி யடியனேற்‌ புரத்தலுன்‌கடனே, 
(இஃள்‌.) தேவர்க்கரசன்‌, பிரமன்‌, திருமால்‌ முதலா கியபலருக்கும்‌ அளவில 
ந்த கருணையுள்ள நோக்கத்தை முன்னேகடாட்சிததுப பின்னர்‌ அவர்களைப்பா அ 
காத்துவருகிறமாதாவே,மூவுலகத்தாரும்‌ அதிக்கத்தக்க ஒப்பற்‌றபரதேவியே,பந்த 
மொழிந்த பெரியோர்களால்‌ வணங்கப்படுபவளே, மேலாகிய சிவபெருமானுக்கு 
இன்பவடிவமுள்ளமாதே லயமில்லா தவளப்பங்களை யுடைய காசித்தலத்தை யடி 
கேன்‌ அடையுமாறுசெய்து பாதுகாப்பதுன ௫ கடமையாகும்‌. எனு, (௨௦0) 
அங்குசபாசம்‌ வேலொடுசூல மைங்கணைமலசொடு கழைவில்‌ 
சங்குசக்கரமே மணிவடஞ்சிருக்குதிதரித்தெலா வுயிர்களும்புரப்பாய்‌ 
கங்குலுமபகலு நின்ன டிக்கன்பே கூவிலாக்‌ கடையனேற்கருளிப 
பொங்குபேசருளாற்‌ காசியில்வாசம்‌ புரியுமா புரிந்திடல்வேண்டும்‌. 
(இஃள்‌.) அங்குசத்தையும்‌, பாசத்தையும்‌, வேலாயுததீ சபும்‌, சூலாயுதத 
ஊதயும்‌, பஞ்சபாணங்களையும்‌, கரும்புவில்லையும்‌, சங்கையுட, சக்கரத்தையும்‌, 
உருத்திராக்ஷ மாலையும்‌, இருக்கையும்‌, பத்துக்கையிலுந்தரித்து எல்லாச்சீவர்க 
ளையும்‌ பா துகாக்கின்‌ ற பரதேவியே, இரவும்‌ பகலும்‌, உனது திருவடிக்கன்‌ புசெ 
ய ஐ மனங்கணியாத இழிஞனாய எனக்குத்திருவருள்செய்து உனது கடசக்ட்த 
தால்‌ மான்‌ காசிப்பதியில்‌ வாசஞ்செய்யுமாஅ பிரிடம்வைத்தருள வேண்டும்‌, () 
என்றதோத்திரஞ்செய்திறந்திடுவாருக்கெண்ணிய வெண்ணியாங்கெ 
ய்துங்‌, கன்அதலொழ்ியக்‌ கல்கைஞூழ்கிடநத காசிமா வாசமும்பலிக்கு 
மொன்றுதீரரகமம்‌ இரமிடையூரொன்‌ அஞுவகை யருளலுமாகு 
கன்றஅதேர்நதிடுமி னென்றுரைசெய்தா னலதக்கு சூகமாமுனிவன. 
(இ-ள்‌.) இவ்வாறு துதிசெய்து அவரவர்‌ இருக்குமிடங்களில்‌ மரணத 
தை யடைகின்றவர்‌ நினை த்த புவனங்களில்‌ திவ்யசரீரங்கிடைத்து நானாவிதசுகங்‌ 
களையும்‌ அனுபவித்து மனோதாபச்சை யொழிப்பார்‌ கங்கரகதிசூதீந்த பெருமை 
வாய்ந்த காசித்தலவாசமும்‌ கேரிடும்‌ அத்தலத்தில்‌ பிறவித்‌ அன்பமொ ழியுமாறு 
சிவபிரானால்‌ உபதேசிக்கப்படுஇன்ற தாரகமந்திரோபதேசமும்‌ இத்திக்கும்‌ செள 
| ககா இமுனிவர்களே இவைகளைச்‌ செவ்வையாக த தெரிந்தறிவீர்களென்று 
. சூதமஹாமுனிவர்‌ கட்டளையிட்டனர்‌, எ-று, | 


 புராணிகரியல்‌ புரைத்த வததியாய முற்றியது. 
அக அத்தியாயம்‌ உ௰.க்கு திருவிருத்சம்‌ ௬௭௫, 


(௨௨) 


ெ 


திருச்சிற்றம்பலம்‌, 


்‌ 
» 


ப ந தரன்‌ 


த டை 


திருசிற்றம்பலம்‌. 
இருபத்தே ரராவது புண்ணியநாத்து 
முத்திபெற்ற அததியாயம்‌. 


-திருச்சிற்றம்பலம்‌, 





வாதராயணன்‌ பாதம்போற்றியே 
யோகன்‌ மேயினார்‌ போதமாதவர்‌. 
| (இ-ள்‌, ஞானசம்பன்னாகளாகிய சவுஈகாதி மகாமுணிவர்கள்‌ வேதவியா 
சருடைய திருவடிகளைச்‌(ஏந்‌தித்துத்‌ அதித திசிசொல்லத்தொடங்னொம்‌, கணு, () 
ஐயகாங்கணன்‌,குயயு மாறெொரு 
பொய்யின்‌ மாக்கதை,மெய்யினோ தகென்றா!. 
(இ-ள்‌. சூதமகாமுணிவராகிய ஐயரே காங்கள்‌ கடைத்தேறும்‌ வண்ணம்‌ 


உண்மையுள்ள ஒருகதை உபதேசிக்க வேண்டுமென்றனர்‌, வறு, () 


என்று போத்றலு,கன்று கன்ட பன்‌ ன 
துன்று வான்குணக்‌, குன்று கூறுமால்‌, 


(இஃள்‌,) இவ்வாறு அதித்துச்சொன்னவளவில்‌ ஈல்லதென்று சம்மதித்த 
பரிசு த்தமுன்ள உத்தமகுணங்கள்‌ நிறைந்த மலைபோலும்‌ சலனமில்லாத. சூதம 
கரமுணிவர்‌ சொல்லத்தொடங்னெர்‌, எனு. | . (௩௬) 

காசி மான்மிய, மாசிலா மணி (திரி 
பேசு சேனும, தாசு தீரவே, ? | 

(இ- ள்‌.) களங்கமில்லாத இரத்தினம்போற்‌ ஸ்டவ்‌ விசுவாச ரெ 
முக்தருளிய சாசுத்தலமமையை உங்களைப்பற்றி! இருக்கும்‌ ஆணவாதிகுற்றக்‌ 
கள்‌ ஒழியும்விதந்தெரிவிக்கின்தேன்‌. எ-று: (௪) 

குரவனபத்தியும்‌ விரக்மேன்மையுஞ்‌ 
சரதமேயினா ருரவாகேட்கவே 


(இஃ-ள்‌.) ஆசாரியபக்தியும்‌, மேன்மையுள்ள விரதமும்‌, சத்‌ இயமும்‌, ஞ்‌ 


னமூம்‌ உடைய சவுனகாதிமுனிவா கள்‌ கேட்குழ்படியாக, எனறு டட (ட) 
முத்தி விகதெனற, கொத்த மான்‌ மிய? » 
சித்த ஈன்குடைச்‌, அதிதர்‌ கேட்பவர்‌, 


| 
( இ-ள்‌.) முச்ிர்கு விதைஎன்று சொல்லச்சக்க காசித்தலமஹிமையை 
சின்மலசித்தத்ையுடைய்‌ சரதுக்களே கேட்பதற்குரியராவார்கள்‌, எது, (௬) 
காசி யுள்ளுகா, காசி கேட்குகர்‌ 


காசி காணுக, ராசன்‌ முத்தரே, !. 


ந nj 
5 ந ) ° 


உறக்‌... காசி ரகியம்‌. 


(இ-ள்‌,, காதெதலத்தைச்‌ சிந்திப்பவரும்‌, அத தலத்தின்‌ பெருமையைக்கேம்‌ 
பவரும்‌, அத்தலத்தைக்‌ (கண்‌ குளிரப்‌) பார்ப்பவரும்‌ களங்கமற்ற முதீதியடைவா 
ர்கள்‌, எது, ண்ண ல. (௭) 

ட. காரி மான்மியம்‌, பேச வோர்ந்தவர்‌ AAA 
வீசுமற்‌ றொன்றி, னேசம்‌ வைப்பரோ, 

( இ-ள்‌.) கர்நிதிதளமை மனத்தி விளங்கச்சொல்லுமாறு அறிந்தவர்கள்‌ விலக்‌ 
குதற்குரிய மற்றொன்‌ நினிடத்‌ து ஆசைவைப்பாரோ (வையார்கள்‌,) எ-று, (௮) 

முன்னை கர்ளையின்‌, மன்னுவர்னவர்‌ . 
அன்னுதானவர்‌, கன்னர்‌ கூடியே, ப 
* (இ.ஸ்‌,) பூர்வகாலத்தில்‌ 8லைபெத்ததேவர்சனாம்‌ ப்‌ அசரர்களும்‌ 
நலமாகக்‌. கூடிக்கொண்டு, எ-று, ற ர அ இ (௯) 
விலங்கன்‌ மத்தரா, வலங்டிகர ட 
யிலங்கு தரணென, வலங்கச்‌ சேர்த்தியே. 

(இ-ள்‌.) மந்தரகிறியை மத்தாகக்கொண்டு இருளை வெற்‌ றிகொள்ணாம்‌ 
பூர்ரை சந்திரனாயெ அரணினிட த்து வா சுயென்னுங்‌ ல்‌ அழகுபெறச்‌ 
சோத்து, எ-று, கூடு % த (௧௦) 

ப... விடலி அவிர்‌ படல்கொளாதமு 


அடல்‌ வீராவப்பாழ்‌, கடல்‌ கடைந்தனர்‌. 


(இ-ள்‌,) மத்தியில்‌ விடாமலும்‌, யா தொருகுற்றமும்‌ ரரி ன, சம்தி 
னுடைய அமிர்தசரீரம்‌ உராயும்விதமாகத்‌ திருப்பாற்கடல்‌ கடைந்தார்கள்‌, (௧௧) 
என்னை யாளுடை, யன்னை பாகனா 
்‌ ரின்னருட்‌ ௦, துன்ன மேவலால்‌, 
(இஃள்‌.) என்னையடிமையாகவுடைய ர உமாதேவியை இட.ப்‌ 
பாகத்திற்கொண்டிருக்கும்‌ பெிபெருமான அ திருவருள்வல்லபத்தினாலே, (௧௨) 
மணிதன்‌ மந்திரி, யணியு மாம்கள்‌ 0. எண... பக்கம்‌ சு 
பிணியிலாப பசுத்‌, தணிவில்‌ அதை 
| (இஃள்‌,) கவுஸ்த்துவமணியும்‌, ,தன்மந்‌திரியென்னுர்‌ தேவபண்டி தரும்‌, 
விஷ்ணுதேவர்‌ இருமார்பிலா , கரிக்கப்பெறும்‌ பெருமையுள்ள இருமகளும்‌, வியா 
தியற்‌ற காமசேனுவென்னும்‌ சுஜியும்‌, ல்‌ பெருமையுள்ளதமா 
யெ அமிரதழும்‌,- எண த உ 4 ம.ஒ த . (௧௫) 
இனையதோன்றின, 'வளையல்லேயில்‌ 
யமக _ அனையமூண்டதே. னு 


(இ-ள்‌ ப இவ்வ மயங்குதல்‌ அத்‌.இருப்பாற்கடலில்‌ உண்ட பன அந்த 
காலத்தில்‌ ய ஒருசலகம்‌ விரை வாகச்சுழ்க்தது.. எற, (௧௪) 


6 ( ர ( 
( 6 ம 6 ட்‌ ட்‌ ப 2 { 
( ட த 
டட ப 
்‌ . 


௨௧-வது புண்ணியரேத்தி முத்‌ திபெற்ற அத்தியாயம்‌, உரற்ர. 


அன்னதோர்‌௩ அமர, னன்னர்மாதென 


முன்னர்‌ நின்றன்‌, னின்னறீரவே, த்‌) | ! 
(இ-ள்‌.) அதையறிக்த விஷ்ணுதேவர்‌ ௮ இரூபமுள்ள படாது 
வுருக்கொண்டு அக்கலகத்தைமாற்றும்படி பிரசன்னமானார்‌, எ.து, ' . (௧௫) 


சிதைவின்‌ மோனி, பிதையமெண்ணுமார்‌. 
பதைகொடரனவர்‌;' சுதைமறந்தனர்‌, ௫ 

(இஃள்‌.) மேன்மேல்வளான்ற அழகுள்ள மேசசனியைப்பார்த்து துடி.து 

பூ.கீன்ற அசுரர்கள்‌ மன இலழுக்தச்சிக்கித்து அமிர்தத்தை மறந்தார்கள்‌, (௧௬) 
பராவுவான்சுதை, விராவுவானாகொண் 
டராவென்றுண்பொழு, திராகுவென்‌ பவன்‌, ்‌ 

(இ-ள்‌. அதிக்கத்தக்க உயர்வுள்ள அமிர்தத்தைக்கூடியிருக்த சேவர்கள்‌ 
கைக்கொண்டு அரகரவென்று இவ௫ந்தனைசெய்து உண்ணுங்கால்க்து இராகு 
வென்னும்‌ பேருள்ள அசுரன்‌. எ-று. க கி டலா (௧௭) 

பரவுதேவர்போற, யத்‌ மேவியாஸ்‌ 
திரவினுண்பொழு, அரவுவார்கதிர்‌, 

(இஃ-ள்‌.) அதிக்கத்தக்க தேவர்களைப்போல்‌ வடிவமெடத்து வஞ்சனையாக 
வந்து இராத்திரிகாலத்தில்‌ அமிர்தபானம்‌ க்ப்‌ கூர்ந்தமதியுள்ள சூரிய 
தேவர்‌, எசு, .,... = ்‌ பறி பவன்‌. சைட ந்தன) 

உ... தாட்டவோர்ந்துமால்‌, வீட்டவாளராக்‌ 
கூட்டமாகியே, யோட்டமேயிஞன்‌. 

(இ-ள்‌) இராகு வென்னும்‌ அசான்‌ தேவர்களைய்போ ல வடிவங்கொண்டு 
வந்துண்பதைக்காண்பிக்க, விஷ்ணுதேவா தண்டித்த 'அவ்விராகு சர்ப்ப 
ங்களாக வடிவங்கொண்டு ஓடத்தெர!_ங்கனான்‌ , எற : (௧௯) 


பரவுகாசியி, வரவுமேவுற , 
விரவுபெறுறியாற்‌, கிரகமாயினான்‌ , 


( இ-ள்‌.) எல்லோருந்துஇக்கப்பெற்த காசிப்பதியையடைம்சதபோது பே 


த விளங்கயெகாரண த்தால்‌ ஈவக்கிராத்தலொல்றானை. வடு, (௦) 
௩ உ - 3 
ஆயினான்புடைப்‌, பாயசானவர்‌ வவட 


மேபினார்சுரைத்‌,, தீயதூட்வொன்‌. 


» ர 
(இஃ-ள்‌,) ஈவக்ரெகத்தில்‌ ஒன்றாகிய அந்த இராகுவினிட த்து அசுரர்கள்‌ 
விரும்பிப்பே ராய்‌ அவ்விராகுவை மதுபானஞ்செட்யும்படி முயற்சித்து, எலு, (௨ க) 
ஈல்லதிச்சுரை, .வல்லகன்மையாம்‌ 


புல்லகண்டம்போ ன்‌. மெல்லமாக்தென்றார்‌. த 


(இ-ள்‌.) இக்கள்‌ ஈல்மையுள்ளது சரீரத்துக்கு உறு.சிசெய்வது சருக்கரை 
வைப்‌ பொல்‌ அமல்லவாக உண்பாயரகவென்றார்கள்‌, பகடை 4) 
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்‌ ர்‌ ல அ பாடா ம்‌ எண்வகை 
ப ப ப ப 


தீ மண ௮ க்‌. 
ரி 7 பிக்க ம்‌ Hu | ந 1 வி ஸ்‌ (ச க. இ | ்‌ “5 தி 1 அது னி ்‌ 
உ௱உ௫ கர ட்‌ யம 


அம்தவரர்த்தை தன்‌, புக திகெரண்டிலா 
னிக்கைகூறினா னந்திசாகுவே. ' ்‌ 


. (இ-ள்‌) அசுரர்கள்‌ சொன்னவரர்த்தையை அந்த இரரகுவானவன்‌ மன 


( 


திற்‌ - கொள்ளாமல்‌ அந்தக்‌ கள்ளினுக்குண்டாகிய குற்றங்களை எடுத்துக்க மீ. 


ப. ணில்‌ னம. எடிட்‌ . (௨௬) 
மாணமீக்கிடும்‌ வருந்திநேடிய 

ஞானமுங்‌ கெடுகன்மைசத்திலை 

பீனமென்பன யாவுகல்‌கிடு 

மூனமாமதுவுண்‌ .டறீமையே, 

( இ-ள்‌,) இழிவுள்ள.ம்‌ பாவத்தை விளைவிப்பதமாயெ மஅபசனமான2 
மானத்தையொழித்து விடும்‌ வருந்திச்சம்பாதித்த அறிவைக்கெடுக்கும்‌ நன்மை 
களை ஆனிசெய்யும்‌ இழிவெண்றுமாச்கச தக்கவைக ளெல்லாவற்றையுல்கொ 
க்கும்‌. எண்‌, ட, 

சன்றவன்னையு மிகழ்௩்அநீக்கிடுஞ்‌. பதி 
சான்‌ றமேலவர்‌ தன்மைசொல்வதெ 

னேன்‌ றகள்ளுணா வென்னுந்தீமையர்ன்‌ 
மான்றகும்பிஃய வாய்ப்பதுணமையால்‌. 

( இஃள்‌.) தன்னைப்பெற்ற தாயாரும்‌ நிந்தித்து தீக்ிவிமெபமி செய்விக்க 
மானால்‌ சாதுக்களாயுள்ள , பெரியோர்களுடைய சன்மையைச்‌ சொல்லவே 
ண்வெதியா தி கட்குடித்தலென்கிற கொடுமையால்‌ நிலையாயுள்ள மரகங்கள்யா 
வும்‌ வந்து சம்பவிப்பது உண்மையாகும்‌, ; எ-று... அனல்‌, (வு 
என்றிராகுமிக்‌ கெழ்ந்கிகூறுடக்‌. 
கன்றுதானவர்‌ கடுககக்குநீ ப 
யொன்றுமற்றிதன்‌ குண்முணர்ந்திலாய்‌ 
பொன்றுநீரரும்‌ போற்றத்தக்கதே, 

(' ௬ 

(இ-ள்‌.) இராகு என்பவன்‌ இவ்வாறு கள்ளை பிக்தித்துரைக்க மனவருத்த 
முள்ள அசுரர்‌ உடனே ரித்து இம்மதுவினுடைய குணத்தை நீ ஒன்றுமறிய 
வில்லை உபிரிழர்‌ து பேரகின்‌ றவா்களும்‌ உட்கொள்ளச்தக்கது. எண, (௨௬) 

மானமோம்கிடும்‌ வன்மைதேங்கிடு 
ஜூன மென்பன வொன்றுமெய்துறா 
டட தானவனொடு மரூக்துகள்ளெனா 
ட உ. ஏானமில்லவர்‌ ஈவின்றவேண்டினார. 

(இ-ள்‌.) பெருமை உயரும்‌ வலிமை அதிகரிக்கும்‌ இழிவென்று சொ 
லத்தீக்கவைகள்‌ ஒன்றும்‌ நேரிடா மதுவையும்‌ மாமிச த்தையும்‌ ப பேடு அரா 
ம்துவாயென்று - மூடர்களாகிய அசுராகள சொல்லி வேண்டிக்சொண்டனர்‌, () 

7 அறிவிறானவ சவாவிவேண்டலு | 
'முறிவிலின்‌ சுகை மூன்‌ னமுண்ட்வன | 
ர | ( 


ச பட 


௨௧-வது புண்ணியசத்திமுத்திபெற்ற அத்தியாயம்‌.உ௱௰௫ 


செறிகொடுஞ்சுரை சிறிதுமுண்பனோ 
கநியதன்றெனா ஈவின்றுதள்ளினான்‌. ு 
(இ-ள்‌) வற்று அரம்‌ விரும்பி வேண்டிக்கொண் டபோது, செடுத . 
வில்லாத அமிர்த தீதை முன்னே யுண்டு தெளிவுபெற்ற இராகு கொடுமை நிறை 


நீத கள்ளினை இலேசமும்‌ குடிப்பானோ த்ர சோவஷங்கள்‌ 
சொல்லி நீக்விட்டனன்‌. எ-று. (௨௮) 
மறுத்ததோர்க்தனர்‌ மண்டுதானவா 
கறுத்தசிந்தையங கலந ககாணமும்‌ 
பெரறுத்‌ துமீங்கினார்‌ புகரிலாதகட்‌ 
குறுத்தமேன்மைசற்‌ அணர்க்திலானென்ழே, . 

(இஃள்‌,) நிறைக்க அசுரர்கள்‌ அவ்விராகு மதுபானஞ்செய்யே னென்பதை 
ய றிந்து மனம்புமுங்‌ காணங்கொண்டு குற்றமில்லாத கள்ளினுக்குள்ளமலமை 
யைச்சற்து மறியாமற்‌ போய்விட்டானென்று நீங்னொர்கள்‌, எண, (௨௯) 

இசாகுழுன்சுதை யென்ப அண்டலால்‌ 
விராவுதீயகள்‌ வெறு த்‌. துநீக்கனொன்‌ 
பரரவுமறறிதன்‌ பான்மைபோலவே! 
கராதீலத்திடை ச்‌ சாரும்யாவரும்‌, 

ன்‌) இராகு என்பவன்‌ முஙதிஅமிர்கபானஞ்செய்தபையால்‌ கொடுமை 
கிறைம்தசுராபானத்‌ அக்குத்‌ தோஷஞ்சொல்லி நீக்சிவிட் டான்‌. துதிக்கத்தக்ச இந்த 
சியாயம்பேோலவே உலகத்தில்‌ வாசஞ்செய்பவர்கள்‌ யாவர்களும்‌, எஃறு, (௬௦) 

வேறு, 
அருந்‌ துகாசியின்‌ மான்மியம்‌, பொரு ததன்மையி னோர்ஈ்தவா 
வரு தமற்றுள யாவையும்‌, விரு துகஞ்சின்‌ , விலக்குவார்‌. 

(இ-ள்‌. திருத்தமான கரரித்தலத்தின்‌ மமையை முற்பிறவியிற்செய்த 
புண்ணியபலத்தினால றிம்சவர்கள்‌ வருத்தத்ற தத்தருனெ ற வேறாயுள்ள சாதனங்க 
ளெல்லாவற்றையுங்‌ கொடியவிஷம்போல எண்ணிக்கைவிூவோர்கள்‌, எ று,(௬௧) 

ஆதலா லருங்காசியை, யோதலாலற முண்டுகாண்‌ 
காதலாற்‌ சென்றுகாண்பவர்‌, சாதலாற்பயன்‌ ஸுங்குவார்‌. ட்‌ 

(இஃள்‌,) ஆனபடியால்‌ அரிய காசித்தலத்தின்‌ மகிமையை அவரவர்கள்‌ 
இருக்குமிடத்திற்‌ சொல்லுவார்களானால்‌ தருமமுண்டாகும்‌ அன்புடன்‌ அத சலத்‌ 
திற்குப்போய்த்தரிசிப்பார்கள்னால்‌ மரித்திபோ அமுத்தியடைவரர்கள்‌. ்‌ எது 

' அன்னகாரியி னம்புத, மன்னமேவு மந்தாகினி . ' f 


யென்‌ னுமாகதி மூழ்குவோர்‌, அன்‌ னும்பேறெவர்‌ சொல்லுவார்‌, 
( இ-ள்‌.) மயான காசித்தலததில்‌ நிலைபெற்று ம மையோடுி வரு 22 


ன்ற கங்காகதியில்‌ ஸ்காஈஞ்செய்பவாகளுக்கு உண்டாகும்‌ பலனை யாவரெடு 
ததுரைக்கதுதச்கவர்கள்‌, எது, எய்‌ ள்‌ ய (க) 


( - ல்‌ ல அனி மம்‌ { ம்‌ ஷ்‌ 5 இதி ர ன்‌ ட ட A 
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உ௱௰௬ ._ “தாடிரகசியம்‌, 
அம்மைகையி னவதரித்‌, தெம்மையாஞடை யீசனார்‌ 
செம்மையார்சடைச்‌ சேர்ட்‌ அபின்‌ , கெ: மமைவானம்குடிபுகா, 
(இஃள்‌.) சர்வபுவனமாதரவாதிய உமாதேவியார்‌ திருக்கரத்தில்‌ உற்பத்தி 
யாகி என்னை படிமையாக உடைய சிவபெருமானது சடையிற்றங்கியிருகது 
அதன்பின்னர்‌ அழயெ சுவாக்கலோகத்தில்‌ ஆகா! கங்கையென்று போபெற்று 
நிலைச்திருகதது, எனு, அண்டை. se (௬௪) 
கூண்ட்வன்பினோர்‌ கட்த! ர ளான காயக 
ண்ட்காசி யடைந்தது, மாண்டதீம்புனற்‌ கங்கையே, 

-( இ-ள்‌.) . மாட்டுமைதங்கிய மதுரமுள்ள தீர்த்தவவடிமான கங்கையான து, 
நிறைக்க அன்புள்ள பரேதமகாராசன தவஞ்செய்து வேண்டிக்கொள்ள விசுவ 
மாதெொழுந்தருளிய காசித்தலதீதுக்குவந்தது, எனறு, (௬௫) 

பெரியர்‌ பெறுகாசியின்‌ , மரியவாவி குளந்தட 

முரியகூபமற்‌ றோடைக, டெரியவரய்தரு கங்கையே, 

(இ.ள்‌.) பெரும்புகழுள்ள காசித்தலத்துக்குவந்த . கங்கையானது ஏரிகளை 
யும்‌, சிறுகுளங்களையும்‌, பெரியதடாகங்களையும்‌, ஆங்காங்குள்ள கிணறுகளையும்‌, 
ஒடைகளையும்‌ நிறைத்து ஈதிரூபமாக வேறேயிறுர்தது. எடு, (௬௬) 

இவலையொன்று ங்ஞ்சென்னிமே, லுவலைநீங்க வு௮ுத்‌இனோர்‌ 

கவலையாவுங கவற்றியே, சவலைமாய்க்கு மக்கங்கையே, 

(இ-ள்‌, அக்கங்காஈதியானது ஒருஅளி தீர்த்தத்தை யெடுத்து தங்கள்‌ இர 
சின்மேல்‌ புரோட்சித்துச்கொள்ளுன்‌ றவர்களுடைய எல்லாவருத்தங்களையும்‌ 
கழித்து பிற விக்ிலேசத்தையும்‌.மாற்‌.றியருளும்‌. எ-று, ப (௬௪) 

உகந்த விச்சுவகாயகன்‌, புகழ்ர்தேன்ன. பூரணி 

யிகஈ2டா விவர்ப்பூசை செய்‌, பப்பா கப்பலன்‌, 

(இஃள்‌..) சர்வஜீ வர்களையும்‌ ஆதரிக்க விரும்பும்‌ ணக யாவரா 
லூட்துதிக்கப்பெற்ற சிறப்புள்ள அன்னபூரணியாரையும்‌ பேரன்போடு பூஜித்து. 
(ர மகழ்ச்சி யடைனை றவர்கள்‌ முத்தியின்பத்தைப்பெறுவார்கள்‌, எ-று, (௬௮) 

கொடையுளார்க்குக்‌ கொடைப்பல, மடையும்‌ கேலு? க்கல்‌ 

மிடையும்யாகம்‌ விளைப்பவ்‌, ருடைகரா தடையும்பலம்‌, 

(இஃள்‌,) சற்பாத்திர்கானஞ்‌ செய்பவர்களுக்குண்டரயெ பலன்‌ களையும்‌, 
யோகாப்பியாசஞ்‌ செய்பவர்களடையும்‌. பலன்களையும்‌ அகோ கமாயுள்ள மது 
களைச்‌ க நிறைவோடனுபவிக்கனெற பலன்களையும்‌, 

முழுகுவரர்‌ கொண்முமழுப்பலம்‌, பமுது மேவியபாவிக 

டொழுது நிழ்ரழுவாய்ஈலந்‌, தழுவுவார்க்‌ குயர்ஸு த்தியே, 


ப 0 ட்‌ ்‌ 
( ட ( 8. [ . { 


எ-து, (௬௯) 


| 


௨௪-வது புண்ணிய த்திமு தீதிபெ ற்ற அத்தியாயம்‌. உ௱௰எ 


(இ-ள்‌,) கங்கா ஸ்காஈஞ்‌ செய்பவர்களடைவார்கள்‌ குற்றத்தை விரும்பி 
ச்செய்யும்‌ பாவிகள்‌ கங்கையை ஷுணங்குவார்களானால்‌ தாங்கள்செய்த பாவல்‌ 
களுக்குப்‌ பிராய ச்சித்தஞ்‌ செய்துகொள்ளத்தக்க மனமுூடையராவார்கள்‌, விதிப்‌ 
படி. ஸ்காஈஞ்செய்து வசிப்பவர்கள்‌ மேலாயெ முத்தியடைவார்கள்‌, ௭-௮. (௫0) 

இன்னயாவு மினிதளிக்‌, தன்னபூமிணியம்மையே 

யென்னமேவு மந்தாகினி, யுன்னயாவு முறுவிக்கும்‌, 

(இ-ள்‌.] இவைபோன்ற நல்ல பிரயோசனங்களை ஸ்நாகஞ்செய்பவர்க 
ஜக்கு இன்பமாகக்கொடுத்து அன்னபூரணித்தாயாரென்றே யாவருஞ்‌ சொல்‌ 
லும்படி., வருகின்ற க்கட ணை சின்‌ ில்கஞ்தக்க எல்லாப்பலன்களையும்‌ 
கொடுப்பித்தருளும்‌.. எடறு, ட்டு ்‌ து த்க்‌ 3 . (௪௧) 

வீரம்வேண்டி னு மெய்க்கலைச்‌, oa தாத்‌; ரிப்‌ 

பாரம்வேண்டினும்‌ பற்றறும்‌, வரர ம்வேண்டி னும்‌ வாய்க்குமே, 

(இ-ள்‌.) பிரபலவீரத்தை விரும்பினாலும்‌, சத்தியஞானத்தைக்கொடுக்கும்‌ 
தத்துவசாஸ்த்திரங்களின்‌ உட்பொருளையறிய விரும்பினாலும்‌, பூவுலகமுழுதம்‌ 
அரசாளவிரும்பினாலும்‌, உட்பற்று புறப்பற்றுக்ளே யொழிக்கத்தக்க மோட்ச 
விருப்பம்‌ வேண்டினாலும்‌ அக்கங்கை கொடுத்தருளுவள்‌, எ-று, (௪௨) 

ஈசைபாக னருவினான்‌, மாசைநீக்க வந்துற்‌ றவர்‌ 

தேசைமேவச்‌ செயுங்கங்கை, பூசையாவினு மிக்கதே, 

, (இஃள்‌.) உமாதேவியை இடப்பாகத்‌ திலுடைய படின்‌ கருணையினால்‌ 
களங்கத்தை யொழிச்கவேண்டுமென்று யெண்ணிவந்து முழுகுவோர்கள்‌ ஞா 
னப்பிரகாசதீதை பெறும்படி செய்விக்கன்ற அக்கங்காதேவிக்குச்‌ செய்யும்‌ பூ 
சையானது எல்லரப்பூசையிலும்‌ மேம்பாடுடைய காகம்‌. எ-று, (௪௩) 

வேறு. இ ப ்‌... ஜு 
கல்ம்லிபாண்டியநாடுபுரப்போன்‌, கிலம்கல்புண்ணிய$ர்‌ சீதியெனும்பேர்‌ 
நிலவியமன்னவ ஸீதியின்மிக்கான்‌,மலர்‌ தலைஞா லம்வமுத்திட.வாஹ்வான்‌ , 

(இ-ள்‌.) (சவுககாதிமுனிவர்களே கேட்பீர்களாக) ஈன்மைக்கூட்டங்களை 
யுடைய பாண்டியதேசத்தை அரசரளுனெற குற்றமற்றபுண்ணியசரத்தியென்று 
பேர்விளங்கு மரசன்‌, நீதியில்‌ மேம்பட்டவன்‌ தப இடத்தையுடைய உலகத்‌ 
தார்‌ துஇக்குமாறு வாழ்கின்றவ்ன்‌, ௭-௮, வ 2. ட . அ 
மறைபலயாவும்‌ வகுத்‌அணர்கேள்வித்‌, துறைபலசண்டவர்‌ ரூழவிருப்பா 
னிறையுமறத்தினி ட முறையின்டத்‌.அ முழுப்பகழ்பெற்‌ 
ரோன்‌... _ I அ 
3 (இ-ஃள்‌.) வே. ப பலசமய மார்க்கங்களையும்‌ பிரித்த றியத்‌ தக்க 
கேள்வியும்‌ டட விதிமார்க்கங்களையறியும்‌ அறிவும்‌ உடை ய பெரியோர்‌ 
பலர்சூமும்படி இருக்கின்றவன்‌ பாபவழியில்‌ அலம்பல்‌ உ விதிவ 
மியே அரசாண்ே பெரும்புகழ்பெற்றவன்‌, எ-று; \ ... இறு (௪௫) 


ட்‌ ப பருதத்தது 1 ப த ல 
உ௱௰௮.. ... காசிரகயெம்‌. 


கறறவர்வஈது கரைர்‌ முதோறு, நற்றவர்சேரு ஈலம்பெறுகாசிப்‌ 
ப்ற்றறுமரன மிய மேபகாவீரொன்‌, றற்றமில்காசியி லாசையமை ததரன்‌, 


(இ-ள்‌.) வரசித்துணர்க்த பெரியோர்கள்‌ தன்ணிடத்துவந்து வார்த்தை 
சொல்லுங்‌ காலமெல்லாம்‌ பெருர்மவர்‌ ஒருங்குசேரத்தக்க தும்‌ சேர்ந்தவருடைய 
பற்றுக்களை மயொழிக்கத்தக்கதும்‌ முத்தியின்பத்தைத்‌ தாத்தக்கதமாயெ காட 
.... தீதல மமமையைத்‌ திருவாய்‌ மலர்க்தருரூவிர்களென்று (சொல்லி) அடுத்தவர்க 

. ளின்‌ சோம்பலையொழிக்குங்‌ காசித்தல த்தில்‌ பேரன்புவைத்தனன்‌. எது, (௪௬) 


மன்னியகாசியின்‌ மாதவர்காளு, முன்னியகங்கை முழுப்புனலாடற 
ட ராரல குழ்தருமென்‌ றே, ஈன்னியமங்கொணயத்தினண 
ர்ந்தான்‌.. : .. | 3 

(இ-ள்‌.) கண்ணைப்‌ என்‌ விதிவ மியான ஈல்லநியமங்களை அன்போ செ 
ய்‌துவரு சலினாலே, நிலைபெற்ற காரித்தலத்தில்‌ பெரியோர்கள்‌ தினந்தோறும்‌ 
நெருங்‌இச்‌சிம்திக்கத்தக்க கங்காநதியிலே ஸ்காகஞ்செய்தால்‌ எல்லாச்சிவபுண்‌ 
ணியங்களும்‌ வர்து நெருங்குமென்று தெரிக்தனன்‌. எ.து, (௪௪) 


வரநதியாடி வரும்பெரியோர்க்குஞ்‌, சுரஈதியென்று சொலிப்புகுவோர்‌ 
க்கும்‌, ர படை முதற்பலால்கி, யுரவுகொண்மற்றவ ரைத்கொழு 
தய்ப்பான்‌ ப்‌ 

(இ-ள்‌,) வரத்தைத்தரும்‌ கங்கராதியில்‌ முழுவெருகன்ற பெரியோர்களு 
க்கும்‌ கங்கையில்‌ ஸ்காஈம்‌ செய்யவேண்டுமென்று சொல்லிக்கொண்டு காஜ 
தீதலத்துக்குப்‌ போனெறவர்களாக்கும்‌ திரவியம்‌: வஸ்திரம்‌ முதலியவற்றையுங்‌ 
கொடுத்து அறிவாலுயர்ந்த அப்பெரியோரைவணக்கி அனுப்பிவருவான்‌, (௪௮) 


- பாடுதமேவு பழம்புனற்சங்கை, யாடுறமேவுஅ மென்றடைவார்க்கு 
நாடுறவாகு நலத்தினரென்றே, நீமெவாகு கெமரா இ 


(இ-ள்‌. மிகுபுகழையுடைய விருப்பமுள்ள க்ப்‌ ஸாாாஞ்‌ 
செய்யவேண்டுமென்ற விரும்பிப்போட௫ன்றவர்களே ஈநாம்குறித்து உபசரிக்கத்‌ 
தக்க பந்துக்களென் றெண்ணி அவர்களாக்குப்‌ பெருக்குணையாயுள்ள பொருளை 
ம்கவுங்கொடுப்பான்‌. எ-௮, (௪௯) 
ஒண்மலர்‌ தூவி யுநு) கிசைரோககிக்‌ கண்மலர்‌ பூப்பொலி கங்கையைத்‌ 
தாழ, து ப ல்‌ தண்மலர்‌சிக்தையின மேவு௪ 
யத்தான்‌.. ம 

(இ-ள்‌.) இ யுடைய ர்‌ நிறைர்தகங்காகுதிமைத்‌ தியானித்து அந்‌ 
நதியிருக்குக்‌ தி்கைநேரக்கி ஒள்ளியமலர்களாலருச்சித்து வணங்‌ வலிமையாகத்‌ 
தோனஅகனெற கரமமூதலிய பலதுர்ககுணங்களையுமீக்கி வேகருணையுள்ள மன 
படப்பு வெர்‌ ர்‌ ிரர்களான்‌்‌ சாறை. (௫ம்‌) 


த 


ப 
வ ‘ 
ம்‌ ட்‌ ப்‌ ்‌ ட்‌ ர RT ந்‌, அ மத தப 
. 7 வ ரச ்‌ i க ய 
2 ச ச ்‌ 7 ம்‌ 
ன்‌ பல்‌ க] த்‌ 
7 ச 7 சல்‌ எல ர ர ஸு 
யி 2 - =n ம்‌ 


உக-வ து புண்ணியரேத்திமுத்திபெற்ற அத்தியாயம்‌. உர 


வேறு. 


> 


உரைத்தவிக்‌ ருணஞ்சான்மன்ன னபகரணங்கள்‌ கொண்டு 
திரைத்‌ தநீர்க்‌ கங்கைபாளைத்‌ திருத்தகப்‌ பூசைசெய்து 
விரைத்ததார்‌ மோலிவேந்க ராதியர்‌ விழைஈதுபோற்றச்‌ 
கூலா த்தநீர்க்‌ கடல்வைப்போர்தன்‌ குடைரிழ லமரவாழ்காள்‌, 


(இஃன்‌,) மேற்கூறிய உத்தமகுணமுள்ள புண்ணியரேத்தியென்னும்‌ பா 
ணடியன்‌ பூசைக்குவேண்டிய பொருள்களைச்கொண்டு அலைகளையுடைய கங்கர்‌? ? 
தேவியை செவ்வையாகப்‌ பூசிதீது வாசனைதக்கயெ மாலையணிந்த அரசர்கள்முத 
லானோர்‌ வீரும்பித்துநிக்க ஒலிக்கின்ற உடலு பூமி தனது குடைநிழவில்‌ 
குளிரும்படி செய்து வாழுங்காலத்தில்‌, எது வடட. ஷா 0௫௧) 


புண்ணிய £ர்த்‌இயன்பின்‌ பொலிவினை முன்ளத்தோர்க்‌ க 
தண்ணிய கங்கைமங்கை தன றிருக்காட்‌ி ஈல்கக்‌ 
கண்ணிய வரசனோர்க்து கதுமெனவெழுக்து தாழ்ந்து 
பண்ணிய அதியனாகிப்‌ பரவசமடைந்தான்‌ மன்னோ, 


(இ-ள்‌. புண்ணிய£€ர்த்தியினுடைய அன்‌ பின்விளக்கத்தைக்குளி ர்க்‌ தகங்கா 
கெவியானவள்‌ தன்உள்ளத்த றிம்து அழகுள்ள தனது யதார்த்தவடிவத்கைக்காட்‌ 
டுயருவ சிந்தித்துவரும்‌ ன்‌ விரைவாக த துதித்து 
ப்யரவசமடைந்தனன்‌, வ ன்‌. டட இ: (௫௨) 

பரவச மடை தமன்னன்‌ ம்ம்‌ ந்தை 

புவுசான்‌ மன்னரேறே யுவந்தெனைப்‌ பூசைபன்னாட்‌ 

கரவற வாற்றிவக்தாய்‌ கருதியதென்னை சொற்றி 

வரமுறக்கொடுப்பேனென்ருண்மன்னனும்‌௨ணங்கிச்சொல்வான்‌. 


(இ-ள்‌.) அன்பின்வசப்பட்ட பாண்டியனஜ்முகத்சைச்‌ கங்காதேவிபசர்த்து 

அ றிவாலுயர்க்த அரசற்கரசனே மீபலகாளும்‌ விருப்போடு களங்கமில்லாமல்‌ என்‌ 
ணைப்‌ பூசைசெய்துவர்தனை விரும்பியதுயாது சொல்வாயாக வேண்டிய வரத 
தை இப கண்‌ பரண்‌ பகடை வ க ட்ட 
னன்‌. 0, அ. க ந (௫) 
லும்‌ வேலை ச வண்மை தி 

Q சர்டய) யுரைப்பேனென்றான்‌ குறித்ததை யுரைத்தியென்றா 
ணெடியமா மோலிவேந்க னின்றிருக்‌ காட்சிகளும்‌ 

படிமிலெள்‌ றனக்காம்வண்ணம்‌ பரிக்கொரு வரக்கரவென்றான்‌, 
(இ-ள்‌) அடியேன்‌ கேட்டவண்ணம்‌ வசங்கெரடிப்புத்ண்மையானால்‌ ய்‌ 
. விஇக்குவிரோதமாசச்‌ சேட்பேளென்றுன்‌ கட்க ம்ளண்ணியசைச்‌ 


» ்‌ \ டப உ இ 


* 


க வு த 


அது உடம்‌ ந்‌ க ச ரக சிய யம்‌: 


| ப்ளான்‌, அன இ அரசன்‌ உனது இக்கல்‌ இப்‌ 

பூமியில்‌ இனந்தோறும்‌ ௭ னக்குக்கடைக்குமா வசியம்‌ த ஒருவ 

கொடுத்தறாள்க வென்றனன்‌. எது; ப ப ப்ப ்‌ (டு௪) 
வ.ர!சதி மங்கைமன்னர்‌ மன்னவ ௨ னை சலக்‌ 
விரவுமண்‌ ணகையரும்ப டர மகிழ்ந்‌ துசொல்வர்ள்‌ 
புரவல ஈரரானோர்க்குப்‌ பொரு£அபுத்‌ தேளிரானோர்‌ 
ப்ரவருங்‌ காட்சியேக தேசமே பலிப்பதன்றி, 


(இஃள்‌,) அரசர்க்காசனாரய புண்ணியரே த்தியென்னும்‌ பாண்டியன்‌ 
சொன்னவார்த்தையைக்‌ சங்காதேவிகேட்டு புனனகைகொண்டு உள்ளங்களித்‌ 
அக்‌ கஉறுன்றனள்‌ அரசனே தேவர்கள்‌ அன்புள்ள பூலோகவாசிகளுக்கு எப்‌ 
போதாவது ஒருக்கால்‌ காக்ஷிகொடுப்பார்களே யன்‌ றி, எ-று, (௫௫) - 


நினைத்தபோ தெல்லாங்கரட்சி கொடுத்திட கேருங்கொல்லேர்‌ 

கனைத்தவண்‌ டுளருக்தாராய்‌ கருதியென்‌ கரகம்வ5தர 

லினைத்தென வளக்கலாகாக்‌ காட்சியெப்‌ போதுமெய்து 

மனை த்தலை யடைவேனென்றாண்‌ மாநிலம்‌ புரக்குஞ்செல்வி. 

(இஃள்‌,) சிந்இக்குங்காலமெல்லாம்‌ காட்சிகொடுக்கச்கூடுமோ கூடாது 
ஒலித்தலையுடைய வண்டுகள்‌ ஞூச்காலுழப்பெற்ற மாலையுடையோனே ந சிந்தி 
தீது என்வீட்டுக்குவர்தால்‌ இவ்வளவென்றளவிடக்கூடாத காட்சி எப்போதுவ்‌ 
கிடைக்கும்‌ அதலால்‌ என்இரகத்துக்குப்‌ போடகிறேனென்று உலகத்தை ஆதரி 
க்னெற கங்காதேவி கூறினள்‌. எ-று, த (௫௬) 


வீளங்குபல்‌ லண்டமெல்லாம்‌ வியரபியா யமர்நினக்கு 

முளங்கெரளி லோன்‌ அண்டென்ற வுரையிறும்‌ பூதேயம்ம 

களங்கமி லனையவீடி மெவ்விட ற்‌ கரைவாயென்றாு 

னுளங்கணிக்‌ அலகமல்க வயக்குவா ரூரைக்க லுற்றாள்‌. 

(இஃ-ள்‌,) சராசர உயிர்களால்‌ விளங்குஜன்ற எல்லா அண்டங்களிலும்‌ 
வியாபித்து இருக்கின்ற பிரியதேவதையாயெ உனக்கு மன துக்கிணியவிீடு ஒன்றி 
ருக்கறதென்னும்‌ வார்த்தை ஆச்சரியத்தைக்‌ கெரடுககன்றது, குற்றமற்ற அவ்‌ 
வீடு எவ்விடத்துள்ளது கட்டளையிடவேண்டுமென்று கூறிய அரசனைப்பார த்‌ 
து உலகத்தை இட ள்‌ த்‌ தல்‌ 0, வட்ட... 
இனள்‌, ௭-௮, மது... து க எ. பதத (௫௭) 

அண்டங்க ண மே வாயி யமர்வேமே னும்‌ 

பண்டங்கன்‌ விசுவநாதன்‌ பரவுபே சருளாலொன்பரன்‌ 

-கண்ட்ங்பண்‌ .முதல்போற்றுங்‌ காசியே கிரகமரகக்‌ 

கொண்டங்க ணுமையாகிக்பேது குவலயம்‌ புசக்குமன்னா,' 


௨௧-வ.து புண்ணியர்‌ த்‌ இர த்‌ திபெற்றஅத்தியாயம்‌. உ௱௨௧ 


(இ-ள்‌) உலகத்தைப்‌ பாதுகாக்கன்‌ ற பாண்டியராசனே எல்லா அண்‌ 
டங்சளினும்‌ நரம்‌ வியாபியாக யிரூப்போமானாலும்‌ பழைய அஸ்‌, திமாலையணிரக்‌ த 
விசுவகாதர்‌ பெருங்கருணையால்‌ ஈவகண்டத்திலுள்ளவரும்‌ மற்றையர்களும்‌ 
புகழ்தற்குரிய சாசிப்ப தியையே குமுக்கு 'விடாகக்கொண்டு வதசஞ்செல்வ 
மென்ற றிவாயாக, எண ப... டல (இ 


பாண்டிகா டாளும்பாரம்‌ பயந்தபுத்‌ திரனுக்காக்கிச்‌ 

சேண்டிகழ்‌ மணிப்பொற்கொங்கைச்‌ செல்வகின்‌ றேவியோடும்‌ 
வேண்டியக்‌ காசியுற்றால்‌ விரும்பிய படியாமென்று 

தேண்டியா வரும்வந்தாடத்‌ திருவளிப்‌ பவண்மறைந்தாள்‌, 


(இ-ள்‌. பாண்டியதேச த்தை அரசாருநஞ்சுமையை நீபெற்ற புத்தன்‌ 
மிஇருத்தி தாரத்துச்சென்று ஒளிவீசும்‌ இரத்தின பூஷணங்களையணிர்‌ ச தனங்க 
ளையுடைய மனையாளோடும்‌ பிரயாணப்பட்டு விருப்போடு அ௮க்காசித்தலத்‌ 
தைச்சேரந்தால்‌ உனதிஷ்ட்ட்ப்படி நமது தரிசனம்‌ நேரிடுமென்று, தேடிவம் து 
ஸ்காகஞ்‌ செய்பவசெல்லோருக்கும்‌ தப்த வதைக்‌ கொடுக்குங்‌ கங்கா 
தேவி கட்டளையிட்ட மறைந்தருளினள்‌, எனு, ட்ட. (௫௯) 


முன்னின்றாண்‌ மறைதலோடு முழுத்தபே ரறஞ்சான்மன்ன 
னந்நின்‌ ற படியேமைக்தற்‌ கணிமுடி சூட்டிநீத்துச்‌.. 
சென்னின்ற கபோலத்தானச்‌ செல்வனைப்‌ பூசையாழற்றிப்‌ 
பின்னின்ற மனைவியோடும்‌ பெயர்க்‌ தபோய்க்‌ காசிபுக்கான்‌, 


(இஃள்‌,) சாக்கிரொவஸ்த்தையில்‌ எதிர்நின்று காட்‌ சகொடுத்த கங்காதேவி 
மறைந்தவளவில்‌ பெரிய தருமமேவடிவமான புண்ணிய£ரத யென்னும்‌ பா 
ண்டியன்‌ அப்பொழுதே தனது குமாரனுக்கு அழிய மகுடந்தரித்து அரண்ம 
னையைவிட்டு நேரே ஒழுகுகின்ற கபோலமதமுடைய சித்‌ திவிமாயகக்கடவளைப்‌ 
பூசைசெய்து (அநுமதிபெற்று) பின்னேவரு நற மனைவியோமிம்‌ மதுரை 
- யைவிட்டு நீங்கச்சென்று காசித்தலத்தை யடைந்தனன்‌. எ-று, (௬௦) 


கா சியை யடைந்தமன்னன்‌ கங்கைநீ ரூச்சிக்கால 

மாசறு விதியின்‌ மூழ்கி மறையவ சாதியோர்க்கு 

கேசமார்‌ பொன்பூணாடை நிரம்புபற்‌ பலவுகல்கிக்‌ 

தேசமா ரலெறாதன்‌ சேவடி தொழு அபோற்றி, த 

¥ 

(இ-ள்‌) காசித்தலததைச்‌ சேர்ந்த பரண்‌ டியராஜன்‌ சங்கா இர்த்தத்தில்‌ 
களங்கமற்ற விதிப்வடி. உச்சிக்காலத்தில்‌ ஸ்ஈரஈஞ்செய்து பிராமணர்‌ முதலிய 
தபமியோரகளக்கு விருப்பம்‌ நிறைந்த திரவியங்களையும்‌, ஆபரணழ்களையிம்‌,வஸ்‌ 
இரம்களையும்‌, நிறைவாகிய மற்றைப்பொருள்களையுங்‌ கொடுத்து? ஒளியுள்ள விசு 
வகாதர்‌ பாதங்களைத்தெரமுது துதித்து, எ-று, | இ (ms) 


1] 
ள்‌ டா 


கு 


6 ஒதி 


நீருரு வாயகங்கை பூசையு நிரம்பச்செய்து 
காருரு வாயசெங்கைக்‌ காவல னமரகாளி 
னாருரு வாயவன்னா னல்வினைக்கிரங்கி முன்பேரற்‌ 
சீருரு வாயகங்கைத்‌ இிருமக  டோன்றினாளால்‌, 


(இ-ள்‌.) தீர்ச்ச வடிவமான கங்காதேவிபூசையும்‌ சம்பூரணமாகச்செய்து 


மேகம்போலும்‌ (பிரதிஉபகாரத்தை விரும்பாது கொடுக்கும்‌) சிவக, சகைக 
௩ டளேயுடைய பாண்டியன்‌ அன்பேவடிவம்கொண்டு அக்காசிப்பதியில்‌ வரசஞ்செ 
ய்யுங்கூலத்தில்‌ அவன்‌ பண்ணியத் துக்கு மனமிரங்செசிறக்து திருஉருவமுள்ள 
கங்காதேவிமுன்னே மதிஜதபில்‌ ப்பம்‌ பின்ன 


னள. 


கூறு, கை 5 HE ர்‌ (௬௨) 
கோன்றிய அணர்ந்துமன்னன்‌ ெமுதெழுக்‌ தாடிப்பாடி 
யூன்றிய பத்தியோங்கத்‌ திருமுனின்‌ றுரைக்கலுறறுன்‌ 
வான்‌ நிக ழினையவைப்பில்‌ வயங்குரின்‌ சகருணையாலே 


தேன்‌ நிகழ்‌ கடுக்கைமோலிச்‌ சிவபிரான விசுவநாதன்‌, 


(இ-ள்‌,) தரிசனந்தந்ததைப்‌ பாண்டியன றிந்து பணிந்தெழும்து ஈடனஞ்‌ 


செய்த சோத்திரம்புரிந்து பேரன்பு மேன்மேலதிகரிக்கத்‌ திருமுன்னேநின்று 
சொல்லத்தொடங்கினான்‌. பெருமையால்‌ விளகங்குன்2 இக்காசிப்பதியில்‌ விள 
க்கமுற்ற உனது இருபையால்‌ தேன்அளிக்கனெ ற கொன்றைமா லையணிக்த சிவ 


பெருமானாயெ விகவனாதரையும்‌, . எ-று, ,, ட... (௬௬) 


ஆதியா வரையுங்கீண்டே னளவிலா வின்பமுற்றேன்‌ 
சோதியாய்‌ விளங்குங்காசி மான்மியஞ்‌ சொல்லவேண்டும்‌ 
பேதியா வுயிர்தட்கெல்லாம்‌ பிரிவரும்‌ பரவம்போக்கி 
நீதியா வருளுமன்னா யென்றன னிமலைசொல்வாள்‌. 


(இ-ள்‌.) மத்றுமுள்ள தேவரையும்‌ தரித்து அளவுபடாத இன்பத்தைப்‌ 


பெற்றேன்‌ மனஉறுதியுள்ள எல்லா உயிர்களுக்கும்‌ ்‌ நீக்குதற்கரிய பாவத்தை 
யொஜழித்து முறையாக அணுக்கிரகஞ்செய்கன்‌ ஐ பரதேவதையே பிரகாசவடிவ 


மாக விளங்குங்கரசித்தல்‌ மமமையை (அடியேனுக்குக்‌) கட்டளையிடவேண்டு 


மென்துகேட்ட அப்பாண்டியனுக்குக்‌ கங்காதேவிகூறுவாள்‌, எ-று. (௬௯) 


கரைத்ர௬ு தெய்வஞானக்‌ கலைய த சொரூபமாய்‌ 
தன்ாதரு பிறப்பிறப்பை யுறறவர்க்‌ கொழிக்குநீர 


- திரைதரு கடற்கட்டுஞ்சு மிறைவனா தியர்களென்றும்‌ 


பரையரு பொருளவாவிப்‌ போக்கற வூப்பகதின்‌ லும்‌, 


“(இ.எ்‌.) "படு துரைக்க்‌ ற தெய்வீகமுள்ள ஞானசாஸ்ச இர வடிவமாக 


விளங்குகின்றது. அதெதவர்களுக்கு உற்பததிலயத்தை நீக்குந்தன்மையுடையது 


ல்க த ( 
ட ( 


௨௧-வது புண்ணியா த்‌ திமு திபெற்ற அத்‌ தியாயம்‌.௨௭௨௩ 


ஒலிக்கின்ற தீறாப்பாற்கடலிற்‌ பள்ளிகொள்ளும்‌ இதிகர்த்தனாயுள்ள விஷ்ணுதே 
ட வர்கள்‌ களங்கமற்ற பே சசாம்குக்ிறத்தை பருக நீங்கா 
பஜ ர சகத்தக்கது மேலும்‌, று இ இ அதி ட (௬௫) 
பொறிபுல னடங்கியோரே புக்தி த தீமரத்தக்க 

தறிதரு மைங்குரோச  சொருபமாவ த ௮ 
நெறிஃரு மின்பமுத்தி நினைத்தவா றருளவல்ல 

தெறிதரு பாககங்க எனைத்தையு மொழிப்பதின்‌ னும்‌, த 


(இ-ள்‌.) இந்திரியங்களையும்‌ அவைகளால்‌ விரும்பத்தக்க விஷயங்களையும்‌ 
அடக்கனெபெரியோரே புகும்து சுகமாக வூிக்கத்தக்கது, அறிவுடையோரால்‌ 
உணரத்தக்க பஞ்சக்குரோசவடிவமாய்‌ விரும்பியுள்ளது. கருதியயடி வேதநெறி 
யாகக்கிடைக்கன்ற மோட்சசுகத்தைக்‌ கொடுக்கவல்ல ௧. அவுக தீவினை 
கள்‌. எல்லாவற்றையும்‌ போக்கத்தக்கது மேலும்‌,. எ-று. . (௬௬) 


ஆயிர வருடஞ்சொற்ற போதினு மடங்கரச்‌ சர 

தேய்தரு மெனக்குஞ்செர்ல்ல வெட்டுறாப்‌ புகழதென்றும்‌ 
பாய்தரு பவித்திரத்திற்‌ பவித்தர மாயசம்ம 

மாயிரு மறைகளாலே வகு டப்‌ பட்டதின்‌ னும்‌, 


(இ-ள்‌) ஆயிரவருடகாலம்‌ சொன்னபோசிலும்‌, அளவுபடாச திறப்பினை 
யுடையது, தெய்வத்தன்மையுள்ள எனக்கும்‌ சொல்லிகம்கெட்ணத்‌ புகழை 
உடையது, பரவியபுகழுள்ள பரிசுச்சப்பொருள்களாக்குப்‌ பரிசுத்தஞ்‌ செய்வது 
பெருமை தங்கெவேதங்களாலேபிரித்துரைக்கப்பட்டமேன்மையுள்ளது மேலும்‌, 


ஒள்ளிய பரமானந்த முறுவது கருதிவானோர்‌ 
தெள்ளிய முனிவரேனோர்‌ சேர்தரப்‌ பட்டதென்று 
ஈள்ளிய வுமையாளோடு ண்‌. னமாத்தக்க 
கெள்ளிய குணமின்மரவேர டில்குமா ௮௮வதின்‌ ஜூ்‌, 


(இ-ள்‌.) தேவர்களாம்‌, தெளிவுள்ள மூனிவர்களும்‌, மற்றையோர்களும்‌ 
ஒளியையுடைய சிவர௩ந்தத்தை யடையவிரும்பி வந்து தங்குதற்டெமரயுள்ள அ, 
நமது பெருமானாயெ விசுவகாதர்‌ பிரியமுள்ள அன்ன பூரணியராரோடு லீ, ற்றிரு 
க்கத்தக்கது உத்தமகுணமுள்ள இலக்குமியோடு பத்க்‌ டட தனு 
்‌ அமர்‌ திருக்கத்தக்கது மேலும்‌, று, : ப்‌ _ இ , (௬௮) 

no 
சா௩ந்தநற சூணத்தினோடு தரறாமம்வீற்‌ மிருப்பதன்பி 
: னாந்தவம்‌ வளர்ச்கத்தக்ச தவிமூத்த மெனும்பேர்பெற்ற 
கேந்தழ குடையதர்த்த சொருபமா. யிருப்பதென் திம்‌ 
போர்தசாத்‌ இரம்வானோர்கஞ்‌ "அனர, உ. அல்‌; 


I பதி ரத க்‌ 
ப அதது ட்‌ 


௨௭௨௪! பகர்‌ ரகசியம்‌, 


(இ-ள்‌) பரமசாந்தமுள்ள ஈற்குணத்துடன்‌ தருமதேவதை நிலைத்திருக்க தீ 
தச்கது அன்போடு தவத்தைவளர்க்தோங்கப்‌ பண்ணுவது அவிமுத்தமென்னும்‌ 
காமகரணமுள்ளது அழகுதங்கய திர்த்தவடிவமான து என்னாளும்‌ சரஸ்தி.ர 
வடிவமாக விளங்குவது தேவர்கள்‌ வடிூவமாகவிளங்கத்தக்கது மேலும்‌, ௪-று, () 


முத்தியைப்‌ பிரகாசஞ்செய்‌ இருப்பது மொழியப்புக்காற்‌ 
சத்திமற றெனக்குப்போதா தனைநிக ரருமிக்காசிப்‌ . 
பத்தியின்‌ வசிப்போரியாரும்‌ பவஞ்சவா சனையொழிந்சோர்‌ 
நித்திய விசுவநாத நின்மலன்‌ சொரூப மானோர்‌, 


(இ-ள்‌.) மோட்சவின்பத்தை விளக்கிக்கொண்டிருப்பது இன்னும்‌ இக்‌ 
காசியின்‌ மமையைச்‌ சொல்லப்புகுந்தால்‌ எனக்குவல்லமை போதாது தன 
க்குத்தானே சமமரகிய இக்கா௫த்தல ச்இல்‌ சிவநேசத்தோடு வாசஞ்செய்பவ 

ரெல்லோரும்‌ உலகவாழ்ச்கையை யொழிந்து ட என்து தகதய த 
விளங்குகின்ற விசுவகாதசே யாவார்கள்‌, ' எ-று, ல்‌ ்‌ (௪௦) 


தானத்தாற்‌ றவத்தானாளுக்‌ தவாதயோ கத்தான்ஞான 

மோனத்தாற சித்தசுத்தி முளைத்தவர்‌. வசிப்போரியாரு 

மீனத்தா னிமைந்தோரியாரு மிவ்விடத்‌ இருக்ககில்லா 

ரேனத்தாற்‌ காணவொண்ணா னின்பமே யடைவாரென்‌ றம்‌, 

(இஃள்‌.) இழிதொழநிலால்‌ நிறைவுற்றவர்களெல்லோரும்‌ இக்காிப்ப இ 

யில்‌ வாசஞ்செய்யமாட்டார்கள்‌, உத்தமதானத்தாலும்‌, சவஞ்செய்தலினாலும்‌, 
நாடோறும்‌ தவறாகயோகசாதனததாலும்‌, ஞாூனயோசத்தாலும்‌, சத்தசுத்திய 
டைந்தவர்களியாவரும்‌ இத்தலத்தில்‌ வசிப்பார்கள்‌: அன்றியும்‌ பன்‌ றிவடிவங்‌ 
கொண்ட விஷ்ணுவினால்‌ அறியப்படாத கடர மண்டல  இன்பவடிவ 
சதை கமம்‌ பெற்றிறாப்‌ பார்கள்‌, எ-று, ஆ க (௭௧). 

பொலிதரு முத்திபூமி யென்பது பக்த்யா 

ரொலிதரு போகநபூமி கரசியென்‌ அள்ளங்கொண்டு 

மலிதரு களவுகோறன்‌ மதுக்குடி. மூ.தலாம்பாவங்‌ 

கலிகரு குணத்திற்செய்வார்‌ கைக்கொள்வார்‌ ஈசகபூமி, 

(இ-ள்‌.) விளக்கத்தைத்‌ தருகின்ற முதீதியைக்கொடுக்கும்‌ பூமி காசித்தல 
மென்று மதிக்காமல்‌ போகத்தைக்கருன்ற பூமியென்று மனதிலெண்ணி, 
திராடல்‌, கொலேசெய்தல்‌, மதுபானஞ்‌ செய்தல்‌ முதலியபாவங்களை வஞ்சனை 
யுள்ளகுணத்தினாலே செய்பவர்கள்‌ ஈரகபூமியைவிடாது கைக்கொள்வார்கள்‌, 
தெளிதரு சித்தத்‌ துள்ளே 3ப்பிய விசுவநாத 
னெளிதீரு மயமாய்வைகு முலைவறத்‌ தெளிந்கரீரிற்‌ 
கலிதரு. பிரதியிம்பங்‌ காணல்போற்‌ கலங்கனிீரில்‌ 
வெஷ்சரு, மதுகோயாது மலினசித்‌ தத்துமேவான்‌. 


4 


ட 


யு. அப. அரி இ மு 


௨௧-வது புண்ணியக்‌ த்திமுத்திபெ பற்ற அத்தியாயம்‌. உ௱உடு 


(இஃள்‌.) தெளிவுள்ள நீரில்‌ களிப்‌பைத்தருன்ற பிரதிபிம்பம்‌ செவ்வை 
யாகக்காணப்பவெதபோல்‌ திவ்கியகுணமுள்ள விசுவநாதர்‌, நிர்ம்மலத்தத்‌ இனி 

்‌ ப்‌ % ்‌ ட்‌ ௪ ப்‌ ட்‌] ப்‌ ௪ 
டத்துப்‌ பிரகாசவடிவமாக எழுக்தருளி, யிருப்பர்‌ கலங்கல்‌ .நீரில்‌ பிரதிபிம்பம்‌ 


செவ்வையாகக்‌ வ பதுவு அறை... வக்‌ வீற்‌ 


ம்‌ திருக்கமாட்டார்‌. I எனு, | | ய்‌ க ல்‌ (௭௩). 


ஆரிய தினம னடியனாப்‌  போற்றுக்னு 
- சீரிய நிட்த்தேகாளும்‌ இகழுவன்‌ விசுவநாத 
னாரிய னருள்பெற்றாரா யடியரைப்‌ பேணாராய  ' 
சீரிய சல்லார்மாட்டுச்‌ இவன னனையனென்‌ றும்‌. 
அரு 
(இஃள்‌,) ஆசாரியரருளைப்பெற்றுத்‌ தனதடியார்களைத்துதித்து வருன்ற 
உத்தமரிடத்தே விசுவகாதர்‌ இனம்தோறும்‌ விளங்கிக்கொண்டிருப்பரு ஆசாரி 
யா்‌ அருளைப்பெற்றாலும்‌ தம்மடியார்களை ப த்‌ அற சொட்ட 


படத்து அவ்விசுவகாதர்‌ வீற்றிருக்கமாட்டார்‌. எனு, (எ) 


குரவனை வழீபாடாற்றிக்‌ கோதறு ட்ட 
ப.ரவுறு நால்களெல்லாம்‌ பண்புப்‌ பயின்றுகெஞ்சகீ 
கரவறு மொழுக்கம்பூண்டு க, க்குமென்‌ பா மூழ்கி 
வரமலி தெய்வக்காசி வதிப்வ ரியாருமுத்தர்‌. 

( இ-ள்‌.) அசாரியருக்கு வழிபா செய்க க டன்‌ 4 வேதமாதஇகலைக 
ளெல்லாவற்றையும்‌ நற்குணத்தோடு பழகி மனத்தின்கண்ணுள்ள வஞ்சனை 
யைப்போக்கும்‌ நல்லொழுக்க வழிமின்று பெருகிவருகன்‌ ற 5 இவடி.வ்மாயெ என்‌ 
னிடத்து முழு வரத்தை நிறைவாகத்தருகின்ற தெய்வத்தன்மையுள்ள காத்‌ 
தலத்தில்‌ வசிப்பவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ முததியடைவரர்தன்‌. எ.து, (௭௫) 

கற்பனை கடக்தபெம்மான்‌ காசிமான்‌ மிய மென்றே 
மற்புத மனைத்‌ அஞ்சொல்ல வாகுமோ வெம்மான்‌ மன்னா 
இழ்‌ பர | சொருபமாமித்‌ இருககற்‌ வாசஞ்செய்து 
தற்பர வின்பமின்னே சாமொன்று மழறைக்தரள்கங்கை, 
ளைக்‌ கடந்தரிவபிரரன்‌ வீற்றிருக்கின்ற காத்த 
லமஇமையிற்‌ கூறிய இன்பசரிதங்க ளெல்லாவற்றையும்‌ என்னால்‌ சொல்லக்கூ 


(இஃள்‌,) 'மாயாகற்பனைக 


டுமோ அரசனே கேட்பாயாக மேலான ஞானவடிவமாயுள்ள சிறக்க இதச்தலத்‌ 
தில்‌ வாசஞ்செய் 3] சிவாக£தரணு பவத்தை படவ எ: கங்கா 
தேவிகட்டளையிட்மெறைந்தனள்‌, ்‌ எ-அ., , லு த்‌ » 
வரஈதி யுரைச்‌ தவாறே மன்னவன்‌  வித்துப்போத்திப்‌ ப்‌ 
பவுனு மனைவியோடும்‌ பகர்பெரு முத்தபெற்றா 
னு£ன்மிகு மதனாற்காசி யொன்றுமே ிறெந்ததர்கு » 
ம்ரவணி சடையாற்கன்‌ பீ ரறிமினென்‌ றனன்விழரதன்‌. 
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உர ௨௬ காசிரகசியம. 

(இ-ள்‌,) கங்கரதேவி சொன்னபிரகாரம்‌ புண்ணிய£ர்த்தியென்னும்‌ பா 
ண்டியன்‌ கரசியில்‌ வசித்து விசுவமகாதனாச்‌ ஐதித்துப்‌ புகழ்பெற்ற மனைவியு 
டனே பேரின்பத்தை யடைந்தனன்‌, பிரபல ஞான தகதைக்கெ॥டுத்தலால்‌ காசிப்‌ 
ப.இ ஒன்றுமே மேலானதாகும்‌. சர்பீபத்தை அபரணமாகத்தரித்த சடை.யையு 
டைய இவெபிரானுக்கு அன்பர்களே(அக்கரசிமமையை அறிவீர்களாக இவ்வர 
(றே எனதாசிரியராயெ வியாதமுனிவர்‌ கூ றினூர்‌, எணு, (௭௭) 

எண்ணருங்‌ கோடிகால மெத்தனை பேர்சொன்னாலுங்‌ 
கண்ணருங்‌ காசிமேன்மை கடையுறப்‌ போவதண்டேர 
பண்ணருச்‌ தவங்கள்செய்து பரம்பரன்‌ பாதம்பெற்று 
்‌ ஈண்ணரு மின்பமுற்ற நைமிச வன்‌ ததீரென்றான்‌. 
(இஃள்‌,) அளவிறந்தகோடிகாலம்‌ அளவில்லா தவர்கள்‌ எடுத்துரை தீதாலும்‌ 
சிர்‌ இப்ப தற்கரிய காசித்தல மைக்கு அளவு சொல்லக்கூடுமோ கூடாது செய்‌ 
தற்கரிய தவங்களைச்‌ செய்து மேலாகிய சிவபெருமான்‌இருவடிகளை யடைந்து 
இட்டுதற்கயிய பேரின்பரனுபவத்தைப்பெற்றநைமிசவாசமுணிவர்களே பென்று 
சூதமகாமுனிவர்‌ கூறினர்‌, எ-று, (௭௮) 


புண்ணியரேத்திமுத்திபெற்ற வத்தியாயம்‌ முற்றியது, 
ஆக அத்தியாயம்‌, உக-க்கு, இருவிருத்தம்‌, ௭௫௩, 
டக | திருச்சிற்‌ றம்ப்ல்ம்‌, 





எ ம்‌ 


திருச்சித்த்பலம்‌, 
இருபத்திரண்டாவறு பாதகக்கருவ 
யுரைத்தவத்தியாயம்‌, 





திருச்சிற்றம்பலம்‌, 
புண்ணிய மலிகாசிட்‌ பொருவரு மேன்மையெலா ்‌ 
முண்ணிய விருசெவிவிட்‌ டொருமன முடையாராய்க 
கண்ணிய முயறருவார்‌ கச்சமில்‌ பலபவத்தும்‌ 


பண்ணிய பாவமெலாம்‌ பாறறுபு கதியடைவார்‌. 


(இ-ள்‌,) புண்ணியம்நிறைக்த காசித்தலதீதின்‌ ஒப்பற்ற மூமைகள்யாவும்‌ 
இருசெவியாரநிறைத்‌ து ஏகமனதள்ளவராய்‌ அத்தலததைச்‌சதாகாலமுஞா சிந்திப்‌ 
பாராயின்‌ அளவில்லாத த்‌ ம்‌ வ ததன்‌ னு எல்லா 

ஒழித்து முத்தியடைவார்கள்‌, எ-று, I ட்‌ * (க) 


இசவிய ஈசைமேவிச்‌ செம்பொரு சகிக்க 
பரவிய பாவமெலாம்‌ பண்ணுபு திரிதருவார்‌ 
. . விரவிய சொடுரிரய மேவுவர்‌ அரவியமு 
த்‌ மூரவிய லிருகூறா யுற்றிரு பயன்‌ றருமே, 
(இ-ள்‌, பொய்ப்பொருளாசைகொண்டு உண்லீமப்பொருளா யெ முத 
இவிருப்பத்தைச்கைவிட்டு விரிந்தபாவங்கள்‌ முழுமையுஞ்செய்த உழலுபவர்கள்‌ 
கொடுநரகங்க ளெல்லாவற்றையுமடைவார்கள்‌] அப்பொய்ப்பொருளும்‌ வலி 
மையுற்ற மா ரகம்‌ இரண்டு க்கட்‌. கொடுக்‌ 
ப்ப த த உ. 
பெண்டுபிள்‌ ளைகட்‌. ள்‌ கென்றே ரணம்‌ கேடுபொருண்‌ 
மண்டுபல்‌ பாதகமும்‌ வருவித்து நகுய்க்கு 
மண்பெல்‌ லறநிமித்த மார்உத்துற்‌ றேடுபொரு%! . 
மிண்டுபல்‌ பக்தமெலாம்‌ வீட்டுபு கதியுய்க்கும்‌! ' 


(இ-ள்‌ .) மனைவிமக்களுக்கு வேண்டுமென்றே விறாம்பிச்சம்பா.இக்ன்‌ ந 


ருள்‌ கிறைவாயுஷ்ள பலபாதகங்களையும்‌ வளர தப்‌ பின்னர்‌ உரகத்திற்செ 


லுச்தும்‌. நெருங்கிய பலவாயுள்ள தருமநிமித்தீம்‌ அன்போடு நம்பாத இ 
பொருளானது த ரசி மச்சி கும்‌, எ-று, 


வ்‌ ணு ்‌ டத்‌ ட 


ச்‌ 


, ஊரஉ௮. ....  "குரகிரகூயம்‌... 


கண்ணிய காமியநிட்‌ காமியமென்‌ நிரண்டாம்‌ . 

ட, புண்ணிய மிதன்முன்னர்ப புகன்று பந்தமெலா . 

நண்ணிய்‌ விளைவிக்கும்‌ பின்னது காடூங்காற .. . “ 

அண்ணிய பெருமுத்தி சார்வீக்குக்‌ தவத்தோரோ, 

(இ-ள்‌.) தவத்தையுடைய முனிவர்களே காமியபுண்ணிய மென்றும்‌, நிஷ்‌ 
க்காமிய புண்ணியமென்றும்‌, புண்ணியம்‌ இருவகையாகும்‌. இவைகளுள்‌ காமி 
யபுண்ணியம்‌ எல்லாப்பம்தங்களையும்‌ விருத துசெய்யும்‌. கு றிக்குமிடத்து நிஷ்க்கா 
“மிய புண்ணியம்‌ பரமசரந்தமுள்ள முத்தியைச்சோப்பிக்கும்‌, ஊறு, (௯) 

ப௩தமென்‌ அரைபபததான்‌ பையப்பய நரகமெலாம்‌ 

,பந்தமுற்‌ றிடச்செய்யும்‌ பரசிவ னருள்போற்றிப்‌ 

பநதமற்‌ ஜிருப்பவுா பரகதி யின்புறுவார்‌ 

பந்தமற்‌ அயாமேன்மை பற்றிய .மூனிவீர்காள்‌. 

(இ-ள்‌.) பாசங்கள்யாவும்‌ ஒழிந்து மேலான இன்பத்தைத்‌ தழுவியிருக்கன்‌ ஐ 
சவுனகாதிமுநிவர்களே ப£தமென்றுசொல்லத்தக்கது உபாயமாக எல்லாகரகங்க 
லிலும்‌ புகுவித்து விட்டுவிலகாம௦ற்‌ செய்விக்கும்‌ பரமசிவனுடைய இருவருளைத்‌ 
துதித்து பாசத்தை ஆதை. படட பண்பட்ட ட்ட. 
றுவார்கள்‌, . ௭-௮. ட. 2 a= ட ரத்து 

நரகமென்‌ அரைப்ப அதா னடனெவ்‌ வளவைக்தென்‌ 

றரவுற: வாராயிற்‌- சொற்அமற்‌ ரெருவன்செ 
யிரவுறு பாதகங்க ளெவ்வள வவ்வளவாந௩்‌ 

இரழுறு பொருணாடிச்‌ சிந்தையிற்‌. செறித்தீமோ. 

(இ-ள்‌.) அசைவற்ற மெய்ப்பொருளைத்‌ இயானயோகத்தாற்‌ குறித்த 
மனத்தில்‌ வைத்திருக்கும்‌ முநிவர்களே ஈரகமொன்று சொல்லத்தக்கது ஆராய்ந்து 
பார்க்குங்கால்‌ எவ்வளவு அளவினையுடையதென்றாத்‌ சொல்லுகிறோம்‌ ஒருவன்‌ 
இராக்காலத்திற்‌ ற்ப டன்‌ அவிலா லை (ம்பு 

ச i த்‌ னு 
வளிதட வினும்பாடு ல்‌ ற்காக ளன டட. ட அண 
றெளிதர முன்னொருகாட்‌ சேவடி பணிக்கேத்‌_து 
மொளிகெழு பார்வேந்த னொருவனுக்‌ €துரைத்தரான்‌ 
வெளிதர யாமின்று விறிக்துரைப்‌ பாமதனை, 


களாக.) T= 1, 


(இ-ள்‌. “காற்று நரம்பின்‌மேற்படினும்‌ இசைபாடுகனெற நல்லமகதியா 
ழையுடைய காரதமுமிவா முன்னொருகாலத்‌தத்‌ தம்முடைய பாதங்களில்‌ வண 
ங்கி இட்‌ பெறும்பொருட்டுத்துதித்த புகழுள்ள ஓ ரரசனுக்கு இதைக்‌ ' 
கூறினர்‌. யாம்‌ நு த்க்‌ இச்சத்து 1 அன்‌ 


ளாக.) எது, - a a "ட பதத (எ) 2 2 








ட்‌ 


உ௨-வது பாதகக்கமுவாயுரைத்த அத்தியாயம்‌. ௨௨.௯ 





்‌பகைவலி யறமாய்க்கும்‌ பாய்சினப்‌ பஃரேதி 
நகைகெழு கரத்து கடுச்சபை யொன்றுளதாற்‌ ்‌ 
ஐகைகெழு மற்றதன்கட்‌ ட தூவா பல்சான்றோ 
திகைகெழு பல்லுயிருஞ்‌ ௦ பதவில தெரி அபைப்போர்‌, 
(இ-ள்‌.) பகைவருடைய ண அரசை முழுதங்கெடெப அம்‌ கோபத்‌ 
தோடு வேகமாகச்‌ செல்லுவதமாயெ எருமைக்கடரவாகனமுள்ள இயமனது 


விளக்கமான பட்டண ௩ஈடுவில்‌ ஒருசபையிருக்னெற து. பெருமையுள்ள அச்ச 


பையிிடத்துப்‌ பலபெரியோர்கள்‌ வாசஞ்செய்வார்கள்‌ பலதிக்கிலுமுள்ள ' 


அட்‌ உனகவோர்களுஞ்‌ செய்தபுண்ணிய பவள 2 வெளில தா க்கை ய்‌ () 
மன்னிய புகழ்க்காச மான்மிய முதலாகப்‌ 


பன்னிய ப்ற்பலவும்‌ பகுத்‌கினி தாய்ந்தடுவோர்‌ 
மின்னிய ஈல்லொழமுக்கே 2மவுருக்‌ கொண்டனையார்‌ 
துன்னிய பாதகத்ின்‌ ஜொகுகழு வாய்விதிப்போர, 


(இ-ள்‌,) நிலைபெற்ற இர்த்சியள்ள காசித்தலமமை முதலாகச்சொல்லப்‌ 
படுகின்ற பலநூல்களையும்‌ இனிமையாகப்பகுதது அராய்ச்தறிபவர்கள்‌ விளக்க 
முற்ற சன்மார்க்கமே கிருவருக்கொண்டது போன்றுள்ளவர்‌ பெறும்‌ பாத 
கங்களுக்குத்தக்க பிராயச்‌சித்தத்தை விதிப்பவர்கள்‌, எ.ஃறு, ட்‌ தீ) 

காசியை நினையாமற்‌ கங்கையின்‌ முழுகாமற்‌ . ஃ 
பேசிய விசுவேசன்‌ பிறங்கருள்‌ பேணாமன்‌ 

மாசியல்‌ பரதகமு மன்னிய புரிவார்க்குப்‌ 

பேசிய பெருங்கழுவரய்‌ பிறவகுப்‌ போரவரே. 

(இ-ள்‌.) காகிப்பதியைச்‌ சிந்தியாமலும்‌ கங்காகதியில்‌ ஸ்காஈஞ்செய்யாம 
லும்‌, வேதங்கள்கூ றிய விசுவகாதரது விளக்கமுற்ற 'திருஒருளை விரும்பாமலும்‌, 
களங்கமுள்ளபா தகங்களை நிலையாகச்‌ ககங்கவர்களுன்காள்‌ சொல்லப்ப்டுன்ற பிர 
பலமான பிராயச்‌ சத்தத்தையும்‌ மற்றையதண்பனைகளையும்‌ விபவ அச்‌ 
சபை௩டுவுள்ள. பெரியேசர்களே யாவா. ௭-௮. ப்பன்‌ NM (௧௦) 

கடுகுபு விரைசெல்லுங்‌ கரய்சினப்‌ பகடுருங்‌ 

- கொடுவலி மூரண்மார்பக்‌ கொற்றவ னனையார்சொழ்‌ ்‌ 
றிடுவது செவியேற்றே யியறறுவன்‌ றண்டமெனி » 
னெடுகிய வுணர்வன்னார்‌ நிறையளப்‌ பரி தெவர்க்கும்‌, 

(இஃள்‌.) அதிவேகமாக நடப்பதும்‌ பெருங்கோபமுள்ளதுமாகஇய எருமை 


ககடரவாகன ததை நடத்துபவனுமீ, அதிகபராக்கிரமமும்‌ வலிமையுமுள்ள மார்‌ 


ச்‌ 


லும்‌ வார்த்தையைகீகேட்டு பாவிகளுக்கு க்‌ தண்டனை செய்வா னால்‌ பேரறிவு 
ள்ள ௮ப்பெரியோச்கள்‌ மகிமையையாவரால்‌ அளவிடக்கூடுப்ரீ எது, (௧௧) 





பினையுடைய அர்சனுமாகிய இயமன்‌, அ௮ச்சபைநஈடுவுள்ள பெரியோர்கள்‌ செ , 


தி 


(ட ௯ 
ரகம காசிரக௫யம்‌, 


ஈலமலி யனையசபை காப்பணோ ரியணைமேற 
 ' கலகல வொலிசெய்யுங்‌ கண்டைமம்‌ பகட்டூர்தி 

வலமிகு பெருஞ்‌ வைகுபு 'பாத்கர்கட்‌ 

கலகறு அயர்செய்யுக்‌ தண்ட மற்‌ றறைசெய்வான்‌, 

(இ-ள்‌) கலகலவென்று ஓலீசெய்னெ ற மணிகட்டிய எருமைக்கடாவை 
ஏறிடாத்‌தி வெற்றிமிகுக்த பெருஞ்சறப்பை யடைக்திருக்கன்ற அவ்வியமன்‌ 
உண்மை நிறைந்த சபைமத்தியிலுள்ள ஒரு சிம்மாசனத்தின்மீது வீற்றிரும்‌து, 

௬ பாவஞ்செய்தவர்களுக்கு அளவில்லாத தியாவ்களை இதத கண்டவ 
விபரங்களைச்‌ சொல்லத்தொடங்னொன்‌, எனு, வடை கே). 
இனையரை யிருப்பாலை யிடைக்கொடுத்‌ தடை | 

்‌ னினையரை வன்‌ செக்கி னிடழெத்‌ திரித்திடுமி 

னினையரை முசலங்கொண் டிருந்தலை யுடைத்திடுமி 

னினையரை நார்தகங்கொண்‌ டெற்றசை யீர்நதிடுமின்‌, 

(இஃள்‌,) தூதர்களே இப்பாவிகளை இருப்பரலையிற்கொடுத்து உடம்பை 
அறங்கச்செய்விர்கள்‌, இப்பாவிகளை வலிய செக்கித்போட்டு செவ்வையரகச்சுழ 
ற்றி அரைத்து விடுவீர்கள்‌. இந்தப்பரவிகளை இருப்புலக்கைகொண்டு தலை தற 
உடைத்‌ விடுங்கள்‌, க ப வால க்து தம்‌ மாமிச 
ங்களை பரிது விடுவீர்கள்‌, : எஃணறு, a 


- இன்னரை யீஃ்திலையி னிலயெ கருவிகொடு 
நன்னர்கொள்‌ கண்சூன்று ஈகுபல அயர்செய்மி 
னின்னரை வேம்பிலையி னியல்புறு வாள்கொண்டு 
நன்னர்கொ டசைமேனி ஈள்ளூற வழைசெய்மின்‌. |, 

(இ-ள்‌) இப்பாவிகளைப்‌ பேரீச்சன்‌ இலையையொத்அு விளங்கும்‌ அயுத 
த்தைக்கொண்டு உத்தமாங்கமாகெய கண்களை த்தோண்டிப்‌ பலவிசமான அயர 
தைச்‌ செய்யுங்கள்‌ இத்தப்பா விக வேட்பிலைபோன்ற அச்சவடிவாயெ வா 
ள்களால்‌ உறுதியுள்ள மாமிசத்தைக்சடக்கு, த அ 
ளாக, எ-று.” வயு பதும்‌ (௧௪) 

இக்‌ கஞுபாவியரை த்‌ தூக்யெழுட்‌.க்ரும்பின்‌ 
கொத்அறமிடற்றமுக்திக்‌ கொடுிந்தழல்‌ ஒீழ்மூட்டிப்‌ 
பொத்தியபேரிழுதின்‌ புடவைமெய்மேற்சூழ்௩ த 

சுத்தியவத்தழல்வாய் த்‌ * அுணைந்துணுமாபுரிமின்‌ . 

(இ- ள்‌.) இந்தப்பாவிகளை, இரும்பினால்‌ வளைவாசச்செய்த கொக்கெளை 
க்கமுத்திற்குத்றி, மேலேதாக்டுக்கட்டி, அவர்கள்காலின்கழே பிரபலமான நெ 
ருப்பைமூட்டி, இவர்கள்தேகத்தில்‌ கெம்யினால்கனைத்த வஸ்ச்‌ இரங்களை நெரு 

. ஸசச்சுற் றி, முள்ள நெருப்பு அவ்வஸ்‌ததிரங்களைப்பற்றி. விரைவில்‌ தூக்கும்‌ ' 
ஸா தகா... வறு, (௧௫) 


கலம்‌ 











{ ட்‌ ( > 





5 2 -வதுபாதகக்கருண்யுரைகத்த அத்தியாயம்‌. உராட்க 


கனலெழகெடுகேரங்‌ காய்ச்சியசெப்புருவி 
லனகமிலிவர்தம்ழைத்‌ தீழுவிட்வாற்றிடுமின்‌ ° 
மன நெகவன்‌ கறையின்‌ மற்றிவர்‌ தமையிட்டுக்‌ 
கனமிகுமிருப்புலக்கை ை க்கொடுதுவைத்திடுமின்‌, 


(இ-ள்‌.) செட்புச்சிலைகளை ப்பட பறக்கும்படி கெடுமேரங்‌ 
காய்ச்சியெடுத்த அவ்வடிவங்களில்‌ இந்தப்பாவிகளைச்‌ சேர்ச்துக்கட்டுவீர்கள்‌ 
இக்தப்பாவிகளை இருப்புரலிற்போட்டு மனம்நடுங்க அதிப்ாகுனனை இருப்புல 
க்கைகளைக்‌ கையிற்கொண்டு அவைப்பீர்களாக, எற ப 1 (௧௬) - 


(ப-ம்‌,) பரதாரகமனஞ்செய்தபாவிகளைக்‌, கரலதாதா யாதனாசரீரத்திற்‌ 
புகுத்தி கரகபூமிக்குக்‌ கொண்டுபோய்‌ அவர்கள்‌ தழுவியமாதரைப்போல செ 
ம்பினாற்செய்து இவக்கச்சாய்ச்சிய வடிவங்களிற்‌ சேர்த்துப்‌ பயந்து விலகிப்போ 
காதபடி சூல்த்தால்‌ முதுடற்குத்த அழுத்துவாரகளென்பது வேதசம்மதமாத 
லின்‌ இவாதம்மைச்தழுவிட வாற்றிடுமின்‌, என்றுகூ றினா. 

பூரியரிவர்தம்மைப்‌ பொள்ளெனக்கொடுபோகிக்‌ 
கூரியவரள்‌ கொண்டி கொழுவிடக்கருண்முதற்‌ 
சோரியதறலவீர்க்கு தண்ணெனகாய்நரிக 
ளாரியவிடுத்திடுமி னல்லல்கள்பலசெய்மின்‌, 


(இ-ள்‌.) மிக்ச இழிவுள்ள இப்பாவிகளை விரைவாகக்‌ சொண்டுபோய்‌ 
கூர்ந்தவாளினால்‌ செழித்ததசையும்‌ ஈரல்‌ முதலியவைகளும்‌ உதிரமும்‌ €ழ்விழு 
மாறு அறுத்து நாய்‌ நரிகள்‌ உண்ணும்படி செய்வீர்களாக, அவன்‌ றியும்‌ இவா 
கள்‌ பல்வரயுள்ள துயரங்களையும்‌ அனுபவிக்கச்‌ செய்வீர்களாக, எண, (௧௭) 


(பஃம்‌,) பாவஞ்செய்பவர்களுக்குள்‌ உபபாதகம்‌, அதிபாதகம்‌, மஹாபரத 
கங்களைச்‌ செய்பவர்கள்‌ மிசவிழிந்தவராதலின்‌ பூரியசென்றும்‌, வாள்கொண் 
ட்றுக்குந்தோறும்‌ துயாப்பட்டு மத்துமுள்ள துயரங்களை யனுபவிப்பதற்கு அறு 
த்தகுறைகள்‌ கூடிக்கொள்ளுக்‌ ணகி இ நரதனாதேக மாதலின்‌ அல்லல்கள்‌ 
பலசெய்மின்‌ என்றங்கூ।ிறினார்‌, இ 
இருமிகள்ப்லசெற்‌ற இட.ங்கடையிவர்‌ தம்மைப்‌ 
பொருமுறவீழ்த்திடுமின்‌ புன்‌ மலமயமாய 
கருகிருட்குழிவீழக்‌ கடிஇிவர்‌ தமை த்தளுமி i 

வெங்கான்‌ மை யவர்‌ 
னுருமு ழசா ருமை வாதமைவிடுமின்‌. 


(இ-ள்‌.) இப்பாவிகளைப்‌ பலவகையான புமுக்கள்‌ இர்துடெ க்கின்ற 
பள்ளத்தில்‌ ர ஒட்டி தள்ரூர்விர்கள்‌, இப்பாவிகளைப்‌ பெருந்துர்ச்கந்த 
,மயமசூய மலங்கள்‌ நிறைந்ததும்‌ பேரரந்தகாரத்தை யுடையதுமாயெ குழிகளில்‌ 
விரைவாகத்தள்‌ ரூவிரீகள்‌, இட்பாவிகளைப்பெருங்காற்றும்‌,, பெருமழையும்‌, பே ச்‌, 
பிடியும்‌, அதிகரிக்னெற இ இருண்ட்விட்த்கில்‌ விடுவீர்கள்‌, எற்‌ டி (௧௮) 





ய்‌ ( ள்‌ ன்‌ 
உங காரசிரகசியம்‌: 


துளையிடுகெட்டுசி தண்ணெனக்‌ கரங்கொண்டு 
்‌ விளை தயர் சனியாக விரைந்திவர்‌ செவிதுளைமின்‌ 
தளைபடு மிவர்தந்தற்‌ த இறகொர்த்கா்‌ தத்த 


ப்‌ கிளைபடுதழற்குண்டத்‌ திவர்கெழு முறச்செய்மின்‌. 


(இஃள்‌,) இம்‌ சப்பாவிகளை, அவி செல்லன்‌ திருகூசியைக்‌ கையிற்‌ 
கொண்டு பெருக்ஒயரம்‌ மேன்மேல்வளர, காதுகளில்‌ விரைவாகத்‌ துளையிடுங்‌ 
கள்‌. இர்சப்பாவிகளை தடியைக்கைச்கொண்டு வரிசையாயிருக்இன்ற பற்களை 
புடைத்துவிடுங்கள்‌. இச்சப்பாவிகளை, சக) த்த இ 
தள்ளிலிடுவீர்கள்‌, ௭-3, | லு எது . (௧௯) 

(ப-ம்‌,) சிவபிரானையும்‌, ன வரரா. ர. சா. 
வார்த்தைகளை இன்பமா கக்கேட்ெசடிக்கன்றவர்களுடைய காதுகளைக்‌ காலது 
தர்கள்‌ தளை செய்வா ரென்பது வேசசம்மதமாதலின்‌, இவர்செவிதுளைமினென்று 
கூ றினா. 

இன்னரைமூக்கரிமி னின்னரைகாக்£ர்மி 
னின்னரைப்பற்றகர்மி னின்னரைக்கண்கூன்மி 
னின்னரையுடல்போழ்மி னின்னமைக்குறியஅமி 
னின்னரையிமுஅறரிறை யிடையிட்பவெருத்திடுமின்‌. 

(இ-ள்‌,) இக்தப்பாவிகளை, ஞூக்கறுப்பீர்கள்‌, இர்தப்பாவிகளை, நாக்கைப்‌ 
பிளப்பீர்கள்‌, இக்தப்பாவிகளை பல்லைப்பிடுங்குவீர்கள்‌, இர்தப்பாவிகளை, கண்‌ 
களை க்‌ தோண்டிவிவிர்கள்‌. இர்தப்பாவிகளை, வாளினால்‌ உடம்பைப்‌ பிளந்துவி 
டுவீர்கள்‌, இம்தப்பாவிகளை, ஆண்குறியை அறுச்துவிடுவீர்கள்‌, இந்தப்பாவி 
களை, (கொதிக்கின்ற) மெய்க்கொப்பரையிற்போட்‌ வருத்துவிர்கள்‌, எ-௮,(௨௦) 

(வேறு,) 
ஏன்‌ அமாமாவத்தார்க்கு மியலதிப்ரவத்‌ தார்க்குங்‌ 
கன்‌அபபாவத்தார்க்குல்‌ கருஅஅதண்‌ டமெல்லா 
நன்றுறுமவையார்க்கேற்பத்‌ தக்கவாகவிற்றிநீலக்‌ 
குன்றுமம்மேணிச்ரெங்கட்‌ கூறறுவன்‌ ஃவலையற்றான, 

(இ-ள்‌) இவ்வாறாக மகாபாதகஞ்‌ செய்தவர்களுக்கும்‌, அதிபாதகஞ்‌ செ 
ய்தவர்களுக்கும்‌, உபபாதகஞ்‌ செய்தவாகளுக்கும்‌, சிக்திக்கத்தக்க தண்டனைக 
லெல்லாவற்றையும்‌, நிய/யசபையிலுள்ள பெரிமயார்கள்‌ சம்மதிக்கத்தக்க வித 
| மாகச்சொல்லி நீலமலைபோன்ற கள்‌ சிவத்ததான்‌ சையது து 
.. இயமன்‌ கவலைகொண்டனன்‌. எ-று. த - (௮௧) 

கூற்றுவன்‌ கவலையுற்ற குறிப்பவன்றுகத்தாத்தேர்க்கு. 
மாறறருநீதிவாய்க்த மாண்புடையவையாரியாரும்‌ 
போற்றரும்வருக்தந்தாமும்‌ பூண்டெற்தவனைநேோக்இச்‌ 
சாற்யருங்கவலையுற் ற காரணஞ்சாற்றுகென்ளுர்‌, 








சு 
ப 3 லை 1] ப த தட்‌ 
௨௨-வது பாதகக்கருவாயுரைதத அத்தியாயம்‌. உ௱௩௩ 


(இ-ள்‌. தண்டனை த்தலைவனாகிய அவ்வியமன்‌ உள்ளத்திற்கொண்ட்‌ கவ 
லையை முகக்குறிப்பினாு£எுண ரந்த பேதியாதநியாயமார்க்கத்தில்‌ அசைவற்றிமிற்‌ 


கும்‌ பெரியோர்கள்யாவரும்‌ சடக்கப்படாத துயரத்தைத்‌ தாமுங்கொண்டு அவ்‌ ' 


வியமன்‌ (முகத்தைப்‌) பார்த்து அடங்கா௫லேசத்தை மன திற்கொண்ட்‌ காரண 
ம்யாது அதை எங்களுக்குத்‌ தெரிவிக்கவேண்டுமென்றார்கள்‌, என, (௨௨) 
அவையிடநீதிவாய்க்த வறிஞர்காளீஅகேண்மி 
னவைம௰ அசம்புதீவு ஈல்க்ககால தனிலுள்ளுஞ்‌ 
செவையடைப்பரககண்டஞ்‌ சிறநீ்ததால்க்கண்டத் அஞ்‌ 
சிவையருள்கொழிக்குமாரி யவருத்தஞ்சிறந்ததாமால்‌, 
(இ-ள்‌.) தருமசபையிலுள்ள நீதியமைந்தபெரியோர்களே இதைக்கேட்ட 
ர்களாக (எழுதவுகளுக்குள்‌) குற்றமற்ற சம்புத்தவானது மேலானதாகும்‌. அச்‌ 
சம்புத்தீவிலுள்ள ஒன்பஅகண்டத்துள்‌, மேலானபரதகண்டமே றெந்ததாகும்‌, 
அப்டரதகண்ட்த்தள்‌, பராசத்தி பப ககட்ட ஆரியவர்த்தமே மே 
ன்மையுடையதாகும்‌, எ-று, ந ப அத ட. (கு) 
எழுதீபமரவன நாவல்‌, இறலி, குசை, இரவுஞ்சம்‌, புட்கர ம்‌, தெங்கு, கமுகு 
இவ்வெழுவகைப்‌ பொருளும்‌ அவ்வத்திவின்‌ மிக்கனவாகையால்‌, இவற்றாற் 
பெயர்பெற்றன, கண்டம்‌ ஒன்பதாவன இழ்விதேகம்‌, மேல்விதேகம்‌, வடவி 
தேகம்‌, தென்விதேகம்‌, வட்விரேபதம்‌, தென்னிரேபதம்‌, வடபாதம்‌, தென்ப 


தம்‌, மத்திமசண்டம்‌ இவையே ஈவகண்ட்மாம்‌. க... 
்‌ | 


ணி அன்னபுண்ணியக்கதாய வாரியவருக்‌கஈதன்னுட்‌ 
பன்னருக்தலங்கள்பல்ல பரவு£ர்த்தங்கள்ப்ல்ல 
வென்னரும்புகழாறிற்கு மிலிங்கஞூர்த்திகளும்பல்ல 
நன்னர்கொளனையபூமி ஈலத்சையாரளக்கற்பாலாரர்‌. 

(இ-ள்‌. அச்தன்மையான புண்‌ எரியங்களையுடைய” ஆரியவர்‌$தமென்னும்‌ 
பூமியில்‌ சொல்லுதற்கரிய மடமையுள்ள பல தலங்களூள் ளன, புகழ்பெற்ற பல்‌ 
தர்த்தங்களூள்ளன, பாவரும்‌ அதித்தற்குரிய சிவதிங்கமூர்த்தமும்‌ பலவுள்ளன, பல 
நன்மைகளையும்‌ தன்னிடத்‌ அடைய வதே க்‌. க்‌ மகிமையை யாவரள 
விட்டுரைக்கத்தக்கவர்கள்‌, எனு, ணப னையை (௨௪) 

ன்‌ ட்டு கிவேயுன்ள பூமிக்கு ஆரியாவ 2 5 
ன்று பெயர்‌. ப 
ந கருமா இகலி ர கொரி : டூ 

புகழ்மிகுமனையபூ மி யுடையதாய்ப்பொலிவதேஜீந்‌ அ 
மகழ்மலத்தின றாம்‌ தப்‌ பூ படமியையவரவல்கண்டு A 
மி சத்விலப்புவியின்‌ மு த்டிக்‌ மபேஅவாஞ்சன்மமாய, 

(இ-ள்‌,) பெரும்புகழையுடைய ஆரியவாத்தமென்ணும்‌ அந்தப்‌ பூமியில்‌ 
விளக்கமுற்ற சற்கர்ம்மாகிசாரிகளும்‌ பூரண மாதிசாமிகளும்‌ த்தோ ங்வெரு 


A 





» 


0 
டி 


( 


சர ர வம வவட 


உரக காரகுரகியம்‌. 


லை 


வதை யறிக்திராம்தும்‌ முத்தான்மாக்களாயெ பெரியோரும்‌ அவ்வாரியவர்‌ தீதத்தை 
விரும்புதலை கோக்ியும்‌ புகழுள்ள அந்தப்‌ பூமியில்‌ மூத்தியின்பத்தைப்‌ பெறத்தக்க 
விறவியரம, - எனு, (௨௫) 
மானிடவுருவம்பெற்‌.ர ந ேற்றரும்விரஜ்டிமேலி 
யானிடத்தைந்துமாடு மரனடியர்ச்சித்தேத்தி 
யூனிடர்க்கடலினீங்கா ருண்மையென்ப்‌ அசற்றோரார்‌ 
வானிட்த்‌ தேனும்வைகும்‌ வகையொருவினையுஞ்செய்மார்‌. 

(இ-ள்‌.) மானிடதேகத்தை யடைக்கும்‌ (விடயபோகத்தையொழிதத) 
நீங்குதற்கரிய விரக்தியடைந்து ப்சுவினிடத்துண்டாயெ பால்‌, தயிர்‌, மெய்‌, 
கோசலம்‌, கோமயம்‌ என்னும்‌ பஞ்சகெளவியங்களையும்‌ அபிஷேத்அச கொ 
ள்ளூறெ மஹாதேவர்‌ திருவடிகளில்‌ பூசைசெய்து துஇபுரிஈ்து தசைப்பொதியை 
த்தாங்தெ துயரத்தில்‌ முழுகுனெற பிறவிக்கடலைக்‌ கடக்கமாட்டார்கள்‌, இது 
உண்மை மார்க்கமென்று சற்றேனும்‌ உணரார்கள்‌. இர்தரலோகத்திலானாலும்‌ 
வடிக்கத்தக்க ஒருபுண்ணியத்தையுஞ்‌ செய்யார்கள்‌, எண, (௨௬.) 

பரக திசேரும்வண்ணம்‌ பவஞ்சத்துவெறுப்புமேவும்‌ 
வரமிகுபெரியோர்கம்பாற்‌ நூட்ணவகுத்‌ அச்சொல்வர்ர்‌ 
புரவுசெயெஅசெய்யாத போதினங்காசிமேவி 
விரவுகீண்சங்கையாடி விச்சுவகா தற்போற்றார்‌, 

(இ-ள்‌,) மேலாய மோ த்தை அடையுமாறு உத்தேரித்துப்‌ பிரபஞ்ச 
வாழ்க்கையில்‌ வெறுப்படைம்‌அ பெருந்தவஞ்செய்யுஞ்‌ சாதுக்கள்மேல்‌ பலவித 
தூஷணைகளையும்‌ விரிவாகச்சொல்வார்கள்‌, செய்தவர்களைப்‌ பாதுகாக்னெற 
பண்ணியமெதைச்‌ செய்யாதிறாுந்தாலுமிருக்க காசித்தல்த்தையடைந்து (மகிமை) 
தங்‌ யெ குளிர்ந்த ன க. ஸ்கல்‌ டை அதி 
யார்கள்‌... அந்து “ச்ட்‌, இ: அ ப 

பர ங்கப்‌ கதே பண்டத்து ப்‌ - 
ரன்‌. பண மக சிவாகமறிக்ன தம்ற்றை 
யருண்மிகுபெருமானிந்தை யனைத்தையமவாவிச்செய்தே 
மிருண்மிகுதமக்குத்தரமே அய்ரெலாமீட்டிக்கொள்வார்‌. 
(இ-ள்‌) இரவியமுதலாயுள்ள விடையசம்பந்தத்தை மேற்கொண்டு புண்‌ 
ணியத்தொ (ரில்களை டீக்‌ தெளிவுமிகுக்த வேதநிக்தையையும்‌ சிவாகமநிர்சையை 
யும்‌ பெருங்கருணையுள்ள வெமிம்கைமுதலிய தேவரிக்தனையும்‌ மற்றுள்ள பாவங்‌ 
எண்ம விருப்புடன்‌ செய்து மிகுரத அக்‌ அய ப) தாங்களே 
i சம்பாதித்துக்கொள்வார்கள்‌, - எண, த்‌ . ம்‌ த (௨௮) 
| சிவபுராணங்கள்‌ கேளார்‌ ர்‌ மலவ்னின் வாரிக்‌ 
சிவ அம்‌ இீர்த்தமூழ்கார்‌ சிவலிங்க சேவைசெய்யார்‌ 


| t 
டட வூ பூ கனி 


(௩௭). 





| ஆ 





௨௨-வது பாதகக்கமுவாயிரைத்த அத்தியாயம்‌. உர௩௫ 


சிவனடியாரைக்கண்டாற்‌ சிவனென்றேசென்றபோறறார்‌ 
சிவவவென்னார்‌இீராக்‌ திங்கெலாஞ்செறியஙின்‌ மார்‌, . 
(இ-ள்‌.) ng கா இனாற்கேளார்கள்‌, சிவபிரான்விற்‌ 
ரிருக்கன்‌ற ஸ்தலங்களை யடையார்கள்‌, ௦ லாகிய சிவதிர்த்தங்களில்‌ ஸ்ஈராஞ்செ 
ய்யார்கள்‌, சிவலிங்கதரிசனம்‌ பண்ணார்கள்‌, சிவகேயர்களைப்பார்ததால்‌ வெபெரு 
மானென்றே தியானித்துத்கதியார்கள்‌. வெசிவவென்று சொல்லார்கள்‌, பிராயச்‌ 
சிகதங்களாலே ஒழிக்கப்படாத பாவங்களெல்லாவற்றையுஞ்செய்வார்கள்‌, எ..ு. 


ச 


வருபவத்‌ துய்ரந்தேர்ந்தோர்‌ மற்ற அமாற்‌ றவேண்டி. 
பெருகுடிட்காமியத்தாற்‌ பேரின்‌ பமடையர்டிற்பர்‌ 
திருகின்ம்ற்றதற்குமாறாங்‌ காமியஞ்செய்யாமெற்யோ £, 
சொருவரும்பநதமெல்லா முற்றருக்துயார த்‌ தாழ்வார்‌, 
(இ-ள்‌,) அடுத்தடுத்துவரும்‌ பிறவிகளை தீ அன்பமென்ற றிந்த பக்குவிகள்‌ 
அப்பிறவியை யொரழிக்கவிரும்பி அதிகரித்த கிஷக்காமிய தவங்களைச்செய்து 
பேரின்பாநுபவத்தைப்‌ பெறுவார்கள்‌, மாறுபடாச அப்புண்ணியத்துக்கு 
விசோதமரயுள்ள காமியகர்ம்மங்களைச்‌ செய்பவர்கள்‌ நீங்குதற்கரிய எல்லாப்பந்த 


ங்களையுமடைந்து அரறும்துயரமாயெ (கட்லில்‌) மூழ்குவார்கள்‌, எ-று, (௩௦) 


புண்ணியம்புரிற்தார்க்கெல்லாம்‌ புகழ்மிகுசாந்தனாகி 
யண்ணிய்ரயமேன்மேலு மணை தரப்பொலியாரிற்போ 
9 மெண்ணியபாவமெல்லா மியற்றிடுங்கொடியார்க்கென்றுங்‌ 
கண்ணியகொடியரூபங்‌ காட்டியேயச்சஞ்செய்வோம்‌, 
(இ-ள்‌.] (சியாயசபையிலுள்ள பெரியோர்களே) ஈல்வினை செய்பவர்கள்‌ 
யாவர்க்கும்‌ மிகுபுகமுள்ள சாக்தரூபத்தைப்பெற்று அவர்களுக்கு வேண்டிய 
சகாயங்கள்‌ மேலுமேலு முண்டாகுமாறு இடைவிடாது சயதவருவேன்‌. எண்‌ 
ணியவாறு பாவங்கள்யாவையும்‌ செய்துவரும்‌ அஷ்ட்டர்களுக்கு எக்காலமுஞ்‌ 
சிந்திக்க ததக்க குருரவடிவதீதைக்‌ காட்டிபயப்டிதெத வேன்‌. ஊனு, (௬௧) 
எண்ணருக்கீருமவாஞ்சை மெய்தினோர்சாக்தமேவிக்‌ 
கண்ணருஞ்சுத்திபெற்றுக்‌ கதிக்கரசா இவர ழ்வார்‌ 
பண்ணரும்பொருளில்வாஞ்சைப்‌ பட்டவரளவாப்பாவ 
ஈண்ணருங்குணமாக்கொண்டு ஈரகெலார்‌ அளையாமிற்பார்‌, 
(இ-ள்‌.) அளவில்லாத தருமங்களைச்‌? செய்யவேண்‌ மென்ற இச்சை 
யுடையோ ர்கள்‌, சாந்தசம்பத்தையடை ந்து நினைத்தற்கரிய சித்தசுத்தியுடையராய்‌ 
(பின்னர்ஞான சாதனஞ்செய்து) மோட்சபூமிக்கா அரசரடி வாழ்வார்கள்‌, அய 
டரங்களை யுண்பெண்ணுறெ பொய்ப்பொருளில்‌ இச்சைவைத்தவாகள்‌ அளவுப 
டாத பெரும்பாவங்கீளை ச்செய்வதே ஈன்னடையரகக்‌ கொண்டு பலவாபுள்ள நர 


கற்களையும்‌ அறுபவிப்பார்கள்‌; எனு, ்‌. (௬௨) 


ட இதற்‌ சு 
| 


னு ம ட பத்து % 





௮ 
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வம்ப எணாமாட வ. 
‘ திருமருகரகமெல்லாஞ்‌ செறிபயுனுடையார்க்காக்கு 
ம்ருண்ம்லிபரமான்மாவைப்‌ ப்ற்தின்மற்‌ றதுவேயாஇக்‌ 
ட கருமருவாதவின்பக்‌ க 'யிடைக்கடிகவுய்க்கும்‌. 
(இ-ன்‌,) நெஞ்சம்‌ ஒருவீஷயத்தைவிரும்பி அழுந்தனால்‌ சொல்லுகின்ற 
அவ்விட்யமேவடிவமர்கி (அதனாற்பாவங்களைச்செய்து) சுழலுதற்டெமாயுள்ள 
௩ரகங்களெல்லாவற்றிலுஞ்சோம்‌.து பெருஈ்துயரத்தை யனுபவிப்பார்கள்‌, திரு 


்‌ வருள்கிறைந்த பரப்பிரமத்தை மனம்பற்றுமானால்‌ பிரமவடிவாக பிறப்பில்லாத 


இன்பமார்க்கமாயெ முத்தியில்‌ விரைவாகப்போய்ச்‌ சேர்வார்கள்‌. எ, (௬௩) 
.” ஒருபொருள்கையிறகொண்டோ ெளித்திடல்விடுதலென்னு 
மிருமையளொன்றுசெயதன்‌ மற்றவற்யெலுமாபோற்‌ 
ப்ருவரும்விடயபோகம்‌ பற்றுதல்விடலிரண்டு 
ளருமையவணாந்துீச்தோன்‌ முூத்தனாயமர்வனன்றே, 
(இ-ள்‌. ஒருபொருளைச்கையிற்பெற்றவன்‌ அப்பொருளைப்‌ பத்திரப்படு 
த்துதல்‌, விட்விதெல்‌ என்னும்‌ இரண்டு தொழிலில்‌ ஒன்றைச்‌ செய்தற்கு அவ 
னதிகாரி யராவதுபோல, அன்பத்தைத்‌ தருநன்ற விடயபோகங்களைப்பற்றுதல்‌; 
நீக்குதல்‌ ஆயெ விரண்டனுள்‌ அருமையாயுள்ளதை பிந்து விடுத்தவன்‌ முத்தி 
கிலையைப்பெற்று வீற்றிருப்பன்‌, எ.து, ஹ்‌ ல (௬௪) 
(பஃம்‌,) விடயபேரகங்களைப்பற்றுதல்‌, எளிது, அவற்றை விடுதல்‌, அரி, 


- அரிசாயுள்ளவைகளைப்‌ பூர்வபுண்ணியத்தால்‌ விடுவானறாயினும்‌ மனத்தைவிட்டு 


நீங்காது, விட்டபோகங்களை' மீண்டும்‌ பற்றத்தக்க இச்சையை விளைவிக்குமாத 
லின்‌ அவ்வருமை செக்‌ அருமையதுணர்ந்து த்‌ கோன்‌ என்று கூறினார்‌. 
தான்றேடுபொரள்களெல்லாட்‌ தாரமாஇயருக்கென்று 
மான்‌ றேமண்ணிடைப்புதைத்‌ அ மாண்பெலஃநுயாத்தாழ்வான்‌ 
மான்றேடுபொருள்களெ வீலாஞ்‌ சங்கரப்பிரிதிசெய்யின்‌ 
மான்‌ றேறுஅயரம்பூணுன்‌ வான்‌ கதிக்கிதைவனாவான்‌, 

(இ-ள்‌) தன்னால்‌ சம்பா,திக்கத்தக்க உலகபதார்தீதங்கள்யாவும்‌ தார (புத்தி 
ராதிகளுக்கு என்னு பூமியிற்புதைப்பவன்‌, இறந்தபின்னர்‌ பலவாகிய துயரக்‌ (கட 
லில்‌) முழுகுவன்‌, தன்னால்‌ சம்பாதிக்கத்தச்க பொருள்களெல்லாவற்றையும்‌ சிவப்‌ 
பிரீதி | செய்பவன்‌ அபிவிர்த்தியா கின்ற பிறவித்துயரத்தை பதியான, மேலாயெ 
மோைபூமிக்குத்‌ தலைவனாவன்‌. ரு ட பதா து | மந்திர்‌ 
ச ஆதலாத்வேரெல்லா மருக அயரடைவாரென்ற I | 

கரதலாற்கவலையுற்றேன்‌ வேறொன்‌ அகலந்த தி ன்ரு, 

, லோதலாற்பயனு மில்லை யுண்மையிஅணர்மிணென்றான்‌ 
தோல்துயூரியார்க்கெல்லாஸ்‌ கொடியனா ப ருத்‌ அல்ஜேுதின்‌ 





௨௨ - வது பாதகக்கழுவாயுரைக்க அத்தியாயம்‌. உர௱க௭ 

(இ-ள்‌) ஆதலினாலே சீவகோடிகளெல்லாம்‌ (விஷயமயக்கத்தால்‌) பெரு 
ம்துயரத்தையடைவார்களென்று , அவர்களிடத்துவைதீச அன்பினால்‌ கவலைய 
டைந்தேன்‌ வேறே ஒருகவலைமீமில்லை, எடுதஅக்கூறுவதினாற்‌ பயன்யாது (பே 


ரியோர்களே) இது உண்மையென்ற ரில ர்களரகவென்று, பாவஞ்செய்பவர்‌ 


கள்‌ யாவருக்கும்‌ க பத்தும்‌ வருத்தப்பத்தன் ற இயமன்‌ 
கூறினான்‌. எற, .. ட. 8 | ட... இந்த. 
ம்‌.)  ஏனடன்ளோர்‌. தமக்குண்டாகும்‌ துயரத்தில்‌ மனஞ்செலுத 


தா, அன்னியர்படும்‌ அயரங்களுக்கே இரங்குவராதவின்‌, கவலையுற்றேன்‌ 


என்அகூ றின்‌. 

சான்றவரதனைக்கேட்டுத்‌ தக்கதேயுரைத்தாயதிமை 

யேன்றபாதகர்க்கப்பாவ மியாவுந்தர்கமுவாயா து ) 

தோன்றநீயுரைத்‌தயென்னச்‌ அடிதுடித்திர்க்‌ துர்€ற்றங்‌ 
கான்‌அபாயெருமைப்போத்தூர்‌ கடவுண்மதறிகனைச்சொன்னான்‌. 

(இ-ள்‌. (சபையிலுள்ள) பெரியோர்‌ அர்தவார்தீை சகளைக்கேட்டு உள்ள 
வாறே தெரிவித்தீர்‌ திமைநிறைந்தீபாவிகள்‌ அப்பாவழுழுமையும்‌ ஒழிக்கத்தக்க 
பிராயச்சித்தம்யாது எங்களுக்குத்‌ தெரியுமாறு கட்டளையிடுவீரென்றுகேட்க, பட 
படவென்று ஆரவாரித அப்‌ பெருங்கோபங்கொண்டு (ஈடக்னெற) எருமைக்கடா 
வை வாகனமாயுள்ள யமதருமன்‌ இதைச்‌ சொல்லத தொடங்கினான்‌, எ-று, (௬௭௪) 

என்னபாதகஞ்செய்தாலு மிரும்புகழ்க்காசிமேவி2 

..' கன்னாமாகங்கைஞூழ்கி ஈலஈதருவிசுவகாகன்‌ 
பொன்னடி ச்சேவைசெய்து பொலிக்தமர்வரரேற்பாவம்‌ 
தன்னமுமிலராயடமேலா முத்தியைச்சார்வ துண்மை, 

(இ-ள்‌.) எந்த (மகா) பாதகங்களைச்செய்தாலும்‌ பெரும்புகழமைந்த காகி 
த்தலத்தையடைக்கு, கன்மையும்‌ பெருமையுந்தங்கெ கங்காகதியில்‌ ,ஸ்காகஞ்செ 
ய்து முத்ிதியின்பத்தைக்‌ தருகின்ற விசுவகாதருடைய அழகிய திருவடித்தாமரைக 
ளைப்பணிர்து அறிவுவிளக்கச்சைப் பெற்று அத்தலத்தில்‌ வாசஞ்செய்வார்களா 
னால்‌ பாவஞ்சுறிதுமில்லாதவார்களாகச (சிவடிண்ணியங்களைச்செய்து) மேலான 
முத்தியையடை.தல்‌ உண்மையென்று (பெரியோர்களே தெரிவீர்களாக,) எ-று, 

பிராயச்சித்தத்‌ துக்‌ கடங்காத மகாபாதகங்களைச்‌ செய்தவர்கள்‌ காசியென்‌ 
னுட்திருநாமமந்திரத்தை யுச்சரிப்பார்களானால்‌ அப்பாதகங்களொ [நிக்‌ முத்திய 
டைவார்களென்று வெபிரானே திருவாய்மலரக்‌ கேட்டுள்ள ஜாக்‌ முததுயைச்‌ 
சாரவதுண்மை யென்றுகூறினார்‌.. த த 
ஈத௩ம்பெருமான்‌ முன்ன தல ன்‌. 
கோதும்‌ தண மேயாகு 'முதற்குமேம்கமுவாயில்லைச்‌ 
சா அமீர்மையரேயோய சான்றீரென்‌்றரைத்தல்‌ரிசய்தான்‌ 


ஸு உ, உ © ப்‌ த ப்‌ உ - ட்‌ த சி தப்‌ 
காதுவெம்பாசந்தாங்குங்‌ கையுடைச்செங்கோரல்வேர்த ன்‌, 


ட ௭ல்‌ \e 


௨1௩.9] காரிரகரியம்‌. 


(இ-ள்‌.) இர்தப்பிராயச்‌ச த்தம்‌. மத பெருமரனாய கைலைநாயகர்‌ பூர்‌ 
வச்தில்‌ எனக்கும்‌, பிரமதேவருக்கும்‌, சுவாயம்புமனுவுக்கும்‌, உபதேசஞ்செய்த 
அதிரகசியமாகும்‌; .. இதற்குமேற்பட்ட பிராயச்‌ ித்தங்கிடையா து, சாத்தன்‌ 
மையுள்ள பெரியோர்களே அ றிவிர்கரிளன்‌ ௮ கொலை செய்னெற கொடியபா . 
சத்தைக்‌ கையிலுடைய செங்கேல்வன்னனாயெ யமதருமன்‌ கூ றினான்‌. ௭-௮) 


(ப-ம்‌,) மகாபாதகங்களைச்‌ டடத காசியில்வ? த்துக்‌ கங்காஸ்கா 

ஈஞ்செய்தால்‌ முதீதியடைவார்களென்று சொல்வது அனேகருக்குச்‌ சந்தேகத்‌ 

* தை விளைக்குமா தலின்‌ உண்மையுணர்தற்‌ தம்‌ கம்‌ ப்‌... முன்னெ 
மக்குபதேசஞ்‌ செய்ததென்ற. அனார்‌, த பக. 


கூற்றமீதுரைத்த்லோடுல்‌ க குண்க்செலுத தத ௮ 
மாற்றருல்த்தார்கேட்டு மனமிஈமகழ்ந்தாராகி 
யேற்றமார்வேதச்சென்னி யிருக்குமச்‌ தணமீதென்று 
தேற்மமார்காசிமேன்மை சிம்கைசெண்டிருந்காரன்றே, 


(இ-ள்‌.) எமதருமன்‌ இதைச்சொன்னமாதஇரத்தில்‌ சாந்தககுண€ல்ராயெ 
அச்சபையிலிருந்த பெரியோர்கள்‌ கேள்வியுற்று மிகுந்த உள்ளக்ளெர்ச்சிகொ 
ண்டு உயர்வுக்குள்‌ உயர்வாயெ வேதமுடிவிலுள்ள இரகசியார்ததம்‌ இததா 
னென்று தெளிந்து தெளிவைக்கொடுக்கின்‌ ற காசித்தலமகிமையைச்‌ இந்இத்திருக 


தார்கள்‌, எண, (௪௦) 


(4 
மம்‌) வேதங்களுக்கு மேற்பட்ட பிரமாணமில்லை யாதலின்‌ ஏற்றமா 
ரவேதமென்றும்‌, மனோகளங்கத்தை யொழித்து சுத்‌ திசெய்வது காடுயாதவின்‌ 
தெற்றமார்‌ காரியென்றுங்கூ நினார்‌, 


பா ககக்கமுவாயுரை த்த வத்தியாய முற்றியது, 
௨ ஆக அத்தியாயம்‌, ௨௨உஃக்மா திருவிருத்தம்‌, ௭௯௩, 
திருச்சிற்றம்பலம்‌, 


ப 
6 (ர்‌ 








இவ இயம்‌, 
A 


இருபத்‌ த து மூன்றாவ தூ தேவர்களுப 
கேசம்பெற்ற அத்தியாயம்‌. 


இருச்சிற்தம்பலம்‌, 1 
மன்னுகூற்றுவன்‌, அன்னுசான்றவர்க்‌ 
இன்னுமென்சொனா, னுன்னுமாறதை? 

(இஃள்‌,) நிலைபெற்ற இயமன்‌, (அச்சபையில்‌) நெருங்யெ மேலோர்களு 
க்கு க்‌ தனதன னி] ரர வு பன அதன அபு 
திரத்தை, எ-று, . ர்க (க). 

தவேண்டுடென்‌, ரக்த. ட | 
மாதவத்தர்பாற்‌, சூதனோஅவான்‌, 

(இ-ள்‌.) இருவாய்மலா வேண்டுமென்று அன்புசெய்‌அ (கேட்டுன்ற) பெ 
ரும்தவத்தையுடைய ப்பத்‌ ட... ட நத ட கொடி து 
உங்னெர்‌, : எனறு, (யூ. 

மருவுபரீவமும்‌, வெருவுகும்பியு 
மொரு வுகண்ட் முந்‌, அருவுமர்ந்தரும்‌, தட 5 இ 

(இ-ள்‌,) செய்கின்ற பாவங்களையும்‌, அர்தப்பாவத்தால்‌ வடும்‌ பயங்கர 
முள்ள ஈரகங்களையும்‌ அம்நரகங்களைவிட்‌ு ஓ து இவைகளைத்‌ 
தி ல எல ந்‌. பட்ட து he டரா | அது (௪) 

ர டாமன்‌, சேற்தமேயவர்‌ ன்‌ 
மாத்றங்கேட்டலுற, -கூற்றங்கூறுமே, : 

(இ-ள்‌.) திருவாய்மலரவேண்டுமென்று பெருமைவரய்ந்த அப்பெரியேச்‌ 
ர்கள்‌ சொன்னதைச்‌ கேட்டவளவில்‌ டப்ப ன்‌ சொல்ல ச்தொடங்கினு னை ௭-௮, 

மன த்தினால்வருங்‌, கனத்தபாதக ட 

மன த்தஞ்செய்வதை, யுனத்தகாஅகரண்‌, 
(இ-ள்‌. ) (பூரவ்ங்களைச்‌ செய்க வண டுமென்று) மனதில்‌ எண்ணுவதினால்‌ 
உண்டாகின்ற மகரமாதகங்கள்‌ எண்ணினவர்களை யாதனாசரிர இம்‌. படுத்து 
ன்ற அயரப்பாகெளை ஈரம்‌ சிம்‌ இக்ஈமுடியா, எற, சீ (௫) 


7 


No 


உரசல்‌: 1: எகா௫இரகியம்‌, 2 


(ப-ம்‌.) வேதாகமங்களில்‌ சிவபெருமான்‌ விதித்தவிதிகள்‌ யாவும்‌ பொய்யெ 
ன எண்ணுதன்‌ முதலிய பென தங்கள்‌ மனங்காகவத ன கனத்த 
பாதகமென்று சதிச்‌. | I I ணம்‌ .. இ 

க. | - வரக்னொல்வரும்‌, (போக்கில்பாதக்க்‌ 
க்கை ட்டு டாக்குகாளுமே, 


(இ-ள்‌.) (இயவாக்யேங்களை) வாக்கனொற்சொல்லுவதால்‌ வரும்‌ நீக்கப்ப 
டாத பெரும்பாவங்கள்‌ (ஈரகபூமியில்‌) ப்ட்‌ பவது நிறைவாயுள்ள பலதுன்ப 
ங்தளே உண்டுபண்ணும்‌. எுமறு,... - .்‌ வ. (௬) 

(ப-ம்‌.) வேதாகமகிச்தை, சவரிக்தை, சிவனடியாரரிர்தை, சற்கருமடிர்தை 
முதலிய செய்வதற்கு வாக்கு, காரணமாதலின்‌, தீமையுண்டாக்குமென்று கூறி 

காயத்தர்ல்வரு, மரயப்ப்ரதக௩ 
கோயக்கும்பியுட்‌, சாயச்‌ சாடுமே, 

(இ-ள்‌.) சரீரத்தினால்‌ வருகின்ற வஞ்சனைக்டெமா யெ பாவங்கள்‌, 5ஈரகபூ 
மியில்‌ (புழுக்கள்‌ நிறைர்த) அர்க்கந்த ஸ்‌ ப பிருக்கும்படி வருத்தஞ்‌ 
செய்விக்கும்‌. . ணு, ப ப ப ட ப ம ட பட ட. பத்த 

. இன்னபாதகந்‌, அன்ன 
மன்னமாமலை, யென்னவோங்குமே, 

(இ-ள்‌.) மனம்‌, வாக்கா, காயத்தால்வருகின்ற பாவங்கள்‌ திதாயிருக்கா 
லும்‌, நிலைபெற்ற பெருமலை போலேரங்இ வளரும்‌, எ-று, லக ட. (௮) 

(ப-ம்‌.) ஒருக்கால்‌ பாவஞ்செய்தவர்‌ பல்காலுஞு செய்ய உடன். அ 
லின்‌ ஒங்குமேயென்‌்ஐு கூறினார்‌. 

ஒதினஃதப, பாதகம்மகா 
பாதகம்மெள, ே வாதல்சரன்றன, 

(இ-ள்‌.) சொல்லுமிடத்து அப்பாவங்கள்‌ உப்பாககமென்றும்‌, மகாபாரத 
கமென்றும்‌, (அதிபாதகமென்றும்‌) பெயம்பெற்று வருஇன்றன. ௭-௮. (௯) 

ட... யயில்செயற்கையர, லுயிர்களுக்கெலாஞ்‌ ' இ 
செயிரசெய்பாதக, மயர்வின்‌ ரோங்குமே, 

(இ-ள்‌). பரவங்கள்‌, ஆன்மாக்கள்‌ (சினக்தோறும்‌) பழகுஇன்ற இமையி 
னால்‌ வளர்ந்து (இவர்சளச்குப்பலலித பகதி லா வித்துத்‌ “ri 
, மேலோய்கியிருக்கும்‌, எது, பர்த்து லட்‌. ன 

ப கருப்பவாசமுத்‌, திருப்பதாதிய 0 
* வருப்புகும்பியு, ளிருப்புமேயின, 


t 





= 





்‌ e . ப ப © . ன ப 

௨௨-வது தேவா்சஞபதேசம்பெற்ற அத்தியாயம்‌. உ௱௪க 

ய்‌ (இ-ள்‌) ம்‌ (மேற்சொன்னபாவங்கள்‌) கருக்கு பியில்‌ வசத்தன்‌ முதலிய துய 

ரங்களையுண்டாக்க, (பின்னர்‌ யரதனாசரீர சதைக்‌ கொடுத்து) நரகத்தில்‌ நிலைத்‌ 

) 

இருக்கச்செய்வனவரம்‌, ஆசி + (௧) 

(பஃ-ம்‌,) குஷ்ட்ட முதலிய மகாரோல்ல்களை யனுபவித்தல்‌, அர்க்கந்த பூமி 

யில்‌ வத்தல்‌, முதலியவைகள்‌ யாவும்‌ பரவப்பலனாதலின்‌ ஆ தியென்றுகூ றினா. 
.. வருசுவர்ச்சமூம்‌, பொருவின்முத்டியும்‌ 
வெருவில்புண்ணியக்‌, கருவின்‌ மேவுமே, 

(இ-ள்‌.) மேலும்‌ மேலும்‌ சுகத்தை விளைவிக்கின்ற புண்ணியமா௫ய சம்ப 

ததினால்‌, இச்திரலோக முதலிய “ டவ சொரறுபமுதிதியும்‌ 


“இத்தககம்‌ எது... ப து 


செற்றகும்பிலிழ்க்‌, அற்‌ றநிங்குறல்‌ | | 
சொத்‌தபாவத்தரன்‌, முற்தவரவதே, 
(இ-ள்‌, மேற்சொல்லிய பரவங்களரல்வம்து சம்பவிப்பது யாதெனின்‌, 
கோரகாகங்களில்‌ வீழ்ச்‌ து அளவுபடாத துயரங்களை யனுபவிப்பதேயாம்‌, எ-று, 
அக்கரூபமாய்‌, மிக்கயா தனை ' 
தொக்கதென்பராற, றக்கபாவர்க்கே, 
(இ-ள்‌) மேலாய பாவஞ்செய்தவர்கள்‌ பெரும்துயரழே வடிவமாகவு 
டைய யாதனாசரீ. ரத்தை யெடுத்துப்‌ பலவிதடிலேசங்களையும்‌ அதறுபவிப்பரர்க 


nn (பெரியோர்‌) கூறுவர்‌, எ.று,.. -.. த து ந (௧௪) 


விடயவாஞ்சை மிக்‌, குடயமரநதர்க 
ள டையமேலவர்‌, ஈடைபழிப்பரே, 

(இ-ள்‌.) (அநிதீதியமான) விடயவிருப்பத்தை” அிகமாகவடைய (ப்ரவிக 
ளாமெ) மனிதர்கள்‌. (சிவபிரானை) படுத்திருக்க » எத்தன்‌ நல்லெர 
முக்கத்தை நிக்தைசெய்வார்கள்‌, ௭-௮, ச. 5 E வ) 

சிறிய்பாதக, ம றியவரத்நிஜோர்‌ னி த 
 நெறியதீண்டத்தாழ்‌, செ றிவர்‌ தரய்மையே. 


கவச 


(இ-ள்‌.) சிறுபாவங்களைப்‌ புத்திபூர்வமாகச்‌ செய்தவர்கள்‌ விதிப்படி. ள்‌ 
ன்‌) செய்கன்ற தண்டனையினால்‌ ௮ப்பாவங்களெொழிந்து பின்னர்‌ பரிசுத்காச 
வார்கள்‌, எ-று, A I ட்‌! ்‌ (௧௬) 

- கொலைஞர்தம்முட, னிலைசெய்மானத்த' ) கன்ன 
குலையும்‌ மிவர்க்‌, நிலைமெய்ஞ்ஞான மே. » 

(தி-ள்‌) கெரலைத்சொழில்‌ செய்பவாகளுக்கும்‌ அவளும்‌ கப கண்பு 
செய்பவர்களுக்கும்‌ ஆயெ இவ்விருஇிறத்தவர்களாக்கும்‌ சத்தியஞான ப்‌ 5 இ 
உரகமரட்டானு, ணை, ்‌ (௪) 


வ. 
ச்‌ 





உ௱௪௨ காதிரகயெம்‌. 


எனதியானெனு ட்‌ மூனகர்துக்கத்தா. இ 
லனகயேவுளுர்‌, மனகலத்‌இர்கான்‌, 2. 
(இ-ள்‌) சிததசுத்தி யுள்ள சபையாரே கநுகரணங்களை பா்றம்‌ (அண 
னபோகம்களை) எனதென்றும்‌ சேதிகள்‌) வனத்‌, அ பரிசுத்‌ 
தரரகார்கள்‌. கறு, :... | 7 என்த (௧௮) 


பத்துநீங்குருர்‌, அற்‌ அமின்‌ 
பெற்றுவாழ்வரோ, கற்றமேலையீர்‌, : I 

(இஃள்‌,) பலது நூல்களையுங்கற்ற பெரியோர்களே வத்‌ புறப்பற்‌ 

க்களை நீங்காதவர்கள்‌ பூரணமான சுகதீதையடைகச்து வாழமாட்டார்கள்‌,எ.௮. 
(0  விடயவின்பெலா, மடையவுன்னுவா - 
ட.” ருடைவதோர்லொர்‌; கடையமாநக்தரே 

(இ-ள்‌.) (இந்திரியகரணங்களால்‌) பற்றியனுபவிக்கின்ற விஷயசுகங்க 
ளெல்லசவற்றையும்‌ தாம்‌ அறுபவிக்கவேணுமென்று எண்ணுபவர்கள்‌ அவ்வி 
யம்‌ க்‌: 2 ப்‌ திம்‌ த்து யர்வா்‌ 
கள்‌, எது, டட 4 படத 

ர நகக்‌ வியை, காவு இ 

டஉரவுசெய்துகாம்‌, விரவுவோமூழ்‌, 

(இ-ள்‌,) “தவவலிமையுள்ள ஞானவானை கமதுகளங்கந்திருமாறு தரிசித்து 
-- பணத்‌ தண்ட ன்‌ டட நாம்‌ ண்பன்‌: மூழ்கு 
மரக,. ௭-௮, . . அ : அன த 

ஞானமில்லவ, ரன 1 ததத 

மானநிட்டையீன்‌, தோண்ட அதட்ட 


(இ-ள்‌, சொருப்ஞான மில்லாதவர்‌ தேகா போகங்களை அபிமானித்து 
சகொண்டு வான பன்‌ றி) ண... முத்திரைப்‌ பெறமாட்‌ 
மார்கள்‌, எ-று, | ( ட. த மன்‌ கக... (௨௨) 

ட்‌ ( ( ்‌ 
னவ பட்டப்‌ லி மரம்‌ 
துன்னுசேவடி, யுன்னமர்றிலார்‌. 

(இ-ள்‌) (உயர்ச்தமாணிட்‌ தேகததைப்பெற்ற பின்னராயெ) இன்னமும்‌ 
எம்தாண்ட்வராயுள்ள சிவபெருமானுடைய மலர்கள்‌ நிறைந்துள்ள இருவடிகளை 
ர பணி பே ர்க விருக்இ றார்கள்‌, எஃறு, (௨௩) 


6 


து i ' . ஆனதேகமே, கானெனச்சொலி 

௨... ஜின்மேவுவர, ரூனவாழ்க்கையார்‌. 
(இ-ள்‌.) அழிம்துவிடெனெற பிரபஞ்சவாழ்ச்கையி லுள்ளவர்கள்‌ மாயாக௱ 
ரியமான தேகத்தையே நானென்றுசொல்லிஃகொண்டு இழிதொழிலையே 
விரும்பிச்செய்வாட்கள்‌, எழு, இ ௫) 


7 க்‌ 
்‌ ்‌ 


ட 
்‌ (௫ 
டை பயம ்‌ 
| i ஆ 











௨௩-வது 0 ப பறப்பு தெசிம்பெற்ற அத்தியாயம்‌. உ௱௫௰. 


-அசமிலாதளர்‌, 'தகவினாற்றமை அ அதி 
மிகவிழிப்பரேற்‌, சுகமளாவுவார்‌... அ சக உ. 

(இஃள்‌,) பாவ்மில்லாதவாகள்‌ பெருந்தன்மையினாலே தங்களைத்‌ 
மிகவுமிழிவாகக்‌ கூறிக்கொண் அ ப்ளை ஸ்‌ ப.ர 
அத்த இ ர்கள்‌, | எனு. | ப ச னி 

| . வேறு, | | 
பேரின்மற்றிதற்காயதொ, ராசின்மாக்ககை யொன் அண்டு 
சேசமார்‌தரப்பேசுகேன்‌; பாசமில்லீருணருமின்‌, 

(இலள்‌) பாசவிமோசன த்தை யடைந்தபெரியோர்களே, சொல்லுமிடத்‌ 
தில்‌, இப்போது கூறினவைகளை விளக்கிக்‌ காட்டத்தக்க குற்றமற்ற மநிமை 
யுள்ள கதையொன்றிருக்கின்றது. ட பவட அன்றிப்‌ சொல்லுகின்றேன்‌ தெ 
மிவிர்களாக, : எனு, ந தத்தித்‌ ஸல்‌ (௨௬) 

ன ரர னம்‌ தற்றமேன்மைச்சனாகரு 
மூற்றுமுன்னமுணர்கததி, தற்றமமோவவறிமினோ, 

(இ-ள்‌.) எல்லாப்பற்றுக்களையும்‌ விட்ட பெரியோர்களும்‌ பாதகமுற்று 
மொழிந்த மேன்மையுள்ள சனகமகாரரஜனும்‌, பூர்வத்தில்‌ இக்கதை முழுவதும்‌ 
அ றிந்திருக்ன்றார்கள்‌, உங்கள்‌ மனச்சோர்வு மீங்குமானு அறிவீர்கள்‌, எ-ு,() 
.... ”.  மிக்கசெல்வமிதிலைவரழ்‌, தக்கசிலனிருத்துச * 

்‌ னகச்ககாவனவிற்நுகரள, புக்கனனபுகழ்க்காசியில்‌, 

(இ-ள்‌) பிரபல்சம்பத்தையுடைய மிநிலைப்பட்டண த்தில்‌ வாழ்கின்ற சா 
ந்த£லனாயெ சனகராஜன்‌, சிம்மா தனத்நிலிரக்து விதிவழி விளங்குங்காவற்றொ 
பிலை ஈடாத்துங்காலத்தில்‌ ட. காசிப்ப திக்குப்‌ பேயன்‌ எனு, 

ரர ட ியாகாவல்‌, னரில்கங்கையடை.ர்‌ தன " 

| னேசமார்தரக்கண்டனன்‌ , மசுபறபன்‌ முனிவரை, 

(இஃள்‌.) காசித்தவத்தையடைந்த அச்சன்கவரசன்‌ குற்றத்தை யொ ஜித்‌ 
தருள்னெற கங்கையைத்தரிசத்து (ஸ்காஈஞ்செய்து) அவ்விடத்தில்‌ நிறைந்திரு 
கன்ற பலபெரியோர்களையும்‌ பூரணமான அன்பினால்‌ வணங்னென்‌, ௪-று,() 

அனனமாதவருட்சிலர்‌, பன்னருங்கருமத்‌ னர்‌ ) 
நன்னர்சரல்சிலர்ஞானிய, சென்ன வா பந்தி ப ம்‌ 

( இ-ள்‌.) பரியே. சிலர்‌ சருமகாண்டத்தின்வழி கிழ்‌ 
பவர்களும்‌, சிலர்‌ ஈன்மைரிறைந்த ஞானகாண்ட ததின்வழி சிற்புவிர்கம ம. 
்‌ ஆரரய்க்த றியத்தத்க உணர்வோடு அவ்ருந்தார்கள்‌, எ-று, ்‌ (௬0) 
அ௩ந்தமாதவர்தாடொழாச்‌, சம்தமன்னம்றைப்பொரு' , 
ளெந்தவரறறிவோமெனா, முந்தறின்‌ அவினாவிவான்‌, 


ஆ ன, 


» 





பரரளாளு தாலி கூனி யு 


(இ-ள்‌,) அவ்விடத்தெழுர்தறாளி யிருந்த பெரியோர்கள்‌ திருவடிகளை 
வணங்கிச்‌ சம்தவின்‌ பநிறைந்க வேதரகியப்பொருளை (இவர்களிட த த) எவ் வண்‌ 
ணமாக அறியலாமென்று யோ அவர்கள்‌ அருமன்‌ கேக்‌ உ வக்‌ 
இடாத ௭-௮, உ... தா. க... (௬௧) 

ட்‌ " ஆனபம்தமழிப்பனு அழு டென்‌ துக்திக்மெண்று ந “து. 
மீனமில்லாமகமென்று, நானமென்றுகவிலுவரர்‌, 

(இ.ள்‌.) (பெரியோர்களே) உண்டாயிருக்கன்ற டராசவிமோசனஞ்‌ செ 
ய்வது சிலர்கானமென்று சொல்லார்‌ எலா தவமென்பரர்கள்‌ சிலர்மகமெ 
'ன்பார்கள்‌ 'லெர்ஞானமென்பார்கள்‌. எலு, துல. பு (௩௨) 

தீர்த்தமாடுக்திறமென் அ, மார்க்‌ க்‌. 
ரேர்த்தகாரணமீகென் று, பூர்த்யொப்புகல்வீரென்றான்‌. 

(இ-ள்‌ .) சிலர்‌ புண்ணியதிர்த்தங்களில்‌ ஸ்காமம்பண்ணும்‌ சன்மையினால்‌ 
ப்ரசமிவிர்த்தியென்று கேட்பவர்களுக்கு அசை அதிகரிக்கக்‌ கூறுவார்கள்‌, (இப்‌ 
படி. பலகாரணங்களைக்‌ கூறுதலால்‌ மனதுக்கு ஐயமுண்டாடன்றது.) பொரு 
த்தமானகரரண மிதுவென்று தேவரீர்கட்டளையிடவேண்டுமென்றனன்‌, எனை. 

அன்னர்மாயைவிசத்திர, முன்னமற் நன மூழ்கியே . 
பன்னருமனம்போனவா, றென்னருமியல்வாமென்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) பல்வித விசித்திரமுள்ளதும்‌ சிக்திக்கத்தக்‌கதிமாகிய மாயையெ 
ன்னுஞ்‌ சமுத்திரத்தில்‌ யாவர்களும்‌ மூழ்‌ அவரவர்கள்‌ மனம்போனபடி ஒவ்‌ 
வொருதொரஷழிலில்‌ பிர வேசிக்கின்றார்களென்று அவர்கள்கூ மீனார்கள்‌, எ-று. () 

அந்தவேளையருமறைச்‌, சற்‌ தமார்பொருடேர்க்தவன்‌ ப 
மூர்‌ தமோரவதாதனாங்‌, குக்துமாஅவந்தானரோ,. 

(இ-ள்‌.) ௮ந்தசமயத்தில்‌ அறியவேதங்களிலுள்ள இரக௫ியா ர்த்தங்களையு 
ணர்ந்தவரும்‌, (பாவைக்குமேற்பட்டு) முதன்மையாயுள்ள அவதூதகிலையினிற்‌ 
ர எவரு பொல்லா டன்னை பண்ண யா வந்த 
அம்‌ எது," ப கடு ஜெ (இது 

றொ பன்னு மயல்‌ 
மன்னன்பூசைவயக் லியே, யுன்னவாமிஃகதோ அவான்‌, 
(இ-ள்‌. ஞாரனவானாயெ அப்பெரியவர்‌ பாதங்களில்‌ மிதிலையாதிபன்‌ வண 
_-ங்கிச்‌ சொல்வதற்கரிய பயபதீதியுடன்‌ விதிவிளங்கப்‌ பூசைசெய்து சிந்திக்க த்தக்க 
இதைச்சொல்லத்‌ தொடங்னொன்‌, எ-று, (௩௬) 
அய்யநீயெவனூா நத, வெய்யவன்‌ 
வாரு ன, செய்யஞானந திருக னை 

(இ-ள்‌.) , சுவாமிகளே தேவரீர்‌ எவ்வாறாக நித்தியாகந்தமே வ 
எங்குனெறீர்‌, 'அசத்தியமாயுள்ள ஆசைமுதலிய (குற்றங்களை) யொழித்திருக்‌ 
இன்றிர்‌, மேலாகியஞானசம்பத்தை நிலையாயடைந்திருக்கன்‌.ர்‌, எ-று, (௬௪) 

(பம்‌) சாதனசதுஷ்ட்டய சம்பததுள்ள மோக்ஷ ாதிகாரிகள்‌, சொரூப 
ஞானிகளை காட்மொத்திரதீதால்‌ ௮ றிந்துகொள்வரரா தலின்‌ அநந்த மெய்ய -: 
னாக வீளங்பிே என்று கூ றினா. 


நி 
ப 
(A , ப 
( ்‌ னை 
ன த 
ட்‌ - அ. ஆ 


௨௩-வது கேவர்களுபகேசம்பெற்ற அத்தியாயம்‌. உ௱௫உட 


எங்கருக்கிவணெப்தினை, அங்கவரன்மசொருபனி 


பங்கமோவக்தெரிந்தமை, யிங்கெனக்கருளென்றனண்‌. 
3» 


) | 

( இ-ள்‌.) எங்கேயிருந்து இவ்விட்‌ ௫ துக்கு எழு கருளினீ ச, அஞ்ஞானம்‌ 
விலகிப்போமாறு உயர்ந்த ஆன்மசொருபிட்தை தேவரீருணர்ந்த வண்ணம்‌ அடி 
யேனுக்கு அருளிச்செய்ய வேண்டுமென்று பிரார்த்தித்தனன்‌. ஊறு, (௬௮) 


அர சன்வார்‌ த்தையகஞ்செவி, விரவ3யோகிவிளம்புவான்‌ 
பரவுமன்பபரிஈதுகே, ளூரவுசேருமோர்யோகிநொன்‌ 


(இ.ள்‌.) (பிரரர்தீதித்த) ஜனகராஜன்‌ வார்த்தையைக்‌ கேள்வியுற்ற அவ 
தூதராகிய வெயோட கட்டனையிடுகின்றார்‌. அதித்தற்குரிய அன்பனே என்வா 
கீழியத்தை விருப்புடன்‌ கேட்பாயாக மெய்ஞ்ஞான வலியவன்‌ வெயே/இியெ 
ன்று என்னை யறியக்கடவாய்‌, ' எ-று, ட. ண 2 ல ; (௩௯) 


ஆன்றசத்தியருபமே, கோன்றவானமற்றென்னிடை 
சான்றவிப்பிரசித்திதா, னேன்றவாறுற்றிருர்ததே. 
(இ.ள்‌.) நிலைபெற்ற சத்தியவடிவமான என்னிடத்தில்‌ உள்ளதபோல்க்கா 
ட்டும்‌ ஆரோபிதப்பிரபஞ்சம்‌ பொருந்துமாறு காணப்பட்டு வருகின்றது, எ-று. 
கருவிகாரிய கானவன்‌, பொருவ ஈம்‌ கருத்தாவலன்‌ 
மருவலாமோர்‌ வினோதத்தாற்‌, பொருகவிச்சகம்‌ பார்க்கின்‌ ஜேன்‌, 
-(இ-ள்‌.) பஞ்சபூதகாரியமாயெ சரீரமும்‌ ஞானேந்திரிய கன்‌ மேந்திரிய அந்‌ 
சக்கரணா களும்‌ ஈரனன்று இவைகளையபிமானி கின்ற கர்த்தாவும்‌, கானன்று. 
என்னிடத்கஅண்டாயே பவ ர வ்‌ உபா வன்‌ கட இப்பி 
சபஞ்சத்தைப்பார்த்ிருக்ன்‌ றேன்‌, று, . ! அன்ன த (௪) 
அன்‌ பறின்மல நெஞ்சுறிற, அன்பமில்லைளைத தன்பக்தா 
னின்‌ பமாவம்‌ அ மெய்தரில்‌, வன்பளத்திடைவைக்குமே, 
(இ-ள்‌.) அன்புள்ள ஜனகராஜனே மனம்‌ மின மலதீசை யடையுமானால்‌ 


அயரங்கள்‌ வந்தணுகா,? அத்துன்பங்கள்யாவூம்‌ இன்பம்போல வந்து சத்தியபுத்தி 
யைக்கொடுக்குமானால்‌ கொடிய காகதீதிணிடத்து அவனை நிலைநாட்டும்‌, ஊறு, 


» 


கூறுமானந்த ரூபமாம்‌, பேறுகல்கும்‌ பிரமப்பான்‌ 

மாறுதீர்ஈ துற்ற வாஞ்சையோன்‌, வேறுகாமம்‌ விரும்புமோ, 

( இ-ள்‌.) வேகங்களாலெடுத்துரைக்கன்‌ ற ஆகந்தவடிவத்றை, " விதிவ நீயே 
சந்இக்ன்ற அன்பர்களுக்குக்‌ கொடுத்தருளும்‌ பரப்பிரமத இணனிடததுப்‌ பேதி 
யாத இச்சையை (கிரந்தம்‌) பல: ப பப த பது வேது இச்சையை 
1 க்கொள்வானோ.(கொள்ளான்‌,) - எனு, த 5 (2%) 
அவாவிலார்‌ பரமான௩த௩ அவர்தரும்‌ வமல்‌ » » 
௮வாவுளாய்‌ மறறமொன்றனை, யெவாறுகொள்ள விசைவரே, 


ஆ டன 
பத்தி 





அரசு. ல காகிரகடயம்‌ 


(இ-ள்‌.) பட்டத்தியானையையுடைய சனகராஜனே அசையற்றவர்கள்‌ 
பரமானக்தானுபவத்கைப்‌ பேதியாஅகொண்டிருக்றெ சிவளருபம்ரவார்களேயல்‌ 
லாமல்‌ அன்னிதான விஷயசுகங்களை த அனுபவிக்கத்‌ அசனிவார்கள்‌.எஃறு, 

முற்‌ அமோர்ர்தவனாயினும, டற்றுகாமஞ்‌ சிறிஅறிற்‌ 

சும்றுவாதனை நீங்குமோ, வற்றுமா றின்றி மல்குமே, 

(இ-ன்‌,) முழுவதுமறிந்து மெய்ஞ்ஞான சமாதியில்‌ நிற்பவனாயினும்‌ உல 
காபேகை்ை 9 நீதிருக்குமானால்‌ சூழ்ந்கள்ள சரண்‌ க குறை 
்‌ யாது மேன்மேலோம்‌ வளரும்‌, எ-று; ப ப்பா ம) . (௪௫) 

அனதால்‌ விடயத்தைவிட்‌, டீனமின்றியமாதியான்‌ 

 மமண்மைகூரி சிவபூசைசெய்‌, தூனமரதி யொழிப்பரே. 

( இ-ள்‌.) அனபடியினால்‌ விடயப்பற்றை வித்து உயர்வள்ள இயமாதி 
அஷ்டாங்க யோகங்களை ச்செய்து (மனோலயத்தைப்பெற்று) மேன்மைதங்யெ 
ஞான பூசைசெய்து தேகாதிப்பிரபஞ்சவாசனையை யொ ழிதீதுவிடவார்சள்‌.எ.று. 

அஷ்டாங்கயோகம்‌ இயமம்‌, நியமம்‌, ஆதனம்‌, பிராணாயாமம்‌, பிரத்தியா 
காரம்‌, தரரணை, தியானம்‌, ௪மாஇ என்பனவரம்‌. 

மெய்யமரன௩்த ரூபியாஞ்‌, செய்யவேணியன்‌ பரன்மன 

மையசெல்லறி மத்‌. தபு, வையவாஞ்சையை மாட்டவொர்‌- 

(இ-ள்‌.) உண்மைஞானத்தில்‌ விருப்பம்வைத்த பெரியோர்கள்‌ ஆந்தரூப 
ராயும்‌, ன ட எவரு மாலை இது மனமமுத்திற்‌ 
்‌ படிமிறுத்தி பிரபஞ்சவாசையை நீக்கவிவொர்கள்‌. எ-று, : 2 (௪௪) 
்‌ முன்னர்கானும்‌ விடயத்தரற்‌, பன்னருக்துன்பம்‌ பட்டனன்‌ | 

பின்னர்‌ நாலுணர்‌ பெற்றியா, னன்னர்மேலவர்‌ சேர்க்கையால்‌, 

(இ-ள்‌.) நரன்‌ பூர்வத்தில்‌ (பஞ்‌ூ சர திரியங்களுக்கு இன்பத்தைவிளைவிக்‌ 
கும்‌) விஷயப்பற்‌ றினால்‌ சொல்லுதற்கரிய துயரப்பாடுகளை யடைந்தேன்‌, அகன்‌ 
பின்னர்‌ சாஸ்த்திரவஉணாச்சியாலும்‌ சாதுசங்கசேவையாலும்‌, எ-று. (௪௮) 

்‌ பட பித்த ள்‌ ர 
சிவபிரானருள்‌ சேர்க்தனன்‌, றவறின்ஞான மூஞ்‌ சார்க்கன 
னிவறுபொய மெயிரண்டுமோ, ரவமிறன்மையடைர்தனன்‌, 

. (இ-ள்‌.) மகாதேவருடைய நருபையைப்பெற்றேன்‌ பேதியா த சொருப 
ஞானத்தையடைக்தேன்‌ மறதிக்குக்‌ காரணமாகிய பொய்யையும்‌ மெய்யையும்‌ 
பகுதீதறியதீ தக்க வவ தை படம்‌ எ.று, (௪௯) 

(ட-ம்‌,) திருவருள்‌ வலிமையுள்ளேரர்க்குச்‌ தீவமும்‌, நிகதியாரித்தியவஸ்த்து 
வ ப ம கா.  அ அட 
Te எட ன ஏரு மகர்‌ மடைந்கனன்‌ 
சோதிபரன்மனம்‌இன்னுவிக்‌, தேதிலரனந்த மேய்ர்தனன்‌, 








ச்‌ 


௨௩-வது தேவர்களுபதேசம்பெற்ற அத்தியாயம்‌. ௨௫௭ 


(இ-ள்‌.) சாதியாசாரங்களைக்‌ கைவிட்டமையால்‌, சஞ்சல்மின்‌ றி எல்லாவி 
ன்பங்களையும்‌ பெற்றேன்‌. பிரகாசமே வடிவமாகிய வெபெருமானிடத்து மன 
மழுக்தச்செய்து குற்றமற்ற சொருபானந்தச்சை யடைம்தனன்‌, எ-று, (௫0) 

வே 
இலைமலிவேலினா யின்னமொன்றுகேள்‌ 
கலைமுழுவதம்புகம்‌ கயிலைமரல்வரை 
, மலைமகளொடுமிள மைந்தனோடுகக்‌ 
.தலைம்கனொருதின 'மணையிழ்றங்கினான்‌.  - | 

(இ-ள்‌) அச்சவடிவுள்ள வேலேந்திய சனசமகாராஜனே மற்றொரு கதை 
யைக்கேட்பாயாக, பல்நூல்களும்‌ எடுத்துப்புகம்‌ சற்குரிய பெருமைவாய்ந்த இரு 
க்கைலாசமலையில்‌ பார்வதிதேவியாரோடும்‌, முருகப்பெருமானோடும்‌, ஈமநிறை 
வராதிய சிவபெருமான்‌ ஒரு தினத்தில்‌ இரத்தின பல டட வீற்றிரு . 
நீது காட்சிகொடுத்தருளினார்‌. எ-று, : 2 டடம . (டுக) 

வானவர்வம்‌ தடி வணங்கமொனிட 
ரீனமிலொருபவத்‌ தெய்தவார்கொலோ 
மானமின்முத்தியை மற்றையாருயி 
ரானவைஙின்ன டி யடைவஅண்டிகொல்‌, 
(இஃள்‌,) தேவர்கள்‌ வக்து (மகாதேவர்‌) பாதங்களில்‌ வணங்கி, மனிதா 


கள்‌, குற்றமற்றமுத்தியை, பிறந்த ஒரு பிறவியிற்றுனே மேன்மையாகப்‌ பெறு 
வரர்களோ அவர்கள்‌ உடம்பை விட்டுப்‌ பிரிக்க உயிர்கள்‌ தேவரீர்‌ டை ட்‌. 


கலப்பதுண்டோ. எனை, ன து . (டு௨) 


(பஃ-ம்‌,) உயர்ச்த பதவிகளிலிருந்து அனுபவித்்‌ற சுகத்துக்கும்‌ பதமுத்‌ 
தியென்று பெயராதலின்‌ மான்மின்‌ மூத்கியென்று கூறினார்‌. i 
இல்லைகொலெங்களுக்‌. இயம்புவாயென 
யல்லைவென்றிடுகள க்‌ தண்ண்ல்கூறுவான்‌ 
வல்லைவென்‌ றிடமுலை யதி திமைந்தர்கா 
டெர்ல்லைவெம்பவத்‌ அயர்‌ துளையுமானிடர்‌,.. .- 
(இ-ள்‌) மணிதர்கள்‌ தேவரீர்‌ திருவடி யடைவதில்லேையோ (சக்த 
எங்களுக்கு த திருவாய்மல்ர வேண்டுமென்று தேவர்கள்‌ வேண்டிக்கொள்ள கறு 
ப்பினால்‌ இருளை வெல்லத்தக்க கண்டத்தை$/டைய வெபெருமசன்‌ கட்டளையிட 
இன்றனர்‌.சொக்கட்டான்காயை அவமதிக்கின்‌ தகுஜங்களையுடைய்‌ அதிநிகுமரரர்‌ 
களே (கேடபீர்களரக) அனாதியாயுள்ள கொடியபிறவித்துயாமென்னுஞ்‌ சமுக 
்‌ இரத்தில்‌ முழுகுகின்‌ ற மானிடர்கள்‌, ௭-௮, உ (௫௩) 
ப 


ஆடாக ரு பவத்‌ தபேதஞானத்தாற்‌, 
றடைதவிர்முதீதியிற்‌ சார்வஅண்மையுக்‌ * 7 
ல” ட 


ப ்‌ » » 


= 


உ௱௫ ௮ காதிரகடெயம்‌. த்‌ 


கொடைகெழுஞானமுங்‌ 'குறித்தபல்பவ' ட்‌ ௫ க. 
மிடை தருமறத்தினால்‌ விளைல்‌ துண்மையே,, 
(இஃள்‌,) (மணிதர்கள்‌) எடுத்த ஒரு பிறவியிற்ரானே அபேதமாயுள்ள சிவ 
ஞான த்தைப்பெற்று தடையில்லாச்‌/ச கத்தையுண் பெண்ணு முத்தியைச்சேர்வ 
துண்மையாகும்‌. பக்குவான்மாக்களுக்குப்‌ போதிப்பதற்குரிய அச்‌ வெஞானமும்‌ 
பலபிறவியிலும்‌ மதித்து ல அம்‌ = அனை இற்கி 
ண்மையாகும்‌, ,. எ-று, . து... டி. 
னன்ன 0 படை தர்க ம 
, பன்னருமூழியும்‌ ப்வத்திலாமுவா ..' 
மான்னபல்லுயிர்களு மிறந்தகாலத்தே 
நன்னர்கொண்முத்தியை. கல்கல்வேண்‌ டியே. 
(இ-ள்‌. ன்னா கட பெறாதவர்கள்‌ யாவரும்‌, சொல்லுதற்கரிய 
உள்‌ நிசாலக்கோறும்‌ பிறவிக்‌ (கடலில்‌) முழுகுவார்கள்‌, இவ்வா நிருத்தலால்‌ பல 
ஜீவர்களும்‌ தேகத்தை விடுங்காலத்தில்‌ ட ணவ பஸ்‌ மக்க 
ண்டுமென்று நாமாலோசித்து. எ-று; ப ப ப டப்‌ ல்‌! 
இலங்சொளிஞானவீ பெர்ன்‌ பங்கு இ 
டலங்குறவொருகல்‌ மமைத்துளாமது 
குலங்கெழுமுனிவசர்‌ கொற்றமேவுறுங்‌ 
கலங்கலில்கங்கைசூம்‌ கடெக்தகாசியே. 

(இ-ள்‌.) புகழ்‌ விளங்குகின்ற ஞானவீடென்று பெயர்வைத்தப்‌ பிரகாச 
மாயுள்ள ஒருதல த்தை யுண்பெண்‌ ணியிருக்ன்றோம்‌, அது கூட்ட்மாயுள்ள முனி 
வர்களை யுடையதும்‌ பாவங்களை விருப்போடு வெல்லத்தக்க தெளிவுள்ள கல்‌ 
காதீர்த்தததையடையதும்‌ ஆகிய காசித்தலமாகும்‌, எ-று," (௫௬) 

பிறங்கு றுமத்தலம்‌ பிரம்பூமியென்‌ த பது I 

- றறங்கெரொருபெய ரடைந்ததாயிடை I 
நிறங்ளெர்தரப்புகு நேயமிக்கவர்‌ - .. 

- வமங்கெடவடைருவர்‌ மாட்சிஞானலே, 


(இ-ள்‌.] ஞானப்பிரகாசத்தை யுடைய க்காகித்தலத்தற்குப்‌ பிரம்மி 


யென்று  ஒருபெயருண்டு, தருமம்‌ விளங்குகின்ற அத்தலத்திற்குச்‌ இத்தபறிபரகத்‌ 
தோடு சென்று அன்பு செய்வார்களானால்‌ த குணம்‌ வெப்ப 


மொழிந்து சொருபஞானத்தை யடைவாச்கள்‌, எ... (கஸ) :-.,. 


(ப-ம்‌3 ,காசியென்னு சொல்பவருக்கும்‌, சொல்லக்கேட்பவருக்கும்‌, ௧௪ 


சிக்குப்போக முயல்பவருக்கும்‌, முயன்‌ றவாணறு அத்தலத்தை யடைக்தவருக்கும்‌, 
போவாருக்குதவிசெய்பவருக்கும்‌ அறிவைப்‌ பிரகாப்பித்துட்‌ பின்னர்‌ பிரமஞா 


ன ததைத்‌தகதருரூவ தன்‌ றிச்சொரூபஞான ததையுடைய சவன்முத்தானேகரைச்‌ 
சதாகாலமும்‌ அடை அக்கொண்டிருப்பனு அக்கால அத்த ட்ப 
- யைப்‌ பிம்பம்‌ ம்‌ i இ ன த்‌ பப து இ ட ழி 


ம்‌ க்‌ டு க்‌ ன்‌ 1 I i ட்ட ல்‌ ட்ட ப்‌ பத அ ம்‌ த த 2 K த ்‌்‌ த ன்‌ 
த ௩ ன ஆ . i ட்ட சு ன ர. 00 இ ஸ்‌ த்‌ . டல தது ஜி சய 
‘ 


தது 
i] 


« 








௨௩-வது 6 தவர்சரூப தசம்பெ ற்ற அத்தியாயம்‌, ௨௭௪௯ 


ள்‌ ர ட்ட பண்ணல்‌ டிவிய 

வறமொருபவத்துற வவிழுத்தநதரு த. 

மறவபராதமின்‌ மாண்ுஜனோர்க்கெலா- 01. 
முறவொளிர்ஞான த்தையொல்லைல்குமே, ்‌ 

(இஃள்‌.) அன்னியதலங்களில்‌ கணக்கில்லாத பிறவியெடுத்து வாசஞ்‌ 

செய்தலால்‌ வரும்‌ புண்ணியங்களை, கரசித்தலத்தில்‌ ஒரு பிறவியெடுத்து வசித்‌ 


தால்‌ அடையக்கூட்‌ பாவங்களாகய அபராதஞ்செய்யாத மாட்சிமையுள்ள 


உத்தமர்கள்‌ யாவருக்கும்‌ ர கேன்‌ வத்‌ A அத்‌: 


தலம்‌ விரைவாகக்கொடுத்தருளும்‌. று, ட அத்தகு (௫௮) 
.. . புரியபராதஞ்சரல்‌ புகருயிர்க்கெலா 
மரியயா கனையின தந்தத்தெய்‌ தமா 
அரியபரா தமென்றுரைத்த தென்னெனிற 
றெரிதரநால்வர்க்குர செப்புவாம்ரேோ, 


ச 


(இ-ள்‌) செய்கின்ற சிவாபரரதீங்களால்‌ அதிகரித்துக்களங்கத்தையடைக்த 
ஜீவர்களெல்லாம்‌ (கால்வைரவருடைய தண்டனையால்‌) அருந்துயரத்தை யறுப்‌ 
வித்து முடிவில்‌ முத்தியடைவார்கள்‌, அபராதமென்றுசொன்னது யாதென்‌ 
ரூல்‌, பிரம, கூடதீதிரிய, வைசிய, குதீதிரரென்னும்‌ நான்கு வருணத்தார்க்கும்‌ 
ர அன்னவை களே (தேவர்களே) €வ்கள நியுமாணுகறுகின்றோம்‌, எ-று, (௫௯) 

நிறைதருமயன்மனை வடத்தனீதியில்‌ 
கழையுடைக்கயவாதங்‌ கையதேற்றுண 
ல்றையனாசாரமற்‌ றயோக்கியஞ்செயன்‌ 
மறையவர்புமியபராதம்‌ வானர்காள்‌. 

(இ-ள்‌. பிராமணர்‌ செய்கின்ற அபரரதமரவன, , செல்வம்‌ ' நிறைந்துள்ள 
அன்னியர்வீகெளிலே குடியிருத்தல்‌, கணவு களங்கமுள்ளவர்களு 
மர்கிய மூடர்களிடதீதுப்‌ பொருள்வால்‌0 யுண்ணுதல்‌, வேதங்களாலே இழி 
வென்று சொல்லச்தக்க, அனாசாரங்களைச்‌ செய்தல்‌ அயுக்தமானவைகளைச்‌ செய்‌ 
தீல்‌ (முதலியவைகளென் றி தேவர்களே (அறிவீர்களாக,) கூறு, (௬௦) 


கருலொவுயிர்‌ த்‌ துரோகம்புரிந்திட்ன்‌ . - 
மரியதன்மையிற்‌ கடன்வரங்கிமீளவுந்‌ 

தெரிசரக்கொடுத்திடல்‌ செயாமையின்னவை 

யரியமன்னவரப்‌ சர்தமாருமால்‌, ..... .....” 

? 

(இ.ள்‌,) உற்பத்தியால்‌ விளல்இியிருக்குஞ்‌ னம்‌ தரோகஞ்செய்‌ 

தல்‌ தமது தா ஈம்பதீதைக்‌ காண்பித்துக்‌ கடன்வாங்கி, கொடுத்தவர்‌ "மனக்‌ 

்‌ தெளியுமாறு பின்னர்‌ அக்கடனைக்‌ கொடாதிருத்தல்‌ இவைபோன்ற தொழில்‌ 

கள்‌ அருமையுள்ள தூரி இத்தா ப்பப்பரிம்‌ மங்கள்‌... சேது 

அதிமக்கடலீர்கள்‌. என பப ட ப ப ப்‌ சே) 


த ப்பது a வ ட ன... ட்‌ இரத்த 
உடு... 2. கா 9) ரக i} ய ம்‌. 


அலைகடற்புவியிடத்‌ தபத்தங்கூறுக 
னிலைகெட்வகஞ்சுருக்‌ கதவி டிய 
தலைமையர்கமைப்பணி.பாமைகாய்கர்தா 

்‌... மலைவறப்புரியப சாதமாகுமே, 

(இ-ள்‌,) அலைகளையுடைய கடலாற்‌ சூழப்பெற்ற பூமியின்கண்‌ வை௫யரீ 
செய்யும்‌ அபராதீமாவன (இலாபத்தையுச்தேசித்த) பொய்வார்த்தை கூறுதல்‌ 
உல்கியல்‌ கெடுமாறு தானியங்களைச்குறையவிற்றல்‌ குணத்தாலுங்‌ கல்வியாலு£ 
முதலியவைகளாம்‌, . எது, 3 எம ப பவ வவ ந வ்‌ (௬௨) 
முன்னவர்தமைவணங்‌ ண்ட்‌ பப 
மின்னல்செய்மதுக்குடி. யிகழ்புலாலுணல்‌ 
பன்னரும்வஞ்சனை யாதிபண்ணுதல்‌ 

பின்னவர்‌ தம்மப ராதம்பேசுங்கால்‌, 

(இஃள்‌.) குத்திரர்கள்‌ செய்யும்‌ அபராதமாவன்‌, தமக்குமேற்பட்ட மூன்‌ 
று ஜாதியாரையும்‌ ௨ணங்காதிருத்தல்‌, நிறைந்ததுன்பங்களை அன்மாக்களுக்‌ 
குண்டுபண்ணுகிற மதுவைப்பானம்‌ பண்ணுதல்‌ அறிவடையோரால்‌ இகழத்‌ 
தக்க மாமிசங்களை யுண்டல்‌ இ தத்த ப ச. ப முதலியவை 
களாம்‌, ௭௮, .. ... பல்பு. து . (௬௩) 


இத்தகுபாதக ய்‌ கலின்றியே 


யுத்தமக்காசியை யூற்றுமேவுவோரக்‌ ப... 


கத்தகுபோழ்தினே யபேதஞானந்தான்‌ 

கைத்‌ தலகெல்லியிற்‌ கலப்ப,துண்மையே. 
(இ-ள்‌) இவ்வாறாகச்தெரிவித்த பாதகங்கள்‌ தம்மை யடையாதவாறு 
(மனதைக்‌ தீபோமார்க்கதீத ற்செலுத்‌ த) உயர்ந்த காசித்தல்த்தையடைக்து விரு 
ப்போ வூப்பவர்களுக்கு உள்ளங்கை நெல்லிக்கனிபோல்‌ வசிக்னெற அக்கா 


ல்த்திற்றானே. பேதமற்ற சொரூப ' சான்டி விட்டல்‌ சத்ரு” னு 


(தேவர்களே அறிவீர்கள்‌.) எ... A எல்க்‌ - (௬௪) 
பல்வ 04 இெகுகாரியை I 
நினையவுமரும்பய னிரம்பிமுற்றிடு 
மனையஈற்காசியை யடைதராரோலோம்‌ 
துனையவெவ்வலிகெரடு அன்பங்ங்குவார்‌. 

(இ-ள்‌.)' இத்தன்மையான குரனவளப்பம்‌ பலவும்‌ சிை£து விளங்கப்‌ 
பெற்ற (தா௫ித்தலத்தை ரினைத்தமாத்திரத்து பெரும்‌ பிரயோசனங்கள்‌ குழ்வன 
வாகும்‌, கலமுள்ள அக்காசிப்பதியைச்‌ , சேராதவர்கள்‌ யாவரும்‌, என்ன புண்‌ 
ணியங்களை விரைவாகக்கொண்டு அயரமாயெ (கடலைக்‌) கட்ப்பார்கள்‌, எ-று, () 

பூமிவளம்‌, செல்வவளம்‌, கல்விவளம்‌, தீர்த்தவளம்‌, ' மூர்த்திவளம்‌, தல 
வளமுதலிய வளப்பங்கள்‌ நிறைம்‌ துள்ளது அத்திரு நச்‌ சவ பண்‌ பல்லளம்‌ பொ 
விம்துலகு ஸம... அற்பம்‌ 
ம்‌ அ | இ 
ல - 


{ 
« « ‘ { { 
௩ 


தவத்தாலும்‌ தயையரலுஞ்‌ ப்ப ஆனை டி அ | 


~~ 





௨௩-வது தேவர்களூப்தேசம்பெற்‌, 2 த்‌ டக 


த அன்‌ னில்‌ அங்கன்‌ மலா்‌. 
அன்னியபற்டல்‌ துசோகமியாவைக்கு 
மின்னியகாசியை விஜழ்பிக்காண்ட்லே 
ம்ன்னியபெருங்கழு வாயென்‌ நோருமின்‌, ்‌ த 

(இஃ-ள்‌,) அன்னிய ஸ்த்தலங்களிற்‌ செய்த நிறைவாயுள்ள பல்‌ ப்ர்தகங்க 
நம்‌ நீங்குதற்கு நிலையாக மதித்துச்‌ செய்யத்தக்க பெரிய பிராயச்சித்தம்‌ யா 
தென்றால்‌, விளக்கமுற்ற சாசித்சலத்தை ன்‌ தத்த த 
- யாகும்‌ தேவர்களே யறிவீர்களாக, எ-று, ச ன 
கரரியைய்டைந்துசெய்‌ கடுந்துரோகத்திற்‌ 

கேசிலாவொருகமு வாயுமில்லையாங்‌ 
காய்சினவன்னையும்‌ கருப்ப.துக்கமே 
விசுவள்காசிமற்‌ றதனைவிட்டுமே. .... . :* 

(இ-ள்‌.) காசித்தலத்தை யடைந்தபின்பு செய்கன்ற கொடும்பரவங்களுக்‌ 
குக்‌ குற்றமற்ற ஒரு பிராயச்சித்தமுங்‌ கடையாக. பெருங்கருணையுள்ள தாயா 
ரும்‌ பிரசவவேதனைப்படும்போது கோபங்கொண்டு புத்திரனிடத்துப்பராமுக 
ஞ்‌ செய்வள்‌. அக்கருப்பவேதனையொழித்து தக தருவது கான்‌ தி 
(மர்ம (தேவர்களே தெரிவீர்களாக,) எ-று, ... ர... . (௬௭) 

கல்லசாத்திரங்குரு சேவைநண்ணினோர்‌ 
சொல்லருங்காசிக்குத்‌ அரோகஞ்செய்கலார்‌ 
செல்லறீரன்னைக்குத்‌ அரோகஞ்செய்பவர்‌ 
புல்லருங்கரசிக்கும்‌ பு.துக்குவா.ரதே, 
(இஃள்‌.) மேலான வேதாந்த சாஸ்ததிரக்களை வரசித்தறிம்து சற்குரு 
சேவைசெய்த சாதுக்கள்‌ மகமைகூறுதற்கரிய காசிதிசலத்துக்கு பிக்கை சொல்‌ 
லார்கள்‌. கருணேமாமுத தாயாருக்குத்‌ தமரோகம்‌ ினைதீஅச்செம்ன்ற (அ தி 
பாதகர்கள்‌) அடைதற்கரிய காசித்தலத்திற்கும்‌ நிர்தையுண்டாக்குவார்கள்‌, எ-று, 
ஈஃமலிதருமமே ஈம தருபமாம்‌ 
புலமலீதரவிஃ அணர்ந்தபுஈ்தியோர்‌ 
குலமலியதைவிடார்‌. குருட்ஜெட்ர்க ' , க. 
ணிலமலிதரவ த நீத்துமாழ்குவரர்‌, . .. ௩ 

(இ-ள்‌.) ஈன்மை கிறைந்த தருமமே ஈக்கு வடிவமாகும்‌ அறிவில்‌ 
அனுபவமாக இந்த ரகசியங்களைத்‌ தெரிந்த புத்திமான்கள்‌, மேன்மை நிறைந்த 
அத்தருமத்தை விடா செய்வார்கள்‌, ஞான$ூமத்‌ இரமில்லாச அஞ்ஞீர்ணிகள்‌ உல 
கத்தில்‌ மேன்மேல்‌ பிறப்ப வ்‌ டட கருமனு ப்பது த ட 


மயங்குவார்கள்‌.. எ-று. து... அதி ர... (௬௯). அனால்‌ 


பூலோகாதிபத்தியம்‌, இம்‌, செலேோரகாஜிபத்தியம்‌, பிரமலோகா பத்தியம்‌, விஷ்‌ 
்‌ ணுலோகாதிபத்தியமுசலிய ந ்சஞுக்குத்‌ த னத்தில்‌ “தல 5 
மென்று கூறினார்‌, . ர ப. ல்‌ உட. த்தது. ன 


ஏ 
உர்௫2௨. கர௫ிரகசியம்‌; 


.அளவிடந்கரிய௩ம்‌ மடித்தியானத்தா 
இளவிடயங்களென்‌ பனவெரழிக்தி்‌. 
களவுறுமவையறக்‌ கடியபாவமும்‌ ர 
த வளர்வதின்றாயிட ழின்‌றிமாயுமே, 

(இ-௭.) அளவிடக்கூடாத மதநிமையுள்ள நமது திருவடியைத்‌ தியானஞ்‌ 
செய்வார்களானால்‌, பிரபஞ்சப்‌ பற்றுக்கள்‌ யாவும்‌ அவர்களை வீட்‌ விலகிப்‌ 
போகும்‌ வஞ்சனைக்‌டெமாயுள்ள விஷய வாசனை யொ ழிந்தால்‌ கொடும்பாவங்‌ 
'கள்வ்ளருவசற்டெமில்லாமல்நாசத்தையடையும்‌(தேவர்களேய றிவீர்களாக, ௭.௮. 

நமைநினைப்பவரிட நாம்கன்றிடோ 

ட கு மமைதரும்றம்த னல்வளர்நதிடு 

..  கமைமறப்ப்வரிட்‌ நாம்புகுர்திடோ 
மமைதராமறமத னால்விருத்தியே, 

(இஃ-ள்‌.) ஈமது திருவடியைச்‌ சிம்திக்னெற டா. நாம்‌ விட்டுப்‌ 
பிரியமாட்டோமாதலால்‌ அவர்கள்‌ செய்யுக்தருமம்‌ காளுக்குகாள்‌ வளரீர்தோவ்‌ 
கும்‌. கம்மை மறப்பவரிட்தீது நாம்‌ க அவர்கள்‌ 
ட்ப பரவம்‌ ல விருத்தியாகும்‌, எ-று... . (௭௧) 

(ப.ம்‌,) கண்டிக்கு அன்புசெய்பவர்‌ செய்யும்‌ பரவமும்‌ பண்ணிப்‌ 
னல்‌, புண்ணியம்‌ ஒன்று கோடியாமென்பத தோன்ற, வளர்ந்திடுமென்றும்‌, 
சிவன்டிச்கு அன்பில்லாதவர்கள்‌ செய்யும்‌ புண்ணியமும்‌ பாவமாகுமானால்‌ பா 
வம்‌ மேற்கூ றியவாறு வளருமென்பது தோன்ற விருத்தியென்றுங்‌ கூறினார்‌. 
மற்றுகந்தியானத்கான்‌ மாயும்யாககஞ்‌ 
சொற்றபெரானந்த சொருபமாநமைக்‌ 
கற்றவர்‌! *தியானிப்பார்‌ கதியைநண்ணுவார்‌ 
மற்றவர்விடையவா தனையின்மாய்வரே. 

(இ-ள்‌.) தேவர்களே கேப்பீர்களாக, நம்மை தியானஞ்‌ செய்வார்களானால்‌ 
பாவங்களொ.ிந்துபோம்‌ கொல்லப்பட இன்ற மேலான ஆநக்தவடிவமாவார்கள்‌, 
ஆதலால்‌, ஈமதிலச்கணத்தை வாக்க றிந்தவர்கள்‌ ஈம்மைத்தியானிப்பர்‌, பின்னர்‌ 

முத தியையடைவராகள்‌, வாசித்த யாதவர்‌ உலிகவாதனை தி மரணத்‌ 
தையடைவார்கள்‌. எ-று; ப பட லை. - (௭௨) 
6 ( றைய வண்‌ ல்‌ கலக்கும்‌ 
“குறைமதயாளர்கள்‌ பவஞ்சந்கூடுவார்‌.. ௪ 
Re நறைகமழமலாமது நண்ணும்யென த ர்‌ 
நிறைகுகர்கம்மடி. கினைம்‌ அுகண்‌ ஹுவார்‌. ட 

“(இ-.ள்‌.) உதிரந்தோய்ந்த செம்புண்ணிட கீ அச்‌ சேரும்‌ ஈயைப்போல்‌ 

அற்பபுத்தியுங் ளர்கள்‌ உல்கவாழ்க்கையிலகப்பட்டு மயங்குலார்கள்‌, வாசனை 


ப { ஞ்‌ 


{ 





௨௩-வது தேவர்சளுப3தசம்பெ ற்‌ ற அத்தியாயம்‌. உ௱௫௩. 


. பரிமளிக்னெற புட்பத்தினிடத்‌ துள்ள தேனையடைர்த ஈயைப்போல்‌ பேர றிவினை 

யுடையவர்‌ ஈமது திருவடியைச்சிழ்‌ தித்‌ து முத்தியின்பம்பெறுவார்கள்‌, எனறு, ண்ட்‌ 
ம்ன்னுவேதர்ந்தகலவழி யுணர்க்துமேற்‌ 
அன்னுபல்விடய்மும்‌ தொலைத்‌ அரம்மடி, : : | Ta 
யென்னுமோர்மரக்கல . ியையப்பற்றியே 
பன்னுவெம்பவக்கடல்‌ கடப்பர்பண்பினோர்‌, | 

(இ-ள்‌) உத்தமகுணமுள்ளோர்‌, நிலைபெற்ற வேதார்தநூல்களை வாசித்து 
முத்திமார்க்கத்கையுணர்க்து அதன்பின்னர்‌ நிறைவரயுள்ள பலவிஷயங்களையும்‌' 
ஒழித்து (அதன்வாசனையையுங்கெடுத்து) ஈமது திருவடியென்னெற ஒப்பற்ற 
சப்பலைப்பற்‌றிக்கொண்டு கொடிய ஜனன சமுதீதிரத்தைக்‌ கடப்பார்கனள்‌, எ-று, 

மருவுகம்மடித்‌ இயரனத்தின்வாய்த்தி்‌ 
திருவமர்முத்தியிற்‌ ஜெந்ததொன்றிலைப்‌ . ' 
பருவரலொழிதரப்‌ படருமியாவரு 
மொருவருங்காசியை புறுதலவேண்டுமால்‌, 

(இ-ள்‌,) (புண்ணியபலத்தால்‌) கடைக்கின்‌ ந மத திருவடித்தியானத்தாலு 
ண்டாகும்‌ ஞானசம்பத்தையுடைய மோட்சசுகத்துக்கு மேற்பட்ட சுகங்கிடை 
யாது பிறவித்தன்பம்‌ நீங்கவேண்டுமென்று நன்மார்க்கத்துல்‌ ஈடகஇின்௱ எல்‌ 
லோரும்‌ விட்டுநீங்காம ஓ. எது வ அவசியம்‌ சோவே 
ண்டும்‌, :: எஃறு, - ப - டி... இ (௭௫) 
ர... றை ச, எனி 

னன்றுவானவரெலா மாடிப்பாடியே 
நன்றுநாம்பெற்றன மென்றுநாயகத 
கொன்றுவான்காசியை யுள்ளிவாழ்ந்தனர்‌, 


(இ-ள்‌.) இப்படி யென்று சுவர்க்கலோக வாசெனாயெ சேவர்களுக்குச்‌ 


சிவபெருமான்‌ திருவாய்மலர்க்தனர்‌. அப்போது தேவர்கள்யரவரும்‌, ஆகந்தக்‌ 
கூத்தாடி சோத்தாஞ்‌ செய்து, காம்‌ உண்மை யுபதேசத்தைப்‌ பெற்றோமெ 
ன்று சிந்தனா மாயகமாதிய பெருமை வாய்க்தி ட சிந்தித்துப்‌ பர்‌ 
மசுகம்பெற்று -வாழ்க்தார்கள்‌, எ-று, ம... ர தது (௭௬) 
கலியிடைமுத்தியைக்‌ es a டு பை 
சொலிகெமுகாசியை புற்றுவைகலே 
வலியுடைக்கெனமன மதித்தியாவர்க்கு 
 மெலிவறவுரைததனர்‌ மேலைவானவர்‌. 


(இ-ள்‌,) அவ்வாறு சுகத்தையடைரக்த மேலோ ராய வ கலியுக 
தீதில்‌ முத்‌ தியைமடைய விரும்பினவர்கள்‌ (பாவரானாலும்‌) (வேதங்கள்‌) ஆர 
வாரித்துக்‌ கூறுதற்குரிய காசித்தலத்தை யடைந்து வாசஞ்செய்தலே உறுதியா, 
யுள்ள சாசனமென்று மித்‌. பட்டப்‌ வட்டம்‌. சரதம்‌ ர்கம்படி. 
போதித்தனர்‌, எண, ப. ப ல ட (௭௭) . 


னி 


ட) ] A 
உர காசிரகசியம்‌, 


சொழற்றதோரென்றவ தாதனோதிஞன்‌ 

மற்றவன்வாய்மொழி கேட்டி மன்னவன்‌ 

பெற்றன  றியென்ம்-லிறங்புகெள்னொன்‌ 
।  கொற்றமார்காசியு்‌. குறித்துவைதினான்‌, 

(இஃள்‌,) நான்‌ சொல்லிய இக்கதையைத்‌ தெளிச்சறிவாயென்று, கங்‌ 
கைக்கரையில்‌ வந்த அவ தூதராகிய பெரியவர்‌ சொன்னவார்த்தையை (அன்‌ 
போட) கேட்ட மிதிலையாதிபனாய சனகராஜன்‌, ஈான்முத்‌திபெற்றேனென்று 
்‌ விளக்கமுற்றமன அடன்‌ பாவங்களை வெல்லுனெற வலியுள்ள காெத்தலத்‌தின்‌ 
மூமையைச்‌ சிக்தித்துக்கொண்டு அத்தலத்தில்‌ வாசஞ்செய்தனன்‌, ௭-௮,(௪௮) 
அதலிற்காசியை யடையுமாநந்தங்‌ 
"காதலிற்‌ கொள்பவர்‌ கலப்புழுர்கர 
கோதலினதுமன முருதபாவியர்‌ 
சாதலிற்பெருக்துயர்‌ தலைக்கொள்வாரென்றும்‌, - 


(இஃள்‌.) ஆனபடியால்‌ காசித்தலத்‌அக்குப்போகவேண்டுமென்கற சக்தேோ 
த்தை அன்போடு மனதிற்கொள்பவா்கள்‌ (ஒருக்காலும்‌) ஈரகத்‌சையடை 
யார்கள்‌ அத்தலத்தின்‌ மிமையை வாயினாற்சொல்லாமலும்‌, மனத்திற்‌ சந்தியா 
மலும்‌ இருக்கின்ற பாவிகள்‌ மரணகாலத்திலுண்டானெற துயரத்தைப்‌ பார்க்‌ 
இலும்‌ ஆதிக துயரத்தை எக்காலமும்‌ மேற்கொள்ளுவார்கள்‌, எனை, (௭௯) 

என்றுசெங்கோலுடை யிறைவன் கூறினா 
னன்நுவண்சபையிடை யமைக்கசான்றவர்‌ 
நன்அளமகிழ்ந்தனர்‌ கைமிசத்துளி 
ரொன்றுமாறிஅவெனச்‌ சூதனோதினான்‌, 

(இ-ள்‌... இப்படி.யேன்று செங்கோற்கடவுளாகிய இயமன்‌ அக்காலத்தில்‌ ஞா 
ன்வள முள்ள சபையிலிருக்சன்ற பெரியோர்களுக்குக்‌ கூறினான்‌, அப்பெரியோர்‌ 
கன்‌ கேட்டு (காசித்தலத்தின்‌ மமையைச்‌ சிந்தித்து) களிகூர்க்தனர்‌, மையிசவ 
னவாசகளாயெ -சவுககராதி முனிவர்களே உள்ளவாறு யெ இதை உணருவீர்க 
ளென்று சூதமகாமுணிவர்‌ திருவரய்மலர்க்தன ர்‌. எ-று, (௮0) 


இருப்த்துமூன்முவத தேவர்களுபதேசம்பெற்ற 
அத்தியாயமுத்தியது. 
அக ௮.தீதியாயம்‌ - உக்கு அிருவிருத்தத்‌. பத்து 
| தட! க ன்‌ 


! . (ப. € 
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திருசசம்நம்பலம்‌, I 
த ன்‌ ஷ்‌ ்‌ 2 
இருபத்தினாலாவது "சனா தனன்‌ முத்தி 
© 6 ட 
யடைந்த அத்தியாயம்‌: 
00 Om 
இருச்சிற்றம்பலம்‌, 
நன்னலம்பொலிகரு கைமிசத்தவர்‌ 
முன்னருஞ்சூகமா முனிவற்போற்மியே 
யின்னமுங்காசிமாக்‌ கஜையியம்பெனப்‌ 
பன்னருமம்முனி பகர்தன மேயீனான்‌, 

(இஃள,) மேலான சுகானுபவத்தால்‌ விளங்குகின்ற நைமிசவன வாசகெ 
சாய சவு௩கரா திமுனிவர்கள்‌, நினைத்தற்கரிய மகிமையுள்ள குதமகாமுனிவரை 
வணங்கி பெருமைதங்யெ காசித்தலமகிமையை இன்னமுங்‌ கட்டளையிடவே 
ண்‌ மென்று ப பு டட ண்‌ ம ௬2 ச்தொடங்பெ 
ஜர்‌, எது, க உ. 

காமமேபிறவிவித்‌ er பதட்ட ள்‌: 
காமமேசிவனடிக்‌ கலப்புநீக்கிடுங்‌ 
காமமேயவத்தையிற்‌ கலஃகச்செய்இடுங்‌ 
காழமேநரகெலாங்‌ காணியாக்குமே, 

(இ-ள்‌, பிறவியாயெ விருக்ஷந்தழைப்பதற்குக்‌ காமமே, , விரையாகும்‌ 
தாக்ஷணியமில்லாதகாமமே, சிவபெருமான்‌ றிருவடியிற்சேரவொட்டரமல்‌ வில 
க்கும்‌. காமமே, எல்லா த.துயரங்களிலு முழுகும்படி செய்விக்கும்‌, காமமே, கர 
கபூமியைக்காணியாக்ஷியாக ஆளும்படி செய்விக்கும்‌, எ-று, (௨) 

மனை வியாமக்களில வாஞ்சையுண்மையே 
புனை கருகலமெலாம்‌ போசக்கித்தாழ்த்திறி 
மனைவியர்மக்களில்‌ வாஞ்சையின்மையே  . .. 

1 இ Q ப்‌ வ த 
பூனை கிருத்து இருந்தத குமே ல்‌ 

( இ-ள்‌.) பெண்டு பிள்ளைகள்‌ மேல்‌ ஆசையுண்டாயிருததலேமேரை டு” 
-வ்களையெல்லாம்‌ நீக்கி தாழ்ந்த நிலையிற்சேர்க்கும்‌, மனைவிமசக்களின்‌ மேல்‌: அ 

ட யில்லாதிருத்தலே மிகவுமுயர்க்‌ த மோட்ச பூமியிற்‌ சேரும்படி செலுத்த யம்‌ ட 


பிறவிவித்தாவதும்‌ பெருகு அன்பெல்‌ ழ்‌ 
_ மறவியில்லாதுற வயக்குவிப்பது .. 5 


ப து [ » 


உடு ... ௨ தரதிரகசியம்‌: 


முறவியலொழிப்பது முூணர்ச்சிமேவிடுந்‌ 
துறவியல்கெடுப்பதுஞ்‌ சொன்னவாஞ்சையே, 


(இ-ள்‌.) பிறவித்‌ துன்பத்திற்கு விணரயாயிறாப்பதம்‌ அதிகரித்த அக்காதி 
பவங்களெல்லாவற்றையும்‌ மறந்துவிடாமல்‌ மேன்மேல்‌ அ.இகரிக்கும்படி செய்‌ 
வதும்‌, சிரேகவாஞ்சையைக்கெடித துவிடுவதும்‌, அறிவை விசாலப்படு ச துகன்‌ ற 
ர த மத்கக்காப்‌ தபாக கெரகம்‌ மேற்கூறிய ஆசையா 
கும்‌, எ-று ட. ப அதி (௪) 

(ப-ம்‌.) அசைக்கடியானகலலோகத்தினுக்கு மாசற்ற நல்லடியான்‌ என்றும்‌ 
ஆமுனிச்சையே. மேலுமேலும்‌ பிறப்பளிக்கும்‌ வித்தென்றும்‌, ஆசையெனும்‌ 
பெருங்காற்றாடென்றும்‌ ஆன்றோர்‌ கூறியவற்றானுமுணர்க. 

...... சைசற்திருக்திட னஇனிமித்தம்வக்‌ 
தோசைசால்வெகுளியு மொருங்குஈண்ணிடு 
மாசையா.ரஃ துற மயக்கமும்மு௮ 
மீசையாரடிக்கலப்‌ பிரிக்குமின்னவே. 

(இ-ள்‌.) காமஞ்சி றிதிருப்பினும்‌ அக்காமங்காரணமாக அறிவுடையோர்‌ 
விரிவாக எடுத்துரைத்தற்குரிய கோபமும்‌ வந்து கலந்திடும்‌, களங்கமூள்ள கோ 
பல்‌ காரணமசக மயக்கமும்‌ வந்து சேரும்‌, காமம்‌, வெகுளி, மயக்கம்‌ இம்மூன்‌ 
அங்‌ கல்நீது பர தேவீயின்‌ நிருவடிகளை அணுகவொட்டாமற்‌ பிரித்‌ தவிடும்‌, எஃறுடி 

பெண்ணிட.த்தாசையுட்‌ சிறிதுபெற்‌ மிடின்‌ 
மண்ணிடதீதாசையும வந்துகூடிடு 
மெண்ணிடததஃதுற விரியத்தக்கதோ 
கண்ணிடக்கொடியகாங்‌ கனகவாசையே, 

(இஃள்‌.) பெண்ணாசை ிறிதிருந்தாலும்‌ அதனிமித்தம்‌ மண்ணாசையும்‌ வந்த 
சேரும்‌. அம்மண்ணாசையிருக்குமானால்‌ சிம்தித்தகாலுங்‌ கொடுமையைத்‌ தருவ 
தாயெ பொன்னாசை ஒருக்காலும்‌ விட்டு நீங்காது, எது ட (௬) 

(ப-ம்‌,) பெண்ணாசையுடையதொர்‌,அந்தப்பெண்ணீருப்பதற்கு ஒரிடமும்‌, 
காப்பதற்குத்‌ அணையும்‌ தேடவேண்டும்‌, அவ்விடழும்‌ துணையும்‌ பொன்னை 
யன்‌ றி அமையாமமையின்‌ கனகவாசை இரியத்தக்ககதோவென்று கூறினார்‌, 

| ஆசையில்லார்களே யறவர்மேலவ 

மாசையில்லார்களே யருக்த்வத்தின 
| ராசையில்லாராாககே யருட்கலப்பின 

்‌ ரர்சையில்லார்களே யரியமுத்தர்கள்‌, 
(இ-௭,) ஆசையை மீத்தவர்களே தருமளுபிகள்‌, ஆசையைக்கடிக்தவர்க 
ளே அரியதவத்தையுடையோர்கள்‌ ஆசையைவிலக்கினவரே மேலானவர்கள்‌ ௮ 
ப. ' சையைப்போக்னெவர்களே திருவருட்பிரசாதீத்தை யுனடயோர்கள்‌, ஆசையைக்‌ 
கடக்தவர்களே. ( ஸ்‌. யெ முத்திரிலேபினிற்பவர்கள்‌, எ-று, (எ) 


௨௪-வது சனாதனன்‌ முத்தியடைந் க அத்தியாயம்‌. உ௱டஎ 


; ல்‌ 
அசையுட்பட்ட வரல்லற்பட்டவ்‌ 
அரசையுட்பட்டவ சளறமிற்பட்டவ 
"சாசையுட்பட்டகையர்வித்பட்டவ 


டா 


- சாசையுட்பட்டவ ரரறங்கப்பட்டவர்‌, 

(இள்‌.) ஆசைக்குடன்‌ பட்டவர்களே, எல்லாத்துயரங்கட்கும்‌ உள்ளா 
வார்‌, அசையிற்‌ சட்டுப்பட்டவர்கள்‌, எல்லா ஈரகங்களையு மனுபவிப்பர்‌. அசை 
யிற்‌ சம்பந்தமுடையவர்களே, மறதிக்குக்காரணமாபயெ அஞ்ஞான ததில்‌ முன்‌ 
னோர்கள்‌. ஆசையில்‌ மேம்பட்டவர்களே, பிறவியாயெ ஈாடகச்சாலையில்‌ நட்‌ 
கஞ்செய்பவர்கள்‌, எ.று, ்‌ | ஸ்‌ | அது... (௮) : 

மூவகையாசையு. ல்க நியே 3 a 
யாவகைசிவனடி யருச்சித்தன்‌ பீன்மா ்‌ வன 
தேவகைதொழுய்வர்‌ செல்வவென்றுபல்‌ 
பாவகைபாடுவோர பசமமுததரே, 

(இ-ள்‌.) (மண்‌,பெண்‌,பொன்‌)என்னும்‌ மூன்றாசையும்‌ ஒருமிக்கக்கெடுச்‌ 
அப்‌ பிழைக்குமார்க்கத்தை யுத்தேச தீது, சவபெருமான்‌ பாதங்களில்‌ அருச்சணை 
செய்து,அன்போடு சிவரூபங்களைவணங்குபவரும்‌ சிவஞானச்செல்வனே என்று 
பலபாவினங்களைப்பாடி (ஆடுபவரும்‌) மேலாகிய முத்தியடைவார்கள்‌, எ-று, (௯) 

பரவியகசையெலாம்‌ பாழ்படுத்துமே , 
லுசவியகாசியை யுற்று ஈன்மையே 
விரவியகங்கைகீர்‌ விருப்பினாடுமா 
தரவியல்பெற்றவர்‌ சார்வர்முத்‌இியே, 
இஃள்‌.) ஞாாத்தைத்தருசன்ற காசித்தலத்தையடைர்கு ஈன்மைக்‌ கூட்‌ 
டங்களையுடைய கங்காத ரத்தத்‌ தில்‌ விருப்புடன்‌ ஸீ£ாகஞ்செய்யவேண்டு மென்‌ 
இற அன்பை மேற்கொண்டவர்கள்‌ முத சயடைவா வதைத்‌ ப்ட்‌ ஆசை 
களெல்லாவற்றையும்‌ பாழாக விவெர்கள்‌, 1 ல்‌ அண்‌ இர (0) 
அனா அியெம்பசஞ்சுட காம்‌ 181 
ழறெனாதொருபெரும்புலஞ்‌ செறிந்கவேதியன்‌ 
சனாதனனெனும்பெயர்‌ தரித்த மேல்வ 
னினா தவையாயின விரிக்குமெண்ணக்கான்‌, 

(இ-ள்‌. ) அனாதியேயுள்ள எமது சிவபரஞ்சோதியாயெ மகா்வர்‌ எழுந்த 

ரூளியிராக்கின்ற கா௫இத்தலத்தில்‌, பேர றிவுள்ளவனும்‌ சனாதனனெண்னுக்‌ வெ 


பெற்றவனும்‌ மேன்மையுள்ளவனுமாகய ஒருபிராமணன்‌ அன்பங்கள யுள்ள 


» 


டலைகளைப்‌ பேர்‌ ்கவேண்டுமென்சிற ஈல்லூந்தனையுள்ளவன்‌.. று ச 
| னி , 
சந்திவந்தனைசேபம்‌ தவந்தியானமு உ... 
நந்கியப்லவுயு ண்‌ ணசையினாதறுவான்‌. A ச 
5 


உ௱டு௮ ்‌ ண காசிரகசியம்‌. 


முக்‌ தியம்ரமறை முழுதுமோர்ந்துள௩. 
னிந்தியமவித்‌ தவ ரிணக்கம்பெற்றுளான்‌, 
(இ-ள்‌.] சந்நிகாலத்நிற்செய்யும்‌ தேரீவந்தனையும்‌, ஜெபமும்‌, தவமும்‌, இ 
பானமும்‌, இன்னும்பலவாயுள்ள சற்ககுமங்களையும்‌ உள்ளன்போடு செய்பவன்‌, 
முதன்மையாயுள்ளதம்‌ பெருமைவாய்ந்ததுமாகய வேசங்கள்‌ முழுவதையுமறிக்‌ 
தவன்‌ பஞ்சேச்திரிய நிக்சொகஞ்செய்த பை மண்னை: 
மவன்‌, ௭-0. . ௧௨) 
்‌ கருதரும்பெருமைசால்‌ ர்க்‌ 
பொருவறக்கேட்ப து புரிந்தபுக்தியான்‌ 
வெருவறக்கங்கைகீர்‌ விரும்பியாடலே 
/  இருவருகாளெனச்‌ சந்கைசெய்துளான்‌. 

(இ-ள்‌,) இந்திப்பதற்கரிய பெருமையிற்குறக்க காத்தலமமைகளைச்‌ 
சதாகாலமுங்கேட்க வேண்டுமென்று விரும்புகின்ற புத்தியுள்ளவன்‌, பிறவிப்பய 
மொழிய கங்காதீர்தீதத்தல்‌ விருப்போடு ஸ்கறகஞ்கிகங்ககல சிவஞானசசெல்‌ 
வங்டைக்குங்‌ காலமென்று சிம்திினன்ளவன்‌ எ-று, து ௫௮ (௧௬) 


அன்னமாமறையவற்‌  லமக் தற்‌ வா்‌ 
சென்னவ*துதித்தவ ரியம்பின்‌ மூவர்க 
ட்ன்னமுங்குணமில்ர்‌ சம்றுமோர்கரா 
தின்னலேயாவர்க்கு மியற்றுதன்மையார்‌,  : ்‌ 

(இஃள்‌,) அ௮ச்சனாதனனென்னும்‌ பிராமணனுக்கு, மூன்று புத்திரர்கள்பிற 
ந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ சிறிஅம்‌ நற்குணமில்லாதவர்கள்‌, தீர்க்க ஆலோூ தப்‌ 
(பரவத்‌ இற்கு அ ச்சங்கொள்ளாமல்‌) பிறருக்குத்‌ த அன்பஞ்செய்வதே விரதமாகக்‌ 
கொண்டவர்கள்‌, எனு... 6 ணை: ்‌... (௧௪) 

ச வய கட்குடி த்தலும்‌ 
வி.ரவுரூதாடலும்‌ விலைமடக்தையர்‌ 
பரவுமிற்புகுந்தவர்‌ பயோதரத்‌ துணை ்‌ 
யுரவுறக்கலத்தலு மொழுக்கமாக்‌இஞார்‌, 

(இடன்‌. (பிறர்பொருளை வஞ்சித்து தீ) திருதெலும்‌, மதுபானஞ்‌ செய்த 
லும்‌, பாவசம்பம்தமுள்ள சூதாடுதலும்‌, விலைமாதர்களைத்‌ அதித்து அவர்‌ மனைக்‌ 
குள்ளே போய்த்‌ தமது மரர்பில்‌ அவர்களுடைய குஜகும்பங்களழுந்தும்படி 
கூதெலுமரயெ, இவைபோன்ற இ இய ஒழுக்கங்களையே செய்வார்கள்‌. எ- று (௧௫) 


ரர்‌ 55 ததையையடிதக்தலுந்‌ காயைவைதலு 

_, மூந்தைமாம்மையுணர்‌ முதன்மையோர்‌ தமை ' 
ஐ | நிக்தைசெய்கடுதலு கெறியெனக்கெரடு 
'5ந்ல தவீசுவாவெனக்‌ களிச்தியங்குவார்‌, 





௨௪-வது சணாகனன்‌ முத்தியடைந்த . அத்தியாயம்‌, உ௱டக 


(இஃள்‌,) பை ப்டளிம, சாங்க்‌ வைசலும்‌, அனாதியாயுள்ள 
பெருமைவரய்க்த தன்னை குணன்க்ச பெரியோர்களை நிந்தித்தலும்‌, இவை போ 
ன்ற நடைகளையே நியமமா கக்கொண்டு பட்டறை முனை (மத) யானை 
போலச்‌ செறுக்கடைந்து ஈடப்பரர்கள்‌, ne எது, ... | ப (௧௬) 

மூத்தவன்னியென ட பதத 
னேத்தருஞ்சோதிட மினிதுதேர்க்தவன்‌ 
பாத்துணர்ந்தரிவையர்‌ பாற்புகன்‌ நிடும்‌ 
வேத்தவையிடத்தினுஞ்‌ சென்றுவிள்ளுமே, 
.. (இ.ள்‌, ஞூத்தகுமாரன்‌ னியென்று சொல்லத்சக்ககாமகரணமுள்ளவன்‌ 
அதித்தற்கரிய ஜோதிடசாஸ்திரங்களை நுட்பமாக அறிந்தவன்‌, ஜோதிடம்‌ பார்‌ 
த்துக்கொள்ளத்தக்க மாதர்கள்‌ இன்னாரென்ற றிந்து, அப்பெண்களுக்குச்‌ சோதி 
டஞ்சொல்பவன்‌ இராஜசபைக்கும்‌ போய்ச்‌ சோதிடஞ்செொல்வான்‌, எ-று, (௧௪) 
இளமடமாதர்கை யிரேகைநோக்கியே 
வளமுறப்பல்ம்புகல்‌ வல்லனாயவ 
ருளமயக்குறவித முரைத்துப்புல்லியே 
களவுகைக்கெரபுபழி கலக்கவீட்வொன்‌. 

(இஃள்‌,) அழகும்‌ யவ்வனமும்‌ வாய்ந்த மாதர்களிடத்திற்குப்போய்‌, அவர்‌ 
கள்‌ கையிலுள்ள இரேகைகளைப்பார்த்து மேன்மேலுஞ்‌ சவுக்கியமுண்டாகுமெ 
ன்று பலன்களை விரிவாகச்‌ சொல்லுவ தில்‌ வல்லவனாக, அவர்கள்‌ மனதை மயக்கு 
ம்படி போதித்து அவர்களைப்புணர்ந்து ஆபரணங்களை யபகரித்துக்கொண்டு 
பெண்பழிதன்னை யடையுமாறு கொல்லுவரன்‌, எ-று, இ , (௧௮) 

தோன்றமந்காட்டிறை சுவாகுவென்‌ பவன்‌ 
மான்‌ றயலார்பொருள்‌ வாஞ்சியராதவன்‌ 
கான்றசோறெனச்சகங்‌ காணுங்காட்சிய 
னேன்றசெங்கோனடா யிருக்குகாளையில்‌. 

(இ-ள்‌,) ணன்‌ அந்நாட்டை அரசாளும்‌ சுவாகுவெனனு ஈரமகர 
ணத்தையுடைய அரசன்‌, அயலார்‌ பொருளை: பபேட்சியாதவன்‌.வாந்திபண்ண 
சாதத்தை (வெறுப்பரகப்‌) பார்ப்பதுபோல்‌ பிரபஞ்சத்தைப்‌ பார்க்கும்‌ காட்டு 
யுள்ளவன்‌, நிலையான செங்கோலை விதிவழியே நடத்துங்கால்‌ தீஇல்‌, எ-று, (8௯) 

ஒங்கவன்‌ றிருமனை பூவஜகம்புகாப்‌ . க. 
பாங்கவன்மனைவித னிரேகைபராத்தனன்‌ ௩; 
வீங்கவண்முலைத அணை மேவவெண்ணினா 
ஒங்க தெரிந்தன னச்சுவாகுவே, -- 2; 
(இ-ள்‌. உயர்ந்ததும்‌ இறெப்புவாய்்‌ சதுமாயெ அச்சுவா வாசன்‌ அரண்ம” 


ணைக்குச்சென்று,, பட்ட த்தரசியாயெ மனைவியிருக்கும்‌ மாஜிலத்யையடைக்கு, 


உரச காகிரகடபெயம்‌. 


அவள்கையிலுள்ள இரேகைகளைப்பார்த்தூப்‌ பூரித்த பயோதாங்களை தீ தழுவ 
வேண்டுமென்னு மெண்ணத்தை ளிய (குறிப்பை) அச்சுவா 


குவரசன்‌ தெரிக்துகொண்டனன்‌,. ணு அதில்ல ட த்‌ (௨௦) 


உ வெட்டியவெழுஞ்சிஷம்‌ வர்க்க 
வெட்டியகொடுமுச ணேவலாளராற்‌ 
கட்டிவைக்கடித்தனன்‌ கவலையாக்கன 
னொட்டியசனாகனற குரைத்‌தப்போக்கினான்‌, 

(இஃள்‌,) கொல்லச்தச்ச கொடுங்கோபம்‌ மேன்மேல்வளார்துபொங்க 
மிகு பராக்ரெமமுன்ள பரிசனங்களைக்கொண்டு, னியென்னும்‌ பிராமணன்‌ 
கவலைபடையுமாறு கட்டிவைத்தடித்‌ சவனாக ன்னைக பிதரவாவயெசனாகன 
னுக்குச்‌ சொல்லியனுப்பினான்‌. எ.று, ம்‌ ்‌ (௨௧) 


அனையனுமடைக்தரு காசிகூறினா 
னினைவருஞ்சினக்கன னிவர்தெழுந்திடத்‌ 
துனையமற்றவன்முாக நகோக்கிச்சொல்லுவான்‌ 
கனையொலிகருங்கழற்‌ காறசுவாகுவே, 

(இ-ள்‌.) (அதைக்கேள்வியுற்ற) அச்சனாதனன்‌ அரசணிடம்வந்து அசீர்வ 
தித்தனன்‌. ஒலிக்கின்ற பெருமைவாய்ம்ச வீரகண்டையணிக்கீ பாதங்களையு 
டைய சுவாகுவரசன்‌ சிண்ச்தல்வியி்கோப க லாங்வெளர விரைவோடு 
அச்சனாதனன்‌ முகத்தைப்பார்‌ த்துக்‌ கூறுுஇன்றனன்‌, எ-று, | (௨௨) 

அட்டனைப்ப்யர்தனை அறந்திடாயெனின்‌ 
மட்டறவருத்‌ துவ னஅனையுமைக்தனாற 
கெட்டனைநீயெனக்‌ கேட்டவேதிய 

ன்‌ னிட்டமிக்குறுமொழி யியம்பிப்போயினான்‌. 

(இ-ள்‌.) அஷ்டப்பிள்ளையைப்பெற்ற ரே அவனை ஓட்டிவிடாதிருர்தால்‌, 
உம்மையும்‌ பெருர்தண்டனை செய்வேன்‌, அவனைச்சோத்தலால்‌ உமக்குங் கெடு 
திசம்பவித்ததென்று சொல்லக்கேட்ட சனாதனன்‌ அவ்வரசன்‌ மனங்களிக்கத்‌ 
சீக்கவாக்யெற்களைச்‌ சொல்லிவந்து விட்டனன்‌, எ-று, . (உண) 

தன்னகங்கவலையிற சனாதனன்புகு௩்‌ 

தினனபொல்லாங்குவ௩்‌ தெய்‌ இற்றேயெனாப்‌ 
உ வீன்னருங்கவலையிற படிஈ இருந்தன 

ன ன்னமென்னடை.மனை யருகுவந்தனள்‌. 


(இ-ள்‌,) அச்சனாதனன்‌ கவலை யாடு தன்வீட்டுக்குள்வந்து இவ்வாறான 
கொடுமைவந்து சம்பவித்ததேயென்று எண்ணி, சொல்லுதற்கரிய துயரக்‌ (கட 
. “லில்‌) சூதழ்கயிருந்தானாக (அந்தசமயத்தில்‌) ப மிருதுவான கடை 


புள்ள மனைவிசேமிபமாக வந்தனன்‌, எலு, ட டட (5) 


௨௪-வது சனாதனன்‌ முத்தியடைந்த அத்தியாயம்‌. உ௱சுக 


கவலையென்‌ னுறறனை கரைதியென்றலு 
ம்வலமிக்கொருமக னரசனாலயஞ்‌ 

சவலையிற்பு கூட்‌. த்‌ குமித்ததன்மைசொற்‌. 
அவலைசெய்மன த்தனா புளைந்துவாடினான்‌. 

(இ-ள்‌. (அருகுவந்தமனைவி காயகனைப்பார்த்து) நீர்யாது கவலையுற்‌ றிரு 
க்னெறீர்‌ சொல்விரென்று கேட்டபோது குணக்கேடுள்ள மூத்தகுமாரன்‌ இரர 
ஜகடிரகத்தநிற்குப்போய்‌ அறியாமையால்‌ அரசமாதை விரும்பிப்‌ பட்டபாடுக 
ளைச்சொல்லி சகரவருக்‌கின்றமனத்தோ மயக்கங்கொண்டிளைத்தனன்‌, று. 

மற்ற துகேட்டவம்‌ மனைவியாயவ 
ஞுற்றதுகோக்குறா அரியமைக்தற்கே 
பற்றதுவைத்‌ அளம்‌ பரிஈதுமாழ்கினாள்‌ 
சொற்ற அபமுதெனத்‌ துணைவன்‌ சோர்ந்தனன்‌, 

(இ-ள்‌.) . நரயகன்‌ சொல்லியவார்ததைகளைக்‌ கேட்டமனைவியசன வள்‌, தன்‌ 
குமாரன்‌ செய்தபாவத்தையெண்ணாமலும்‌, தன.துகாயகனுக்கு வந்த அவமரனத்‌ 
தை கமோக்காமலும்‌ புதீதிரவாஞ்சையால்‌ மயங்கித்துன்‌ பமுற்றனள்‌, இவளுக்கு 
இந்தவார்த்தையைச்‌ சொன்னத கமத கற்நல்‌ சனாதனன்‌ வாட்டங்கெர 
ண்டனன்‌, எ-று. ப (௨௬) 

உளங்கவனமைக கரி தற கிர்‌ 

விளங்கமைமனையினும்‌ வெறுப்புவைத்தனன்‌ 
அளங்குதலொழிவகை சூழ்தலுற்றனன 

களங்கமின்மன னுடைக்‌ கரமர் வேதியன்‌. 

(இ-ள்‌.) மனதைக்‌ கவ்லைப்படுத்துகன்ற புத்திரன்மீது வெறுப்புவக்கு 
தன்றி ஒளிசெய்னெற ஆபரணங்களை யணிக்த மனையாளிட தீதும்‌ வெறுப்புவை 
தீது, களங்கமில்லாத ஈல்லெண்ணமுள்ள அழகுவாய்க்த ௪னாதனனென்னும்‌ பிரா 
மணன்‌ அலர கேர சேர்க்துபடுக்துயாதை டன்‌ க இததாறு ஆலோத்‌ 
தனன்‌. எ-று. (௨ ௪) 

பொன்ன கல்‌ பன்‌ க 
கன்மனையொமடுிம்சார்‌ தாங்களேகொளப்‌ 
பன்மனையிரக்துணும்‌ பண்புமேயினான்‌ 
சென்மனைமிசைய மர்‌ காசிசேருவான்‌, ்‌ ஆ 

(இ-ள்‌.) வீடு பொருள்முதலிய எல்லாவற்றையும்‌ தன்மனையியும்‌ புத்தி 
ரர்களும்‌ கைக்கொள்ளாம்படிவிட்‌ட மேகங்கள்‌ தவழப்பெற்ற மாளிகைகளையு 
டைய காசிப்பதியிற்சேர்‌6 அ பலவீடுகளிலும்‌ பிச்சையெடுத்துண்டு காலங்கி 


க்கலர மென்கிெெ. , உத்தமசிக்தனேயை யடைக்கனன்‌. ர, (௨௮) 
ரர ல்‌ குணம்‌ சாதுவேதியன்‌ . .: வி 
கான்‌ றிடுசோமென யாவுங்கண்டனன்‌. 9 9 
கடர 


உ. -' 8 
இருச்சற்றாம்‌ பலம்‌, 
இருபத்தைந்தாவது இரணியகருப்பவ்‌ 
முதலோர்‌ முத்கிபெற்றவத்‌ தியாயம்‌, 


_—-—=— 





திருச்சிற்றம்பலம்‌, .. த்‌ 
0 மறை ுமுதுணாசூதன்‌ மன்னியநைமிசத்து 
. நிறைசவுககராதி நிகழ்‌ முனிவரர்ப்பாராக்‌ 
கறைமிடற்றிறைமேய காடியின்புகழின்‌ னு 
மறைகுவ அண்டென்னா வார்வத்தினறைகிற்பான்‌, 

(இ-ள்‌.) வேதங்களெல்லாவற்றையும்‌, அறிந்த சூதமகாழுநிவர்‌ நைமிசார 
ணிபத்தில்‌ நிலைபெற்று நிறைக்க சவுனகாமுகலிய விளக்கமுற்ற முனிகணங்க 
ளைப்பார்த்து காளகண்டத்தையுடைய வெபிரான்‌ வீற்றிருக்கின்ற காசிக்கலத்‌ 
இன்‌ மகமை உங்களுக்குச்‌ லவ்‌ அல்ல வென்று அன்‌ 
பினால்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌, எ.று, 

உலகத்தின்வாழ்வார்கள்‌ ணி லு 
மலகற்றபாவஞ்செய்‌ தமைவதையுணராரா 
லில்குதறநாம்புரியுங்‌ கருமத்திற்கடையூறே 
சிவவும்மதெனக்கசி கெஞ்சகெக்குருகுவரால்‌, 

(இ.ஸ்‌.) பூமியில்‌ வானு க்குள்‌ (லெ) காசித்தலத்தை விலகாத 
டைம்‌திருந்தம்‌ சிவபுண்ணியங்களைச்‌ செய்யா த அளவிறந்த பாவங்களைச்செய் 
தஅவருகிறோமென்று தெளியாதவீர்களா தி, நாம்‌ விளக்கமா கச்‌ செய்யுஞ்‌ சற்காரி 
யங்களூக்கு விக்செங்கள்‌ அடிக்கடி வந்தசம்பவிக்றெதேயென்று மனர்தளாவார்‌ 
கள்‌, எஃறு, | ண ர... இ "ர ர (௨) 

பாதகர்காதியிடைப்‌ படர்நதுசெய்பாதகமே 
மேதீகுநல்வினைக்கு விம்கினமாய்வந்து 
“ *கோதகவுறுவிக்கு நுவலபரசாதமிலார்க்‌ 
"கேதமென்றுரைசெய்வ திலையிலையெஞ்ஞான்றும்‌, 


( 


(இ-ள்‌. ) பாவிகள்‌ காடித்தலத்திற்குப்‌ போய்‌ (புண்ணிபமென்று எண்ணி 
, க்கொண்டு)” தாங்கள்‌ ஒம்பது மேலானசற்காரியங்கட்கு வீக்னெமா 
சிவந்து துன்புக்கு யுண்டாக்கும்‌,அத்தலத்‌தில்‌ அபராதஞ்செய்யா தவர்களுக்குத்‌ 
துன்ப மென்‌ டெ ரல்ல்‌ ச்தக்கவைகள்‌ எக்காலமும்‌ அடையாவசம்‌, எணு, (௬) 


[க i { 


8. = ட ட { 


இ 
ட்‌ ப 


(5) 


பஷர்‌ 


௨௫-வது இரணியகருப்பன்முதலோர்முத்திபெற்றவத்தியாயம்‌, ௨௬டு 


மறைமுழுதுணர்வாக ராய்ண்மாமுனிவ 
னறைபுகழ்ப்டிபருங்காசி யகன்றுகங்கையைக்காண்டுப 
”பொறைமலிவடஇக்இிற்‌ போம்பொழுதிக்காசி 
யுறைபவாநிதியாசை யுறினவர்க்கடையூமாம்‌: ட 

(இ-ள்‌) வேதங்களை ஓதாதணர்ந்க வேசவியாசமகாமுடிவர்‌, சாதிக்களா 
லெடுத்துரைக்கப்படும்‌ பெரும்புகழுள்ள காரெத்தலத்தை யகன்று கங்காநதியைக்‌ 
கட்துபோய்‌, மலைகளை அதிகமாகவுடைய வடதிசையை நோக்இப்போகுங்காலத்‌ 
தில்‌ இக்காசித்தலத்தில்‌ வரிப்பவர்கள்‌ பொருளாசை கொள்ளுவார்களானால்‌ 
அவர்களுக்கு இடையூறுண்டாகக்‌ கடவதென்றனர்‌. எ-று, (௪) 

அரியணை மேல்வைகி யரசுசெய்பவனெனினும்‌ 
பரிதருபொருளாசை பற்றிடிற்‌ பவ்மொழியான்‌ 
நெரிதருபொருண்மிக்குச்‌ சிவணினர்களுமேலோர்க 
குரியன வெனப்போக்கி வறிஞரிலுறைவாரால்‌. 

(இஃள்‌,) சிம்மாசனத்தின்மே லிருந்து உலகத்தையாளாூன்‌ உ அரசனாகவி 
ருந்தாலும்‌ மனக்களிப்பை உண்டாக்குன்ற பொருளின்மிது ஆசைகொள்ளு 
வானானால்‌ பிறவியைக்கடக்கமாட்டான்‌, உடையோரைப்பிரசித்தப்‌ படுத்துன்ற 
சம்பத்தை அதிகமாகவுடைய உத்தமர்களும்‌ அப்பொருள்‌ பெரியோர்களு 
க்கு உரியதென்று தானஞ்செய்துவிட்டுக்‌ தரி.சிரார்களை யொத்துக்காசித்தல 
தீதில்‌ வாசஞ்செய்வார்கள்‌, எ-று, ர (௫) 


இகழ்தருமொருமுக்‌ த்‌ இருமகள்பொலிதேத்தி 
வி கக மெங்கன ம்பெறமுற்று 
மகழ்தருபுன ற்கங்கைக்‌ கமுத்தளவறனின்‌ றும்‌ 
டகழ்தருநீர்வேட்டேப்‌ புரண்டிரர்ததுபோலும்‌. 


(இடஃள்‌,) எவ்விடத்தம்‌ விளங்குகின்ற ஒப்பற்ற மோட்சமென்னுக்‌ திரும 
கள்‌ பூரணகிருபையுடன்‌ வசிக்கப்பெற்ற காசிததலததில்‌ வசிப்பவர்கள்‌, (அறி 
வடையோசர்‌) ரிம்‌ இப்பத.ற்குரிய விஷயசுக்ங்களை எவ்வாறுபெறமுடியும்‌ அவா்‌ 
கள்‌ விஷயத்தை யனுபவிக்கமுயற்பெபார்களானால்‌ ஆழமாயுள்ள கங்கையில்‌ 
கழுத்தளவு தீர்த்தத்தில்‌ நின்றுகொண்டு புகழப்பெறும்‌ அசதிர்த்த பானத்தை 
விரும்பிப்‌. பரண்டியாசித்தவரை மெர்ப்பாவர்‌, எஃறு, | , (௬) 

வளமலியவிமுத்த மாககரிடையமறு . அத 

முளமலிமலின த்தாற பாதகமுஞற்றிடுவோர்‌ 

களமலியா தனையே.  கசைக்கொடுதலுனுவரா 
, தளமலிமன துற்ற சஷ்சலமொழியாரால்‌, 


(இ.ஸ்‌.) முத்திவளப்பம்‌ நிறைந்த பெருமைபெசருக்திய அவிமுறத்தமென்‌, 
னுவ்‌ காசிப்பதிபில்‌ வசிக்கட்‌ெ ) பற்றும்‌ களங்கம்கிறைந்த பன்‌ ப்பட்‌ திவினைகளைச்‌ 
௦4 ண 


ர. 


- [ச்‌ ச 
த. 5 ழ்‌ ப 


த்ர கார கிரதசியம்‌, 


செய்பவர்கள்‌ நிறைக்தவிஷம்போற்‌ அன்பஞ்செய்யும்‌ வேதணைக்கதிசாமிகளா8க 
அயரப்படிவ தமன்‌ றி மனத்திண்கண்‌ உண்டாசியசஞ்சலமும்‌ வீட்டெங்கமாட்‌ 
‘ 


டார்கள்‌, எணு, | டத ட. C1 


மாயையின்‌ வல்லபமே வல்லபம்விடமேனு௩்‌ 
தூயநல்லமுதகாகத்‌ தோ ற்றுவித்‌ இடுதலினாற்‌ 
பாயமற்றதுநீங்கும்‌ பண்பின ரெஞ்ஞான்று 
மாயசற்குருவருளா லாகந்தமடைகிற்பார்‌, 
6 (இ-ள்‌) விஷத்தை யொப்பதானாலும்‌ பரிசுத்தமும்‌ தன்மையுமுள்ளதே 
ஈரமிர்தம்போற்‌ ரோற்றுவிக்குவ்‌ காரணத்தினால்‌ மாயையின்‌ சரமாத்தியமே 
(அளவுபடாத)சாபமர்ததியமாகும்‌, பரவிய அம்மாயாவல்லபதுதைக்‌ கடக்குங்குண 
முடையவர்கள்‌, பரமாச$ சரியத்‌ 1, கன யல தட்‌ அ 
வபேறுவார்கள்‌, . எ-று, . | | (௮) 
காரியின்விப்பவர்கள்‌ கருதறம்புரியாரோன்‌ 
மாசறுஏானமிலை வைரரக்கியமுமிலை 
மூசியவெபக்‌ திமுளைப்ப த மவர்க்கில்லை 
வீசியவிவையாலோர்‌ விசேடமுமிலையாமால்‌; 

(இஃள்‌.) காசித்தலத்தில்‌ வாசஞ்செய்பவர்கள்‌ பெரியோரால்‌ சட்திக்கத்த 
குர்த தருமங்களைச்‌ செய்யாதிருப்பார்களே யானால்‌ களங்கமற்ற மெய்ஞ்ஞானம்‌ 
உண்டாகாது வைராக்யெழும்‌ கோட எனு நிறைநக்திெபகதியும்‌ அவர்களுக்கில்லை 
தமது வாவ்ன்னுதுக்தைவிட டே வல்ல அ ஒரு பன்‌ மக இயை 
யாது. எ-று, ப (௯) 

மூதி, ற) ஒன்னரை செய்யு மொழியுமற்‌ தில்லையெனில்‌ 
புத்‌, யுண்டாம்வண்ணம்‌ புகுத்திடும்பா தனையா 
லொத்தியல்பாதகம்போ யக்தத்திலுறுடற்பார்‌ 
சத்தியோர்பாகத்தான்‌ முனருளுபதேசம்‌, 

(இ-ள்‌) காசித்தலதீதில்‌ போகங்களை யனுபவித்துக்கொண்டு முத்தியை 
ப்பெறவேண்டுமென்னும்‌ வார்த்தையுஞ்‌ சொல்லாமல்‌ மனதிலுஞ்‌ இர்தியஈமல்‌ 
காலங்கழிப்பார்களானால்‌, முடிவில்‌ காலவைரவருடைய தண்டனைக்குடன்பட்டு 
வேதனைகளையனுபவித்து பின்னர்‌ பராசத்‌தியை வாமப ரகத்து சிலுடைய சிவபிர ரன்‌ 
செய்தருளு மூபதேசத்தைப்பெறுவார்கள்‌. ஊறு, ... (௧௦) 

ஆதலிற்சமுசாரத்‌ தமழு௩்‌அதலற்திருப்பர்‌ 
காகுலிற்பெறுகிற் பார்‌ கரிசகன்முத்‌ மியனை 
வீதலிற்கொடிதாய யாதனைமிச்கேற்அப்‌ 
பேச இத்‌ பும்‌, பரவரும்பெருமுக்‌ ட; 
டட ஸ்‌, அ ஆனபடி.யினால்‌ காசித்தலத்தில்‌ சமுசாரபர்தத்‌ த்முர்தாதிருப்பவர்‌, 
ற மேரு ட்சகுவின்பத்தை ௮ன்போடுபெறுவார்கள்‌. (அச்சமுசாமபர்சசதை 
வே ([ 


௨௫-வது இரணியகருப்பன்‌ முதலோர்முத்திபெற்றவக்தியாயம்‌, ௦௭௭ 


யுடையோர்கள்‌) மரணாவ்ஸ்தையைப்பார்க்லுங்‌ கொ டிதாயெ துன்பங்களை கா 
லவ.பிரவர்‌ தண்டனையால்‌ முன்னேயனுபவித்து. அதன்பின்‌! | ததிக்தறிகரிய 
மோட்சசுகத்ைப்‌ பெறுவார்கள்‌, 2. ப்‌. ௩ (௧௧) 
வேறு, பூ மணை » 
3 ்‌ 
முந்‌ ரியகிரேதந்தன்னின்‌ மொழிபெரும்பு52ழார்சைவ 
னந்தியதனத்‌ ன்‌ மிக்கா னற்வெபத்திவாய்ந்தா 
னந்திவானிறத்தன்‌ மேசன்‌ சகியெடை' அபோற்றிப்‌. 
புந்தியுட்சலனநீக்‌ கப்‌ பொலிபெருமுத்தனானான்‌. 

(இ-ள்‌,) முதலாவதாகிய திரேதாயுகத்தில்‌ யாவராலு மெடுத்துரைக்கும்‌ 
பெரும்புகழுன்‌ எவனும்‌ அரியதவமுள்ளவனும்‌ மேலானவெபக்தியுள்ளவனாமாடிய 
ஓர்சைவன்‌, கரசித்தலத்‌ தில்‌ அக்‌ திவானம்போலும்‌ திருமேணிவாய்ம்த ,கன்மேசர்‌ 
சந்பிதியடை ம்‌ து வணங்கி மனக்கலேசத்தை _அ்ற்் விளக்கமுள்ள முசுதிமிலே 


யைப்பெற்றனன்‌. சது, . ரு. | | (௧௨) 


அன்னறாளையினோர்வேத எவிர்புற்க்கரிமேவிப்‌ 
பன்னருமகங்காமத்திற்‌ பயின்அபின்‌ பிறக்தோர்பேயாய்த்‌ 
கன்னமும்விரும்பாக்கால தண்டமும்யெறமுனென்டு 
லென்னசெய்தாலும்பஈத மின்மையேசிறப்புமேவும்‌. 
(இ-ள்‌.). அக்காலத்‌ திலோர்‌ பிராமணன்‌ விளங்கு சலுள்ள புகழமைகத 
உாசிப்பதியைச்சேந்து மட்‌ டுச்கடங்காத அகங்கர்‌ரத்‌தடன்‌ பழகிப்‌ பின்மரண 
மடைக்தஅு பின்னர்‌ பேய்வடிவமாகிக்‌ காலவயிரவருடைய தண்டனையைப்பெல்‌ 


னன்‌, ஆசலால்‌ எவ்வகையிலும்‌ பட்‌ தமில்லாமையே சிறப்பாகும்‌, ௭-௮.(௧௬) 


3 


வேறு 
சாற்‌ றுபெரும்புகழ்மேய தருமேசர்சர்கிதியிம்‌. 
நேற்றுகலகத்தார்மருவுஞ்‌ சிவயோக மடமொன்று 
போற்றுமிரணியகருப்ப னெனப்பவொன்பு*ியின்மிக்‌ 
கரற்றுதருக்காடையானா யமாந்தனனம்மடத்நிறையாய்‌, 
(இ-ள்‌.) (காசத்தலதீதில்‌) சொல்லத்தகும்‌ பெரும்புகழையுடைய தருமே 
சர்‌ சமநிதிக்குச்சம்‌ பத்தில்‌ அடைக்தோர்களைத்‌ தெளிவிக்கும்‌ நல்லோர்கள்‌ திவ்‌ 
கப்பெற்ற இவ்யோ கமடமொன்றுஸ்‌ அம்மடததில்‌ அதிபெற்ற இரணியகருப்‌ 
பனென்னும்‌ பெயர்பெற்றவனும்‌ புத்தியில்‌ அடங்காத அலங்கா மமுடையவனு 
மாகிய ஒருவன்‌ மட ாதிபதியா யிருந்தனன்‌, ௭-௮, வ ட்ட டி (கக) 
ட பிரடிக்லை யெனும்பெயரோனரபக்களன்‌ 
பன்னருகற்குணமிக்கோன்‌ றருக்கொழிர்தபடிமச்தான்‌ 
பின்‌ ன்மறப்புகுந்களாய்ப பெருடட்புக்கொணடிருக்கா * 
னன்னரொருதின த்தவனை கோக்கியிஅகவிறுண்ன்‌, 


க.” எத | 2 த 
உ௱ ௮ காசிரகரியம்‌. 


(இஃள்‌.) அவ்விரணிய்கருப்பனிடத்து வெபத்‌ தியுள்ளவனும்‌ சொல்வதற்க 
ரிய நீற்குணமுள்ளவனும்‌ அகங்காரமொழிந்தவனும்‌ தவவேடமுள்ளவனும்‌ தரு 
மநிதி என்னும்‌ பெயருள்ளவனுமரகிய ஓருவன்‌ ' மடரலயத்திற பிரவேசித்து . 
மடாதஇிபதியுடன்‌ சேத்து சருவ இகைச்சொல்லத்தொடங் 
இனன்‌, எ-று, | கா ்‌ (௧௫) 
ஆன்‌ றவிரணியகருப்ப வண்ணகே்ப்த 
சான்‌ றபெருவிரதமுடைத்‌ தலைவனேயிம்மடத் துத்‌ 
கோன்‌்றவெஅபுரிந்தமர்வாய்‌ சொல்லு மற்றதுதெர்கது 
கான்‌ றபதமெனப்பவஞ்சங்‌ களிப்பயான னஅட்டிப்பேன்‌, 
(இஃள்‌,) நிலைபெற்ற இரணியகருப்பனென்னும்‌ பெயருள்ள பெரியோ 
ரே மாட்ஒமையுள்ள பாசுபத சமயவிரதத்தை யனுட்டிக்கும்‌ தலைவரே இம்மடா 
லயத்தில்‌ எந்தச்சாதனத்தைப்‌ பயின்று வசிக்கன்றிர்‌ சொல்வீராக அதையுணர்க்‌ 
து உலகத்தை வாக்தியாசனம்போழற்‌ பார்தது உண்ம௫ழ்ந்து யான்‌ அம்நிலையிற்‌ 
பழகுகின்றேறன்‌, எ-று, ஷ்‌ க்‌ ன (௧௬) 
என்றுபுகன்‌ மிட்டதகேட்‌ டிலங்குகமனியகருப்ப 
னன்்‌அமொழிகுவன்றரும நிதியேவேதாக்தத்தால்‌ 
ுன்றுபெரு6தவஞ்செபத்தாற அதியோகப்பழக்கத்தா 
னன்அபரிபூரணனாய்‌ கானிருக்தேனென்றுரைத்தான்‌. 
(இஃ-ள்‌.) தருமமிதி இவ்வாறு சொல்லியதைக்கேட்டு இரணியகருப்பஃ0! 
கூறுன்றனன்‌, வேதரம்த விசாரணையாலும்‌ நிறைக்க பெருந்தவத்தினாலும்‌ செ 
பஞ்செய்தலினாலும்‌ யோகாப்பியாச கத்தினாலும்‌ நன்மையுள்ள பாபூரண சொரூ 
து நான்‌ பெற்றேனென்று கூறினன்‌, எ-று. உ: (௧௭) 
ஓங்கு தமனியகருப்பா வுறுவாகராயணன்‌ முற 
ருங்குதவமுனிவர்களு மடையாததருக்குற்றாய்‌ 
்‌ நீங்குகருக்குடையாரே நிறையுடையரெஞ்ஞான்‌் ம்‌ 
பரங்குறுமோநீயுரைத்த படியெனமற்றிவன்புகன்‌ ரான்‌. 
(இ-ள்‌.) உயாவுள்ள இரணியகருப்பனென்னும்‌ பெயருடையரே பெரும்‌ 
தவீமுள்ள வேதவியாசர்‌ முகலாய மகாமுனிவர்களுமடைமாத செருக்கை 
அடைக்திருக்கின்றிர்‌, அகங்கார நீங்னெவரே பெரியோரரவர்கள்‌ நீர்சொல்லி 
யது எக்காலத்திலும்‌ மேன்மை யாகுமோவென்று தருமகிதி கூறினான்‌. எஃணு, () 
தருமரிதிமொ மிகேட்டுத்‌ கருக்குமிரணியகருப்பன்‌ 
பொருவில்பசப்பிரமம்யான்‌ புவனகாரணமும்பா. 
ம்‌ னிருகிலம்பல்லுயிர்‌ தழைய வெக்சொழிலும்புரிபவனியான்‌ 
வெருவிலிஃது ்‌ ண்மையென மிகக்தருக்யெரைக்கனனால்‌, 


ர்‌ 


௨௫-வது இசணியகருப்பன்முத்லோர்முத்திபெற்றவத்தியாயம்‌, ௨௭௬௯ 


(இ-ள்‌. கருமநிதி சொல்லிய வார்த்தையை. அகங்காரமுள்ள இரணிய 
கருப்பன்‌ கேட்டு ஒப்பற்ற பரப்பிரமமும்‌ கானே, எல்லாவுலகங்களுக்குங்‌ கா 
ருணகர்த்தனு மானே, பூமியிலுள்ள பூலஜீவர்களும்‌ தழைத்‌ தோங்கீம்படி பஞ்ச, 
கிருததியம்‌ செய்பவனும்‌ யானே, களிப்பை தீ தருகின்ற இவ்வார்த்தை சத்திய 
மென்று மிகச்‌. செருக்கடைந்து கூறினன்‌, எ-ன, ௧௯) 


தருக்குமொழியுட்கொண்டு தருமகிதியுசைசெய்வான்‌ 
பெருக்குபலவிட்யத்‌ அம்‌ பெயரா துசெலுநீயோ 
முருக்கும்வினைப்பரமிங்ஙன மொழிர்தாலுகரஞூறுமே 
திருக்குவிடய தீ துறுவோன்‌ சிரவணஞ்செய்த தம்வீணே. 
(இ-ள்‌, (இரணியகருப்பன்‌) அகங்கரித்துச்‌ சொன்னவரர்த்தையை தரும 
நிதிகேட்டுக்‌ கூறுவான்‌. விரிந்த பலவிஷய சுகத்திலும்‌ நீங்காமற்போடன்ற நீர்‌ 
தானோ. திவினைகளைக்‌ கெடுக்கின்ற பரப்பிரமம்‌ இவ்வாறு வேடிக்கையாகக்‌ 
கூறினாலும்‌ நரகம்‌ சம்பவிக்குமே காண்கின்ற விடயத திற்‌ செல்லுகின்ற கரமு 
டையவன்‌ வேகாந்தசிரவணஞு செய்த்பலனையும்‌ இவ்வார ததை விணாக்குமே, () 
அடைவரியபெருங்காசித்‌ தலத்தீடையுர்தவம்பெற்று 
மூடையபெருக்தருக்கனா லொன்றுமிலா தவனானாய்‌ 
மிடைபல£வருரினைப்பார்த்‌ திவ்வானுவிளம்புவரே 
தடையில்பரா ௩௩5 நீயலையெனச்‌ சாறறுவனேன்றான்‌ 


( இ-ள்‌.) இட்தெர்கரிய மகிமையுள்ள காசித்தலத்தையடைதற்குரிய தவச்‌ 
தைமீர்‌ செய்திருக்கும்‌ உம்மை அடிமையாகவுடைய அகங்சாரத்தினால்‌ ஒருபல 
னும்‌ அடையாதவரானீர்‌, கெருங்கியபலரும்‌ உம்மைப்பார்த்து இவ்வாறு வாயி 
னாற்சொல்லி சழ்காரியஞ் செய்யாதுகெட்டுவிவொர்கள்‌ தகடையற்றபிர்ம்மா௩க்தத்‌ 
தை நீர்‌ அனுபவிக்க வில்லையென்று யான்கூறுவேன்‌. எண, (௨௧) 

என்றலுமவெஞ்சினமூள விரணியகர்ப்ப ன்புகுல்வா 
னொன்‌அமபேதங்குறியா அழன்‌ நிடுபேதத்தாலே 
கன்‌. றலுறுசீவர்பல ரிவ்வரறேகரைர்‌.தழல்வார்‌ 
மன்றவுலர்பரொன மருவாமாககாலத்‌ தும்‌, 

( இ-ள்‌.) இப்படியென்று தருமநிதி சொன்னபோது இரணியகருப்பன்‌ 
பெருங்கோபங்கொண்டு கூறுகன்றனன்‌ உண்டாயெ அபேதத்தைக்‌ கு.றிக்கா 
து உழலத்தக்க பேதமோக்கத்தால்‌ வருந்துனெ.ற பலஜீவர்களும்‌ இவ்வாடேபே 
தஞ்சொல்லி அலை வார்கள்‌ நிலை ப்தி பரஞானத்தையெக்காலுமடை 
யார்கள்‌,” எ-று, ஸ்‌ டண ர ட 

சம்திரன்யான்பரியான்‌ ற மூலவனியான்மருத்‌ அவனா 
ணீந்திரனியான்‌ பிரமனியா னிணர்த்‌தஅழாய்கெடுமாலியான்‌ 
மந்திரசொருபனெ னு மாதேவதேவனுமியான்‌ ' * , ற 


முந்திரப்போர்களுக்கு வரமுடிம்க்கும்வலியாஎனுமியான்‌ , 
| ன 


உள்ள... .தரடிரகூயம்‌. 


(இஃள்‌.) சம்நிரனும்யானே; சூசியனும்யானே, அக்ூனியும்யானே, காறி 
அம்பானே, இந்திரனும்யானே, பிரமனும்யானே, கொத்தக்களையுடைய துளப 
மாலைடணிந்த .விஷ்ணுவம்யா னே. மச்திரசொருகமென்று செல்லும்‌ மாதேவ 
னமயானே,. சர வவல்லமையுள்‌ எள சடவுளும்பானே,முற்பட்யொரிப்பவர்களுக்கு 
வரங்கெ டக்னெற வல்லவனும்‌ யானே. எ-று, | (௨௬) 

பன்னாளும்யோகியநறிப்‌ ப.ரம்பிரமகானானேன்‌ 

சொன்னானீயுணர்வாயோ சுவர்க்கமிலைரகமிலை 
பின்னாளாஞ்றுமையிலை பெருமையிலைபின்‌ னுமிலை 

முன்‌ னாகுமதுவுமிலை மொழியுமெனக்கென்றுணர்ி, 

(இ-ள்‌.) லக்வி டானேபிரமமென்று யோகாப்பியாசஞ்செய்து பா 
ப்பிரமீிலையை யடைந்தேன்‌ அதைவாயினாற்‌ சொன்னால்‌ நீயறியக்கூடுமோ 
எளக்கு சீவாக்கமில்லை நரகமுயில்லை, பிற்காலத்‌ தவருஞு சிறுமையுமில்லை பெ 
ருமையுமில்லை பின்னாமில்லை மட என்றுதருமசிதியே அறியக்கட 
வாய்‌, எ-று, | - (௪) 

கண்உவெகெலாமாய்‌ாா கற்பிதமேயி அறிரம்பக்‌ 
கொண்டிடுவதாலெனக்கோர்‌ குறையுண்டோ௯ அதியர்ல்‌ 
விண்டிடுவ தண ராயநீ விழியெதிர்ில்லாதாறி 
யண்டிடுபேதங்குதித்தே யலைம்‌ அுதிரிபோவென்ருன்‌, 

(இ-ள்‌. காணத்தக்கவைகள்‌ யாவும்‌ மாயாகாரியமாகயெ பொய்ப்போகங்‌ 
களாகும்‌ இப்போகங்களை நிரம்ப அனுபவித்தலினால்‌ சச்தொடந்க வடிவாகிய 
எனக்கு ஓர்‌ குறையுண்டாகுமோ நீ சொல்வாயாக நான்‌. கூறுவதை நீ யறியா 
திருக்கன்றனே என்‌ கண்ணெதிர்‌ நில்லாது அப்பாற்‌ போய்விடு பேதபாவனை 
செய்து அலைந்து திரியுமாஅ செல்‌ என்றனன்‌, எ-று, டண (௨.௫) 

செரற்றவிரணியாருப்பன்‌ மொழிகேட்டுத்‌ துணுக்கு ந்ுர்‌ 
செற்றமகல்பெருங்குணீ த்துத்‌ தருமசிதியெனுஞ்லேன்‌ 
ம்ற்றவனையடையாஞய்‌ மாதேவற்கன்பியறறி 
யுற்றபரஞானத்தா அயர்பெருமுத்‌யையுற்றான்‌, 

(இ-ள்‌.) - இவ்வாறு துணிந்து கூறிய இரணிய கருப்பன்‌ வார்த்தையைக்‌ 
கேட்டு ஈடெடுங்‌ப கோபமகன்ற சாம்தகுணமுன்ள தருமநிதியென்னும்‌ சவலேன்‌ 
அவ்விரணிய சருப்பனைப்பாராது சிவபிரானுக்‌ சன்புசெய்து பரஞானத்தை 

யடைந்து உயர்வும்‌ பெருமையுமுள்ளீ முத்தியைப்‌ பெற்றனன்‌, எ-று. (க) 
அன்னவிரணியகருப்ப னகங்தாரமேன்மேலுர்‌ 
அன்னவவணின்றெழுந்‌ த! தொல்காசிமறுகுதொறு 
மென்னரும்வர்தடிதொழப்போ யிவ்வாறேயுபகேசித்‌ 
ட வவாங்பதுத்‌.. யோவா தசெருக்குஅவான்‌, 





த ்‌ டர 
௨௫-வது இரணியகருப்பன முதலோர்‌ முத்திபெற்றவத்‌2யாயம்‌. ௨௭௧ 


(.இ-ள்‌.) அத்தன்மையான இரணியகருப்பன்‌ ' அகங்கார மேன்மேலும்‌ 


வளர அம்மடத்தினின்றெழுந்துவந்து பழைமையான காரிப்பதியின்‌ வீதிக 


டோறுஞ்‌ செலிறு யாவரும்‌” வந்த. வணங்க இவ்வாறே யுபதேசஞ்செய்‌த' 


கிறைக்க பொருள்களைச்‌ சம்பாதித்து மாறாத செருக்கடைக்தனன்‌. எ.று. (௨௪) 
ஓரிட த்‌ அுச்சிவவேட ரறப்புனைக்‌ அுசென்‌ நிவெர 
னோரிடத்துகெமொலுக்‌ குரியனெனச்சென்‌ விடுவா 
னோரிடத்‌அக்கணபதியை யுபாசிப்போனெனப்புகுவா 
னோரிடத்‌அச்கூரியனை யூபாசிப்போனெனப்புகுவான்‌. 

(இ-ள்‌) திரவியஞ்‌ சம்பாதிக்கும்‌ பொருட்டுச்‌ ஈவவேடந்தரிச்துக்கொண் 
டோரிடத்துக்குப்‌ போவான்‌ திறாமாலுக்குரிய பாகதர்களைப்போல்‌ வேடம்‌ 
பூண்டோரிடத்துக்குப்‌ போவான்‌ கணபதியுபா சனை செய்பவன்‌ ்பாலோரிடத்‌ 
அக்குச்‌ செல்வான்‌ சூரியோபாசனை செய்பவன்‌ போலோரிடத்துக்குப்‌ போ 
வான்‌, - எனறு, i (௨௮) 

ஒரிடத்‌ அவாமியென வுற்றதற்குத்தமச்செய்வா 
னோரிடத்துக்காந்திரிய னென்றுணரும்படியடைவா 
னோரிடத்துச்சாத்‌ ரங்க ளூள்ளனவெலாம்புகல்வா 
னேரிடத்துவயிரவம்பூண்‌ டுற்றடைந்தோர்மனக்திரிப்பான்‌, 

(இ-ள்‌.) வாமதந்திரியைப்போல்‌ ஒரிடத்அக்குச்சென்று அதற்குத்‌ தகுந்த 
தொழில்களைச்செய்வான்‌. இிரியரவல்லவனென்றும திக்கும்படி யோரிடத்துக்‌ 
குப்போவான்‌. சாஸ்‌ இரங்கள்‌ பலவற்றினும்‌ வல்லமைகர்ட்டி யேரிடத்துக்‌ 
குப்‌ போய்ப்பேசுவான்‌, வயிரவசமயகோரவம்‌ பண்டு ஒரிடததுக்குப்போய்‌ அவி 
டத்துள்ளோர்‌ மனதைப்‌ பேதிப்பான்‌, ௭ூறு, (௨௯) 

இவ்வாறுவஞ்சனையி னெவ்விடத்‌அம்போயுழிதம்‌ 

தொல்வாதபொற்கருப்ப னஅற்றபலபொருளீட்டிச்‌ 
செவ்வாய்மையில்லானாய்ச்‌ செறியுமுலோபம்பூண்‌ 
அவ்வா தஙிலமாதிதொரச்‌ சேர்த்‌ அக்களிப்புற்றுன்‌. 

(இ-ள்‌) இவ்விதமாகக்‌ கபடவேடங்கொண்டு எவ்விடத்‌ ம்‌ போயலேம்‌ து 
விதிவழி நடவாத இரணிய கருப்பன்‌ பலபொருளைச்‌ சம்பாதித்துச்‌ சத்தியங்‌ 
கெட்டவனாக உலோபகுணத்தை மேற்கொண்டு தக்க ஆகாரத்திலுஞ்‌ செல்வு 
செய்யாது பூமிமுதலியவைகளை நிறைவாகச்‌ செர்த்துப்‌ பொய்ட்டெரருளிற்‌ களி 
த்திருந்தனன்‌, எ-று. துமை அ. (mo) 

அயவன்‌ மற்ரொருதின த்தே யாவித்தானுயி£மாய்ம்‌ தர ன்‌ 
மேய்வ்வன்‌ றனைப்பற்றி வெங்காலவயிரவனா 
ரேயவொரு2றன்‌ அபத்தோ டிட்டவாயிரவாண்டு பல்‌ 
மோயவு அபெருக்தண்ட மொழியான மிகபய்மிஙிமத. 


ட | 


6. 
உ௱எ௨ காசிரகதசியம்‌. 


(இஃள்‌.) அவ்விரணிய கருப்பின்‌ ஒர்‌ நாளிறக்தொழிசதனன்‌ அக்கொடி 
பயனைப்‌ பிடித்து வயிரவக்‌ கடவுள்‌ முப்பதினாயிரம்‌ செய்வவருட காலச்தளவஞ்‌ 
சோர தவிடத்தக்க பெருச்தண்டனை களு நீங்கா செய்து, எட்று, (௩௧) 

்‌ ஆல்றுபிழைமுழமுதொழிர்க வட்கத்‌தவயிரவனார்‌ 
சாற்றுமவிமுத்தேசர்‌. கருயுன்னர்ச்சார்வித்த 
மாறறரியதண்டமெலாம்‌ வகுத்தனன்யான பன்னாளுந்‌ 
கொற்றமிகுமிவன்‌ பாவத்‌ தொடக்கினீங்கனனென்றார்‌, 

(இ-ள்‌) இரணிய கருப்பன்‌ செய்த பாவமுழுவது மொழிந்த பின்பு வயி 
ரவக்‌ கடவுள்‌ வேதங்களெடுத்தரைக்கும்‌ அவிமுத்தேசர்‌ சம்நிதியிற்கொவெர்து 
விட்ட பேதிக்சப்படாத கண்டங்கள்‌ யாவுஞ்‌ செய்தேன்‌ பலகாலமும்‌ வஞ்‌ 
த டம்‌ தோற்ற மிகுந்த இவன்‌ கெய்கபு ன்று பணத்த பட்டறை நீங்னென்‌ 
என்றனர்‌, எ-று, (௩௨) 

| என்றுரைத்தமொழிசெவியேற்‌  ெம்பெருமான னை 

னன்றுமணிகன்னிகையி லவன்மூழ்கப்புரிவித்து . 
நன்றுபுரியா அபல நவின்‌ ற இனலடைக்க தய 
ரின்‌ றுதெரி॥ தனைகொல்லேோ வென தருளியிதுகூறும்‌, 

(இ-ள்‌,) என்று வயிரவக்‌ கடவுள்‌ கூறிய வாக்கியத்தை எம்‌ பெருமானா 
இய விசுவகாதஈ இருச்செவியிலேற்று அப்பொழுதே அவ்விரணிய கருப்பனை 
மணிகர்ணிகாஇர்ச்தக்இல்‌ ஸ்காகஞ்செய்யும்படி. செய்வித்து அவனைப்‌ பார்த்து 
கல்ல காரியங்களைச்‌ செய்யாது பலபாவங்சளைச்‌ செய்ததினால்‌ நீ மடைக்க துய 
ரப்பாட்டை இப்போது அனுபவமரகத்‌ தெரிச்தனையோ என்று திருவாய்‌ மலர்‌ 
நீது இதைச்‌ சொல்லத்‌ சதொடங்கனர்‌. எறு, . - (௬௬) 

மன்னுபெருள்கா சிஈகர்‌ விப்பவர்கள்பொருளாசை 

முன்னுகுடிகெடுப்பதென மொழிந்தநறறியகங்கார 

மென்‌ மை அவுங்கடி.யா விந கிரியமொழீத்‌தீமரிற்‌ 

பன்‌ னுஈமதின்‌ புற பாலிப்போமப்‌  பாழுதே, 

| (இ-.எள்‌) நிலைபெற்ற மடஇமைதங்கே காரித்தலத்தில்‌ வாசஞ்செய்பவா்‌,, 

பொருள ரசைகொண்டால்‌ நபா துகுடி கெட்டுவிமென்று சொல்லியவா ர௱ுசையை 
யோழித்து அகங்கார சதைக்‌ களைத்து இந்திரியவ பிசெல்லா து நின்று 5மக்கன்பு 
செய்வார்களாயின்‌ அப்பொழு பரமசுகத்தையவர்களுக்குப்‌ பாலிப்போ 


மென்ற றிவாயாக,' எஃ று, I a (௬௪) 


| பின்க்‌ கோவிலை வெறுவாழ்க்கையுட்பட்டுப்‌ 
பன்னலமுமழிக்காசாய்ப்‌ பதின்றபாவியர்க ' , 


ளூன்னல்பொடிதென த்திய சத போகும்பொது 
பின்‌ உனிமுடிகம்மருளாற்‌ பின்புகலப்பரா்முக்‌ 2. 





> 
௨௫-வ.ஐ இசணியகருப்பன்முதலோர்முக்திபெற்றவத்தியாயம்‌. ௨௭௩ 


(இஃள்‌.) மின்னலைப்போற்‌ காண ப்பட்டு முறைடின்ற பொய்‌ வாழ்க்கைக்‌ 
குடன்பட்டு பலவிதசுகங்களையுமிழந்தவர்சளாடி பாபத்தில்‌ முழுகுதின்‌ றவரிகள்‌, 
கந்திப்பதற்கரிய கொடிய தண்டங்களை நீயடைந்சதுபோலடைந்து பின்னிமுடிக்‌. 
குரு சடையையுடைய நமது கருணையினாலே பின்பு முத்தியடைவார்கள்‌, ௫-௮. 

ஆகலினீபல அன்புமடை௩்‌ து புனிகம்படைக்தாய்‌ 
காதலினென்னுபதேசங்‌ கருக்‌ தறக்கொள்ளெனப்புகன்று 
பாதஈமிறருமநிதி பதர தமரும்பெருருத்தி 
யாதரத்திற்புகச்செய்தா னருளுறின்மற்நிஃதரிகேர்‌. 

(இ.ள்‌.), ஆதலினால்‌ நீ பல துன்பங்களையுமடைந்து. பின்‌ பரிசுத்தத்தை 


» 


யடைந்தனை இப்போது நான்‌ செய்யப்போடன்ற உபதகேசத்சகை யன்போடு 
மனதிற்‌ சிந்தித்‌ தக்கொள்வாயென்று உபதேசித்துப்‌ புண்ணியவானாய தருமநிதி 
விரும்பியடைக்க முதீஇரிலையில்‌ இரணிய கருப்பனும்‌ அன்போடு சேரும்படி 
செய்தருளினர்‌. இருவருளைப்பெற்றா லிம்முத்திகலைகிடைப்பதருமையன்று,எ-௮. 


இல்லறத்தினிருந்தானுக்‌ அறவறத்தினிரு்தாலுஞ்‌ 

சொல்லறத்தின்‌ வழிநின்று தொக்கம்றைமுடி புணர்ந்து 

நல்லறத்தராவரெனி னாடுபெரும்பஈ்தமெனு 

மல்ல்றச்செம்பரி2 யின்மே லறவிளங்டகெக்கதியடைவரர்‌. 

(இ-ள்‌.) இல்லற நிலையினின்றாலும்‌, துவறகிலையினின்றாலும்‌ அதன்‌ கனு 
க்கு விதித்த தீருமவழியில்‌ நின்று வேதாந்த மகாவரக்யொர்த்தத்தை குருமூக 
மாகவ றிந்து, உத்தமோத்தம தறுமமரயெ ீவகாருணியம்‌ பரசவயிராக்யெமுசவி 
யவற்றை அறுஷ்ட்டிப்பாராயின்‌ தம்மைப்பற்‌ றிய பந்தமரகிய இருளொஜழியத்‌ 
தக்க ஞானமாகிய சூரியோதயத்தா ற்‌ பிரகாசித்து முத்தியடைவார்கள்‌, ௪-௮, () 

முன்னுமுயன்றரிதாக மொய்த்தபலபொருளீட்டிக்‌ * 

கொன்‌ னும்வறிதேபுதைத்‌ துக்‌ கொடாஇிருந்ததோடக்காத்‌ 

பின்‌னுமருஈரகுழப்பர்‌ பெரும்போருளாலடைபயன்‌ முன்‌ 

மன்னுமஃதென்றுணசா மாக்களூக்கென்னரைப்ப அவே, 

(இ-ள்‌.) இர்தித்தும்‌ முயற்சித்தும்‌ அரிதாகக்‌ கடைக்கும்பொருளை மிகவுஞ்‌ 
சம்பாதிக்து அச்சத்தோடு வீணாகப்‌ புதைத்துச்‌ சம்பாத்திரத்திற்‌ கொடாமற்‌ 
போய்விட்ட பாவத்கினாலே கொடிய ஈ௩ரகத்தில்‌ முழுகுவரர்கள்‌. பெரும்யொ 
ருளரலடைக்க பிரயோசனம்‌ நிலைத்த நரகமென்று அறியாத மணிதர்களுக்கு 
எடுத்துக்‌ கூறுவதென்னையுள்ளது, எ-று, ந ட (௬௮): 

்‌ 


ன்‌ * ௫. * » ப்‌ » ந 
மருமலர்ரீர்வளக்காசி மாககர்வாழ்வோென்று » 


மருமறையாதிகளுணர்ந்த வசகதணராதியர்‌ தம்பாற , 
பெருமையுறக்கொடுப்ப அவே பெருக்தருமமவ அள்ளு 

பதுமை ! கன்‌ இ ன்‌ ்‌ 
ர உ 


. 


ட்‌ ்‌ 2. இ 
உ௱எச . கதர்டிரகடுயம்‌. 


(இ-ள்‌. வாசனை தங்கிய மன்னா டி கங்காதிர்த்த வளப்பமுள்ள 
அம்‌ 'மமையுள்ளதுமாகய காசித்தலத்தில்‌ வரசஞ்செய்பவருக்கும்‌, அரியவேத 
மாதிகலேகளையுணர்க்த பிராமணர்‌ முதலீ£ியார்க்கும்‌ பெருவீமயடையுமாறு 
கையிலுள்ள, பொருளைக்‌ கொடப்பதவே அரிய தருமமாகும்‌. அவ்வாறு செய்‌ 
யுக கருமத்துள்ளூம்‌ பெருமை வரய்ந்த சந்திரனை இராகு தண்டும்‌ நரெகண 
புண்ணியகால்த்திலும்‌, எ-று! I (௬௯) 


அரவுபரிதியைத்தீண்‌ 3 னான டுக்மடலால்‌ 
ச விரவுபல்னூறுமடங்‌ கதிகமாய்மிக்குபருங்‌ 

கரவுகவிரமரணமு.று காலத்திற்கொடுத்திடலாற 

ப்‌. ரவபல்னனநதமடங்‌ கென்றுரைக்கும்பன்மறையும்‌. 

(இ-ள்‌. கேதுக்கோள்‌ குரியதேவரைத்‌ தீண்டும்‌ சூரியரகண புண்ணி 
ல்‌ தானஞ்செய்தால்‌ அாறுமடங்கு அதிகபலனாண்டாகும்‌, வஞ்சனை 
யை ஒழிக்கன்ற மரணகால்த்தில்‌ சற்பாத்திரதானஞ்செய்தால்‌ ஒன்றுக்கு அன 
ந்த மடங்கு அதிகபலனென்று வேதங்கூறும்‌, எ-று . - (௪௰) 


மழையவராயிருந்தாலு மற்றோரரயிருந்தானு 

நிறையவுள ததைந்கெழுத்‌ ௮ நிகழ்திரு வெண்ணீறணிங்து 
பொழைமலியுங்கண்மணியும்‌ பூண்டமைவார்பா ங்கொடுப்பி 
னறைதாமுற்‌ றிடுங்கொல்லோ வவரளவேபயனளவும்‌. 


(இ-ள்‌.) காரித்தலத்இல்‌ தானம்‌ வாங்குபவர்‌ பிராமண ரானாலும்‌, மற்றை 
வருணத்தாராயினும்‌ மனதைத்‌ திருவருளால்‌ நிறைவிக்கும்‌ பஞ்சாட்சரத்தை 
உச்சரித்து அறிவை விளக்கும்‌ திருவெண்ணீற்றைத்தரித்து பொறுமையை 
நிறைவிக்கும்‌ உருததிரா க்ஷமா லைபூண்‌டு இருப்பவர்தளுக்குக்‌ கொடுத்தால்‌, உண்‌ 
டாகும்‌ பலன்‌ எடுத்துரைக்க முடியுமோ அப்பெரியோர்களின்‌ மகிமையைப்‌ 
போற்‌ பயனும்‌ அளவுபடா தாகும்‌. எ-று, | அல்ல லு, (௫௧) 

தலில்‌ க்வாத 

ணன்‌ அதெரிக்திக்திரிய காசஞ்செய்கமர்வார்பா 

லொன்றுகொடுப்போமென முன்‌ னஅரைத்‌அப்பின்கொடாராயிற்‌ 

அன்றுகொடுகரகமெலாந துளைந்இிடுவர்சத்தியமே. 


ட (இ-ள்‌, இலேசத்தை மாற்றுகின்ற வளப்பங்கள்‌ நிறைந்த காசித்தல த்தில்‌ 
தர அப்ப வர்களைத்ுன்‌, உண்மையுணராம்து இக்திரிய சிக்ரெொகஞ்செய்த பெரி 
யோர்களுக்கு ஒருபொருளைக்‌ கொடுட்பதாக வாக்குத்தத்தஞ்செய்து பின்பு 
கொடாமற்பேோவாரானால்‌ நிறைந்த அ க்‌ பஸ்ஸும்‌! ட்ட முழுஇச்துயர 
முனுவார்கள்‌ இவ்வார்த்தை சத்தியமாகும்‌, எ, (௪௨) 


இராதபர்‌தகங்கள்‌ செய்தா ஓங்கலிகாலத்‌ 
தோராதபெருங்கழுவாய்‌ கொடையன்‌ நியுண்‌ டுகொலோ 
வாம்‌ ரதீவின்பமெலாம்‌ வருவிக்குங்காசியின்ம்ற 

ரசாச பெருமலை மறபதரனமும்பெரிதாய்‌, 


௨௫-வது இரணியகருப்பன்முகீலோர்ருச்‌ திபெற்றவத் தியர்யம்‌, உ௭டு 


(இ-ள்‌,) பிராயச்‌ த்தச்தாலொ ழிக்கப்படா த பெரும்பாவங்களைச்‌ செய்‌ 
தாலும்‌, இக்கலியுகத்தில்‌ அராழ்ந்தறிதற்கரிய பிராயச்தத்தமாவது கொடுத்தலல்‌ 
லாமல்‌ வேஜே யுண்டோ. (இல்வை | கிடை. தீதற்கரிய சுகங்கலெல்லாவற்றையுவ 

கரகெகுங்‌ காசித்தல த்தில்‌ ச தியதான மும்‌ பெரிதாக வளர்க்க நிறைந்த முத்தி 
யின்ப ததைத்‌ தரும்‌, எ-று, | (௪௩) 
எண்ணி௰ க்தபெ ரும்பொருளை மிட்டியக ப்பு 
கண்ணிறந்தஅயரமெலாங்‌ கரலனியற்‌ விடப்படுவர்‌ 
மண்ணிறர்தபுகழ்பரப்பி வான்முழுதுங்கைக்கொள்ளார்‌ 
பண்ணிறந்‌ தமொழியார்க்கே பதைக்‌ அருஇச்சோருவார்‌. 


(இ-ள்‌. கணக்கில்லாத ' அதிக இரவியங்களேச்‌ சம்பாதித்துப்‌ பூமியிற்‌ 
புதைத்துவைத்தச்‌ சிந்திப்பதற்கரிய தயரங்களெல்லாவற்றையும்‌ இயடின்‌ செய்ய 
உடன்படுவார்கள்‌. (தருமக்களைச்செய்து) உலகமுழுவதம்‌ பரவி அப்பாற்படத்‌ 
தக்க புகழை விரித்துத்‌ தேவபுவனங்கள்‌ யாவுங்கைக்கொண்டு சுகமனுபவிக்க 
மாட்டார்கள்‌, கானத்தை அப்பாற்படுத்தும்‌ மொழிகளையுடைய மடவார்களு 


க்கே மனம்‌ பதைத்தருகி வாவொர்கள்‌, எ-று, | (௪௪) 
அராவணிசெஞ்சடைப்பெருமா னடிமலர்போற்றார்பகலு 
மிராவுமுயன்‌ றரிதாக விரும்பொருணேடிப்புதைப்பார்‌ 


தராதலத்திறபெரும்பு கழுந தழைதருவானத் திருப்பும்‌ 
வீரரவவறம்புரிதரா ரவற்குரை த்தல்வீண்படுமே, 


(இ-ள்‌.) சர்ப்பாபரணரும்‌ வெந்த சடையையுடையவருமாகிய சிவபெரு 
மானுடைய திருவடிக்‌ தாயரையைத்‌ மாட்டர்கள்‌; இரவும்‌ பகலுமுயற்‌ 
சத்துப்‌ பெரும்பொருளை அமிதாகத்‌ தேடிப்‌ புதைப்பரர்கள்‌, உல ல்‌ பெருங்‌ 
கீர்த்தியும்‌ போகங்கள்‌ நிறைந்த சுவர்க்காதிபுவனங்களில்‌ வரத்தலையுஞ்‌ செய்‌ 
விக்கும்‌ தருமங்களைச்‌ வ்கி இவர்களுக்குத்‌ தருமரக௫ியங்களைப்‌ 
போதித்தல்‌, இ எற, | ட்ட அண (௪௫) 


ர ர ர ராறு மேத்தவழும்பொழிலுடுத்து 

மன்‌ னுபெரும்புகழ்க்காசி மாககாவாமொருமழையோன்‌ 
பன்னுமருமறையாதிப்‌ பற்பல நூல்களுமுணர்ந்தோன்‌ ட ட்ட 
அன்‌ னமருந்தவத்‌ அயர்க்தோன்‌ மயக்க 


( இ-ள்‌.) மின்னலைச்‌ செய்யுங்‌ ல்‌ வன்‌ நெருங்கி மலே தவழ்ப்‌ 
பெற்ற சோலைகளைச்‌ ரூழக்கொண்டு நிலைபெற றிருக்கும்‌ வெங்க 
மகத்தாகய காரித்தலத்தில்‌ வாழ்சன்ற ஒரு பிராமணன்‌, விரிவாகச்கூறும்‌ அரி 
யவேதமாதி பல்வசயுள்ள நூல்களையும்‌ தெரிந்தவன்‌, பற்பலவாயெ அரியதவங்க 
ளாலுயர்ந்தவன்‌, பரிசுததமமைக்த குணமே வடிவாக பத ண் எ-று, (௪௬) ்‌ 


த: : ஆ 


ர ட்‌ y பன்‌... ்‌ 
உ௱௭௬ காட௫ரகரியம்‌. 


அக்தநெடும்புகழ்மம்றயோஜற்‌ காகியெபுத்திரரிருவர்‌ 

' சந்தமிகுகலியாண விராமனொருதனையன்‌ பேர்‌ 

முந்தவெழுதனப்பிரியன்‌ மொழதீதீருமற்றையனாம்‌ 

மிந்தம்கார்தமக்கெல்லா மிருக அசெய்தளிதீ அ, 

(இ-ள்‌.) பெரும்புகழுள்ள அச்தப்‌ பிராமணனுக்கு இரண்டு புத்திரர்கள்‌ 
பிறந்தார்கள்‌ அழகு மிகும்த ஒரு புதல்வனாக்குக்‌ கவியாணராமனென்றுபெயர. 
மற்றொருவனுக்குத்‌ தனப்பிரியனென்றுபெயர்‌ இந்தட்‌ புத்திரர்களிருவருக்கும்‌ 
கனது அஸ்தியை இரண்டு பங்குசெய்து கொடுத்து, எ-று, எ (௪௭) 


தந்தை அறவதஞ்சார்௩து தடங்கங்கைப்புனலாடி 

நிக்தையஅறகடைபயின்‌ று நிரம்புறவைந்கெழுத்தெண்ணி 

யநதையஅத்துயானளானத்‌ தமைக்தகிலகாயகன் றன்‌ 

முக்தையருடலைக்கொண் டு முத்தியடைகந்தின்புற்மான்‌ . 

( இ-ள்‌.) பிதா தறவறத்தையடைக்து பெருமைபொருந்திய கங்காதீர்த்தத்‌ 
தில்‌ ஸ்காகஞ்செய்து குற்றமற்ற ஈல்லொழுக்கத்‌திற்பழூ பஞ்சாட்சர த்தைச்‌ 
சதாகாலமும்‌ உச்சரித்து அகங்காரத்தைக்‌ கெடுத்து மேலாய நோனத்தைப்‌ 
பெற்று விசுவசாதருடைய முதன்மையான திருவருளை மேற்கொண்டு முத்தி 
யின்பத்தைப்பெற்றனன்‌. எஃறு, 7 (௪௮) 

ஒருமைந்தின்‌ ந்தையென வோற்யென்னெ.ிரின்றே 

யருமந்த தவந்தான மாசாரமநட்டித்துத்‌ ப ட 

தருமற்தன்வசமாகத்‌ தம்பிரானருள்பெற்றுத்‌ க 

கருமர்தியாதீளிக்கு? தெய்வமாக்கஅியடைக்தரன்‌, 

(இ-ள்‌.) ஒரு குமாரன்‌ பிதாவைப்போலப்‌ புகழ்பெற்ற ஈல்லொழுக்கத்தி 
லிருந்து, அரிம தேவாமிர்தம்‌ போன்ற சவங்களையும்‌ உத்தமதானங்களையும்‌ நீதி 
யும்‌ வீடாதுசெய்து வெதருமங்களைத்‌ தன்‌ வசப்படு த்த விசுவ௩ரத 
ருடைய திருவருளைப்பெற்றுச்‌ வொட்ீத வாழ்வைத்‌ தடையின்‌ றிக்‌ கொக்கும்‌ 
தெய்வத்தன்மையுள்ள முத்திபெற்நினன்‌, எஃணு, ' க. (௪௯) 

மற்றொருவனணுத்துணையும்‌ வயங்குமறஞ்செய்யானாய்ப்‌ 

்‌ பெற்றமுயர்த்தவன டிகள்‌ பேணானாய்ப்பொருளனைக்‌.தும்‌ 
ட பற்றமையறிலத்‌ இிருவிப்‌ பாவியெனப்பட்டிறந்து | 
செற்றமகல்‌5 தியுற்றுன்‌ செப்பியதன்‌ அணைவன்போல்‌, 

(இ-ள்‌.) மற்றொரு குமாரன்‌ (விளக்கமுறும்கருமம்‌ அணுவளவுஞ்‌ செ 
ய்யாமலும்‌' இடப்க்கொடியையுடைய வெபிசான்‌ திருவடிகளை விரும்பாமலும்‌ எல்‌ 
லாப்பொருளையும்‌ பூமியிலழுந்தப்புதைத்‌துப்‌ பாவியென்று சொல்லுமாறு 
மரண த்தையடைக்து தனிதனி தன அசகோதரனடைக்தது 
்‌ டைகள்‌. வி இ ய்‌ gt (௫ம்‌) 


0 


உடு-வது இரணியகருப்பன்முதலோர்முத்‌நிபெற்றவத்‌ யொயம்‌. ௨௭௭ 


காசிககர்தன்னிடத்துக்‌ கலந்தவுயிர்‌ தமக்கருளூம்‌ 
வாசிதனையாரேயோ வருதி துரைக்கும்வன்மையினார்‌ 
 யின்மாவசெவன்‌ பிறங்குறுமப்பதிசாரார்‌ 
சீசியெனப்பலரிகழுஞ்‌ செய்கையுராகுவரென்றான்‌. 

(இஃள்‌,) காசித்தலமானது தன்னிடத்தில்‌ வந்த ஆன்மகோடிகளுக்கு அறு 
க்கிரகஞ்‌ செய்யும்‌ தன்மையை அளவிட்டுரைக்கவல்லவர்கள்‌ யாவர்‌ இனிமேற்கூ 
அவதென்னை விளக்கமுற்ற அத்தலத்தையடையா தவர்கள்‌ இழிவுமோக்கிப்பல்ரும்‌ 
இகழப்படுஞ்‌ செய்கையுடையவர்களென்று சூதமுணிவர்‌ கூறினார்‌. எ-று, (௫௧) 
இரணியகருப்பன்‌ முதலோர்‌ . கண்னை நந வத்‌்இயாய 

முற்றியது. . Ts 
ஆக அத்தியாயம்‌ ௨௫-க்கு திருவிருத்தம்‌. (௯௬ம௰) 
திருச்‌சிற்றம்பலம்‌, 
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இருபத்தாமுவது விட்டுணுசருமனுப 
தேசம்பேற்ற வதீதியாயம்‌. 


வைகை 





ட திருச்‌றெறம்பலம்‌, 

ட புண்ணியம்புரிர்தான்போலும்‌ பாதகம்புரிககளானு 
௩ண்ணினன்‌ முத்தியென் று நவின்‌ றனையஃ தெவ்வாறாம்‌ 
தண்ணியகுணத்தாயிந்தச்‌ சங்கைத£ர் த்தருடியென்‌ நு 
கண்ணியமுனிவர்கேட்பக்‌ கழ்றுதலுறறான்குதன்‌. 

(இ-ள்‌) புண்ணியஞ்‌ செய்தவனைப்போல்‌ பாதகஞ்செய்தவனும்‌ முத்‌ இ 
யடைந்கதானென்று கட்டளையிட்டீர்‌ அதுஎவ்வாருகக்கூடும்‌ சாக்த குணமுள்ள 
மகாமுனிவரே இந்தச்சம்தேகத்தை ஒழித்தருள்லி ரென்று பெருந்தன்மையுள்ள 
சீவு௩கரரதிமுநிவரர்‌ கேட்கச்‌ சூதமுமிவர்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கினர்‌. எ-று, (௧) 

பாதகமபுரிக்தான்‌ கால வயிரவர்ப்ரிவினாற்‌ று 
கோதகவனைத்துமேற்று நவலரும்புனிகனாகி 
மேதககவுடையஞூர்த்தி விச்சுவராதன்செய்யும்‌ 
போதகவுபதேசுதீதாற புகுந்தனன்முத்‌ மாதோ. 

( இ-ள்‌.) 6 திவினையைச்செய்த பிரரமணகுமாரன்‌ காலவயிரவக்‌ கடவுள்‌ 
அன்பினாற்‌ செய்த தண்டனைகளெல்லா வற்றையு மனுபவித்துச்‌ சொல்லுதற்‌ 
கரிய பரிசுத்தத்தை யுடையனாகி மேன்மையுள்ள விசுவகாதர்‌ செய்யுஞானோப 
தேசத்தைப்பெற்று முதீதியடைந்தனன்‌. ௭-௮. த்‌ (௨) 

பளகருங்காசிவைகிப்‌ பாதகம்புரிர்தாரெல்லாம்‌ 
'  வளரருட்செல்வக்கால வயிரவர்‌ தீண்டஞ்செய்ய த 
தளர்வர்பின்புனிகராகித்‌ தாரகம்னுவுங்கேட்டுக்‌ 

திளமொளிமுத்திவீடு கெழுமிவீற்திருப்பரன்றே. 

( இ-ள்‌.) குற்றமற்ற தக வத்தல்‌ வாசஞ்செய்து தீவினேயைச்‌ செய்‌ 
தீவர்களியாவரும்‌ வளர்கின்ற அருட்செல்வத்தையுடைய காலவயிரவர்‌ செய்யும்‌ 
தண்டனையால்‌ தளாச்சியுற்றுப்‌ பின்னர்‌ பரிசுத்தரரடி வீசுவகர்கருபதேசித்தரு 
நக்‌ தாரகம்‌ இரத்ை, கப்‌ பெற்று பேசொதி னில்‌ விளங்கும்‌ முத்திவீட்டில்‌ 

நிலைபெ்‌ நிரும்‌ (ப எ.து... 2 | (௯) 
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௨௬-வஅவிட்டுணுசருமனுப்கேசம்பெற்‌ றவத்தியாயம்‌.௨ ௭௯ 


மன்னியபுகழ்சால்கால வயிரவர்‌ தண்டஞ்செய்யா 
தீன்னியமில்லா முத்தி யடைவதெவ்வாறென்பீரேற்‌ 
பன்னியகுரவன்பாத பம்௫யம்பணிஈதுபோற்றி 
நன்னியமக்‌ தநின்று நான்மழைமுடிவுதேர்‌௩ ௮. 

(இ.ள்‌.) நிலைபெற்ற புகழமைந்த கால்வயிரவர்‌ தண்டனை செய்யப்பெ 
ரது அனன்னியமாகிய மோட்சத்தைப்‌ பெறுவது எவ்வாறென்று முகிவாக 
ளே கேட்பீர்களானால்‌ உபதேசித்த ஆசாரியன்‌ பரததாமரைகளை வணம்டெத்த 
இத்து ஈான்குவேதங்களின்‌ முடிவையும்‌ ஹா கல்லல்‌ த்‌ ப்‌ 
நின்று. எ-று,” | ப்‌ (௪) 

ர அன்பாகப்‌ பரம்பரனாயவெங்கள்‌ 
விச்சுவகாதன்பாக மேதகத்தயானஞ்செய்‌ த 
கச்சமிலறத்‌அட்டம்மா லியன்றனகடைப்பிடித்து 
நிச்சலுமொழுகுவாரே லடைகுவர்நேரேமுத்தி, 

(இ-ள்‌.) பசுமையும்‌ இளமையுமுள்ள குஜங்களையுடைய பரர்வதிசே வியா 
ரை வாமபாகத்திற்‌ கொண்டிருக்கும்‌ எமது டரம்பொருளாகிய விசுவநாதர்‌ 
திருவடிகளைச்‌ சதாகரலமுந்தியாடித்து அள வில்லாத சிவதருமங்களள்‌ தம்மா ற்கூ 
டுமானவற்றை உறுதியாகப்பிடிதீதுத்‌ தனஈதோறுர்‌ தவறாதனுஷ்டிப்பாராயின்‌ 
(அக்காலவயிரவர்‌ தண்டனையின்‌ றி) கேரேமுத்‌ தியடைவார்கள்‌, எ-று, (௫) 


3 


'பசர்பொருளபசரித்தல்‌ பரதாரரகமனஞ்செய்தல்‌ 
வர மிகுபரமனிக்தைவயக்குதல்‌ கடுஞ்சொற்கூறல்‌ 
விரவுபொன்னாஇவாஙகி மீட்டுகவாமையின்ன 
'தரமுளோர்வடுகப்புத்தே ட்ண்டிக்கப்ப்புவர்மாதோ. 
(இ-ள்‌.) அன்னியர்‌ பொருளையபகரித்தல்‌ பீற்ர்மனேவியகைக்கூடுதல்‌ மே 
ன்மையிகுந்த பரமூவகிந்தை செய்தல்‌, கடுஞ்சொ.ற்களைச்‌ சொல்லுதல்‌, பொ 
ன்முசலியவைகளை வரங்கஇ மீட்டுமவருக்கு க்‌, கொடாதிருச்தல்‌ இவ்வாறாயுள்ள 
பாதகங்களைச்‌ செய்பவர்‌ கள்‌ வயிரவககடவுளாற்‌ றண்டிக்கப்பவொர்கள்‌, எ-று() 
வெஞ்சின ம்பொருளாக்கொள்வோர்‌ விபெடரப்பொறாமையாள்வோர்‌ 
வஞ்சக௩ட்டோர்பாலும்‌ வயக்குவோர்பிறரூ ஞ்ச | 
நெஞ்சநெக்குருகாரெங்க ணின்மலப்பெருமான்றாளே ; 
தஞ்சமென்‌ றடையாரின்னோர்‌ தண்டிக்கப்படுவர்மாதோ, 

(இஃ-ள்‌.) கொடுங்கோப ததையே பொருளாகக்‌ கொண்டவர்களும்‌, விட்‌ 
டுநீங்காப்‌ பொராமையுடையோர்களும்‌, ஈம்பினவரிடத்து வஞ்சகத்தைச்‌ க்‌ 
வர்களும்‌ அண்ணியா துயரத்தைக்கீண்டு மனமிரங்காதவர்களும்‌, நின்‌மலரச 
இய எமதுசிவபெருமான்‌ றிருவடியே அடைக்கலமென்று பலிகுகவர்களும்‌, ஆட 
யஇவர்களெல்லாம்‌ வயிரவக்கடவுளாற்‌ ட்‌ எனு, (எ) 
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உர௮௦0 : ல காசிரகரியம்‌. 


உயர்‌ ச்தவாச்ரெமம்பெற்று மூரியதாமொழுக்கம்பேணா 
தயர்க்துமுன்விட்டயாவு மறுசரித் தவ: விக்சொண்டும்‌ 
பெயர்ந்தும்வேறெண்ணாராகிட்‌ பீ பீறரிழிக்கிவொன்செல்வார்‌ 
கயந்தபவடுகப்புத்தே டண்டிக்கப்படுவர்காளும்‌, 

(இ-ள்‌. மேலாய ஆச்டிரமகிலையடைந்தும்‌ அவ்வாச்டிரமத்துக்குரிய நல்‌ 
லொழுக்கங்களை விரும்பாது மறந்தவராகச முன்னேவிட்ட போகங்களியராவை 
யும்‌ அனுசரித்துப்‌ பற்றிக்கொண்டு மறந்தும்‌ பாவமென்றெண்ணாதவராஇ 


£ அன்னியர்‌ நிந்திக்குமாறு நடப்பவர்கள்‌, அக்கு ஆவணம்‌ வயிரவக்கடவுளா 


ட, 


ற்றண்டிக்கப்‌ -பவொர்கள்‌. எ-று, ட. oo எ (௮) 
மட்டலர்க்ழெவன்போல்வா னெக்கியசருமன்மைந்தன்‌ 
'விட்ணெசருமனென்பான்‌ மேதகுகந்தைபாலே 
பட்டபன்மறையுமோர்க்சான்‌ பள கறுகுணத்அமிக்கா 
னட்டகன்கியற்றும்பெம்மா னறுமலாப்பகரமுட்கொள்வான்‌. 
(இ-ள்‌.) வாசனைவீசுகன்ற தாமரைமலருக்குரியவனாகிய பிரமதேவனை 

யொத்த எக்யெசருமன்குமாரன்‌ விஷ்ணுசருமனென்னும்‌ பெயருடையோன்‌ 

மேலானதகச்தையினிடத்தப்‌ பதவிகளைச்சரும்‌ பலவேதங்களையும்‌ அ றிக்தவன்‌ 
சூற்றமற்றகுணத்தில்‌ மேம்பட்டவன்‌ நடன த்தை உயிர்கள்‌ ஈன்மையடையுமா று 
புரியும்‌ சபாநாயகர அ பவட வைய்‌ திருவடிகளை மனதில்‌சிக்திப்ப 

வன்‌, எ-று, ॥ ன ம்‌ (௯) 
இன்‌ னஞுங்கற்‌ கவேண்டு ந க்‌ 
பன்னரும்விண்சென்மன்‌ ,றற்தைபாரற்‌ பரிந்‌ அகேட்க 
வன்னவன்‌ வித்தையொன்றுண்‌ ட அதெரிந்தவன்மற்றெல்லா 
கன்னயத்தொடுதெளிந்தா னென்மனார்நன்‌ னூல்வல்லார்‌. 
(இஃள்‌.), மேலும்‌ஓ நீத றியவேண்டிய தன்மையுள்ளது எந்நூலென்று, 

சொல்வதற்கரிய விஷ்ணுசருமன்‌ தந்தையாகிய எக்யெசருமனைக்கேட்க, அவன்‌ 

வித்தை யொன்‌ றிருக்னெறது அதைத தெரிந்தவன்‌ எல்லா நூல்களிலுள்ள நட்‌ 
பங்களையுக தெளிந்தவனாவனென்‌, ஈல்லநூல்களில்‌ வல்ல்வர்கள்‌ கூறுவார்க 

ளென்று கூறினான்‌. எ-று, (௧0) 

' அந்தவித்சையினெஞ்ஞான்று. ணட அடி அட்டா 

“. சந்தமற்றவனைநிகதை சாறறுவோர்ஈரகில்விழ்வார்‌ 
முந்தமற்‌ றுடம்பைநிக்தை மொழிந்தடவொரான்மாவை 
மெந்கமுடருறிற்‌ தித்த லியழ்றிடமாட்டாரென்னில்‌. 

(இ-ள்‌.) "அந்த விச்கைடடைத்தால்‌ மகாதேவர்‌ அவனைவிட்டு எக்கால்‌ 
மும்‌ வீலகாது விரும்பியிருப்பர்‌, சாந்தசம்பத்‌ துள்ள அம்மஹு.நுபாவனேை நிக்கி 
ப்போர்‌ ஈரத்தில்‌ முழுகுவார்கள்‌ சுகதுக்கததிற்கு முன்னிற்கும்தேகத்தை அறி 
ஞர்‌ நிர்திப்பார்கள்‌, ஆன்மாவை எந்கமூட்ரும்‌ ரிம்தைசெய்யமாட்டார்கள்‌,எ-று. 

(( 


து . { 


௨௭ - வறு விட்‌ வெசரும்‌ - இண எர்த்‌ பட உ௱அக 


தேகத்‌'துமானமுண்டாம்‌ 
கெகியெ அக்கமெலஷ்லாஞ்‌ செறிகுவனிமக்தைகூறி 
லாஇயஞானியர்க்கு£ துக்கமுண்டாமேன்‌ மூட 
சாகியபலர்க்குஞ்சொல்ல வேண்டமோவமிதிமைர்த, 

(இஃள்‌,) தேகத்தை எட கா அன்னா வான்மாவுக்குச்‌ இனந்தேரனும்‌ 
அதீதேகத்‌தி லபிமானமுண்டாகும்‌ ௮அச்வேனே பலவர௫ிய அயரங்களாலும்‌ 
மெருக்கப்பவென்‌. ஒருவனிந்தித்தால்‌ மேலோராயெஞானவான்களுக்கும்‌ துயரஞ்‌ 
சம்பவிக்குமானால்‌ மூடராயெ பலருக்குங்கிலேசமுண்டாகுமென்று நசன்‌ கூறு 
வெண்டுமேோ அவ௫ி.பமுண்டசகுமேன்று வையக பண்ணத்‌ அறி 


வாயாக, எற, f ‘oe (௧௨) 


J 


கதா. கொடுப்பகற்கையமில்லை 
ரொதகநிக்தை செய்தோ னுவன்றத மபிஇர்ம்களோடும்‌ 
விீதருகரகில்வீழ்வன்‌ முதல்யுகம்விளை த்தநிக்தை 
பூதீசங்குஅகவல்லே புகுத ிெதுக்கமெல்லாம்‌. 
(இ-ள்‌.) ஆனபடியால்‌ நிட்சையானது சந்தேகமில்லா து துயரத்தைக்கொ 
டுக்கும்‌ அன்னியர்மனம்‌ வருந்தும்படி நிர்திப்பவன்‌ தன்னுடைய பிதிர்க்களோ 
டும்‌ கொடிய ஈரகத்திடைமூழுகுவன்‌ 6ரேதாயுகத்திற்செய்த நிந்தை, மலையுஞ்சு றி 
தகென்றுசொல்லுமாறு எல்லாத்துயரங்களையும்‌ விரைவில்‌ உண்டாக்கும்‌. எது, 
அறையிரண்‌ டுகத்துகிந்தைக்‌ காமொருபக்கக்துக்க 
முூறைதுவாப.ரத்துடிக்தை முலிழ்க்ருமோர்மதியிற்றுக்கள்‌ 
கறைகெழுகலியினிக்தை காணுமெப்போதுந்துக்க 
மிறைதருநிச்தையாரு மொழித்‌ இடன்‌மேன்மையாமால்‌, 
(இ-ள்‌,) சொல்லத்தக்க கோ காயுகத்தில்‌ நிக்தையானது ஒருபட்சமாயெ 
பதினைந்துமாளளவும்‌ அயரத்தையுண்டாக்கும்‌, ஞேன்றாவது அவரபரயுகத்தில்‌ 
நி்தையான அ ஒர்மாதத்தளவும்‌ அயரத்தை யுண்டரக்கும்‌ குற்தம்பொரும்திய 
கலியுகத்தில்‌ ரிர்தையாளைது சதாகாலததிலுட்‌ அயரத்தையுண்டாக்கும்‌, (ஆதலால்‌) 
அச்சத்தைத்தருகின்ற க்க எல்லோரும்‌ தல்‌ மேன்மையர 
கும்‌? எ... நண ை , ௫ ண... ஸ்ஸ்‌ 
சுகமிலை தீ தருமமில்லை துன்னியதானமில்லைத சத 
திகழ்தருவிரதீமில்லைத்‌ தீர்த்தயாத்திரையுமில்லை , 
யகரெகிழொழுக்கமில்லை யரும்தலவாசமில்லை 
பிகழ்ிலுவுனர்சலல நிக்தனையியறஅவார்க்கே. , 
(இ-ள்‌.) சிக்தனை செய்யும்‌ தொழிலிற்பழனெவர்களுக்குச்‌ சுகவிடையானு 
தருமமும்‌ அவ்வாறேயாம்‌ பலவாகிய தானங்களில்லை தா விரத * 


» 


( 


உ£௮௨  .. ௮ காரிரகலியம்‌. 


மும்‌ அத்தன்மையேயாம்‌. இர்த்தயாத்திரை நேரிடாது மனம்‌ உருகுகன்ற ௩ல்‌ 

லொழுக்கமும்‌ அவ்வண்ணமேயரம்‌. அரியதலவாசங்‌ இடைக்கமாட்டாது நல்‌ 

லசாஸ்இரவிசாரணையும்‌ நேரிடாது, எ-று, . ப்‌ ட தி (௧௫) 
இம்பரினகுடனென்பா அட்சயா? தால்‌ 
வும்பருளிறைவனாூ யுறுசுகதுகரும்போதி 
லம்பர்மாமுனிவர்நிக்தை யறைதலின்மலைப்பாம்பாகி 
வம்பலரிகழமீட்டு மண்மிசைவீழ்ந்தான மன்னே, 

(இ.ன்‌.) இவ்வுலகத்தில்‌ ஈகுஷூனென்னும்‌ அரசன்‌ நூறு அசுவமேதயாக 
ஞ்செய்து தேவேர்திரபதவிக்குப்பேரய்‌ நானாவிதசுகங்களையு மனுபவிக்குங்கா 
லத்து அவ்விடத்திலே மஹாமுநிவரை மிந்தித்தப்டியால்‌ மலைப்பாம்பாட எக்‌ 
காலும்‌ புதிதாகவிளங்கும்‌ வ ஆவாள்‌ ப பூமியின்மீ து 
வீழ்ந்தனன்‌, எஃணு, (௧௬) 

வ அன, மறைமுதற்பொருளாயுள்ள 
கறைமிடற்றிறைவன்றன்னைக்‌ கருத்அறகிக்தித்தாலு 
மிறையவனடியார்கம்மை நிந்இத்தல்கூடாதென்று 
மறைதருகழுவாயிநத நிந்தனை க்ககிலத்தின்‌ றே, 

(இ.ள்‌.) (அதிப்பதற்குரிய) வேதங்களை நிர்திச்சாலும்‌ வேதத்‌ அக்கு முதற்‌ 
பொருளரயெ காளகண்டத்தையுடைய இவபெருமானைப்‌ புதீதிபூர்வமாக நிக்தி 
த்தாலும்‌ சிவனடியார்களை ஒருக்காலும்‌ பஸ்ட்‌ சம்ம கு இந்கிந்தனை 
க்குல்கத்இற்‌ பிராயச்‌ தீதங்டையா அ. எஸ! (௧௭) 

பதசாரம்‌ கேலி சிவகிக்தைக்கும்‌ ிர்பகறாள்ளதாகளன்‌ 
நிந்தித்தாலு மென்றும்‌ வெனடியார்‌ கிக்தைக்கோர்நூலிலும்‌ பிராயச்‌த்தம்‌ விதி 
க்சவில்லையாகலின்‌ கழுவா யலெத்தின்‌ ஜென்றுங்‌ கூறினார்‌, 

பரசிவன டியார்பிக்தை பண்ணுமாபாவிதன்னைக்‌ 
கரவ்றக்கோறல்வேண்டுங்‌ கைந்தமற்ற அமுற்றாதகேல்‌ 
விரவுபொன்வீசியேனுங்‌ கோறலேவிதியா மன்ன 
கரமுமுற்றாதேலன்னா னிருக்தவூர்தணந்துசெல்க, 

(இஃள்‌,) பரமவென்‌ நிருவ்டுகளைச்‌ சந்திக்கும்‌ அடியார்களை நிந்தைசெ 
ய்யுங்கொடியபாவியைநிந்‌ தித்த பரவமப்போதேபோகும்படி கொலைசெய்யவேண்‌ 
டும்‌. சொல்லிய அந்தப்பிராயச்சித்தஞ்செய்ய முடியாதெனில்‌, பிதருக்குப்பெ 
ரும்பொருள்‌ கொடுத்தாவது கொலைசெய்வித்தலே வேதவிதியாகும்‌, அவ்வாறு 
ஞ்செய்வதுற்காக்‌ கூடாதாயின்‌ அயா கணிக்க கடந்தப்பாற்செல்லக்‌ 
கடவன்‌, எஃறு. ய்‌ ம்‌ (௧௮) 

லில்லி வளன்‌ கண்மை ல வடு 


(2 தள்ளியவினையார்கம்மைச்‌ சுறித்திமமடியார்‌ கம்மை 
வெள்ளி பபாரவிவரா த்தை யேற்றிடுசெவியிஞாடு? 


்‌ ்‌ கொள்ளியவுருக்குவங்கங்‌ கூற்‌ அவன்‌ சவிழ்ச்‌ அமொத்தும்‌, 


[க 
டர ட்‌ ன்‌ . 5 ப 8. 





த்‌ 


ப 
௨௭ - வது விட்டுணுசரும னுபதேசம்பெற்றவத மியரயம்‌, உ௱௮௩ 


-(இ-ள்‌.)' வெண்மையுள்ள விபூதியைத்தரித்து 'அருளைவிளச்கும்‌ உருத்திரா 
ட்சமாலையணிக்து கிரியைகளை முழுதுமொழித்த ஞானிகளையும்‌ அச்சரியை 
களை த தழுவிக்கொண்டு உலகோபிகநாமாகச்‌ சஞ்சரிக்குஞ்‌ சிவனடியார்களை 
யும்‌ நிக்தைசெய்கின்‌ ற ட ப்பட்‌ வார்த்தையைக்கேட்ட செவி 
களூக்குள்ளே இயமன்‌ கொடிய சுட்ட கனத அருச்சித்து: பின்னா்‌ 


தண்டிப்பன்‌, எ-று, | | (கக) 


விரித்துரைசெய்வதென்னை ற 
ருரித்தறககாலகேச விரோதத்தாலொழுக்கநீத்துர்‌ 
சரிப்பினுஞ்சரிப்பரன்னார்‌ தஞ்செயனோக்கியாறுஞ்‌ 
சிரிக்கதலுங்கூ.டரதென்னிற்‌ செப்புவதிதன்‌ மேலுண்டோ, 
(இ-ள்‌;) விரித்துக்‌ கூறவேண்டிய தென்னையுள சிவன டி.யவரிரஹஷனோர்கள்‌ 
தங்களுக்குரிய சொழிலைவிட்டுக்‌ சாலதேசவிரோசங்களா லொழுக்கந்தவ்‌ றிச்‌ 
சஞ்சரித்தாலுஞ்‌ சஞ்சரிப்பார்கள்‌,அவர்களஞாுண்மையறியாது செய்கையைப்பார்த்‌ 
அச்‌ சற்றும்‌ ஈகைக்கக்கூடாதென்று பெரியோர்கள்‌ கூறுவார்களானால்‌ இதற்கு 
மேம்‌ சொல்லதீதக்கதொன்றுளதோ, எ-று, - (௨௦) 


இன்னுமொன்‌்றுரைப்ப துண்டா லிரும்புகழ்க்காசிஞாதூர்‌ 

மன்னுகல்வாழ்க்கையோரை மறவியினிக்தித்தா லுங்‌ 

கொன்னும்வெக்நசகமெல்லாங்‌ குளி,த்திடவழுந்தாநிற்ப 
s ருன்‌ னுமற்றதனிற்றிய தொன்றுமின்றுணர்‌இிமைக்த, 

(இ-ள்‌) இன்னமும்‌ அருமையாகச்‌ சொல்லத்தக்கதொன்அள்ளஅ பெரு 
ம்புகழுள்ள அகாதியரடிய காடத்தலச்தில்‌ நிலைபெற்று வாசஞ்செய்பவர்களை 
மற தியினால்‌ நிர்தைசெய்பவர்கள்‌, அச்சத்தைத்தருவ்‌ கொரடியாரகறிகளெல்லரவற்‌ 
றினு மூழ்கெ டெப்பர்கள்‌ கிர்‌்இக்கத்தக்க இ ப ட்‌ கொடி 


தாயுள்ளது ங்க யென்று விஷ்ணுசருமனாயெ குமாரனே அறியக்‌ 


கடவாய்‌, எண, * D> (௨௪) 
3 ம 


மறைமுதலடிகண்மேய மரத்தலக்தொறுமேவு 
நிறைபுகழுடையார்தம்மை நீடுரிந்தனைசெய்தார லுங்‌ 
கறைதபுகாசிவாழ்வார்‌ தீிமைநிக்தைகரையலா கர ட்‌ 
தறைபட்வின்றுநாரா மளத்திடையமுு்துமாற்றுல்‌, 
(இ-ல்‌.) வேதங்கட்டு. எண க்காட்‌ வெபிரான்‌ விற்‌ ஜீறாக்கும்‌ மகமை 


யுள்ள தல்ல்கடோறும்‌ விரும்பி வசிக்கும்‌ பெறாும்புகமுள்ள அடியார்களே நிக்‌ இத 
தாலு நிந்திக்கக டவர்‌, குற்றமற்ற காசிப்பதயில்‌ வசிபபவர்களை சிந்தித்தால்‌ 


ஓர 


எக்காலத்திலுங்‌ தொண்‌ நரகத்திடை ன்‌ ம்‌ மாரசலாஃ ன்னா நிட்சை , 


செய்யலாகாது, எ-று, ்‌ (தது (௨ ௨) 


| » 
ப்‌ € 
2 


&~ 


ச. | த 
உ௱௮௪.. - . கதாகிரகசியம்‌. 


| கங்கைசூழ்காசிமேவிக்‌ கணபபொழுதிரும்தாரெனு 
“  மங்கவர்தம்மையெங்க ளகலகாயகனேயென்று , 
பங்கமில்வழிபாடாற்றிப்‌ பத்தயும்பயமுமேவிசீ 
சிங்கலில்குறிப்பினிற்பார்‌ சிவக இக்கணியரானார்‌, 

(இ-ள்‌.) கல்காஈதி சூழப்பெற்ற காசி ச்சலத்தையடை ££, கணகாலம்‌ வரிப்‌ 
பாரானாலும்‌ அவர்களே கமது விசுவராதரென்றே பாவனைசெய்து அவர்களுக்‌ 
ருக்‌ குற்றமற்ற வழிபாடு புரிந்து பயபக்‌ இிவைத்து அவர்கள்‌ இருவுள்ளக்‌ குறி 
ப்பினின்று பணிபுரிபவர்களே மேலாயெ முத இக்கதிகாரிகளாவார்கள்‌, எஈலு.() 


தொலைவருங்காசிமேவுஞ்‌ சூகரங்சழுதைஞாளி 
யலைதருகிருமிகட மாதியபலவுங்கண்டா 
்‌ னிலைதருரசிவபிரான்‌ செய்‌ நிகரருட்குரியவென்றே 
மலைவறவானுளோரும்‌ வணங்கினமற்றுரைப்பதகென்னே, 
(இ-ள்‌.) அடங்காமமையுள்ள காசி சதல்த்தல்‌ வாழும்‌ பன்‌ றி, வேசார, 
சுணங்கன்‌, சஞ்சரிக்கும்புழு, கோற்புழுமுதலிய பலவற்றையும்‌ பார்த்தால்‌ நித 
இியராயெ விசுவநாதர்‌ பாலிக்கும்‌ ஒப்பற்ற தாரகமந்தரோபதேச தீதிற்கு அதிகார 
முள்ள ஆன்மாக்களென்று மதிததுச்‌ சந்தேகமின்‌ றிச்‌  சுவர்ச்கலோகவாசிகளும்‌ 


வணங்காவரர்களானால்‌ நாம்‌ கூறுவதியாது, எ-று. வட்‌ “ணி (௨௫). 


காசியைநினைக்கமுத்தி காசியென்‌ அனைக்கமுத்தி 
காசியைக்காணமுத்தி காசியைச்கூமமுத்தி 
காசியில்வசிக்கமுத்தி காஇியைக்கேட்கமுத்தி i 
காசியின்வரப்போர்தம்மைக்‌ கண்டுதாழ்ந்திடிதகன்முத்தி, 
(இஃள்‌,) காரித்தலத்தைச்‌ ிர்தித்தவர்களுக்கு முதீதியுண்டாகும்‌, காத்‌ 
தல்மென்று சொன்னவர்களுக்கு முத்தியுண்டாகும்‌. காரித்தலத்தைத்‌ தரிடத்த 
வர்களுக்கு முத்தியுண்டாகுப்‌, காசி ச்சலத்தைப்‌ பிரதட்சணஞ்செய்தவர்களுக்கு 
முத்தியுண்டாகும்‌, காரித்தலத்தில்‌ வசிப்பவர்களுக்கு முததியுண்டாகும்‌, காசித்‌ 
தலமென்று கேட்டவர்களுக்கு முச்‌யெண்டாகும்‌, காசிக்தலத்தில்‌ வ௫ப்பவர்‌ 
களைத்‌ தரிசித்து வணங்ெவர்சளும்கு முத்தியுண்டாகும்‌. எ-று; (௨௫) 


ஒளிசெருகாசிலாழ்வா ௬ருத ய சொருபரொன்றே 

பயளிகெமுமனத்துட்கொள்ளா வன்புசெய்திடுதல்வேண்டுங்‌ 
கசரிகெழுமனை யவன்‌ பாற்‌ கதித்கெழுபலர்யாரேனும்‌ 

வெளிகெழுமின்பமுத்தி மேவுவாமெய்யிதாமால்‌, 


(இ-ன்‌.) (விளக்கம்பொரும்திய காசித்தலத்தில்‌ வாழ்பவர்களை உருத்திர 
சாரூப்பியமுடையோ! 'களென்பதாகவே அன்பபெொருந்திய மனதில்‌ மதித்து 
அவர்களுக்கு குப்‌ ப்ணிபாிதல்வேண்மிம்‌, விரும்புதற்குரிய அவ்வாநன அன்பினால்‌ 
இகரித்ன்‌ றவர்கள்‌ இவினைய/டையோரசயினும்‌ பரமாகாச நிலையிலு இக்கும்‌ 


ஆரம்‌ சமயமாக "த்தது" இஃதுணமையாகும்‌, எனை, (௨௬) 


இத பட fs 


ரி ்‌ 
௨௬ - வது விட்ணொசரும னஅபதேசம்பெற்றவத்தியாயம்‌, உ௱அ௮டு 
- வளமலிகாசிமேய வாழ்க்கையர்மனைசேயா டி 
மனி ங்கு முஅமபிமானநித்தே 
களமலியாப்பொன்செொண்டு பாதுகா த்ததெல்வேண்டுங்‌ 
குளமலிதியானமுற்றோ ராவரக்குணமிக்கோரே, ட 
(இ-ள்‌) ஞானவளப்பம்‌ கிறைத காசித்தலத்தில்‌ விரும்பி வாசஞ்செய்‌ 
பவர்கள்‌, மனைவி புத்திரர்‌ (சுற்றத்தார்‌ ஈண்பினர்‌) முதலாயினோரிடத்து அபிமா 
னிப்பதைவிட்டு அப்போதப்போது கிடைக்கும்‌ திரவியங்களைச்‌ சாஅக்களுக்‌. 
குக்‌ கொடுத்துத்‌ தருமத்தைக்‌ காத்தல்வேண்டும்‌, அவ்வாறு காக்குங்‌ குணமுடை ' 


யோர்‌ புருவமத்தியில்‌ ட டட ஹு பரமாகாச நிலைய்டைர்ச பெரியோர்‌ 
களுக்‌ கொப்பாவர்கள்‌, எ.து, : | ன ணட aE 


வையக ல்லை ன்‌ பக 
அங்கமிக்கருளிச்செய்த சுருகியாகமபுராண 
மங்கவையனைத்துமோர்ந்து மப்பிரமாணமென்பார்‌ 
சிங்கலினரகமெல்லாஞ்‌ சென்றுசென்றளை தறேறறமம்‌, 

(இ-ள்‌.) வெள்ளிய சங்கக்குண்டலங்களை யணிந்த சிவபிரான்‌ எல்லாச்‌ 
வர்களும்‌ விதியைத்தழுவி மேன்மையடையீம்பொருட்டு மிக்க பரிசுத்தத்தோடு 
திருவரய்மலாகந்க வேசாகமபுராணங்களெல்லாவற்றையும்‌ அறிந்திருந்தும்‌ அவை 
களை அப்பிரமாண மென்று கொள்பவர்கள்‌; ப்ட்‌ பெருநரகங்கள்‌ முழு 
வஅஞ்‌ சென்று சென்று மூழுகுதல்‌ அ்யமதகும்‌: எ-று, | (அ) 

மறைமுமூ அணர்க்காபேனு மகம்பலபுரிக்தாரேனுங்‌ 
குறைவறதானமெல்லாங்‌ சொடுத்தறங்கூர்க்கா?ரனு 
நிறைபெருக்‌இர்கி மெல்லா கிரம்புறத்‌அளைந்தாரேனுங்‌ 
கறையுறுமொருபொய்கூறிற் கடுகரர்முற்‌ துவார, 

(இ-ள்‌,) வேதங்கள்‌ முழுவது முணர்ந்தவராயினும்‌, அனேகயாகங்கள்‌ செய்‌ 
தவராயினும்‌, மைகள்‌ சிகஜெல்லரவம்றையவ்‌ கொத்துப்‌ பெரிய தருமங்க 
ட்‌ ன கய பிபன்‌, மூமைநிறைர்த எல்லா சரச சங்களிலும்‌ விதி நிரம்ப 
ஸ்காஈஞ்‌ செய்பவராயினும்‌, பெருங்குற்றச்தைத்தரும்‌ ஒரு பொய்கூஅவார்களா 
யின்‌ மேற்கூறிய புண்ணியங்களிழந்து கொடிய ஈரகத்திலமும்துவார்கள்‌ ௭-௮, 

பொருளுலோபத்திஷனும்‌ புரிதருவினோதத்தானு 
மருடபவுயிரையோம்பி வாமு்பொருட்டனுனு ன்‌ 
மிருளுறுமொருபொய்கூறி னெடுத்திபெவங்கடோதும்‌ 


தெருஒபவர்ுபற்திச செயிர்மிகவிளையாமிற்கும்‌, » 
(இ-ள்‌) பதன்‌ செல்வாகுமென்ஞம்‌ உலோப்த்தினாலாவது விரும்பத்‌, 
தகும்‌ விளையாட்டினாலாவது வாடன்‌ ப்‌ ட்டம்‌. பாதுகாத்து 


ட தன இட 


வ்‌ வு்‌ ப த 2 ன்‌ 6: த 
பசு - - தகரகிரகடுியம்‌, 


வாழுரியித்தத்‌ இனாலாவது மயக்கத்தைத்தருனெற ஒரு பொய்கூறுவானாயின்‌ அடு 
த்ததெதுவரும்‌ பிறவிகடேசறும்‌ ஞானத்துக்கு ட அஹ்‌. | சூழ்ந்து பல 
அன்பங்களையும்‌ விளைவித்‌.ஏ] நிற்கும்‌, எணு£' கி | ம்‌ (௩௦) 


போய்மையேபோவமெல்லாம்‌ விளைதருபூமியாகும்‌ 
பொய்மையேபிறவியெல்லரம்‌ புகப்புரிவித்துமாகும்‌ 
பொய்மையேவறுமையெல்லாம்‌ போதீரப்புரிவ தாகும்‌ 
டொய்மையேகரகமெல்லரம்‌ புகுதரப்புகுதீதாநிற்கும்‌, 

(இஃள்‌,) பொய்கூறுகலே பாவங்களெல்லாவற்றையும்‌ விளைவிக்கன்ற்பூ 
மியாகும்‌, பொய்கூறுதலே பிறவி யெல்லாவற்றிலும்‌ புகச்செய்கன்ற விரையா 
கும்‌,பொய்க.றுதலே தரித்திரங்களெல்லாவற்றையும்‌ பொருந்தச்‌ செய்வதாகும்‌, 
பொய்கூ றுதலே எல்லாகஈரகங்களிலும்‌ புகுமாறுபொருத்துவிப்பதாகும்‌, ௭-று,() 

ஏனைநல்லொழுக்கழுற்ற விருப்பினு மின்மைசெய்யு 

மூன மிலீன்றாண்மாட்டு மருவருப்பொருங்குசெய்‌ (1 
மானமிக்கவராஞ்சான்றோர்‌ மருங்குகான்புகல்வகென்னே 
யீனமார்பொய்மைகூற லெற்மைக்காம்பொல்லாதாகும்‌, 

(இ-ள்‌,) பொய்கூறு தல்‌, மற்றைய ஈல்லொழுச்கங்கள்‌ பூரணமாகவிருப்‌ 
பினும்‌ அவைகளை யில்லாசனவாகச்‌ செய்யும்‌ அன்‌ நியும்‌ குற்றமற்ற தாயாரும்‌ 
அருவருகச்குமாறு செய்விக்கும்‌, மிக்க பெருமையுள்ளோராவயெ சாதுக்களிடத்‌ 
அக்‌ கூறுதலால்‌ வருந்துயர சுதை யான்‌ கூறவேண்டியதியாது £ இழிவு நிறைக்கு 
அப்பொய்கூறுதல்‌ எவ்விடத்தும்‌ தன்பமேயுண்டாக்கும்‌. எனு, (௬௨) 

பொய்யுளான்மறக்தோர்மெய்மை புகலினும்பொய்மையாகு 
மூய்யுமாறென்றுமில்லை யுறுதியென்பதுஞ்சாரா.து 
கொய்யுமாம! ௦ர்ப்பூஞ்சோலை சூழ்கூவலயத்துகாளு 
கையுமாறெதுசெய்தாலும்‌ பொய்கவிலா மைவேண்டும்‌, 

(இ-ள்‌) பொய்சொல்லுபவன்‌, கன்னை மற௩து ஓர்‌ மெய்கூஅவானாயின்‌ 
அதுவும்‌ பொய்யாகமுடியும்‌, அவன்‌ பிழைக்கும்வழி எக்காலுமில்லை, உத்தம 
நடை எப்போதுங்க்டாது.ப றித்தற்குமிய பெருமைதங்கிய மலர்களையுடையதும்‌ 
பொலிவுள்ளதமாயெ சோலைகள்‌ சூழப்பெற்ற பூமியில்‌ வருத்‌,தத்தக்க பாதகங்‌ 
களை நிரந்தரம்‌ எனுசெய்தாலுஞ்செய்க, பொய்யொன்றுமே. சொல்ல்‌ திரு த்தல்‌ 


வேண்டும்‌, சியி, து லத | (௬௬) 


'இருவ்ள்ரயோத்தியாளுக்‌ இறலகிச்சக்இரன்றான்‌ 

ன்‌ மருவளர்காடுரீத்‌ அம்‌ வளககுர்நீத்துமற்றை ்‌ 
“ருருவளர்மனைசேயாதிச்‌ செல்வககளொருய்கும்‌ த்‌ அங்‌ 
கமுவனர்பொய்மைக. ஐத்‌ க்‌ ஷ்சுபுகழிக்சான்சன்மம்‌, 


6 ்‌ ள்‌ 





௨௬ ஃ வது விட்ணொசரும வுபதேசம்பெறறவக்யெரயம்‌, உ௱௮ீஎ 


(இ- -ள்‌,) இருமாது வளரப்பெற்ற அயேரத்தியாபுரியை அரசாளாம்‌ வல்‌ 
லமையுள்ள அரிச்சர்‌இரமகாரா ஜன்‌ வாசனை வவ உய்யானங்களையுடைய 
நாட்டைத்‌ துறந்தும்‌ வளமுள்ள்‌ ஈகரத்தைச்‌ துறந்தும்‌ அழகுவாய்ந்த மனைவி 

. ள்‌ ஆ ம்‌ | 
யையும்‌, புதீதிரனையும்‌, மற்றுமுள்ள செல்வங்களையும்‌ ஒருமிக்கத்துறந்தும்‌ பிற 


வியை வளர்க்கின்ற ட... செய்ப. பய தனது சன்யங்கழித்து 
டத்‌ ௭0), இ | (௬௪) 


அ) எணக்கு. பொய்மையையும்பர்வேந்தன்‌ 
சேரிட்த்திடைச்சொற்றுலுந்‌ இசைமுகன்செம்கண்மாயோ 
னாரிடத்திடைச்சொற்றாலு மூழியுமழிதசா.து 
பாரிடைப்பொலியுங்காசிப்‌ பதிவயிற்சொல்லொணாதே, 


(இ-ள்‌.) ஒரிடத்தவுஞ்சொல்லக்கூடாத பொய்யை தேவர்க்கரசனாயெ இர்‌ 
திரனிட த்துச்‌ சொன்னாலுஞ்சொல்ல்க்கடவன்‌ பிரமனிடத்தானாலுந்திருமாலிடத்‌ 
தானாலும்‌ இன்னும்‌ யாரிடத்தாயினுஞ்‌ சொன்னாலுஞ்‌ சொல்லக்கடவன்‌ ஊழி 
கரலத்தும்‌ அழியாது பூமியின்கண்‌ ட்‌ வல்‌ காப்ப தியினிடத்துச்‌ சொல்லா 
இருக்கக்கடவன்‌, எற, க த (௬௫) 


பொய்மையெவ்விடைச்சொற்றாலும்‌ போக்கிடுங்கமுவாயுண்டு 
மெய்மையேபொலியுங்காசிப்‌ பதியிடைவிளம்புவாரே 
லம்மையோடப்பனாூ யகிலமும்படைத்துக்காக்குங்‌ 

கொ ம்மைவெள்விடையானா லங்‌ கூடுமேர்கமுவாயாற்ற, 


(இ-ள்‌.) பொய்யை யெவ்விடத்துச்சொன்னாலு மப்ப்ரவத்தை நீக்கத்தகும்‌ 
பிராயச்‌ த்தமுண்டு, சத்தியமே பிரகாசத்துக்கொண்டிருக்னெற காசித்தலத்திற்‌ 
சொல்லுவார்களானால்‌ எல்லாவுயிர்களுக்கும்‌ தரய்தக்தையாகவிருந்து சகலபுவ 
னங்களையும்‌ படைத்துக்‌ காப்பவரும்‌ வலிமையும்‌ a ய ரிஷப 
த்தை ப ம்க்‌ து என்‌ £னாலும்‌ பி.ராயச்சிததஞ்‌ செய்யக்‌ 
கூடாது, எஃறு, | ட அதல (௬௬) 

ன்ன ண்‌ கோள்செயும்‌ £ீங்குமில்லை 
மாற்றருமசனிதிய வளீமழையராக்கள் செய்யுஞ்‌ 

சாற்றரும்வருத்தமில்லைத்‌ தரிச்சரஞ்சற்றுமில்லை 
யேற்றமார்மெய்யேகூறிப்‌ பொய்யினையிரித்துளார்க்கே, ர 


2D 


(இ-ள்‌.) மேன்மேலுயாம்த சத்தியததைமொழிர்து பொய்யைப்பறந்தோ 
டும்படி. செய்பவர்களுக்கு இயமனாற்செய்யும்‌ சண்டனையில்லை. : ஈவ்க்றெகதேரஷ 
மில்லை. பேதிப்பதற்கரிய இடியினால்‌ வருத்தமில்லை, பெருங்காற்றுற்றுன்ப 
மில்லை. பெருமரீழயாலுபா இயில்லை, சர்ப்பங்களாற்றுயாயில்லை, சற்னர்தரித்ிர 


ஆ 


மில்லை, எ-று; உ... பய. ரர அ. எ எக 


$ 


( 


ட £ வாருணம்‌ இவை அவ்வவர்‌ பெயரால்விவங்கும்‌, . ள்‌ 


ச ௨௬௮2] ...... .காசிரகசியம்‌ 


எடுத்தசன்மத்துமேன்மை யெவ்வளவிரும்த்போதுங்‌ 
கடுத்தவைமாற்றலன்றிக்‌ கழிர்தீசன்மத்அஞ்செய்ய 
வடுத்தபுண்ணியங்களெல்லா ம த்தில்ம்பொய்மையென்னிற்‌ 
றெொடுத்தமேற்பிறப்பினறதுந்‌ தொழிலினையுரைப்பதென்னே. 
(இ-ள்‌.) இப்போதெடுத்த பிறீவிக்கு எவ்வளவு பெருமையிருந்தபோதி 
லும்‌ கோபித்தப்‌ பெருமைகளைக்‌ கெடபெபதமன்றி முன்போன அநந்த பிறவி 
யிலுஞ்செய்ச பெரும்புண்ணியங்களெல்லாவற்றையும்‌ அழித்துவிவெத பொய்‌ 


, யென்றுசொன்னால்‌ மேலேவரும்‌ பிறவியிற்செய்யும்‌ புண்ணியங்களை இப்‌ 


பொய்‌ கெடுச்குமென்பதை. மான்‌ கூறவேண்டியதில்லை, எ,“ : (௬௮) 

(ப-ம்‌.) நிகழ்காலத்திலே கூறும்பொய்‌ : இறந்தகால. புண்ணியத்தையும்‌ 

௩. க. [J உ . ட்ப ௪. ட்‌ த ச ன்‌ ட்‌ 
நிகழ்காலபுண்ணியத்தையும்‌ எதிர்காலபுண்ணியத்தையுங்‌ கெடு ச்து ஈரஃத்திலிரு 
தீதுமென்பார்‌ உரைப்பதென்னே என்று கூ றினா. 

வாதராயணனென்றேகது மாமுனியாதினாளிற்‌ 
போத்மார்கரவீரொன்பான்‌ புராணங்களருளிச்செய்தா 
னதரத்தனையமேலோ னஅழைபெற்றுலகமுய்யக்‌ 
காதலினுபபுராணயங்‌ கண்டனர்தத்தம்பேரால்‌. 

( இ-ள்‌.) வேதவியாசரெொன்று பெரியோராலெடுத்துனாக்கப்படும்‌ மகாமு 
ணிவர்‌ கேட்பவர்களுக்கு ஞானமுண்டாகப்‌, பதினெ ண்புராணங்களையும்‌ அதி 
காலத்திற்‌ மிருவாய்மலாக்தனர்‌, மேலோராயெ அவ்வியா சமுநிவர நமதிபெழ்‌ 
அக்கொண்டு உலகத்தாரி கடைத்தேறும்‌ வண்ணக்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ பெயரால்‌ 
விருப்புடன்‌ உபபுரரணங்களைச்‌ செய்தனர்‌, கூறு... த , (௬௧) 

ப தனெண்புராணங்களர்வன மச்சம்‌, கூர்மம்‌, வராகம்‌, வாமனம்‌, பிர 
மம்‌, வைணவம்‌, பரவத்‌, சைவம்‌, இலிங்கம்‌, ம பளஷிசம்‌, மா ரதீயம்‌, காரு 
டம்‌, பிரமகைவர்த்தம்‌, கரம்தம்‌, மார்க்கண்டேயம்‌, ஆ கஇிநேயம்‌, பிரமாண்டம்‌, 

்‌ 
பதுமம்‌ என்பனவாம்‌. இவழறுள்‌ சைவம்‌, கர தம்‌, இலிங்கம்‌, கூர்மம்‌, வாம 
னம்‌, வராகம்‌, பெளஷிகம்‌, மச்சம்‌, மார்ச்சண்டேயம்‌, பிரமாண்டம்‌ இவை 
ப்த்துஞ்‌ சிவபுராணமேயாம்‌. நாரதியம்‌, பாகவதம்‌, காருடம்‌, வைணவம்‌ 

4 
இவை நான்கும்‌ விஷ்ணுபுமாணமேயாம்‌. பிரமம்‌, பத்மம்‌ இவையிரண்டும்‌ 
பிரமபரரணமே யாம்‌, பிரமகைவர்த்தம்‌ கூரியபுராணமாம்‌, அக்ககேயம்‌ அக்‌ 
செரிபுராணமாம்‌, அன்றியும்‌ காந்தம்‌, ஆக்யேயம்‌, சைவம்‌, கூர்மம்‌, மச்சம்‌, 
“இலிங்கம்‌ இவை தாமதபுராணமாம்‌, .பிரமாண்டம்‌, பிரமகைவர்த்தகம்‌, மார்‌ 
க்கண்டேயம்‌, வாமனம்‌, பிரமம்‌, பெளஷிகம்‌ .இவைராசதபுராணமரம்‌, பரக 
வதம்‌, பதுமம்‌, வராகம்‌, வைணவப்‌, காரூடம்‌, காரதியம்‌ இவைகள்‌ சாத்துவிக 
புரரணமாம்‌, உப்புராணம்‌ பதினெட்டரவன. உசனம்‌, கபிலம்‌, காளி சகற்கு 
. . . க உ ங்‌ ஓ து ? 9 
மாரியும்‌, சாம்பவம்‌, சிவதன்மம்‌, செளரம்‌, தைர்வாசம்‌ ௩௩௫, காரசிங்கம்‌, 


ஈாரதீயம்‌, பாரசரீயம்‌, பார்க்கவம்‌, ஆங்றெம்‌, மாரீசம்‌, மானவஙம்‌, வரசிட்டம்‌ 
ய ச ட ளி ல்‌ சி 


அக 


இ தி 
௨௬-வத விட்டுணுசரும இுபதேசம்பெற்றவத்தியாயம்‌, உ௱௮௯ 


இகழ்‌ தருுபபுசாணத்‌ தொகையுமீரொன்பான்செப்பிற்‌ ந 
புகழ்தருமிப்யுசா, ரணம்‌ புகன்றதுமெற்றுக்கென்னி 
லிகழ்தருகன்மைரீயகி யாவருமியற்றுதிமை 
யகழ்தருவிதிவிலக்காய்ற்‌ தழுங்ககயடைதற்கன்றோு 
(இ-ள்‌.) விளக்கமுற்ற உபபுராணத்தொகையும்‌ கூறுமிடத்துப்பஇினெட்‌ 
டேயாகும்‌, புகழ்பெற்ற விப்புராணங்களைக்கூ றியது யாது நிமித்தமெனின்‌௮ றி 
யாமையைக்‌ கெடுத்து யாவர்களும்‌ செய்ன்ற திமையைப்போக்கத்தக்க விதி 
கயையாசரய்நீது னன்ன லை பர கணி படைதத்பொருட்டே 
யாம்‌, எ-று, ்‌ ்‌ (௪௦) 
ரவை வெல்டன்‌ ர்‌ மாசத்துல 
ளொருவகையீரொன்பானுள்‌ யாசானுமொன்றையோர்வார்‌ 
கருவகையனைகத்துநீகீதுக்‌ காலனார்பாசநதப்பித்‌ 
திருவகையெல்லாமேவிச்‌ செழுங்கதிக்கிறைவராவார்‌, 

(இ-ள்‌.) இருவகையாகச்கூ றிய புராணம்‌ முப்பதீதாறனுள்‌ ஒரு வகை 
யிலுள்ள பதினெண்புராணத்தள்‌ யாதானுமோர்புராணதகை அன்போட றிய 
த்தக்கவர்கள்‌ எல்லாப்பிறவிகளையு மொழித்து இயமனால்வீசப்படம்பாசத்கை 
நீக்கிச்‌ எவெஞானச்செல்வ ததை யடைதீற்கேதுவாகய சாலோகாதிபத முத்‌திகளை 
யடைந்து மேலாயெ மோட்சபூமிக்கரசராவார்கள்‌, ஊறு. த்‌ (௪௧) 

. திருத்தகுசிவபுராண சிரவணைவிசேடத்தாலே ' 

2 யுருத்தருபாவநீங்கும்‌ புண்ணியமொருங்குமேவு 
மருத்தகுபத்திவாய்க்கு மாதேவனருளுண்டாகுஙி 
கருத்தகு தீமையெல்லாக்‌ கழன்றுமேற்க, இயுண்டாமால்‌, 

(இஃள்‌,) சிறப்புற்ற சிவபுராணத்தைக்‌ கேட்டலாயெ விசேட சரதனத்‌ 
தாலே கோபித்து வருத்ததீதக்க பாவங்கள்‌ விலபிபேரம்‌. எவண்டா 
களாங்கைகூடும்‌, அரிய உண்மைப்பத்து இடைக்கும்‌ சிவபெருமான்‌ றிருவருள்‌ 
விளங்கும்‌, தர்‌ வ்‌ ஜன்‌ ஓமைகள்யாவும்‌ வில மேலானமுத்தி ிச்தில்‌ 

கும்‌. எ-று, : ண (ன) 
மறைகளாகமமோர்கதாலும்‌ வண்புராணங்களோரா 
அறைவனேலவற்றாலாகும்‌ பயீனவற்குதவாதாகு i ன 

நிறைதருபுசாணமோர்க்து கெழுமத்றவையோராத ப 

குறையுளனெனினுமேலாக்‌ டஃப்‌ ம டட ம்‌. 


(இ-ள்‌.) கமல்‌ டட அ ஞான வளத்டைத்தரும்புராண 
ங்களைய நியாதிருப்பானாயின்‌ அவ்வேதாகமங்களை யறிந்ததனலடையும்‌ பிரயோ 
சனம்‌ அவனுக்கு நெரிடாதாகும்‌ இன்பநிறைவைத்தரு ன்‌ ற புசாணல்களைய நி 
நீது விளக்கமுற்ற அவ்வேதாகமங்களை யறியாத குறைவையடையவனாபினும்‌, 
இப்புராண உணாச்சியான ௮ மேலாகிய மூதிஇயிம்கூடும்படி செழ்விக்கும்‌,எ-று, 


ப 7 
’ ்‌ 
டட ந்‌ a க 4 
ச சி ஆ 


ந்‌ 


இ 


க ஆ 
ன்‌ 
= 
அ 


1 ன த 


புராணமல்களோராதரர்க்குப்‌ புகல்‌வெபத்தியில்லை. 
வரிராவ[பல்விதிவிலக்கு மேதசுக்தெரிதலில்லை ள்‌ 
(ரா வணிசடையெம்மண்ண லாரருட்சலப்புமில்லைத்‌ 
கராதலம்புகமுங்காதித்‌ தல ச னும்வாழக்கையில்லை 
(இ-ள்‌.) புராணங்களை பறியா சவர்களுக்குச்‌ சாதுக்களாலெடு ததரைக்‌ 
கும்‌ வெபத்‌ இயுண்டாகமாட்டா த. பல்‌ உபாயல்களாகக்‌ கூ றியவிதிகளும்‌ விலக்‌ 
முகனும்‌ செவ்வையாகத தெரியமாட்டாது, சர்ப்பாபரணத்தை யணிந்த சடா 
பார த்தையுடைய எமது சிவபெருமான்‌ றிருக்கருணை இடைக்சமாட்டாது,உலகத்‌ 
தாரராம்‌ றுஇிக்கப்பெற்ற கா௫த்தலத்திலும்‌ வாசஞ்செய்யமேரிடாது, எ-று, () 
புண்ணியக்காசிவாழக்கை பொரு£தியவறவோசொல்லாந 
கண்ணியவெபுராணக்‌ தகவுணர்க்கவரோவென்னி 
லெண்ணியவிச்சன்மகதே யுணர்தராரெனினுமுன்ன 
மண்ணியபிறப்பினாய்க்தா ரென்பதற்கையமின்றே, 

(இ-ள்‌) புண்ணியவடிவமாயெ காசித்தலவராழக்கையைப்பெற்ற தரும 
வான்களெல்லோரும்‌ மனதைக்குளிர்விக்கும்‌ இவபுரரணங்களை முறையாக 
உணாரக்தவாகளோ வென்று கேட்பிர்களானால்‌ சி்திப்பதற்குரிய இப்பி ஐவியில்‌ 
வண்ணைதவர்கணாபிருந்குகலும்‌ முன்னுள்ள பிறவிகளில்‌ சனக க வ்‌ 
பதற்கு யாதொரு சந்தேகமுமில்லை, ஷு, ஷாட்‌... வ (௪௫) 


[ 


புராணங்களுணர்க்தோர்க்கல்லாற்‌ a த 
பராவுநீர்க்கங்கையாடடும்‌ பழமறையெடுத்துக்கூறும்‌ 
விராமலர்க்குழலிபாக விச்சுவஈாதப்பெம்மா 
னரர்வொளிர்சில௦பிற்பாத சேனவயு மமையாவன்‌ றே... 
(இ-ள்‌.) புராணங்களை விதியாக ஆரரய்க்தவர்களுக்கல்லாமல்‌ மற்றை 
பர்கறாக்குப்‌ பண்ணியவடிவான காசித்தலவாசமும்‌ துதிபெற்ந கங்காதிர்த்‌ 
சத்தில்‌ ஸ்காடமும்‌ அசா தியாயுள்ள பவேதங்களாலெடுத்துரைக்கப்‌ பெற்றவரும்‌ 
மலர்கள்‌ நெருங்கிய அளகபாரத்தையுடைய அன்ன பூரணியாரை வாமபாக த்‌ 
திலுடையருமாகிய விசுவகாதப்‌ பெருமா ன்‌ சர்ப்பங்கள்‌ சூழ்ந்து ஒவிரப்பெல்ற 
எல்ட்பணிக்த டாதசேவையும்‌ கெரிடாவாம்‌, எஃறு, ணை (௪௬) 
மந்தீணமானவெல்லாம்‌ வகுத்துனக்குரைததேனென்று 
தக்தைகானறாளிச்செய்யி விட்டு மணுசருமன்றாமழா 
“வெர்தைமின்னருளாலியான்மத்‌. றெய்கரும்பேறுபெற்‌ றேன்‌ 
முரை தவல்வினையுமீத்தேன்‌ முக்‌ மியுமுற்றேலென்றான்‌, 
ட்‌ (ஐ.ஸ்‌; இரகசியமான எல்லாப்பொருள் களையும்‌ உனக்குவிரித்துக்கூ றி 


( ' லு 1 Ax 
னென்று ப்சாஜாகயெ எகச்செயெசருமன்‌ கட்ட யிட (குமாரனாடிய) வை 
4 [ ்‌ ்‌ ந 


௨௬-வது விட்டுணுசரூம பைதேசம்பெற்றவத்தியாயம்‌, ௨௱௯௪ 


சரூமன்‌ வணங்க என்றர்தையே தேவரிர்கருணையாற்‌ உடைத்தற்கரியஇரகடியப்‌ 
பேற்றையானடைக்தேன்‌, முத்பிறவியிற்செய்த கொடுவினைகளைக்‌ கடகந்கேன்‌. 


மத்‌ இநிலையும்‌ பெற்றேனென்றன*, ு* எற, ந அ (௪௪) 


தரைபுகழ்பெருமைவாய்க்த எவனது அம்‌ 

வரைவிீல்பன்முனிவீர்காளி மான ன ம அணு 

இரைதவழகிலக்தாங்குஞ்‌ சேடனென்பவனுக்கேர்ந்தென்‌ 
னுரையளவாமோவென்பானென்னில்யாருரைப்பாரென்றாுன்‌, 

(இ-ள்‌,) உலகத்தாராற்‌ புகழ்ப்பெற்ற பெருமைதங்கெ சவுககராதஇியான 
அளவில்லாத முனிவர்களே காசிச்தலமதிமை யீப்போது கூறியதன்‌ மி யின்‌ 
னுமகஈந்த முள்ளன, அலைகளையுடைய கடலாம்‌ சூழப்பெற்ற உலகத்தைச்சுமக்கும்‌ 
அதிசேடனென்பவனுமாராரய்கது என்னாலுரைக்க அளவபடுமோவென்று சொ 
ல்லுவானானால்‌ யாவரெடுத்‌ தக்கூ ற வல்லவா்களென்று சூதமுநிவர்‌ கூறினும்‌, () 

. சூகமாமுனிவனின்ன சொற்றலுக்தொழுதஅபோற்றிப்‌ 

போதமாமுனிவமெல்லாம்‌ புந்தியுண்மகிழ்ச்சிபூத்து 
வெதமாமுதலவனெறங்கள்‌ விச்சுவநாதன்மேய 
காதல்கூர்காசிமேன்மை சுரிசறநின்னாற்சேட்டு.' 

( இ-ள்‌.) சூதமகாமுநிவர்‌ இவ்வாறாகக்‌ கூ றியவளவில்‌ ஞானமுள்ள சவாக 
ரரதிழமுநிவர்களெல்லோரும்‌ வணங்கித்துதிக்து மனதிற்‌ களிகூர்க்க வேசங்க 
ளாற்‌,பிரதிபா,திக்கப்படும்‌ முதற்கடவுளா.ிய எமது விுவகரயகர்‌ விரும்பியெழுச்‌ 
தருளி யிருக்கப்பெற்ற ர வக்க ய்‌ தேவரீரரம்‌ குற்றமறக்கேள்வி 
யுற்று, எ-று. . (௪௯) 

வனை நட்பை அவ அகோரம்‌ ரக்‌ ஒங்க தி 
நண்ணியவழியுங்கண்டோ நாடுமாகந்கமுற்றோ 
மெண்ணியவெண்ணியாங்கே யெய்தினங்குலைவொல்தில்லோக்‌ 
துண்ணியகுணத்தாயென்று தாழர்தனர்‌துதித்‌அவாழ்ந்தார்‌. 

( இ-ள்‌.) நாங்கள்‌ எல்ரைப்புண்ணியங்களையும்‌ பெற்றோம்‌. மேலாகிய ஞா 
னத்தையுமடைக்தோம்‌? முத்திசாதனதீதிலுள்ள மார்க்கங்களையும்‌ கண்டோம்‌, 

கு றிக்கத்தக்க அட௩நக்தாறுபவதீதை யடைக்கோம்‌, ணெத்தவைகளை நினை ததவா 
மஹேதேவராம்பெற்றுக்சொண்டோம்‌, எங்கிண்த்கு யாதொருகுறையுமில்லை,. a 
ந்தகுணடி சுயேயென்று சூதமகாமுமிவரைத்‌ துதிதீதுவணங்கின வர்களாஇச்‌ சவி 
ரரதிமுநிவர்கள்‌ த்து வாழ்க்திருந்தார்கள்‌. எஃறு, ந (௫௦) 


வாழ்‌ தீது. த எ ட்‌ 
கார்பூத்கபொழிலுடுத்த காசிககர்வாழ்கநெடுங்கங்கைவாழ்க 
ஏர்பூ த்த்ண்டி கண்டபரணிவயிரவர்கொழ்கியின்‌ னோர்வாழ்க 
கார்பூத்தவன்ன பூரணியகிலே சனும்வாழ்ககயக்‌ அமன்‌ அ , 
ண பகிதமு: உய்னையா னடசவில்குஞ்சிசபாதரீடிவரிழக, 
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ரீ 
உர ௯3. ்‌. ... தாரசிரகசியம்‌: 


(இன) மேகங்கள்‌ தவழுஞ்‌ சோலை சூழ்ந்த ஸ்ரீசகாசிககரமான து வாழக்‌ 
கடவது, மீண்ட கங்கைகதி வாழக்கடவது, அழமஞூ பொருந்திய அண்டிவிராயக 
ரூம்‌, தண்ட பாணியாக குமாரக்சடவுளும்‌;' வைரவஞூர்‌ த்‌தியும்‌, கர்க்காதே 
வியும்‌, இவட்போன்ற வேனைய தேவர்க்களும்‌ வாழக்கடவர்‌, அன்புருவமாயெ 
வன்ன பூரணித்தாயும்‌, ஸ்ரீவிசுவேசுவரமேர்‌ த இயும்‌ வாழக்கடவர்‌, ஜலவடிவம்‌ 
பொருந்திய கங்கை தவழுஞ்‌ சடைமுடியையுடைய வந்த விசுவகாசரது அந்த 
நடம்பயிலுங்‌ குஞ்சிதபாதமும்‌ நிலைபெற்று வாழக்கடவது, எ-று, (௫௧) 
* சண்டிக்‌ காசியை வாழ்கவென்றது அழியாவாழ்க்கையை விரும்பினோர்க்கு 
அதுவே தாரகமாய்‌ நிற்றல்‌ கருதியென்க, கரசியிலிறம்தால்‌ முத்தியென்று வே 

சஞ்சொல்லுகையால்‌, துல்லையைக்காணலாலும்‌, திருவாரூரிற்‌ பிறத்தலாலும்‌, 
அருணை யை நினைத்தலாலு முண்டாகு முத்தியை மோக்கக்‌ காசியிலிறக்க கேரு 
மூத்து யுதெமன்றெனின்‌, அஃதொன்றே யுசிசமுத்தியா தலமையும்‌. இல்லையைக்‌ 
கண்டபேர்‌ உடனே தேகம்விடச்கண்டதில்லை, ஒருதீரமேயன்‌ றிப்‌ பலதரமெர 
ருவனவன்‌ வாணாண்முடிவுக்கு எத்தில்லையைக்காணக்கூடும்‌, ஒருதரல்கண்ட 
போதே யவன்முத்தனுவனெனின்‌, பின்னர்ப்பர வஸம்பவங்களுக்கெ முண்டா த. 
லிமுக்காம்‌. அங்கனயின்‌ றி, எல்லாவிதபாவங்களுந்தங்க. வாழவிடஞ்செய்திரு 
ப்போரை யாண்டெண்ணிமுடியாதே ! அப்பாவங்களுக்குப்‌ பயனையவரடை 
யார்‌ கொல்லோ ? அடைவாபொனின்‌, முன்‌றடவைகளிற்‌. அில்லையைக்கண்ட 
பயன்யாது செய்ய ? பின்னருண்டாகு மெல்லாப்பாவங்களையு முன்‌ செய்த தரிச 
னபல ஜொன்றே தேய்த்தயிடுமெனின்‌ அப்போது பலதரம்தரிசிப்பதற்குப்‌ பல 
னெய்தக்கிடையசமையும்‌, ஒருதரம்‌ தறி ச்ததேபோதுமாகையாம்பின்‌ னரிசைர்த்‌ 
வழியெல்லாம்‌ பாவங்களை மீட்டலாமென்கையும்‌, அப்பாவங்களெல்லாம்‌ புண்‌ 
ணியமாமென்‌ கையுமேயன்றோே போதரும்‌ ? இசை மேலோர்கொள்ளாரரகை 
யாற்‌ றில்லேையை வாணாண்முடிவிற்‌ காணப்பெறுவாரே முத்தரரதலமையும்‌, 
இப்படியேயன்‌ றா பிறக்ா5 முத்தியாயெவாறாரையும்‌, நினைக்கமுத்தியாவயெவருணை 
யையுங்‌ கொள்ளாநிற்பர்‌ பெரியோர்‌ 1 இன்னவஸம்பவங்களிறக்க முத்தியாயெ 
காசியிலெண்ண விடஞ்செய்யாமையா லிஃதொன்றே ஸெளகரிய முத்தியாதல்‌ 
தெளிந்தடக, இல்லைத்‌தரிசனமுதவிய இடைதீத பின்னரோர்மாவமு மொருவ 
னெய்தாதவ ழியவற்றாலவனடையு முத்தியுதெமெனின்‌, காலாதீதத்தலவை பய 
க்கு முத்தியை கோக்க வப்போசே. -பயக்குங்‌ காசி முத்தியே யேற்றம்‌ பெறும்‌ 
பீருகஜஜாபாலோபமிடம்‌ முதலியன காசிப்பதியொன்றீனையே யெல்லை பரி 
- மாணமுதலியவற்றாலெடுத்துக்‌ கூறுகையானுமேலுண்மை கிலையுதல்‌ பெறும்‌, 
பிறபதிகளுக்கெத்றம்‌ பகர வேண்டி னோர்‌ காயையும்‌, பிறதீர்ச்தங்களுக்கேற்‌ 
றம்‌ பகர வேண்டிஷேர்‌ கல்கையையு முவமைகூறுகலானு மவ்வண்‌ ஷம வெளிப்‌ 
படும்‌. _இணிக்கங்கை, துண்டி, தீண்டபாஸ்ி, வயிரவர்‌, கொற்றி, அன்ன 
பூரணி, அகிலேசன்‌ முதலினோரை வாழ்கவென்றது இன்னே? காசிட்பஇயி 
ஸிடம்டூ பெற்றவராதலினென்க, இவருள்‌, கங்கை யக்காசியையடைக்த மரந்மியம்‌ 
வாமனபுராணம்‌ ராமாய; பாரதம்‌ பாகவசமுசலிய நூல்கள ரம்ண்ட மிச, 


௨௬-வது விட்ணொசரும்‌ னுபே தசம்பெறறவததியாயம்‌, உரக்க 


பாகவதத்திம்‌ "வன்சடையினின்றுமிழிந்து காசியிற்பெருயெ கங்கையைவிஷ்‌ ணு 
ப இயென்றுகூ நியதுண்‌ டேரெனின்‌ விஷ்ணுப தம்‌ என்று ஆகாசத்திக்கோர்பெ 
யராகையரலவ்ஙாரகாயத்தினின்றுஞ்‌ சிவனார்‌ சடையிலது இ௰ங்னெகாரணக்கரு 
இயபோது தோஷமாகாதெதன்க, விஷ்ணுவினுடைய பாதத்திலிருந்தே கங்கையு 
ண்டானபோது சஏவன்றரித்கா ரென்று உறும்‌ வசளங்களுண்டேயெனின்‌, திரி 
இியஸ்கக்க முதலிய சிலவிடங்களிலவ்விபரீதப்‌ பொருளை மூடராயுள்ளபேர்‌ கொ 
ள்வரேயன்‌ றிப்‌ பஞ்சமஸ்சக்தத்நில்‌ கங்கோற்பத்தி, தத்தாரணமுதலியவற்றை 
ப்பாஹுள்யமாய்க்கூறு முண்மையைக்கண்டறிற்த விவேகிகள்‌ மயங்கக்கூறா 
ரொன்க, விஷ்ணுபாதத்திலிருந்து கங்கைபெருயெதுண்டேயெனின்‌, அவ்விஷ்‌. 
ணுபாதகங்கையைப்‌ பாஞ்சராத்திரிகள்‌ மூன்றுவிதமாக முரணிக்கூறுவர்‌, தமி 
விக்ரெமன்பாதத்தைப்‌ பிரமன்றன ௫ கண்‌ டலுஜலத்தரலலம்பியபோ அ அதை 
ச்‌வென்றரித்தாரெனவும்‌, திரிவிக்கிரமன்‌ பாதத்திலிருந்தே கங்கைபிறர்து பிரவ 
இத்தபோது அசைச்‌சிவன்றரித்தாரெனவும்‌, திரிவிக்ரெமன்‌ றன தபாதத்தை மே 
லே நீட்டியபோது, அவனதுகட்டைவிரலூர் த. துவாண்டகடாகத்தையுடைத்து 
ப்பேதித்தலாலந்தவழியாய்க்‌ கங்கை யந்கலோசத்தினின்றும்‌ பிரஸரித்தபோது 
அதைச்சிவன்றரித்தாரெனவும்‌ பிதற்றுவதேயாம்‌. இவற்றுளெர்த விதத்தாலாவ 
அ விஷ்ணுபாதத்தில்‌ கங்காஸம்பந்த முண்டாயிருச்தலாலிதையே சிவன்றரித்‌ 
தாபென்பாரெனின்‌, விஷ்ணுபாதகங்கைக்குட்‌ பூப்சனம்வாமனகல்ப த்திலும்‌, 
பரதனால்‌ பிரம்ஹலோகத்தினின்றுங்‌ கொண்டுவரப்பட்டுச்‌ சிவனால்‌ தரிக்கப்‌ 
பட்ட பாரதிக்குப்‌ பூபதனம்‌ வராககல்பத்திலுமென்று வாமன முதலிய புரா 
,ணங்களிற்‌ படிக்கப்பட்டிருத்தலால்‌ றக இவற்றின்‌ வீரி 
வைச்‌ த்தாந்தரத்‌ நாகரம்‌ (சிவபா சம்யப்பிர.தாிசிநியிற்‌) பரக்கக்கண்டு கெளிக, 

மேல்‌, அண்டி, தண்டபாணி முதலினோர்‌ காசியை யடைக்தமான்மியஜ்‌ 
கர மொஹாத்மியத்தா லினிதுவிளங்கும்‌. இங்கனமி,ற்க, காயையும்‌, காவொசஞூ 
ர்த்திகளையும்‌ வர்ழ்த்தத்தொடங்ட யம்மட்டே தாமல்‌ ஆகந்தட2டசன த குஞ்‌ 
சிெதபாதத்தையும்‌ தில்லை ஞாபகந்தோன்ற வாழ்த்திய? தீன்னையெனின்‌, ஆக்கயேோ 
சதுபாசனாமூர்த்தியென்பது தோன்றவஹிக, அல்லதரஉம்‌, முச்திஸ்தானமாஇ 
யகாசியை வாழ்த்திழுடிக்குங்கரவிக்காசியுதவு முதீதியையே தம்மைச்‌ தரிசித்த 
ன்முசலியவற்றாலுதவுந்தில்‌ லைமுதலியவற்றையு மோொரோ வழியெடுச்துக்காட்ட 
வேண்டுமென்‌ பஅசிதம்பெற்றமையாலும நிக, இதனால்‌,தியா கரா ஐப்‌ பெருமானை 
யும்‌, அருணரெிப்பெருமானையும்‌ வாழ்த ன்‌ இான்பஅஞ்‌ சொல்லாமேயமையும்‌, 
முதலுங்கடையுஞ்சொன்னமையா லிடையிற்போர்கனவுஞு சொல்லப்பட்ட்ன 
வென்பதே ஸிதீதமாகையால்‌, இன்னும்‌“விரிக்கிற்பெருகும்‌, ்‌ 

வானுறைதியாகராசரையிங்குக கொடுவக்தவள்ளல்போலுர்‌, தே? 
னுறைகாக்கயிலையமர்போதமிங்குக்‌ கொடுவந்தசெல்வீன்‌ கோலு, மா 
லுறைகாசியினின்‌ தம்மக்கணஞீசெர்‌ கமிழ்த்தேயம்வரக்கெசணர்ந்த 
மீவறைதிந்துதுததளை!]ந ப து வக்க யூ 
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௨௱௧௪ . .... காசிரகசியம்‌.: 


' (இ-ள்‌.) பூர்வத்திற்புத்திப்பேறு வேண்டிவிஷ்ணுவினாற்‌ பூசித்துத்தே 
வேந்திரனிடததில்‌ வைக்கப்பட்ட தியாகராஜப்பெருமான்‌ முதலிய சத்தவிடங்‌ 
கரையும்‌ கேவலோகத்திலிருந்திப்பூமியிற்கெணர்கீது 'இருவாளுர்முதலிய வுத்த 
மக்கஷத்திரங்களிற்‌ பிர திட்டி தத்வள்ளலா இய முசுகுந்த சக்கிரவர்சீதியைப்போல 
வும்‌, தேன்பொரு£ திய மலர்களையுடைய சோலைசூழ்ந்த ஸ்ரீகைலாயத்தில்‌(பேள 
ரவாகமத்தில்‌, பாசவிமோசனபடலத்தில்‌, கவாதசசுத்திரமாய்‌ அநுஷடுப்‌ 
புச்சந்தசாக) நிலைபெற்று விளங்யெிவஞானபோதமென்னும்‌ ஸித்தாம்த சாத்‌ 
இரத்தை யிப்பா சகண்டத்திற்கொண்டுவந்து ஸாம்‌சித்தராதிய மெய்கண்டதே 
வருச்குபதே௫த்தருளிய சவஞானச்செல்வராகிய பரஞ்சோதி முனிவரைப்போ 
லவும்‌, சத்திநிபாதத்துத்தமராகய மானுக்கள்வசிக்கும்‌ பெருமையையுடையகாகி 
யிணின்றுமந்தக்‌ (காசியினது மகிமைகளையுணர்த்துங்‌) கரச்செஹ்ஸ்யமென்னு 
ம்‌ பிரபந்தத்தை யிந்தத்தமிழ்ஈர்ட்டிற்கொண்வெேக்தராளிய மீன்கள்‌ பொருந்திய 
நீர்வளப்பத்தையுடைய அஇருவாவடுதுறையென்னுந்‌ இவ்யக்ஷடூத்இரத்‌ தஇிணிலை 
பெற்றுவசிக்கும்‌ முகிவா்‌ பெருமானாயெ ஸ்ரீ சுப்பிரமணிய தேசெகெமூர்‌ ததியி 
னது அழியாத வெல்லா ச்‌/றப்புகளும்‌ வாழக்கடவன, எ-று. ' 


௨௬-வது விட்டுணுசரும னுபதேசம்பெற்ற 
வத்தியாயமுற்றிய அ. 
ஆக, அத்தியாயம்‌ ௨௬-க்கு கூடிய இருவிருத்‌ சம்‌ ஐ௰௨. 
காசிபீகசிய மு ந்றுப்பெ ற்று. 
திரச்சிற்றம்பலம்‌. 
ஸ்ரீகமச்சிவாய சற்குருசுவாமிகள்‌ திருவடிவாழக, 
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